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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Related documents

. Find the detailed operating manual
E E online at gr.dometic.com/bgaYol.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, will result in death or serious
injury.

WARNING!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate
injury.

NOTICE!

> Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

4 Safety instructions

4.1 Safety warning

@

NOTE
Read the instructions before using the
appliance.

For indoor and outdoor use.
Do not move the appliance during use.

Turn off the gas supply at the gas
container after use.

Any modification of the appliance may
be dangerous.

Failure to follow these instructions will
void the warranty.

Retain this manual for future reference.
4.2 General safety

NOTICE! Prior to use

> Ensure that the local distribution
conditions (gas type and gas pressure)
match the appliance's specifications.
These specifications are stated on the
appliance rating label.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

WARNING! Carbon monoxide hazard NOTE This appliance is fitted with a safety
The use of a gas cooking appliance produces shut-off device also known as a Flame Failure

heat, moisture, and combustion by-products. Device (FFD), ensuring that the gas supply
These by-products can accumulate in to the burner shuts off immediately should
enclosed areas and may lead to serious illness the flame inadvertently go out. In the event

or death. This appliance requires adequate

ventilation for safe operation.

> Use the appliance in a well-ventilated area
only.

> This appliance is not connected to a
combustion products evacuation device.
It shall be installed and connected in
accordance with current installation
regulations. Particular attention shall
be given to the relevant requirements
regarding ventilation.

> The room where this appliance is used
must have a window or a door that can be
opened during use. If such ventilation is
not available, additional ventilation must
be installed for your safety.

> During prolonged use or when using
multiple gas appliances simultaneously,
additional ventilation may be necessary.
Consult with a professional before making
any ventilation modifications.

> Forindoor and outdoor use.

WARNING! Explosion hazard
Failure to follow these warnings could result
in death or serious injury.

> Do not alter the appliance. Use only as
intended.

> Repairs must be performed by qualified
personnel only. Inadequate repairs may
cause serious risk.

> Do not alter sealed components.

WARNING! Fire hazard

> Do not leave the appliance unattended
when hot orin use.

> Keep a fire extinguisher (or suitable
alternative) nearby for emergency use.

4.3 Safety during use
@ Fig. fl on page 3

12

A

that this happens, be sure to shut off the
gas supply by closing the gas cylinder
valve.

DANGER! Explosion hazard

> Do not use the appliance if gaskets are
worn or damaged.

> Do not use the appliance if it is leaking,
damaged or does not operate properly.

> Perform a gas leak test each time the hose
and regulator are connected or changed.
Follow the steps on how to conduct a gas
leak test as described in the chapter Gas
leaks on page 16.

DANGER! Light back / flaring
> Ifaflame burns back inside the burner,
this is known as flaring and may lead to
unsafe operating conditions. Ensure flame
stability when using the appliance.
> Inthe event of flaring, do the following:
¢ |Immediately turn the gas supply off by
closing the gas cylinder valve.
Turn the appliance control knob to the
off-position.
After the flame is extinguished, remove
the regulator and check the gasket
condition; replace if necessary.
Reconnect the gas supply and test the
connection for a gas leak.
Re-ignite the appliance.
If flaring persists, stop use and
contact an authorized repair agent for
assistance.

CAUTION! Burn hazard

> Accessible parts may become very hot
during use. Keep out of reach of young
children.

> Use heat-resistant gloves when handling
the appliance.

> Do not drop or mishandle the appliance.

> Do not wear loose clothing or allow long
hair to hang freely while operating the
appliance.



> Keep hands, face and hair away from
burners.

> Carefully observe all activity around this
product to avoid burns or other injuries.

> Keep children and pets safely away.

> Operate the appliance on a horizontal,
level surface. Ensure that the assembled
product is stable and does not rock.

> Ensure that the pan support /cooking
surfaces are correctly placed when using
the appliance.

> Do not touch the pan support while the
appliance is in use.

> The use of alcohol or prescription or non-
prescription drugs may impair your ability
to properly assemble or safely operate this
appliance.

> Allow the product to cool completely
before touching with bare hands.

CAUTION! Fire hazard

> This appliance must be kept away from
flammable materials during use. Minimum
safe distances are: 120 cm above the
appliance, and 60 cm to the rear and
sides.

> In case of uncontrolled fire, shut off the gas
supply immediately.

> Do not place chemicals, flammable
materials or spray aerosols near this
appliance while in use.

Cookware guidelines

NOTICE! Damage hazard

> Do not place any objects other than
cooking pots and pans on or against this
appliance.

> When using cookware, the recommended
pot size is 180 mm to 250 mm in diameter.

> Do not use cookware that extends beyond
the edges of the appliance.

4.4 Gas connection safety precautions

@

NOTE

Gas is supplied to the appliance via a EN417
hose and regulator (included), connected
toa CADAC CA445 / CA500 or equivalent
EN417 compliant disposable cartridge.

Other gas supply options include:

* Arefillable gas container not exceeding
9 kg and complying with local regulation
in force. A suitable gas hose and regulator
will be required (not included).

* A CADAC | Dometic Power Pak (not
included) which is a unit that takes two or
more 227 g gas cartridges.

Only use this appliance with an approved
hose and regulator that complies with the
relevant EN standard and local requirement.

DANGER! Explosion hazard

> Use only compatible and approved gas
cylinders or cartridges. Using other
types may be dangerous and can
cause injury or damage.

> Do not alter or tamper with the regulator in
any way.

> Do not use an appliance if the hose is
damaged or worn.

> Connect the gas supply in a well-ventilated
area, preferably outdoors, away from
flames or other ignition sources.

> Keep the gas supply away from heat and
flame. Do not place on a stove or any other
hot surface.

> When attaching the hose to the appliance,
direct the hose away from the body of the
appliance. Do not twist or kink the hose.

> Keep the gas supply upright during use
to prevent unsafe liquid discharge and
to ensure proper fuel withdrawal. Failure
to do so lead to dangerous operating
conditions.

> Do not remove the gas supply while the
applianceisin use.

> Always turn off and disconnect the gas
supply after use and before storage.

5 Intended use

This LPG cooking appliance is intended for non-
commercial cooking use only.



This appliance can be used in both indoor and outdoor
environments. Pay attention to ventilation requirements.

Prohibited uses

Do not use this appliance for:

* Space heating or warming rooms

¢ Drying clothes or any materials

* Commercial or industrial purposes

* The appliance must not be used for any other
purpose.

This appliance is not suitable for installation or
connection to a reticulated gas supply.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operating or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or

damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation or assembly

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

¢ Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

6 Componentlist

@ Fig. B on page 3
Component Description

0] Domed lid
@ Flat griddle
® Grill handle
® Coffee pot stand
® Pan support
® Lid
@ Wind guard
Burner
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Component Description

® Igniter button

Control knob

@) EN417 Regulator with braided
hose

® Quick release (QR) threaded
adapter

® Quick release (QR) tailpiece
adapter

7 Connecting your gas supply to
the appliance

7.1 Safe connection of the gas hose

Before connecting the appliance to a gas supply,
perform the following checks.

@

An approved hose and regulator must be used.
When connecting to a EN417 gas cartridge, the hose
must not be shorter than 0.5 m, and must not exceed
1.5 minlength.

NOTE Carry out these checks each time the
appliance is connected to the gas supply.

When connecting to a 9 kg cylinder, the hose must not
be shorter than 0.8 m, and must not exceed 1.5 min
length.

> Ensure the gas supply is turned off while connecting
the hose and appliance.

> Use the correct hose and fittings approved for the
appliance.

> Check that the rubber gasket on the regulator is in
position and in good condition.

> Inspect the hose for any signs of damage and replace
if necessary.

> Ensure that the appliance control knob is in the off-
position.

7.2 Connecting the gas hose

An approved EN417 regulator with Quick Release (QR)
braided hose has been supplied with this appliance.
Adapter options have been included to allow QR
connection to other gas hose types.

Connecting a regulator hose with Quick
Release (QR) coupling to the gas appliance

B Fig. F] on page 4



Verify that the hose and connector match the
appliance specifications.

Inspect the hose and Quick Release (QR) coupling.
Ensure components are clean, dry, and free of
debris.

. Align the Quick Release (QR) coupling with the

Quick Release (QR) gas inlet fitting on the appliance.

Push the coupling onto the fitting until you hear a
click, confirming a secure connection.

. Gently pull on the hose to verify the connection is

firm.

Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

Connecting a threaded regulator hose to the
appliance using a Quick Release (QR) 1/4 in
threaded adapter

Follow this procedure when using a threaded hose
connection. A Quick Release (QR) 1/4 in threaded
adapter has been supplied.

@A Fig. B on page 4

1.

Verify that the hose and adapter match the appliance
specifications.

Inspect the hose, adapter and Quick Release
(QR) gas inlet fitting on the appliance. Ensure all
components are clean, dry, and free of debris.

. Align the hose fitting with the threaded end of the

Quick Release (QR) 1/4in threaded adapter, and
screw it in place.

Hand-tighten the connection, ensuring the threads
engage smoothly without cross-threading.

. Align the Quick Release (QR) coupling with the

Quick Release (QR) gas inlet fitting on the appliance.

Push the coupling onto the fitting until you hear a
click, confirming a secure connection.

Gently pull on the hose to verify the connection is
firm.

Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

Connecting a regulator hose to the appliance
using a Quick Release (QR) tailpiece adapter
Follow this procedure when using a gas hose with
internal diameter of 8 mm. A Quick Release (QR)
adapter with tailpiece has been supplied.

[ Fig. @ onpage 5

1.

Verify that the hose and adapter matches the
appliance specifications.

Inspect the hose, adapter and Quick Release (QR)
gas inlet connection on the appliance. Ensure that all
components are clean, dry and free of debris.

(Optional) Soften the hose by immersing the end in
warm (not boiling) water for 15s to 30's . This
will make the hose more flexible and easier to fit
over the tailpiece.

Slide the hose clamp onto the hose. Push the hose
onto the tailpiece end of the adapter until fully
seated onto the tailpiece.

Position the hose clamp over the tailpiece
connection and tighten it.

Align the Quick Release (QR) coupling on the
adapter with the Quick Release (QR) gas inlet fitting
on the appliance.

Push the coupling onto the fitting until you hear a
click, confirming a secure connection.

Gently pull on the hose and rotate the tailpiece to
confirm a secure connection.

Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

7.3 Connecting the regulator to the gas

supply
B Fig. @ onpage 6
A B C
EN Regulator Gasket Control
valve

@

NOTE

You must connect the regulator correctly to
ensure leak-free and safe operation. Follow all
steps carefully and check for leaks before use.

DANGER! Explosion hazard
> Do not smoke while connecting or
replacing the gas supply.

Perform the following procedure to safely
connect the regulator to the gas supply.

1.

Ensure all gas appliance controls knobs are in the
off-position.

Ensure the gas supply control valve is closed before
connecting the regulator.

Inspect the regulator and gas supply valve for dirt or
damage. Clean both parts with a dry cloth. Do not
use oil or grease.



4. Align the regulator with the gas supply valve and
hand-tighten into place, ensuring the threads
engage smoothly without cross-threading.

5. Slowly open the gas cylinder valve to allow gas flow,
and check for leaks as described in the chapter on
Gas leaks on page 16. Leaks should be rectified
before using the appliance.

v Once the gas supply has been connected and
the connection is confirmed to be leak-free, the
appliance is ready for use.

8 Gasleaks

Gas leaks caused by damaged hoses or faulty
connections can create hazardous conditions. These
must be addressed immediately to ensure user safety.

Gas leak test must be conducted in a well-ventilated
area, away from any sources of ignition.

DANGER! Explosion warning
> Always ensure gas connections are
properly fitted to prevent gas leaks.

> Do not smoke while performing a gas
leak test.

> If you suspect a gas leak (detected by
the smell of gas), immediately turn off
the gas supply and turn the control
knob to the off-position, take the
appliance to a flame-free location and
perform a gas leak test.

> Never use a naked flame to confirm
the presence of a gas leak.

Performing a gas leak test
1. Mixa solution of water and soap, such as dish soap.

Alternatively, leak detection spray may be used in
place of soapy water.

2. Apply the mixture to all gas connection points along
the gas hose:

a) Apply the mixture between the gas hose and the
appliance.

b) Apply the mixture between the regulator and
the gas supply.

3. Slowly open the gas supply valve to allow gas flow.

4. Observe each connection for the formation of
bubbles, which indicates the presence of a gas leak.

5. Ifbubbles appear:

a) Immediately close the gas supply valve.
b) Disconnect the gas supply from the appliance.
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c) Checkall gaskets. Replace any that show signs
of wear or damage.

6. Reconnect the gas supply to the appliance and
repeat the test.

7. Should the gas leak persist after all checks have
been performed, return the product to your
authorized repair agent for assistance.

9 Operating the appliance

9.1 Before using the appliance

NOTE Ensure that all protective packaging
and film are removed from the appliance
before first use.

Before use
> Ensure that all appliance parts are clean and in good
working order.

> Inspect the appliance for any insects, debris and
spiderwebs which may affect gas flow.

> Perform a gas leak test as described in the chapter on
Gas leaks on page 16, each time the gas supply is
connected or exchanged.

> Use this appliance on a firm level surface only.

> Remove any cooking surfaces before igniting the
appliance.

During use

> Do not move the appliance when in use. This is
unsafe practice and may cause flaring.

> Use cookware with a diameter of 180 mm to 250 mm
only.

> Wind guards must be installed when using the
appliance outdoors.

9.2 Switching on the appliance using the

igniter button

B Fig. ld on page 7

1. From the off-position, push in and turn the control
knob 90 ° anti-clockwise.

2. Hold the control knob in, then press in the igniter
button to ignite the gas.

3. Holdin the control knob for 10's before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Do not hold in the igniter button or control knob for
morethan 15s.

v The flame should normally light up within the first
10s.



Ignition fails

1. Turn the appliance control knob back to the off-
position.

2. Wait approximately 30s to letany accumulated gas
within the burner escape.

3. Reattempt ignition.
Flame is extinguished during use

In the event that the flame is extinguished during use,
the FFD will activate to stop the flow of gas.

1. Turn the control knob to the off-position.

2. Waitatleast 60 s before re-igniting the burner.
9.3 Switching on the appliance using a
barbecue lighter or matchstick

The appliance may be lit from the top of the burner prior
to fitting the desired cooking surface.

@ Fig. Fl] onpage 7

@

Using a barbecue lighter

NOTE This method is used when the built-
in igniter is not functioning or if it is not
available.

1. Hold the barbecue lighter near the burner and ignite
it.

2. Whilst the barbecue lighter is lit, push in and turn the
control knob anti-clockwise to light the burner. The
gas should ignite immediately.

3. Holdin the control knob for 10 s before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Using a matchstick

1. Light the matchstick and carefully bring it towards
the burner.

2. Pushinand turn the control knob anti-clockwise to
light the burner.
v The gas should ignite immediately.

3. Holdin the control knob for 10 s before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Adjusting the flame intensity

Flaring may occur when cooking food with a high fat
content. Should this happen, turn the heat down until
the flaring ceases.

Once ignited, adjust the flame intensity:

> Turn the control knob clockwise to increase the
flame.

> Turn the control knob anti-clockwise to decrease the
flame.

9.4  Using the grill handle

B Fig. ] onpage 8
The grill handle allows for hot cooking accessories to
safely be lifted and removed from the appliance.

1. Insert the grill handle into the grill handle cavity.

2. Ensure that the grill handle is fully inserted and
secure within the grill handle cavity.

3. Lift the cooking accessory straight up in a steady
motion and place it on a heat resistant surface, and
out of the reach of children.

9.5 Turning off the appliance

B Fig. ] on page 9
1. Close the control valve on the gas cylinder.
2. Once the flame is fully extinguished, turn the

appliance control knob fully clockwise to the off-
position.

10 Disconnecting and changing the
gas supply

1. After use, turn the appliance control knob to the off-
position.

2. Shut-off the valve on the gas supply.

3. Disconnect the empty gas cylinder from the
regulator.

4. Connecta full cylinder following the same steps
outlined in the connection procedure.

5. Repeat the gas-leak test after reconnecting.
11 Cleaning and maintenance

11.1  Cleaning the appliance

To prolong the lifespan of your appliance, clean the
appliance thoroughly after every use.
NOTICE! Damage hazard

> Do notimmerse the appliance in water.

> Avoid getting water into the burners,
burner tubes, or pilot light area. Moisture
in these parts can cause the appliance to
malfunction or become unsafe.

> Do not use abrasive cleaners, steel wool,
or scouring pads. These may damage the
surface of the appliance.



> Do not use oil-based or solvent based
cleaners.

> Do not use a high-pressure steamer or
water jet to clean the appliance.

Allow the appliance to cool down thoroughly before
cleaning.

1. Wipe the appliance body down with a damp, soapy
cloth.

2. Dry the appliance completely before storing.

1.2

Routine maintenance

The assembly and installation of the gas
connection must be performed by a qualified
person who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction,
installation and operation of gas appliances
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

> For safety reasons, have the device checked by a
qualified person every year for proper function. Any
defects must be repaired.

11.3  Replacing a blocked injector

The most common operational issues may relate to dirty
or blocked injectors. Regular inspection and cleaning
can prevent these problems. Indicators of a blocked
injector include:

¢ Aweak or yellowish flame.

* Ignition failure when operating the appliance.

NOTICE! Damage hazard

> A blocked injector must not be cleaned
with a with a pin or similar object.
This may damage the injector and
compromise appliance safety.

Clean or replace injectors every six (6) months for
optimal performance.

Accessing the injector
B Fig. k& on page 9

1. Ensure the appliance is cool and disconnected from
the gas supply.

2. Remove any cooking surfaces and close the lid.
3. Turnthe appliance upside down.

4. Gently unscrew the bottom cover, if applicable,
using a screwdriver to remove the screws.
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5. Locate and remove the screw securing the affected
burner(s).

6. Lift up the air vent cover to expose the injector.

Carefully loosen the hex nut and remove the air vent
cover to expose and access the injector.

8. Use a suitable spanner, to loosen and remove the
injector. Do not use pliers as this may damage the
injector.

9. Blow outany visible dirt from the injector. If
necessary, replace the injector.

10. Screw the injector back into the valve. Do not over-
tighten.

11. Reassemble the appliance by reversing the steps
above.

12 Storage

Proper storage will help protect your appliance and

prolong its lifespan.

> Ensure that the gas supply is turned off before
disconnecting it from the appliance.

> Never store an appliance with the gas supply
connected, this is unsafe practice.

> Allow the unit to cool down and clean well before
storing.

> Store the appliance in a well-ventilated area.

> Store gas supply outdoors in a well-ventilated area,
away from any ignition sources. Do not store gas
supply in a basement or garage.

13 Warranty

The statutory warranty period applies. If the
product is defective, please contact your retailer
or the manufacturer's branch in your country. (see
gr.dometic.com/bgGAmD)

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have
safety consequences and might void the warranty.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

14 Disposal

Place the packaging material in the

E appropriate recycling waste bins, wherever
possible. Consult a local recycling center
or specialist dealer for details about how to

dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations.
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15 Technical data

Country of use BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Appliance category l34(28.30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Allowable gases Butane-G30 Proggr]we— Butane-G30, Propane-G31, or their mixture
Gas pressure 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injector size 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominal usage 160 g/h
Gross nominal heat in- 29 KW
put
Gas supply options A refillable gas container not exceeding 9 kg
and complying with local regulation in force.
CADAC CA445 / CA500, or equivalent, EN417 com-
pliant disposable cartridge with EN417 regulator.
227 g compliant disposable cartridge used in com-
bination with a CADAC | Dometic Power Pak.
Compliance standards EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
Inspection/certification c €

13B/P (50) appliance category
50 mbar butane configurations regulator or 50 mbar propane configurations regulator or 50 mbar butane/
propane mixture configurations regulator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) appliance categories
I3B/P(30): 30 mbar butane configurations regulator or 30 mbar propane configurations regulator or 30 mbar
butane/propane mixture configuration regulator.

13+(28-30/37): 30 mbar butane configurations regulator or 37 mbar propane configurations regulator.

13B/P(37) appliance category
I3B/P(37): 37 mbar butane configurations regulator or 37 mbar propane configurations regulator or 37 mbar
butane/propane mixture configuration regulator.

@ NOTE The type of hose used shall comply with the relevant EN standard and local requirement.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehoérige Dokumente

Die ausfuhrliche
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter
gr.dometic.com/bgaYol.

@

GEFAHR!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation,
die zu geringer oder mittelschwerer
Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fuhren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.
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4 Sicherheitshinweise

4.1 Sicherheitswarnung

@

HINWEIS
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor
Inbetriebnahme des Gerétes.

Fiur drinnen und drauBBen.

Das Gerat wahrend des Betriebes nicht
bewegen.

SchlieBen Sie nach Gebrauch die
Gasversorgung am Gasbehailter.

Jede am Gerat vorgenommene
Veranderung kann gefahrlich sein.

Werden diese Anweisungen
nicht befolgt, erlischt der
Gewabhrleistungsanspruch.

Bewahren Sie dieses Handbuch zum
spateren Nachschlagen auf.

4.2 Grundlegende Sicherheit
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ACHTUNG! Vor der Verwendung

> Stellen Sie sicher, dass die lokalen
Versorgungsbedingungen (Gasart und
Gasdruck) mit den Spezifikationen
des Gerats Ubereinstimmen. Diese
Spezifikationen sind auf dem Typenschild
des Gerats angegeben.

WARNUNG! Gefahr durch

Kohlenmonoxid

Bei der Verwendung eines gasbetriebenen

Kochgerats entstehen Warme, Feuchtigkeit

und Verbrennungsnebenprodukte.

Diese Nebenprodukte kénnen sich in

geschlossenen Bereichen ansammeln und

zu schweren Erkrankungen oder zum Tod

fihren. Fr einen sicheren Betrieb des Gerats

ist eine ausreichende Bellftung erforderlich.

> Verwenden Sie das Gerat nur in einem gut
belufteten Bereich.

> Dieses Geratist nichtan eine
Vorrichtung zur Ableitung von
Verbrennungsprodukten angeschlossen.
Die Montage und der Anschluss miissen
in Ubereinstimmung mit den geltenden
Montagevorschriften erfolgen. Besondere
Aufmerksamkeit ist den maBgeblichen

Anforderungen an die Beluftung zu
widmen.

> DerRaum, in dem dieses Gerat verwendet
wird, muss ein Fenster oder eine Tur
haben, das/die wahrend des Gebrauchs
geoffnet werden kann. Wenn eine solche
Beluftungsoffnung nicht verfugbar ist,
muss zu lhrer Sicherheit eine zusatzliche
Beluftungsvorrichtung installiert werden.

> Beilangerem Gebrauch oder bei
gleichzeitiger Verwendung mehrerer
Gasgerate kann zusatzliche Beltftung
erforderlich sein. Wenden Sie sich an eine
Fachkraft, bevor Sie Anderungen an der
Beluftung vornehmen.

> Furdrinnen und drauBBen.

WARNUNG! Explosionsgefahr

Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise

kann zum Tod oder schweren Verletzungen

fuhren.

> Nehmen Sie keine Anderungen am
Gerat vor. Verwenden Sie es nur
bestimmungsgeman.

> Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem
Personal durchgefuihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Risiken entstehen.

> Versiegelte Komponenten drfen nicht
verandert werden.

WARNUNG! Brandgefahr

> Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
wenn es in Betrieb oder noch heiB ist.

> Halten Sie fur Notfalle einen Feuerldscher
(oder eine geeignete Alternative) bereit.

4.3 Sicherheit wahrend des Gebrauchs
[ Abb. El auf Seite 3

@

HINWEIS Dieses Gerat ist mit

einer Sicherheitsabsperrvorrichtung
ausgestattet, die auch als Flammenwachter,
ZUndsicherung oder Flame Failure Device
(FFD) bezeichnet wird und dafir sorgt,
dass die Gasversorgung des Brenners
sofort abgeschaltet wird, wenn die Flamme
versehentlich erlischt. In diesem Fall muss
die Gasversorgung durch SchlieBen
des Gasflaschenventils abgeschaltet
werden.



GEFAHR! Explosionsgefahr

>

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
Dichtungen verschlissen oder beschadigt
sind.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
undicht oder beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaB funktioniert.

Fuhren Sie nach jedem AnschlieBen oder
Wechseln des Schlauchs/Druckminderers
eine Gasdichtheitsprifung durch.
Befolgen Sie die Anleitung zur
Durchfiihrung der Gasdichtheitsprifung in
Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 27.

GEFAHR! Flammenriickschlag/
Stichflammen

>

Wenn eine Flamme in das Innere des
Brenners zurlckschlagt, wird dies als
Flammenrickschlag bezeichnet. Dabei
kénnen unsichere Betriebsbedingungen
entstehen. Stellen Sie Flammstabilitat
sicher, wenn Sie das Gerat verwenden.
Gehen Sie bei Flammenrickschlag wie
folgt vor:

* Schalten Sie sofort durch SchlieBen des
Gasflaschenventils die Gasversorgung
ab.

* Stellen Sie den Regler am Gerat in die
Aus-Stellung.

* Nachdem die Flamme erloschen ist,
entfernen Sie den Druckminderer
und Uberprifen Sie den Zustand der
Dichtung. Ersetzen Sie sie bei Bedarf.

* SchlieBen Sie die Gasversorgung
wieder an und prifen Sie den Anschluss
auf Gaslecks.

* Zinden Sie das Gerat erneut.

* Wenn der Flammenrickschlag
weiterhin auftritt, verwenden Sie das
Gerat nicht mehr, sondern wenden Sie
sich zur Reparatur an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr
> Zugangliche Teile kdnnen im Gebrauch

sehr heiB werden. Darf nicht in die Hande
von Kindern gelangen.

Tragen Sie beim Umgang mit dem Gerat
hitzebestandige Handschuhe.

Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
missbrauchen Sie es nicht.

> Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
und binden Sie langes Haar zusammen,
wahrend Sie das Gerat verwenden.

> Halten Sie Hande, Gesicht und Haare von
Brennern entfernt.

> Achten Sie aufmerksam auf alle Aktivitaten
in der Nahe dieses Produkts, um
Verbrennungen und andere Verletzungen
zu vermeiden.

> Halten Sie Kinder und Haustiere in sicherer
Entfernung von dem Geréat.

> Verwenden Sie das Gerat auf einer
waagerechten, ebenen Flache. Stellen Sie
sicher, dass das montierte Produkt stabil ist
und nicht wackelt.

> Stellen Sie sicher, dass der Pfannentrager/
die Kochflachen richtig positioniert sind,
wenn Sie das Gerat verwenden.

> Berthren Sie nicht den Pfannentrager,
wahrend das Gerat verwendet wird.

> Der Konsum von Alkohol oder
verschreibungspflichtigen oder nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten
kann Ihre Fahigkeit beeintrachtigen,
dieses Gerat ordnungsgemaB
zusammenzubauen oder sicher zu
bedienen.

> Lassen Sie das Geréat abkuhlen, bevor Sie
es mit bloBen Handen berihren.

VORSICHT! Brandgefahr

> Das Gerat muss wahrend des Betriebs
von brennbaren Materialien ferngehalten
werden. Die Mindestsicherheitsabstande
sind: 120 cm Uber dem Gerat und 60 cm
an der Rickseite und an den Seiten.

> SchlieBen Sie im Falle eines
unkontrollierten Brandes sofort die
Gasversorgung.

> Stellen Sie beim Gebrauch keine
Chemikalien, brennbare Materialien oder
Spriihdosen in der Nahe dieses Geréats auf.

Richtlinien fiir Kochgeschirr

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie keine anderen Gegenstande als
Kochtdpfe und Pfannen auf dieses Gerat
und lehnen Sie keine daran an.

> Beider Verwendung von Kochgeschirr
betragt die empfohlene TopfgroBe
180 mm bis 250 mm Durchmesser.
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> Verwenden Sie kein Kochgeschirr, das
Uber die Kanten des Gerats hinausragt.

4.4 SicherheitsmaBnahmen fiir
Gasanschlisse

@

HINWEIS

Das Gas wird dem Gerat tber einen
EN417-Schlauch und Druckminderer (im
Lieferumfang enthalten) zugefihrt, der
mit einer CADAC CA445 / CA500 oder
einer gleichwertigen EN417-konformen
Einwegkartusche verbunden ist.

Weitere Optionen fir die Gasversorgung:

¢ Ein nachfllbarer Gasbehalter mit
maximal 9 kg, der die geltenden ortlichen
Vorschriften erflllt. Ein geeigneter
Gasschlauch und ein geeigneter
Druckminderer sind erforderlich (nichtim
Lieferumfang enthalten).

* Ein CADAC | Dometic Power Pak (nicht im
Lieferumfang enthalten) ; dabei handelt es
sich um eine Einheit, die zwei oder mehr
227 g-Gaskartuschen aufnehmen kann.

Verwenden Sie dieses Gerat nur mit

einem zugelassenen Schlauch und
Druckminderer, der die entsprechende EN-
Norm und die 6rtlichen Anforderungen
erfillt.

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Verwenden Sie nur kompatible

und zugelassene Gasflaschen oder
Gaskartuschen. Die Verwendung
anderer Ausfiihrungen kann
gefahrlich sein und zu Verletzungen
oder Schaden fiihren.

> Der Druckminderer darf in keiner Weise
verandert oder manipuliert werden.

> Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Schlauch beschadigt oder verschlissen ist.

> SchlieBen Sie die Gasversorgung
in einem gut bellfteten Bereich an,
vorzugsweise im Freien, mit ausreichend
Sicherheitsabstand zu Flammen oder
anderen Zindquellen.

> Halten Sie die Gasversorgung von Hitze
und Flammen fern. Stellen Sie das Gerat
nicht auf einen Herd oder eine andere
heiBe Oberflache.
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> Wenn Sie den Schlauch am Gerat
befestigen, richten Sie ihn vom Gehause
des Gerats weg. Verdrehen oder knicken
Sie den Schlauch nicht.

> Lagern Sie die Gasversorgung wahrend
des Gebrauchs aufrecht, um ein
unsicheres Austreten der Flissigkeit zu
verhindern und eine ordnungsgemaBe
Brennstoffentnahme sicherzustellen.
Andernfalls kann es zu geféhrlichen
Betriebsbedingungen kommen.

> Entfernen Sie nicht die Gasversorgung,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

> Schalten Sie nach dem Gebrauch und vor
der Lagerung immer die Gasversorgung
aus und trennen Sie sie.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Autogas-Kochgerat ist ausschlieBlich fiir nicht
gewerbliche Kochzwecke vorgesehen.

Dieses Gerat kann im Innen- und AuBenbereich
verwendet werden. Beachten Sie die
Bellftungsanforderungen.

Verbotene Nutzung

Verwenden Sie dieses Gerat nicht:

¢ zum Heizen oder Erwarmen von Raumen

¢ zum Trocknen von Kleidung oder anderen
Gegenstanden

* flir gewerbliche oder industrielle Zwecke

¢ Das Gerat darf fur keinen anderen Zweck verwendet
werden.

Dieses Gerat ist nicht fir den Einbau in oder den
Anschluss an eine netzférmige Gasversorgung
geeignet.

Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaber Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

¢ Falsche Installation oder Montage



* UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Komponentenliste

(A Abb. ] auf Seite 3
Komponente Beschreibung

® Gewdlbter Deckel

@ Flache Grillplatte

® Grillgriff

® Kaffeekannenstander

® Pfannentrager

® Klappdeckel

@ Windschutz

Brenner

® Zindtaster

Regler

® EN417-Druckminderer mit Ge-
flechtschlauch

®@ Schnellkuppel-Gewindeadapter
@R

® Schnellkuppel-Endsttickadapter
@R

7 AnschlieBen der Gasversorgung
an das Gerit

7.1 Sicherer Anschluss des Gasschlauchs

Bevor Sie das Gerat an eine Gasversorgung

anschlieBen, fihren Sie folgende Prifungen durch.
HINWEIS Fihren Sie diese Prifungen
jedes Mal durch, bevor das Gerat an die

Gasversorgung angeschlossen wird.

Es missen ein zugelassener Schlauch und ein
zugelassener Druckminderer verwendet werden.

Beim AnschlieRen an eine EN417-Gaskartusche darf
der Schlauch nicht kirzer als 0,5 m und nicht langer als
1,5 msein.

Beim AnschlieBen an eine 9 kg-Gasflasche darf der
Schlauch nicht kiirzer als 0,8 m und nicht langer als
1,5 msein.

> Wahrend Sie den Schlauch und das Gerat verbinden,
muss die Gasversorgung ausgeschaltet sein.

> Verwenden Sie den richtigen Schlauch und die
richtigen AnschlUsse, die fir das Gerat zugelassen
sind.

> Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung am
Druckminderer vorhanden und in gutem Zustand ist.

> Prifen Sie den Schlauch auf Anzeichen
von Beschadigungen und ersetzen Sie ihn
gegebenenfalls.

> Stellen Sie sicher, dass sich der Regler am Gerat in
der Aus-Stellung befindet.

7.2  Gasschlauch anschlieBen

Im Lieferumfang dieses Gerts ist ein zugelassener
EN417-Druckminderer mit Geflechtschlauch

und Schnellkupplung (QR) enthalten. Es

wurden optionale Adapter hinzugeflgt, die

eine Schnellkuppelverbindung zu anderen
Gasschlauchtypen erméglichen.
Druckmindererschlauch mit Schnellkupplung
(QR) an Gasgerit anschlieBen

@ Abb. F auf Seite 4

1. Stellen Sie sicher, dass Schlauch und Anschluss den
Geratespezifikationen entsprechen.

2. Prifen Sie den Schlauch und die Schnellkupplung
(QR). Stellen Sie sicher, dass die Komponenten
sauber, trocken und frei von Fremdkérpern sind.

3. Richten Sie die Schnellkupplung (QR) auf den
Schnellkuppelstutzen (QR) am Gaseinlass des
Gerats.

4. Schieben Sie die Buchse auf den Stecker, bis sie
horbar einrastet.

5. Ziehen Sie vorsichtig am Schlauch, um
sicherzustellen, dass die Verbindung fest sitzt.

6. SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.
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Gewinde-Druckmindererschlauch mit
Schnellkuppel-Gewindeadapter (QR) 1/4 in an
Gerat anschlieBen

Gehen Sie wie folgt vor, wenn Sie einen
Schlauchanschluss mit Gewinde verwenden. Ein
Schnellkuppel-Gewindeadapter (QR) 1/4 inistim
Lieferumfang enthalten.

[ Abb. I auf Seite 4

1. Vergewissern Sie sich, dass Schlauch und Adapter
den Geratesperzifikationen entsprechen.

2. Uberprifen Sie den Schlauch, den Adapter und die
Schnellkupplung (QR) fir den Gaseinlass am Gerat.
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten sauber,
trocken und frei von Fremdkérpern sind.

3. Richten Sie den Schlauchanschluss auf das
Gewindeende des Schnellkuppel-Gewindeadapters
(QR) 1/4in und schrauben Sie ihn fest.

4. Ziehen Sie die Verbindung von Hand fest und
stellen Sie sicher, dass das Gewinde ohne
Schwergangigkeit greift und nicht verkantet.

5. Richten Sie die Schnellkupplung (QR) auf den
Schnellkuppelstutzen (QR) am Gaseinlass des
Gerats.

6. Schieben Sie die Buchse auf den Stecker, bis sie
hoérbar einrastet.

7. Ziehen Sie vorsichtig am Schlauch, um
sicherzustellen, dass die Verbindung fest sitzt.

8. SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.

Druckmindererschlauch mithilfe eines
Schnellkuppeladapters (QR) an das Geriit
anschlieBen

Gehen Sie wie folgt vor, wenn Sie einen Gasschlauch
mit 8 mm Innendurchmesser verwenden. Im
Lieferumfang ist ein Schnellkuppeladapter (QR) mit
Endstlick enthalten.

@ Abb. B auf Seite 5

1. Stellen Sie sicher, dass Schlauch und Adapter den
Geratespezifikationen entsprechen.

2. Uberpriifen Sie den Schlauch, den Adapter und die
Schnellkupplung (QR) fur den Gaseinlass am Gerét.
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten sauber,
trocken und frei von Fremdkérpern sind.

3. Optional: Machen Sie den Schlauch geschmeidiger,
indem Sie das Ende 15s bis 30's slang in warmes
(nicht kochendes) Wasser eintauchen. Dadurch wird
der Schlauch biegsamer und lasst sich leichter auf
das Endstlck montieren.

26

4. Schieben Sie die Schlauchschelle auf den Schlauch.
Schieben Sie den Schlauch auf das Endstick des
Adapters, bis er vollstandig auf dem Endstick sitzt.

5. Positionieren Sie die Schlauchschelle Gber dem
Endsttck und ziehen Sie sie fest.

6. Richten Sie die Schnellkupplung (QR) am Adapter
auf den Schnellkuppelstecker (QR) am Gaseinlass
des Gerats.

7. Schieben Sie die Buchse auf den Stecker, bis sie
horbar einrastet.

8. Ziehen Sie vorsichtig am Schlauch und drehen Sie
das Endstlck, um den festen Sitz der Verbindung zu
prifen.

9. SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.

7.3 Druckminderer an die Gasversorgung
anschlieBen

[ Abb. [ auf Seite 6
A B C
DE Druck- Dichtung Stellventil
minderer

HINWEIS

Sie mussen den Druckminderer
ordnungsgemal anschlieBen, um einen
leckagenfreien sicheren Betrieb zu
gewahrleisten. Fuhren Sie alle Schritte
sorgfaltig durch und prifen Sie die Anlage
vor der Verwendung auf Lecks.

@

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Beim AnschlieBen oder Wechseln der
Gasversorgung ist Rauchen verboten.

Gehen Sie wie folgt vor, um den Druckminderer
sicher an die Gasversorgung anzuschlieBen.

1. Stellen Sie sicher, dass sich alle Regler des
Gasgerats in der Aus-Stellung befinden.

2. Stellen Sie sicher, dass das Regelventil fur die
Gasversorgung geschlossen ist, bevor Sie den
Druckminderer anschlieBen.

3. Prifen Sie den Druckminderer und das
Gaszufuhrventil auf Verschmutzung und
Beschadigung. Reinigen Sie beide Teile mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie kein Ol oder Fett.



4. Richten Sie den Druckminderer auf das
Gaszufuhrventil und ziehen Sie ihn handfest
an. Achten Sie darauf, dass das Gewinde ohne
Schwergangigkeit greift und nicht verkantet.

5. Offnen Sie langsam das Gasflaschenventil,
sodass das Gas zu strdmen beginnt, und
prufen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten, wie
im Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 27
beschrieben. Jegliche Lecks mussen vor der
Verwendung des Gerats behoben werden.

v Sobald die Gasversorgung angeschlossen ist und
die Dichtheit der Verbindung bestatigt wurde, ist
das Gerét betriebsbereit.

8 Gasundichtigkeit

Gaslecks, die durch beschadigte Schlduche oder
fehlerhafte Verbindungen verursacht werden, kénnen
gefahrlich sein. Solche Mangel missen umgehend
behoben werden, um die Sicherheit des Anwenders zu
gewahrleisten.

Die Gasdichtheitsprifung muss in einem gut bellfteten
Bereich mit ausreichend Sicherheitsabstand zu
Zundquellen durchgefiihrt werden.

GEFAHR! Explosionswarnung
> Stellen Sie stets sicher, dass die

Gasanschliisse ordnungsgeman
angebracht sind, um Gaslecks zu
vermeiden.

> Wahrend der Gasdichtheitsprifung
ist Rauchen verboten.

> Wenn Sie ein Gasleck vermuten
(festgestellt durch Gasgeruch),
schalten Sie sofort die
Gasversorgung aus und drehen
Sie den Regler in die Aus-Stellung.
Bringen Sie das Gerat an einen
flammenfreien Ort und fithren Sie
eine Gasdichtheitsprifung durch.

> Verwenden Sie niemals eine offene
Flamme, um ein vorhandenes
Gasleck zu bestatigen.

Durchfiihrung einer Gasdichtheitsprifung

1. Mischen Sie eine Loésung aus Wasser und Seife an
(z. B. mit Geschirrspulmittel).
Alternativ kann anstelle von Seifenwasser auch ein
Lecksuchspray verwendet werden.

2. Tragen Sie das Gemisch auf alle Gasanschlisse am
Gasschlauch auf:

a) Tragen Sie das Gemisch zwischen Gasschlauch
und Gerat auf.

b) Tragen Sie das Gemisch zwischen
Druckminderer und Gasversorgung auf.

Offnen Sie langsam das Gaszufuhrventil, sodass das
Gas zu strdomen beginnt.

Prifen Sie alle Anschlisse auf Blasen, die auf ein
Gasleck hinweisen konnten.

Wenn Blasen auftreten:

a) SchlieBen Sie sofort das Gaszufuhrventil.
b) Trennen Sie den Gasschlauch vom Gerét.
c) Prifen Sie alle Dichtungen. Ersetzen Sie alle

Teile, die Anzeichen von Verschlei3 oder
Beschadigung aufweisen.

SchlieBen Sie die Gasversorgung wieder an das
Gerat an und wiederholen Sie die Prifung.

Sollte das Gasleck auch nach Durchftihrung aller
Prifungen bestehen bleiben, schicken Sie das
Produkt an Ihren autorisierten Reparaturbeauftragten
zurlick.

9 Geratbedienen

9.1 VorderVerwendung des Gerats

Gebrauch alle Schutzverpackungen und

@ HINWEIS Entfernen Sie vor dem ersten

Folien vom Gerat.

Vor dem Gebrauch

>

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Gerats sauber
und funktionsfahig sind.

Prifen Sie das Gerat auf Insekten, Schmutz und
Spinnenweben, die den Gasstrom beeintrachtigen
koénnten.

Fihren Sie bei jedem Anschluss oder Austausch der
Gasversorgung eine Gasundichtigkeitsprifung wie in
Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 27 beschrieben
durch.

Verwenden Sie dieses Gerat nur auf festem, ebenem
Untergrund.

Entfernen Sie alle Kochflachen, bevor Sie das Gerat
zlnden.

Wahrend des Gebrauchs

>

>

Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist.
Dies ist eine unsichere Vorgehensweise und kann zu
Flammen fahren.

Verwenden Sie ausschlieBlich Kochgeschirr mit

180 mm bis 250 mm Durchmesser.
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> Beim Einsatz im Freien muss ein Windschutz
installiert werden.

9.2 Gerat iiber den Ziinder einschalten

@ Abb. [ auf Seite 7

1. Wennsich der Regler 90 ° in der Aus-Stellung
befindet, driicken und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn.

2. Halten Sie den Regler gedriickt und betétigen Sie
dann den Zinder, um das Gas zu entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10s lang gedrickt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.

Halten Sie den Ziinder oder den Regler nicht langer
als 15's gedriickt.

v Die Flamme sollte in der Regel innerhalb der ersten
10's ziinden.

Ausfall der Ziindung

1. Drehen Sie den Regler am Gerat wieder in die Aus-
Stellung.

2. Warten Sie etwa 30's, bis angesammeltes Gas aus
dem Brenner ausgetreten ist.

3. Versuchen Sie, erneut zu ziinden.
Flamme erlischt wahrend des Gebrauchs

Wenn die Flamme wahrend des Betriebs erlischt, wird
die Zindsicherung (FFD) aktiviert, um den Gasstrom zu
stoppen.

1. Stellen Sie den Regler in die Aus-Stellung.
2. Warten Sie mindestens 60 s, bevor Sie den Brenner

erneut ziinden.

9.3 Gerat mit Stabfeuerzeug oder
Streichholz einschalten

Das Gerat kann von oben am Brenner geziindet
werden, bevor Sie die gewlinschte Kochflache
anbringen.

(3 Abb. [ auf Seite 7

HINWEIS Diese Methode wird
angewendet, wenn der eingebaute Zinder
nicht funktioniert oder nicht verfligbar ist.

Mit einem Stabfeuerzeug

1. Halten Sie das Stabfeuerzeug an den Brenner und
entziinden Sie es.
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2. Wahrend Sie das Stabfeuerzeug entziinden,
driicken Sie den Regler und drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um den Brenner zu ziinden. Das
Gas sollte sich sofort entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10's lang gedruckt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.

Mit einem Streichholz

1. Zunden Sie das Streichholz an, und fihren Sie es
vorsichtig an den Brenner.

2. Drlcken Sie den Regler und drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um den Brenner zu ziinden.
v Das Gas sollte sich sofort entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10's lang gedriickt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.

Flammenstarke einstellen

Beim Kochen von Lebensmitteln mit hohem Fettgehalt
kann es zu einer Stichflamme kommen. Sollte dies

der Fall sein, schalten Sie die Hitze herunter, bis die
Flammen verschwinden.

Stellen Sie nach dem Ziinden die Flammenstarke ein:

> Drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, um die
Flamme gréBer zu stellen.

> Drehen Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, um
die Flamme kleiner zu stellen.

9.4 Grillgriff verwenden

[ Abb. F] auf Seite 8
Der Grillgriff erméglicht das sichere Anheben und
Entfernen des heiBen Kochzubehors aus dem Gerat.

1. Setzen Sie den Grillgriff in die entsprechende
Aussparung ein.

2. Stellen Sie sicher, dass der Grillgriff vollstandig
eingesetzt ist und sicher in der Aussparung sitzt.

3. Heben Sie das Kochzubehor in einer gleichmaBigen
Bewegung gerade nach oben heraus und legen Sie
es auf einer hitzebestandigen Oberflache auBerhalb
der Reichweite von Kindern ab.

9.5 Geritausschalten
B Abb. ] auf Seite 9
1. SchlieRen Sie das Regelventil an der Gasflasche.

2. Wenn die Flamme vollstandig erloschen ist, drehen
Sie den Regler am Gerat im Uhrzeigersinn in die
Aus-Stellung.



10 Gasversorgung trennen und
wechseln

1. Drehen Sie nach dem Gebrauch den Regler des
Geréts in die Aus-Stellung.

2. SchlieBen Sie das Ventil an der Gasversorgung.

3. Trennen Sie die leere Gasflasche vom
Druckminderer.

4. SchlieBen Sie eine volle Gasflasche an und befolgen
Sie dabei dieselben Schritte wie beim AnschlieBen.

5. Wiederholen Sie die Gasdichtheitsprifung nach
dem erneuten AnschlieBen.

11 Reinigung und Wartung

11.1 Geratreinigen

Um die Lebensdauer lhres Gerats zu verlangern,
reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung
grundlich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

> Schutzen Sie die Brenner, die
Brennerrohre und den Bereich der
Zundflamme vor Wassereintrag.
Feuchtigkeit in diesen Teilen kann zu
einer Storung des Geréts fiihren oder die
Sicherheit beeintrachtigen.

> Verwenden Sie keine Scheuermittel,
Stahlwolle oder Scheuerschwamme.
Sie kénnen die Oberflache des Gerats
beschadigen.

> Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf
Ol- oder Losungsmittelbasis.

> Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats
kein Hochdruck-Dampfgerat oder einen
Wasserstrahl.

Lassen Sie das Gerat ausreichend abkihlen, bevor Sie
es reinigen.

1. Wischen Sie das Gerategehause mit einem feuchten
Tuch und etwas Seife ab.

2. Trocknen Sie das Gerat vor dem Einlagern
vollstdndig ab.

11.2 RegelmaBige Wartung
Die Montage und die Installation des
Gasanschlusses missen von qualifiziertem
Personal ausgefihrt werden, das
nachweislich Gber Fahigkeiten und
Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau, die
Installation und den Betrieb von Gasgeraten
verfligt und ein Sicherheitstraining
zum Erkennen und Vermeiden der
diesbeztglichen Gefahren absolviert hat.

> Lassen Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden
jahrlich von einer qualifizierten Person auf seine
Funktionstiichtigkeit Gberprifen. Eventuelle Mangel
mussen behoben werden.

11.3  Verstopften Injektor ersetzen

Die haufigsten Betriebsprobleme werden durch
verschmutzte oder verstopfte Injektoren verursacht.
Diese Probleme kénnen durch regelméaBige Inspektion
und Reinigung vermieden werden. Hinweise auf einen
verstopften Injektor:

¢ Schwache oder gelbliche Flamme.

¢ Stérung der Zindung beim Bedienen des Gerates.

> ACHTUNG! Beschidigungsgefahr

> Ein verstopfter Injektor darf nicht mit
einer Nadel oder einem ahnlichen
Gegenstand gereinigt werden.
Andernfalls kann der Injektor
beschadigt und die Sicherheit des
Geréts beeintrachtigt werden.

Reinigen oder ersetzen Sie die Injektoren alle sechs
(6) Monate, um optimale Leistung zu gewahrleisten.

Injektor freilegen
[ Abb. ] auf Seite 9

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekihlt und von
der Gasversorgung getrennt ist.

2. Entfernen Sie alle Kochflachen und schlieBen Sie
den Deckel.

3. Stellen Sie das Gerat auf den Kopf.

4. Losen Sie mit einem Schraubendreher vorsichtig die
untere Abdeckung, falls vorhanden, und entfernen
Sie die Schrauben.

5. Suchen und entfernen Sie die Schraube, mit der der
betroffene Brenner befestigt ist.

6. Heben Sie die Abdeckung der Beliftungsoffnung
an, um den Injektor freizulegen.
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7. Losen Sie vorsichtig die Sechskantmutter
und entfernen Sie die Abdeckung der
Beluftungsoffnung, um Zugang zum Injektor zu
erhalten.

8. Verwenden Sie einen geeigneten
Schraubenschlissel, um den Injektor zu I6sen und
zu entfernen. Verwenden Sie keine Zange, da der
Injektor andernfalls beschadigt werden kann.

9. Entfernen Sie sichtbaren Schmutz vom Injektor.
Tauschen Sie ggf. den Injektor aus.

10. Schrauben Sie den Injektor wieder in das Ventil ein.
Ziehen Sie es nicht zu fest.

11. Bauen Sie das Gerat in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammen.

12 Lagerung

Eine ordnungsgemaBe Lagerung schitzt Ihr Gerat und

verlangert seine Lebensdauer.

> Stellen Sie sicher, dass die Gasversorgung
ausgeschaltet ist, bevor Sie sie vom Gerat trennen.

> Lagern Sie niemals ein Gerat mit angeschlossener
Gasversorgung, da dies eine unsichere
Vorgehensweise ist.

> Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen und
reinigen Sie es gut.

> Lagern Sie das Gerat in einem gut belufteten Bereich.

> Lagern Sie die Gasversorgung im Freien in einem
gut bellfteten Bereich mit ausreichend Abstand zu
Zundquellen. Lagern Sie die Gasversorgung nicht im
Keller oder in der Garage.

13 Gewaihrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das
Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren
Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in
lhrem Land. (siehe gr.dometic.com/bgGAmD)

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgeftihrte Reparaturen die Sicherheit

gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung

fuhren kénnen.
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14 Entsorgung

hi4

Geben Sie das Verpackungsmaterial
moglichst in den entsprechenden Recycling-
Mll. Wenden Sie sich an einen ortlichen
Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um

zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB

den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kénnen.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Technische Daten

Land der Verwendung BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' ew m~  AT,CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Geritekategorie l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Zulassige Gase Propan .
Butan (G30) (G31) Butan (G30), Propan (G31) oder Gemisch
Gasdruck 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
InjektorgréBBe 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominale Nutzung 160 g/h
Nennwéarmebelastung 2.2 kW
brutto:
Moglichkeiten der Gas- Ein nachfullbarer Gasbehalter mit maximal 9 kg,
versorgung der die geltenden &rtlichen Vorschriften erfillt.

CADAC CA445/CA500 oder gleichwertige, EN417-
konforme Einwegkartusche mit EN417-Druckminderer.

227 g-kompatible Einwegkartusche in Kombi-
nation mit einem CADAC | Dometic Power Pak.

Einzuhaltende Normen EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
Priifung/Zertifikat c €

Geréatekategorie | 3B/P (50)

50 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan oder 50 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan
oder 50 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

Geritekategorien 1 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): 30 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan oder 30 mbar -Druckminderer fiir
Konfigurationen mit Butan oder 30 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

13+(28-30/37): 30 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fur
Konfigurationen mit Propan.

Geritekategorie I3B/P(37)

I3B/P(37): 37 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen
mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

HINWEIS Der verwendete Schlauchtyp muss der jeweiligen EN-Norm und den lokalen Anforderungen
entsprechen.
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1 Remarques importantes

Veuillez li

re et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et

avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le

produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
etacceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniqguement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations

applicabl

les. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant

dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,

ainsi que

mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site

la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de

documents.dometic.com.

2

E.

32

Documents associés

Retrouvez le manuel
d’utilisation détaillé en ligne sur
gr.dometic.com/bgaYol.

[=]

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

A
A

DANGER!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

ATTENTION!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures légéres ou de
gravité modérée.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE [nformations supplémentaires
sur |'utilisation de ce produit.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

4 Consignes de sécurité

4.1

@

Avertissement de sécurité

REMARQUE

Lisez les instructions avant d’utiliser
I"appareil.

Pour une utilisation a l’intérieur et a
I’extérieur.

Ne déplacez pas I'appareil pendant
I"utilisation.

Aprés utilisation, fermer les commandes
des brileurs et la vanne d’alimentation
de labonbonne de gaz.

Toute modification de I’appareil peut
étre dangereuse.

Le non-respect de ces consignes
annulera la garantie.

Conservez ce manuel pour référence
ultérieure.

4.2 Sécurité générale

AVIS ! Avant I'utilisation

> Assurez-vous que les conditions
de distribution locales (type de gaz
et pression du gaz) correspondent
aux spécifications de I'appareil. Ces
spécifications sont indiquées sur la plaque
signalétique de l'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque d’intoxication

au monoxyde de carbone

L'utilisation d'un appareil de cuisson au

gaz produit de la chaleur, de I'humidité

et des sous-produits de combustion. Ces

sous-produits peuvent s'accumuler dans

les espaces clos et entrainer des maladies

graves, voire mortelles. Cet appareil

nécessite une aération adéquate pour

fonctionner en toute sécurité.

> Utilisez I'appareil uniquement dans une
zone bien aérée.

> Cetappareil n‘est pas relié a un
dispositif d'évacuation des produits de
combustion. Il doit étre installé et raccordé
conformément a la réglementation en
vigueur en matiere d'installation. Une
attention particuliere devra étre accordée

aux exigences pertinentes en matiere
d’aération.

> Lapiéce dans laquelle cet appareil est
utilisé doit disposer d'une fenétre ou
d’une porte pouvant étre ouverte pendant
I'utilisation. Si une telle aération n'est pas
disponible, une aération supplémentaire
doit étre installée pour assurer votre
sécurité.

> Encas d'utilisation prolongée ou
d'utilisation simultanée de plusieurs
appareils au gaz, une aération
supplémentaire peut s'avérer nécessaire.
Consultez un professionnel avant
d'apporter des modifications a I'aération.

> Pour une utilisation a I'intérieur eta
I’extérieur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Le non-respect de ces avertissements pourrait

entrainer de graves blessures, voire la mort.

> Ne modifiez pas cet appareil. Utilisez-le
uniguement conformément a son usage
prévu.

> Lesréparations doivent étre effectuées
uniguement par du personnel qualifié.
Une réparation incorrecte peut entrainer
des risques graves.

> Ne modifiez pas les composants scellés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est chaud ou allumé.

> Gardez un extincteur (ou un dispositif
équivalent approprié) a proximité en cas
d’urgence.

4.3 Sécurité lors de I'utilisation
@ fig. [l ala page 3

@

REMARQUE Cet appareil est équipé d'un
dispositif d'arrét de sécurité également
appelé Flame Failure Device (FFD), qui
garantit que I'alimentation en gaz du

brileur est immédiatement coupée en cas
d’extinction accidentelle de la flamme. Dans
ce cas, veillez a couper I'alimentation en
gaz en fermant la vanne de la bouteille
de gaz.
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DANGER! Risque d’explosion

34

>

N'utilisez pas I'appareil si les joints sont
usés ou endommagés.

N'utilisez pas I'appareil s'il fuit, s'il est
endommagé ou s'il ne fonctionne pas
correctement.

Effectuez un test de fuite de gaz chaque
fois que le tuyau et le détendeur sont
raccordés ou remplacés. Suivez les étapes
décrites dans le chapitre Fuites de gazala
page 37 pour effectuer un test de fuite

de gaz.

DANGER'! Retour de flamme

>

Si une flamme remonte dans le brileur,

on parle de retour de flamme ; cela

peut entrainer des conditions de

fonctionnement dangereuses. Assurez-

vous de la stabilité des flammes lors de

I'utilisation de l'appareil.

En cas de retour de flamme, procédez

comme suit :

* Coupez immédiatement I'alimentation
en gaz en fermant la vanne de la
bouteille de gaz.

* Tournez le bouton de commande de
|'appareil en position d'arrét.

* Une fois la flamme éteinte, retirez le
détendeur et vérifiez I'état du joint.
Remplacez-le si nécessaire.

* Rebranchez I'alimentation en gaz et
vérifiez I'étanchéité du raccord.

* Rallumez 'appareil.

e Sile retour de flamme persiste, cessez
d'utiliser I'appareil et contactez un
réparateur agréé pour obtenir de I'aide.

ATTENTION ! Risque de brilures

>

Les parties exposées peuvent devenir tres
chaudes pendant I'utilisation. Tenez-la hors
de portée des jeunes enfants.

Utilisez des gants résistants a la chaleur
lorsque vous manipulez I'appareil.

Ne laissez pas tomber et ne manipulez pas
I'appareil de maniere inappropriée.

Ne portez pas de vétements amples et

ne laissez pas vos cheveux longs pendre
librement lorsque vous utilisez I'appareil.
Garder vos mains, visage et cheveux a
distance des brileurs.

Observez attentivement toute activité a
proximité de ce produit pour éviter les
bralures ou autres blessures.

Tenez les enfants et les animaux
domestiques a |'écart du produit.

Utilisez I'appareil sur une surface
horizontale et plane. Assurez-vous que le
produit assemblé est stable et ne bascule
pas.

Assurez-vous que le support de poéle et
les surfaces de cuisson sont correctement
placés lorsque vous utilisez I'appareil.

Ne touchez pas le support de casserole
lorsque I'appareil est en cours d’utilisation.
La consommation d‘alcool ou de
médicaments sur ordonnance ou en
vente libre peut altérer votre capacité

a assembler correctement ou a utiliser
|'appareil en toute sécurité.

Laissez le produit refroidir complétement
avant de le toucher a mains nues.

ATTENTION ! Risque d’incendie

>

Cet appareil doit étre éloigné des
matériaux inflammables durant I'utilisation.
Les distances de sécurité minimales

sont les suivantes : 120 cm au-dessus de
I'appareil, 60 cm a l'arriére et sur les cotés.
En cas d’incendie incontrolé, coupez
immédiatement |'alimentation en gaz.

Ne placez pas de produits chimiques,

de matériaux inflammables ou d'aérosols
a proximité de I'appareil pendant
|'utilisation.

Recommandations relatives aux ustensiles de

cuisine

>

AVIS ! Risque d’endommagement

Ne placez aucun objet autre que des
casseroles et des poéles sur ou contre cet
appareil.

Lorsque vous utilisez des ustensiles

de cuisine, la taille de casserole
recommandée est comprise entre 180 mm
et 250 mm de diametre.

N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine qui
dépassent des bords de I'appareil.



4.4 Précautions de sécurité relatives au
raccordement au gaz

@

REMARQUE

Le gaz est fourni a I'appareil via un tuyau et un
détendeur EN 417 (inclus), connectés a une
cartouche jetable CADAC CA445 / CA500
ou équivalente conforme a la norme EN 417.

Autres options d‘alimentation en gaz :

* Une bouteille de gaz rechargeable ne
dépassant pas 9 kg et conforme a la
réglementation locale en vigueur. Un tuyau
de gaz et un détendeur adaptés seront
nécessaires (non inclus).

e Un CADAC | Dometic Power Pak (non
inclus) qui peut accueillir deux cartouches
de gaz 227 g ou plus.

Utilisez cet appareil uniquement avec un
tuyau et un détendeur homologués,
conformes a lanorme EN eta la
réglementation locale en vigueur.

DANGER! Risque d’explosion
> Utilisez uniquement des bouteilles ou

des cartouches de gaz compatibles et
homologuées. L' utilisation d’autres
types de bouteilles ou de cartouches
peut étre dangereuse et provoquer
des blessures ou des dommages.

> Ne modifiez pas et n‘altérez pas le
détendeur de quelgue maniére que ce
soit.

> N'utilisez pas I'appareil si le tuyau est
endommagé ou usé.

> Raccordez I'alimentation en gaz dans
un endroit bien aéré, de préférence a
I'extérieur, loin de toute flamme ou autre
source d'inflammation.

> Gardez l'alimentation en gaz a l'écartde la
chaleur et des flammes. Ne la placez pas
sur une cuisiniére ou toute autre surface
chaude.

> Lorsque vous fixez le tuyau a l'appareil,
éloignez-le du corps de I'appareil. Ne
tordez pas et ne pliez pas le tuyau.

> Maintenez I'alimentation en gaz a la
verticale pendant |'utilisation afin d'éviter
tout déversement dangereux de liquide
et d'assurer un prélevement correct du
combustible. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer des conditions de
fonctionnement dangereuses.

> Ne débranchez pas I'alimentation en
gaz lorsque cet appareil est en cours
d’utilisation.

> Coupez et débranchez toujours
I'alimentation en gaz apres 'utilisation et
avant le rangement.

5 Usage conforme

Cet appareil de cuisson GPL est uniquement destiné a
une utilisation non commerciale.

Cet appareil peut étre utilisé a l'intérieur comme

a l'extérieur. Respectez les exigences en matiere
d’aération.

Utilisations interdites

N'utilisez pas cet appareil pour :

¢ Chauffer des locaux ou des pieces

¢ Sécher des vétements ou tout autre matériau
 Ades fins commerciales ou industrielles

¢ Cetappareil ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.

Cet appareil ne peut pas étre installé ou raccordé a une
alimentation en gaz réticulé.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
|'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :
¢ d’une installation ou montage incorrects

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.

6 Liste des composants

@A fig. A alapage 3
Composant Description
® Couvercle bombé
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Composant Description

@ Plaque plate

® Poignée de gril

® Support pour cafetiére

® Support de casserole

® Couvercle

@ Pare-vent

Brileur

® Bouton d'allumage

Bouton de commande

® Détendeur EN 417 avec tuyau tres-
sé

® Adaptateur fileté & dégagement ra-
pide (QR)

® Adaptateur d'embout & dégage-
ment rapide (QR)

7 Raccordementde I’alimentation
en gaz al’appareil

7.1 Raccordement sécurisé du tuyau de gaz

Avant de raccorder I'appareil a une alimentation en gaz,
effectuez les vérifications suivantes.

@

Il convient d'utiliser un tuyau et un détendeur
homologués.

Lors du raccordement a une cartouche de gaz EN 417,
le tuyau ne doit pas mesurer moins de 0,5 m et ne doit
pas dépasser 1,5 m de long.

REMARQUE Effectuez ces vérifications
chaque fois que l'appareil est raccordé a
I'alimentation en gaz.

Lors du raccordement a une bouteille de 9 kg, le tuyau
ne doit pas mesurer moins de 0,8 m et ne doit pas
dépasser 1,5mdelong.

> Assurez-vous que |'alimentation en gaz est coupée
pendant le raccordement du tuyau et de l'appareil.

> Utilisez le tuyau et les raccords homologués pour
I'appareil.

> Vérifiez que le joint en caoutchouc du détendeur est
bien en place et en bon état.
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> Inspectez le tuyau pour détecter tout signe de
détérioration et remplacez-le si nécessaire.

> Assurez-vous que le bouton de commande de
I'appareil est en position d'arrét.

7.2 Raccordement du tuyau de gaz

Un détendeur homologué EN 417 avec tuyau tressé a
dégagement rapide (QR) est fourni avec cet appareil.
Des adaptateurs sont fournis pour permettre le
raccordement a dégagement rapide a d'autres types de
tuyaux de gaz.

Raccordement d’un tuyau de détendeur avec
connecteur a dégagement rapide (QR) a
I"appareil au gaz

B fig. ) alapage 4

1. Vérifiez que le tuyau et le connecteur correspondent
aux spécifications de I'appareil.

2. Inspectez le tuyau et le connecteur a dégagement
rapide (QR). Assurez-vous que les composants sont
propres, secs et exempts de débris.

3. Alignez le connecteur a dégagement rapide (QR)
sur le raccord d‘arrivée de gaz a dégagement rapide
(@R) de I'appareil.

4. Poussez le connecteur sur le raccord jusqu’a
entendre un clic, confirmant que le raccordement
est sécurisé.

5. Tirez doucement sur le tuyau pour vérifier que le
raccordement est solide.

6. Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
I'alimentation en gaz.

Raccordement d’un tuyau de détendeur fileté
al’appareil a I’aide d’un adaptateur fileté a
dégagement rapide (QR) 1/4in

Suivez cette procédure lorsque vous utilisez un raccord
de tuyau fileté. Un adaptateur fileté a dégagement
rapide (QR) 1/4 in est fourni.

@A fig. B alapage 4

1. Vérifiez que le tuyau et I'adaptateur correspondent
aux spécifications de I'appareil.

2. Inspectez le tuyau, I'adaptateur et le raccord
d‘arrivée de gaz a dégagement rapide (QR) de
I'appareil. Assurez-vous que tous les composants
sont propres, secs et exempts de débris.

3. Alignez le raccord de tuyau sur I'extrémité filetée de
I'adaptateur fileté & dégagement rapide (QR) 1/4in
et vissez-le.



4. Serrez le raccord a la main, en veillant a ce que
les filetages s'engagent correctement et sans se
déformer.

5. Alignez le connecteur a dégagement rapide (QR)
sur le raccord d'arrivée de gaz a dégagement rapide
(QR) de I'appareil.

6. Poussez le connecteur sur le raccord jusqu’a
entendre un clic, confirmant que le raccordement
est sécurisé.

7. Tirez doucement sur le tuyau pour vérifier que le
raccordement est solide.

8. Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
|'alimentation en gaz.

Raccordement d’un tuyau de détendeur a
I’appareil al’aide d’un adaptateur d’embout a
dégagement rapide (QR)

Suivez cette procédure lorsque vous utilisez un tuyau

de gaz d'un diametre interne de 8 mm. Un adaptateur a
dégagement rapide (QR) avec embout est fourni.

@A fig. A alapage 5

1. Veérifiez que le tuyau et I'adaptateur correspondent
aux spécifications de l'appareil.

2. Inspectez le tuyau, I'adaptateur et le raccord
d'arrivée de gaz a dégagement rapide (QR) de
|'appareil. Assurez-vous que tous les composants
sont propres, secs et exempts de débris.

3. (Facultatif) Assouplissez le tuyau en plongeant son
extrémité dans de |'eau chaude (non bouillante)
pendant 15s a 30s. Celarendra le tuyau plus
souple et plus facile a installer sur I'embout.

4. Faites glisser le collier de serrage sur le tuyau.
Enfoncez le tuyau sur I'extrémité de |'adaptateur
munie d’'un embout jusqu‘a ce qu’il soit bien en
place.

5. Placez le collier de serrage sur le raccord d'embout
et serrez-le.

6. Alignez le connecteur a dégagement rapide (QR)
de I'adaptateur sur le raccord d'arrivée de gaz a
dégagement rapide (QR) de I'appareil.

7. Poussez le connecteur sur le raccord jusqu’a
entendre un clic, confirmant que le raccordement
est sécurisé.

8. Tirez doucement sur le tuyau et faites tourner
|'embout pour vérifier que le raccordement est
sécurisé.

9. Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
|'alimentation en gaz.

7.3 Raccordement du détendeur a
I"alimentation en gaz

B fig. @ alapage 6
A B C
FR Détendeur Joint Vanne de
contréle
REMARQUE

Vous devez raccorder correctement le
détendeur pour garantir un fonctionnement
siir et sans fuite. Suivez attentivement toutes
les étapes et vérifiez I'absence de fuites avant
I'utilisation.

DANGER! Risque d’explosion
> Ne fumez pas lorsque vous raccordez ou
remplacez |'alimentation en gaz.

Suivez la procédure suivante pour raccorder

le détendeur a I’alimentation en gaz en toute

sécurité.

1. Assurez-vous que tous les boutons de commande
des appareils au gaz sont en position d'arrét.

2. Assurez-vous que la vanne de commande de
I'alimentation en gaz est fermée avant de raccorder
le détendeur.

3. Inspectez le détendeur et la vanne d'alimentation
en gaz pour vérifier qu’ils ne sont pas sales ou
endommagés. Nettoyez les deux piéces avec un
chiffon sec. N'utilisez pas d’huile ni de graisse.

4. Alignez le détendeur sur la vanne d'alimentation
en gaz et serrez-le a la main, en veillant a ce que
les filetages s’engagent correctement et sans se
déformer.

5. Ouvrez lentement la vanne de la bouteille de
gaz pour permettre au gaz de circuler et vérifiez
I'absence de fuites comme décrit dans le chapitre
Fuites de gaz a la page 37. Les fuites doivent étre
corrigées avant d'utiliser l'appareil.

v Une fois que I'alimentation en gaz a été raccordée
et que 'absence de fuites a été confirmée, I'appareil
est prét a étre utilisé.

8 Fuitesdegaz

Les fuites de gaz provoquées par des tuyaux
endommagés ou des raccords défectueux peuvent
créer des conditions dangereuses. |l faut y remédier
immédiatement pour assurer la sécurité de I'utilisateur.
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Le test de fuite de gaz doit étre effectué dans un endroit
bien aéré, loin de toute source d'inflammation.

A

DANGER!'! Avertissement d’explosion

> Assurez-vous toujours que les
raccords de gaz sont correctement
installés afin d’éviter toute fuite de
gaz.

> Ne fumez pas pendant le test de fuite
de gaz.

> Sivous soupgonnez une fuite de
gaz (détectée par une odeur de
gaz), coupez immédiatement
I"alimentation en gaz et tournez le
bouton de commande en position
d’arrét, amenez I'appareil dans un
endroit sans flamme et effectuez un
test de fuite de gaz.

> N’utilisez jamais de flamme nue pour
vérifier la présence d’une fuite de
gaz.

Effectuer un test de fuite de gaz

1.
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Mélangez de I'eau et du savon (par exemple, du
liquide vaisselle).

Vous pouvez également utiliser un spray de
détection de fuites a la place de I'eau savonneuse.

. Appliquez le mélange sur tous les points de

raccordement du tuyau de gaz :

a) Appliquez le mélange entre le tuyau de gaz et
I'appareil.

b) Appliquez le mélange entre le détendeur et
I'alimentation en gaz.

. Ouvrez lentement la vanne d'alimentation en gaz

pour permettre au gaz de circuler.

. Observez chaque raccord pour détecter la

formation de bulles, ce qui indique la présence
d’une fuite de gaz.

. Sides bulles apparaissent :

a) Fermezimmédiatement la vanne d'alimentation
en gaz.

b) Débranchez I'alimentation en gaz de I'appareil.

c) Vérifiez tous les joints. Remplacez tout
joint présentant des signes d'usure ou de
détérioration.

Rebranchez I'alimentation en gaz sur I'appareil et
répétez le test.

7. Silafuite de gaz persiste apres avoir effectué

toutes les vérifications, renvoyez le produit a votre
réparateur agréé pour obtenir de l'aide.

9 Utilisation de I'appareil

9.1

@

Avant d’utiliser I’appareil

REMARQUE Assurez-vous que tous les
emballages et films de protection ont
été retirés de I'appareil avant la premiere
utilisation.

Avant I'utilisation

>

Assurez-vous que toutes les pieces de |'appareil sont
propres et en bon état de fonctionnement.
Inspectez |'appareil a la recherche d'insectes, de
débris et de toiles d'araignée susceptibles d'affecter
le débit de gaz.

Effectuez un test de fuite de gaz comme décrit dans
le chapitre Fuites de gaz a la page 37 chaque

fois que I'alimentation en gaz est raccordée ou
remplacée.

Utilisez cet appareil uniquement sur une surface
plane et ferme.

Retirez les surfaces de cuisson avant I'allumage de
I'appareil.

Pendant I utilisation

>

Ne déplacez pas I'appareil lors de son utilisation.
Cette manceuvre dangereuse peut provoquer une
flamme vive.

Utilisez uniquement des ustensiles de cuisine d'un
diametre compris entre 180 mm et 250 mm.
Lorsque I'appareil est utilisé a I’extérieur, des
pare-vent doivent étre installés.

9.2 Allumer I'appareil a I'aide du bouton
d’allumage

B fig. | alapage 7

1.

Depuis la position d'arrét, appuyez sur le bouton
de commande et tournez-le de 90 ° dans le sens
antihoraire.

Maintenez le bouton de commande enfoncé, puis
appuyez sur le bouton d'allumage pour allumer le
gaz.

Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s'allumer.



Ne maintenez pas le bouton d'allumage ou le
bouton de commande enfoncé pendant plus de
15s.

v Laflamme doit normalement s‘allumer dans les
10s.

Echec de I'allumage

1. Remettez le bouton de commande de I'appareil en
position d'arrét.

2. Attendez environ 30's pour laisser s'échapper tout
gaz accumulé dans le brileur.

3. Réessayez d'allumer le brileur.
La flamme s’éteint pendant I' utilisation

Sila flamme s’éteint pendant I'utilisation, le dispositif
FFD sactive pour arréter le débit de gaz.

1. Tournez le bouton de commande en position
d‘arrét.

2. Attendez au moins 60's avant de rallumer le brileur.

9.3 AllumerI’appareil al’aide d’un allume-
feu ou d’une allumette

L'appareil peut étre allumé par le haut du braleur avant
d’installer la surface de cuisson souhaitée.

@A fig. B alapage 7

@

Al'aide d’un allume-feu

REMARQUE Cette méthode est utilisée
lorsque I'allumeur intégré ne fonctionne pas
ou n'est pas disponible.

1. Tenezl'allume-feu pres du brileur et allumez-le.

2. Llorsque l'allume-feu est allumé, appuyez sur le
bouton de commande et tournez-le dans le sens
antihoraire pour allumer le brileur. Le gaz doit
s'enflammer immédiatement.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s'allumer.

Al’aide d’une allumette

1. Allumez I'allumette et approchez-la prudemment du
braleur.

2. Appuyez sur le bouton de commande et tournez-le
dans le sens antihoraire pour allumer le brileur.
v Le gaz doit s'enflammer immédiatement.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s‘allumer.

Régler I'intensité de la flamme

Un retour de flamme peut étre observé lors de la cuisson
d’aliments a forte teneur en matiéres grasses. Si cela se
produit, baissez le chauffage jusqu’a ce que les flammes
disparaissent.

Une fois le brileur allumé, réglez I'intensité de la

flamme :

> Tournez le bouton de commande dans le sens
horaire pour augmenter la flamme.

> Tournez le bouton de commande dans le sens
antihoraire pour diminuer la flamme.

9.4 Utiliser la poignée de gril

@ fig. ] alapage 8

La poignée de gril permet de soulever et de retirer en

toute sécurité les accessoires de cuisson chauds de

I'appareil.

1. Insérez la poignée de gril dans le logement prévu a
cet effet.

2. Assurez-vous que la poignée de gril est
completement insérée et bien fixée dans le
logement prévu a cet effet.

3. Soulevez I'accessoire de cuisson en effectuant un
mouvement régulier et placez-le sur une surface
résistante a la chaleur, hors de portée des enfants.

9.5 Eteindre I'appareil

@ fig. [ ala page 9
1. Fermez lavanne de commande de la bouteille de

gaz.

2. Une fois la flamme complétement éteinte, tournez
completement le bouton de commande de
I'appareil dans le sens horaire jusqu’en position
d‘arrét.

10 Débranchement et
remplacement de I’alimentation en
gaz

1. Apres |'utilisation, tournez le bouton de commande
de I'appareil en position d‘arrét.

Fermez la vanne de I'alimentation en gaz.
Débranchez la bouteille de gaz vide du détendeur.

Raccordez une bouteille pleine en suivant les
mémes étapes que celles décrites dans la procédure
de raccordement.

5. Répétez le test de fuite de gaz suite au
raccordement.
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11 Nettoyage et entretien

11.1 Nettoyage de I’appareil

Pour prolonger la durée de vie de votre appareil,
nettoyez-le soigneusement apres chaque utilisation.

AVIS! Risque d’endommagement

> Ne plongez pas I'appareil dans l'eau.

> Evitez que de I'eau ne pénétre dans les
brileurs, les tubes des briileurs ou la
zone de la flamme pilote. La présence
d’humidité dans ces parties peut entrainer
un dysfonctionnement de l'appareil ou le
rendre dangereux.

> N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de
laine d'acier ou de tampons a récurer.
Ceux-ci pourraient endommager la surface
de l'appareil.

> N'utilisez pas de nettoyants a base d’huile
ou de solvants.

> N'utilisez pas de nettoyeur haute pression
avapeur ou a jet d’eau pour nettoyer
I'appareil.

Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le
nettoyer.

1. Essuyez le corps de I'appareil a I'aide d'un chiffon
humide et savonneux.

2. Séchez completement I'appareil avant de le ranger.

1.2

Entretien régulier

L'assemblage et I'installation du
raccordement de gaz doivent étre effectués
par une personne qualifiée disposant des
compétences et des connaissances requises
en matiere de batiment, d'installation et

de fonctionnement d'appareils au gaz, et
ayant suivi une formation de sécurité afin
d’identifier et d'éviter les dangers associés.

> Pour des raisons de sécurité, faites vérifier chaque
année le bon fonctionnement de I'appareil par une
personne qualifiée. Tout défaut devra étre réparé.

11.3 Remplacement d’un injecteur obstrué

Les problemes de fonctionnement les plus courants
peuvent étre liés a des injecteurs sales ou obstrués.

Une inspection et un nettoyage réguliers permettent de
prévenir ces problemes. Les éléments suivants peuvent
indiquer qu'un injecteur est obstrué :
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¢ Une flamme faible ou jaunatre.

¢ Un défaut d'allumage lors de I'utilisation de
I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Un injecteur obstrué ne doit pas étre
nettoyé avec une goupille ou un objet
similaire. Cela pourrait endommager
I'injecteur et compromettre la sécurité
de I'appareil.

Pour obtenir des performances optimales, nettoyez
ou remplacez les injecteurs tous les six (6) mois.

Accéder a l'injecteur

[ fig. [l ala page 9

1. Assurez-vous que |'appareil est froid et débranché
de I'alimentation en gaz.

2. Retirez toutes les surfaces de cuisson et fermez le
couvercle.

Retournez I'appareil.

Le cas échéant, dévissez délicatement le couvercle
inférieur en utilisant un tournevis pour retirer les vis.

5. Localisez et retirez la vis fixant le ou les braleurs
concernés.

6. Soulevez le couvercle de I'évent pour exposer
I'injecteur.

7. Desserrez délicatement I'écrou hexagonal et retirez
le couvercle de I'évent pour exposer et accéder a
I'injecteur.

8. Utilisez une clé appropriée pour desserrer et retirer

I'injecteur. N'utilisez pas de pince car cela pourrait
endommager l'injecteur.

9. Soufflez toute saleté visible de I'injecteur. Si
nécessaire, remplacez |'injecteur.

10. Revissez I'injecteur dans la vanne. Ne serrez pas
trop.

11. Remontez I'appareil en suivant les étapes ci-dessus
dans 'ordre inverse.

12 Stockage

Un rangement adéquat contribuera a protéger votre

appareil et a prolonger sa durée de vie.

> Assurez-vous que l'alimentation en gaz est coupée
avant de la débrancher de I'appareil.

> Ne rangez jamais un appareil lorsque I'alimentation
en gaz est raccordée ; il sagit d'une pratique
dangereuse.



> Laissez |'appareil refroidir et nettoyez-le bien avant de
le ranger.

> Rangez I'appareil dans un endroit bien aéré.

> Rangez l'alimentation en gaz a I'extérieur, dans
un endroit bien aéré, loin de toute source
d’inflammation. Ne rangez pas |'alimentation en gaz
dans un sous-sol ou un garage.

13 Garantie

La période de garantie légale sapplique. Si le produit
est défectueux, veuillez contacter votre revendeur

ou lafiliale locale du fabricant. (voir gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne

non agréée peut présenter un risque de sécurité et

annuler la garantie.

14 Mise au rebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer

E les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez
le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.
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15 Caractéristiques techniques

Pays d’utilisation BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' ew m~  AT,CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Catégorie d"appareil 3+(28-30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Gaz autorisés Butane-G30 Pro- Butane-G30, propane-G31 ou mélange
pane-G31 » Prop 9
Pression du gaz 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Taille d’injecteur 0.73 0.69 0.73 0.64
Utilisation nominale 160 g/h
Charge thermique no- 2.2 kW

minale brute

Une bouteille de gaz rechargeable ne dépassant pas
9 kg et conforme a la réglementation locale en vigueur.

Options d’alimentation
engaz

Cartouche jetable CADAC CA445 / CA500 ou équiva-
lente, conforme a la norme EN 417 avec détendeur EN 417.

Cartouche jetable conforme a la norme 227 g utili-
sée conjointement & un CADAC | Dometic Power Pak.

EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

Normes de conformité

Contréle/certification

Catégorie d’appareils | 3B/P (50)
Détendeur pour configurations butane 50 mbar ou détendeur pour configurations propane 50 mbar ou détendeur
pour configurations mélange butane/propane 50 mbar .

Catégories d’appareils | 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P(30) : Détendeur pour configurations butane 30 mbar ou détendeur pour configurations propane 30 mbar
ou détendeur pour configurations mélange butane/propane 30 mbar .

13+(28-30/37) : Détendeur pour configurations butane 30 mbar ou détendeur pour configurations propane
37 mbar.

Catégorie d’appareils I3B/P(37)
I3B/P(37) : Détendeur pour configurations butane 37 mbar ou détendeur pour configurations propane 37 mbar
ou détendeur pour configurations mélange butane/propane 37 mbar .

@
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REMARQUE Le type de tuyau utilisé doit étre conforme a la norme EN et a la réglementation locale en
vigueur.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, darios en el producto o dafos en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

Encuentre el manual de
E uso detallado en linea en
gr.dometic.com/bgaYol.

E.

3 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de
seguridad y de dafo material, y también indicaré el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!

> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

JATENCION!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar dafos
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

@

4 Indicaciones de seguridad

4.1 Advertencia de seguridad

@

NOTA
Lea las instrucciones antes de utilizar el
aparato.

Para uso en interiores y exteriores.
No mueva el aparato durante su uso.

Cierre lallave de suministro en el
contenedor de gas después de cada
uso.

Cualquier modificacion del aparato
puede ser peligrosa.

El incumplimiento de estas
instrucciones anulara la garantia.

Conserve este manual para consultarlo
en un futuro.
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4.2 Seguridad general

44

jAVISO! Antes del uso

> Asegurese de que las condiciones de
distribucion locales (tipo y presién del gas)
coinciden con las especificaciones del
aparato. Estas especificaciones se indican
en la placa de datos del aparato.

jADVERTENCIA! Peligro derivado del
monoéxido de carbono
Una cocina de gas genera calor, humedad
y productos derivados de la combustién
cuando se usa. Estos productos derivados
pueden acumularse en un espacio cerrado
y pueden provocar problemas graves de
salud o la muerte. Este aparato requiere una
ventilacion adecuada para un funcionamiento
seguro.
> Utilicelo solamente en una zona bien
ventilada.

> Este aparato no estd conectado a ningin
dispositivo de evacuacion de productos
de combustién. Debe instalarse y
conectarse de acuerdo con las normas
de instalacién vigentes. Preste especial
atencion a los requisitos pertinentes en
materia de ventilacién.

> Laestancia en la que se utilice este aparato
debe disponer de una ventana o una
puerta que se pueda abrir durante el uso.
Si no existiera dicho medio de ventilacion,
debe instalarse un sistema de ventilacién
adicional para su seguridad.

> Durante un uso prolongado o si se utilizan
varios aparatos de gas a la vez, puede
que sea necesario habilitar un medio
de ventilacion adicional. Consulte a un
profesional antes de realizar cualquier
modificacion en el sistema de ventilacion.

> Parauso en interiores y exteriores.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion

El incumplimiento de las siguientes

advertencias puede causar la muerte o graves

lesiones.

> No altere el aparato. Utilicelo Unicamente
para los usos previstos.

> Solamente el personal cualificado puede
realizar las reparaciones. Las reparaciones
realizadas incorrectamente pueden

generar situaciones de considerable
peligro.
> No altere los componentes sellados.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> No deje el aparato sin vigilancia cuando
esté caliente o en uso.

> Tenga un extintor de incendios (o una
alternativa adecuada) cerca para su uso en
caso de emergencia.

4.3 Seguridad durante el uso
@ fig. [l en la pagina 3

@

NOTA Este aparato estd equipado

con un dispositivo de desconexion de
seguridad, también conocido como Flame
Failure Device (FFD), que garantiza el

corte inmediato del suministro de gas al
quemador en caso de que la llama se apague
accidentalmente. Si se diera el caso, cierre
la valvula de la bombona para cortar el
suministro de gas.

iPELIGRO! Peligro de explosion

> No utilice el aparato si las juntas estan
desgastadas o dafiadas.

> No utilice el aparato si tiene fugas, esta
dafiado o no funciona correctamente.

> Realice una prueba de fugas de gas
siempre que conecte o cambie la
manguera y el regulador. Siga los pasos
indicados en el capitulo Fugas de gasen la
pagina 48 para realizar una prueba de
fugas de gas.

iPELIGRO! Retroceso de la llama

> Elretroceso de la llama es una situacion
en la cual la llama prende hacia dentro
del quemador, lo cual puede dar lugar

a unas condiciones de funcionamiento

inseguras. Compruebe que la llama es

estable cuando utilice el aparato.
> Encaso de retroceso de la llama, proceda
de la siguiente manera:

* Cierre la valvula de la bombona
inmediatamente para cortar el
suministro de gas.

* Gire el mando de control del aparato a
la posicion de apagado.



* Unavez apagada la llama, retire el
regulador y compruebe el estado de la
junta; sustituya si es necesario.

* Vuelva a conectar el suministro de gas y
compruebe si hay fugas en la conexién.

* Vuelva a encender el aparato.

e Sielretroceso de la llama persiste,
deje de utilizar el aparato y pongase en
contacto con un técnico de reparacion
autorizado para obtener ayuda.

{ATENCION! Peligro de quemaduras

>

Las piezas accesibles pueden estar muy
calientes durante el uso del aparato.
Manténgase alejado del alcance de los
nifos.

Utilice guantes resistentes al calor cuando
manipule el aparato.

No deje caer ni manipule el aparato de
forma incorrecta.

No lleve ropa sueltay lleve el pelo
recogido cuando utilice el aparato.
Mantenga las manos, la caray el pelo
alejados de los quemadores.

Controle atentamente la actividad
alrededor de este producto para evitar
quemaduras u otras lesiones.

Mantenga alejados a los nifios y animales
domeésticos.

Utilice el aparato sobre una superficie
horizontal y nivelada. Asegurese de que el
producto ensamblado sea estable y no se
mueva.

Asegurese de que las superficies de
soporte/coccién estan colocadas
correctamente cuando utilice el aparato.
No toque el soporte para sartenes
mientras el aparato esté en uso.

El consumo de alcohol o farmacos con o
sin prescripcion médica puede alterar su
capacidad para montar correctamente o
manejar con seguridad el aparato.
Espere a que el producto se enfrie por
completo antes de tocarlo directamente
con las manos.

jATENCION! Peligro de incendio

>

Este aparato debe mantenerse alejado
de materiales inflamables durante su uso.
Las distancias de seguridad minimas son:

120 cm por encima del aparato, 60 cm por
la parte posteriory los laterales.

En caso de incendio descontrolado, cierre
el suministro de gas inmediatamente.

No coloque productos quimicos,
materiales inflamables ni aerosoles cerca
de este aparato mientras lo esté utilizando.

Instrucciones sobre utensilios de cocina

4.4
conexién de gas

@

jAVISO! Peligro de daiios

>

No cologue ninguiin objeto que no sea una
olla o sartén encima de este aparato o en
contacto con él.

Se recomienda utilizar utensilios de cocina
de 180 mm a 250 mm de didmetro.

No utilice utensilios de cocina que
sobresalgan de los bordes del aparato.

Precauciones de seguridad para la

NOTA

El gas se suministra al aparato a través de

una manguera y un regulador conformes
alanorma EN417 (incluidos), los cuales se
conectan a un cartucho desechable CADAC
CA445 / CA500 conforme a la norma EN417
u otro equivalente.

Otras opciones de suministro de gas son:

Una bombona de gas recargable que

no supere los 9 kg y cumpla la normativa
local vigente. Se necesitard una manguera
de gasy un regulador adecuados (no
incluidos).

Un CADAC | Dometic Power Pak (no
incluidos) , que se trata de una unidad

en la cual se pueden montar dos 0 méas
cartuchos de gas de 227 g.

Este aparato debe utilizarse tnicamente con
una manguera y un regulador aprobados
que cumplan la norma EN pertinente y los
requisitos locales.

iPELIGRO! Peligro de explosion

>

Utilice solo botellas o cartuchos de gas
compatibles y aprobados. El uso de
otros tipos puede ser peligroso y
causar lesiones o dafios.

No modifique ni altere el regulador de
ninguna manera.

45



> No utilice el aparato si la manguera esta
dahada o desgastada.

> Conecte el suministro de gas en una zona
bien ventilada, preferiblemente al aire
libre, lejos de llamas u otras fuentes de
ignicion.

> Mantenga el suministro de gas alejado del
calory las llamas. No lo coloque sobre una
estufa ni cualquier otra superficie caliente.

> Cuando conecte la manguera al aparato,
aleje la manguera del cuerpo del aparato.
Evite que el recorrido de la manguera
presente torceduras o dobleces.

> Mantenga el suministro de gas en posicion
vertical durante su uso para evitar que el
liquido se descargue de forma insegura y
para garantizar una extraccion adecuada
del combustible. De lo contrario, se
pueden producir condiciones de
funcionamiento peligrosas.

> No desconecte el suministro de gas
mientras el aparato esté en uso.

> Apaguey desconecte siempre el
suministro de gas después de usar el
aparato y antes de guardarlo.

5 Uso previsto

Esta cocina de GLP se ha disefiado unicay
exclusivamente para uso no comercial.

Este aparato se puede utilizar tanto en interiores como
en exteriores. Deben respetarse los requisitos de
ventilacion.

Usos prohibidos

No utilice este aparato:

¢ Como sistema de calefaccion.

¢ Para secar ropa o cualquier otra cosa.
* Para fines comerciales o industriales.

* Elaparato no debe utilizarse para ningun otro fin que
no sea para el que se disend originalmente.

Este aparato no es adecuado para su instalaciéon o
conexién a una red de suministro de gas.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.
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El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Instalacion o montaje incorrectos

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia

y las especificaciones del producto.

6 Lista de componentes

@A fig. A en la pagina 3
Componente Descripciéon

@ Tapa abovedada

@ Plancha plana

® Asa

@ Soporte para cafetera

® Soporte para sartenes

® Tapa

@ Deflector

Quemador

® Botdn de encendido

Mando de control

(@) Regulador con manguera trenzada
conforme a la norma EN417

®@ Adaptador roscado para conector
rapido (QR)

® Adaptador para conector rapido
@R

7 Conexion del suministro de gas
al aparato
7.1 Conexién segura de la manguera de gas

Antes de conectar el aparato a un suministro de gas,
realice las siguientes comprobaciones.



NOTA Realice estas comprobaciones cada
vez que conecte el aparato al suministro de
gas.

Se debe utilizar una manguera y un regulador
aprobados.

Cuando se conecte a un cartucho de gas EN417, la
manguera no debe tener menos de 0,5 m ni mas de
1,5 m de longitud.

Cuando se conecte a una bombona de 9 kg, la
manguera no debe tener menos de 0,8 m ni mas de
1,5mde longitud.

> Asegurese de que el suministro de gas esté apagado
mientras conecta la mangueray el aparato.

> Utilice la manguera y los racores correctos y
aprobados para el aparato.

> Compruebe que la junta de goma del regulador esta
en su sitio y en buen estado.

> Inspeccione la manguera en busca de signos de
danos y sustittyala si es necesario.

> Asegurese de que el mando de control del aparato
estd en la posicion de apagado.

7.2 Conexion de la manguera de gas

Con este aparato se incluye un regulador aprobado
conforme a la norma EN417 con una manguera
trenzada con conector rapido (QR). Se incluyen varios
adaptadores para poder utilizar el conector QR con
otros tipos de mangueras de gas.

Conexion al aparato de una manguera con
regulador y conector rapido (QR)

@ fig. H en la pagina 4

1. Asegurese de que la manguera y el conector
coincidan con las especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la mangueray el conector rapido (QR).
Asegurese de que los componentes estén limpios,
secos y libres de residuos.

3. Alinee el conector rapido (QR) con el racor de
entrada de gas para conector rapido (QR) del
aparato.

4. Inserte el conector en el racor hasta que oiga un clic,
lo que confirma que la conexién es segura.

5. Tire suavemente de la manguera para comprobar
que la conexion sea firme.

6. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

Conexion al aparato de una manguera con
regulador y conector roscado mediante un

adaptador roscado para conector rapido (QR)
1/4in

Siga este procedimiento cuando utilice una manguera
con conector roscado. Se incluye un adaptador roscado
para conector rapido (QR) 1/4 in.

@ fig. @ en la pagina 4

1. Compruebe que la manguera y el adaptador
coincidan con las especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la manguera, el adaptadory el racor
de entrada de gas para conector rapido (QR) del
aparato. Asegurese de que todos los componentes
estén limpios, secos y libres de residuos.

3. Alinee el racor de la manguera con el extremo
roscado del adaptador roscado para conector
rapido (QR) 1/4in y enrésquelo en su sitio.

4. Apriete a mano la conexion y asegurese de que
enrosca suavemente para no dafar las roscas.

5. Alinee el conector rapido (QR) con el racor de
entrada de gas para conector rapido (QR) del
aparato.

6. Inserte el conector en el racor hasta que oiga un clic,
lo que confirma que la conexidn es segura.

7. Tire suavemente de la manguera para comprobar
que la conexion sea firme.

8. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

Conexion al aparato de una manguera con
regulador mediante un adaptador para
conector rapido (QR)

Siga este procedimiento cuando utilice una manguera
de gas con un didmetro interno de 8 mm. Se incluye un
adaptador para conector rapido (QR).

[ fig. A enla pagina 5

1. Compruebe que la mangueray el adaptador
coinciden con las especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la manguera, el adaptadory la
conexién de entrada de gas para conector rapido
(QR) del aparato. Asegurese de que todos los
componentes estén limpios, secos y libres de
residuos.

3. (Opcional) Sumerja el extremo de la manguera en
agua tibia (que no esté hirviendo) de 155 a
30's para que se ablande. La manguera se volvera
mas flexible y serd méas facil conectarla al conector.

4. Deslice la abrazadera por la manguera. Inserte la
manguera en el extremo del conector del adaptador
hasta que se asiente por completo.

47



5. Cologue la abrazadera sobre el conector y apriétela.

6. Alinee el conector rapido (QR) del adaptador con el

racor de entrada de gas para conector rapido (QR)
del aparato.

Inserte el conector en el racor hasta que oiga un clic,
lo que confirma que la conexién es segura.

Tire suavemente de la mangueray gire el conector
para confirmar que la conexion sea segura.

Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

7.3 Conexion del aparato al suministro de
gas

@ fig. @ en lapagina 6

A B C
ES Regulador Junta Valvula de
control

NOTA

Debe conectar el regulador correctamente
para garantizar un funcionamiento

seguro y sin fugas. Siga todos los pasos
escrupulosamente y compruebe si hay fugas
antes de usar el producto.

iPELIGRO! Peligro de explosion
> No fume mientras conecta o cambia el

suministro de gas.

Realice el siguiente procedimiento para conectar
de forma segura el regulador al suministro de
gas.

1.
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Asegurese de que todos los mandos de control del
aparato estan en la posicion de apagado.

Asegurese de que la valvula de control del
suministro de gas esté cerrada antes de conectar el
regulador.

Inspeccione el regulador y la valvula de suministro
de gas en busca de suciedad o dafios. Limpie
ambos componentes con un paho seco. No utilice
aceite ni grasa.

Alinee el regulador con la vélvula de suministro
de gasy apriételo a mano asegurdndose de que
enrosca suavemente para no dafar las roscas.

. Abra lentamente la valvula de la bombona para abrir

el gasy compruebe si hay fugas como se describe

en el capitulo Fugas de gas en la pagina 48. Las
fugas deben corregirse antes de utilizar el aparato.

v Una vez que haya conectado el suministro de gas y
haya confirmado que la conexién no presenta fugas,
el aparato estard listo para su uso.

8 Fugasdegas

Las fugas de gas causadas por una manguera danada
0 una conexion defectuosa pueden crear situaciones
de peligro. Es necesario corregir estos problemas de
inmediato para garantizar la seguridad de los usuarios.

La prueba de fugas de gas debe realizarse en un area
bien ventilada, alejada de cualquier fuente de ignicién.

iPELIGRO! Advertencia por riesgo de
explosiéon

> Asegurese siempre de que las
conexiones de gas estan bien
conectadas para evitar fugas de gas.

> No fume mientras realiza una prueba
de fugas de gas.

> Sisospecha que hay una fuga de gas
(detectada por el olor a gas), corte
inmediatamente el suministro de gas,
gire el mando de control a la posicién
de apagado, lleve el aparato a un
lugar apartado de las llamas y realice
una prueba de fugas de gas.

> No utilice nunca una llama para
confirmar la existencia de una fuga
de gas.

Como realizar una prueba de fugas de gas
1. Prepare una mezcla de aguay jabodn (por ejemplo,
lavavajillas).
También puede usar un espray de deteccion de
fugas en lugar de la mezcla de aguay jabén.
2. Apligue la mezcla a todos los puntos de conexion
de gasalo largo de la manguera:
a) Aplique la mezcla entre la manguera y el
aparato.
b) Aplique la mezcla entre el reguladory el
suministro de gas.

3. Abralentamente la vélvula de suministro de gas para
abrir el gas.

4. Observe si se forman burbujas en las diferentes
conexiones; en caso afirmativo, significa que hay
una fuga de gas.

5. Siaparecen burbujas:



6.

a) Cierre inmediatamente la valvula de suministro
de gas.

b) Desconecte el suministro de gas del aparato.

c) Revise todas las juntas. Si hay alguna danada o
desgastada, sustittyala.

Vuelva a conectar el suministro de gas al aparatoy
repita la prueba.

Sila fuga de gas persiste después de haber
realizado todas las comprobaciones, lleve el
producto a un técnico de reparacion autorizado
para obtener ayuda.

9 Usodel aparato

9.1

@

Antes de utilizar el aparato

NOTA Antes de utilizar el aparato por
primera vez, asegurese de retirar el plastico y
el embalaje de proteccion.

Antes del uso

>

Asegurese de que todas las piezas del aparato estén
limpias y en buen estado.

Inspeccione el aparato en busca de insectos,
residuos y telaranas que puedan afectar al flujo de
gas.

Realice una prueba de fugas de gas como

se describe en el capitulo Fugas de gasen la

pagina 48 cada vez que conecte o cambie el
suministro de gas.

Utilice el aparato sobre una superficie firme y
nivelada Unicamente.

Retire las superficies de coccidn antes de encender el
aparato.

Durante el uso

>

9.2

No mueva el aparato mientras esta en uso. Se trata
de una préactica no seguray podria provocar un
incendio.

Utilice solamente utensilios de cocina de 180 mm a
250 mm de didmetro.

Si utiliza el aparato al aire libre, coloque los
deflectores.

Encendido del aparato con el botén de

encendido

) fig. [l en la pagina 7

1.

Con el mando de control en la posicion de
apagado, presidneloy girelo 90 ° hacia la
izquierda.

Mantenga pulsado el mando de controly, a
continuacién, pulse el botdn de encendido para
prender el gas.

Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

No mantenga pulsados el botén de encendido ni el
mando de control masde 15s.

Normalmente, la llama deberia prender en los
primeros 10s .

Fallo de encendido

1.

3.

Gire el mando de control del aparato de nuevo a la
posicion de apagado.

Espere aproximadamente 30's para que escape el
gas acumulado en el quemador.

Pruebe a encender de nuevo el aparato.

La llama se apaga durante el uso

Silallama se apaga durante el uso, el sistema de
seguridad FFD se activara para cortar el gas.

1.
2.

9.3

Gire el mando de control a la posicion de apagado.

Espere al menos 60 s antes de volver a encender el
quemador.

Encendido del aparato con un

encendedor o cerillas

El aparato puede encenderse por la parte superior del
quemador antes de colocar la superficie de coccién
deseada.

@ fig. [ en la pagina 7

@

NOTA Este método se utiliza cuando el
dispositivo de encendido integrado no
funciona o no esta disponible.

Con un encendedor

1.
2.

Acerque el encendedor al quemador y préndalo.

Con el encendedor prendido, presione y gire el
mando de control hacia la izquierda para encender
el quemador. El gas debe prender inmediatamente.

Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

Con cerillas

1.

Encienda una cerillay acérquela con cuidado al
quemador.
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2. Presioney gire el mando de control hacia la
izquierda para encender el quemador.
v El gas debe prender inmediatamente.

3. Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

Ajuste de laintensidad de la llama

La llama puede avivarse en exceso al cocinar alimentos

con un alto contenido en grasa. En este caso, reduzca la

llama hasta que cese el fuego.

Una vez encendida, ajuste la intensidad de la llama:

> Gire el mando de control hacia la derecha para
aumentar la intensidad de la llama.

> Gire el mando de control hacia la izquierda para
reducir la intensidad de la llama.

9.4 Usodelasa

@ fig. ] en la pagina 8
El asa permite levantar y retirar del aparato los
accesorios de coccion calientes de forma segura.

1. Inserte el asa en la cavidad disenada a tal efecto.

2. Asegurese de que ha insertado bien el asaen la
cavidad.

3. Levante el accesorio de cocina con cuidadoy
coléquelo sobre una superficie resistente al calor,
fuera del alcance de los nifios.

9.5 Apagado del aparato
@ fig. Y en la pagina 9
1. Cierre la valvula de control de la bombona de gas.

2. Unavez que la llama se haya apagado por
completo, gire el mando de control del aparato
completamente hacia la derecha hasta la posicion
de apagado.

10 Desconexiony cambio del
suministro de gas

1. Después de usar el aparato, gire el mando de
control hasta la posicion de apagado.

2. Cierre la valvula del suministro de gas.
Desconecte la bombona vacia del regulador.

4. Conecte una bombona llena siguiendo los pasos
del procedimiento de conexién.

5. Repita la prueba de fugas de gas después de
conectar otra bombona.
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11 Limpiezay mantenimiento

11.1 Limpieza del dispositivo

Para alargar la vida util del aparato, limpielo a fondo
después de cada uso.

jAVISO! Peligro de daiios

> No sumerja el aparato en agua.

> Evite que entre agua en los quemadores,
los tubos de los quemadores o el area del
indicador de llama. El contacto de estas
piezas con la humedad puede hacer que
el aparato no funcione correctamente o no
sea seguro.

> No utilice limpiadores abrasivos, lana de
acero ni estropajos, ya que podrian dafiar
la superficie del aparato.

> No utilice limpiadores a base de aceite o
disolvente.

> No utilice un vaporizador ni un chorro
de agua de alta presion para limpiar el
aparato.

Espere a que el aparato se enfrie antes de limpiarlo.

1. Limpie el cuerpo del aparato con un pafio himedo
y jabon.

2. Seque bien el aparato antes de usarlo.

11.2 Mantenimiento rutinario

El montaje e instalacion de la conexion de
gas debe ser realizado por una persona
cualificada que tenga capacidad demostrada
y conocimientos relacionados con la
construccién, instalacion y funcionamiento
de aparatos de gas, y que haya recibido
formacion en materia de seguridad para
identificar y evitar los peligros asociados.

> Porrazones de seguridad, mande revisar el aparato
por una persona cualificada una vez al aho para
comprobar su correcto funcionamiento. Elimine
cualquier defecto que haya.

11.3  Sustitucién de un inyector bloqueado

Un inyector sucio u obstruido suele estar detras de

la mayoria de los problemas de funcionamiento. La
inspeccion y limpieza regulares pueden evitar estos
problemas. Algunos de los sintomas que indican que un
inyector estd obstruido son:

¢ Una llama débil o amarillenta.



* Fallos de encendido al utilizar el aparato.

jAVISO! Peligro de daiios

> Si hay un inyector obstruido, no lo
limpie con una aguja ni con un objeto
parecido. Podria llegar a dafnarlo y
poner en peligro la seguridad del
aparato.

Limpie o sustituya los inyectores cada seis (6) meses
para obtener un rendimiento éptimo.

Acceso al inyector

@ fig. [ en la pagina 9

1. Asegurese de que el aparato esta frioy
desconectado del suministro de gas.

2. Retire las superficies de coccidn y cierre la tapa.
Ponga el aparato boca abajo.

4. Con undestornillador, quite los tornillos de la tapa
inferior para quitarla, si es necesario.

5. Localice y retire el tornillo que sujeta los
quemadores afectados.

6. Levante la tapa de la abertura de ventilacién para
dejar el inyector al descubierto.

7. Afloje con cuidado la tuerca hexagonal y retire
la tapa de la abertura de ventilacion para dejar el
inyector al descubierto y poder acceder a él.

8. Utilice una llave adecuada para aflojar y retirar el
inyector. No utilice unos alicates, ya que podria
danar el inyector.

9. Limpie con aire comprimido la suciedad del
inyector. Sustituya el inyector si fuera necesario.

10. Vuelva a enroscar el inyector en la vélvula. No lo
apriete en exceso.

11. Vuelva a montar el aparato; para ello, efectie el
procedimiento anterior a la inversa.

12 Almacenamiento
Para proteger el aparato y prolongar su vida Util, debe
almacenarlo adecuadamente.

> Asegurese de que el suministro de gas esta cerrado
antes de desconectarlo del aparato.

> No guarde nunca un aparato con el suministro de gas
conectado, ya que se trata de una practica no segura.

> Deje que la unidad se enfrie y IImpiela bien antes de

guardarla.
> Guarde el aparato en una zona bien ventilada.

> Lafuente de suministro de gas debe almacenarse
al aire libre, en un lugar bien ventilado y alejado de
cualquier fuente de ignicion. No almacene la fuente
de suministro de gas en un sétano o garaje.

13 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si
el producto es defectuoso, pongase en contacto con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante de su
pais. (Consulte gr.dometic.com/bgGAmD)

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios

propios o no profesionales puede tener consecuencias

de seguridad y suponer la anulaciéon de la garantia.

14 Eliminacién
Sies posible, deseche el material de

E embalaje en los contenedores de reciclaje
adecuados. Consulte con un punto limpio
o con un distribuidor especializado para
obtener mas informacién sobre cémo
eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminacion.
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15 Datos técnicos

Pais de uso BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categoria de aparato l34(28.30/37) 38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Gases permitidos Butano Propano
(G30) (G31) Butano (G30), propano (G31) o una mezcla de ambos
Presion de gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Tamaiio del inyector 0.73 0.69 0.73 0.64
Uso nominal 160 g/h
Aporte térmico nominal 2.2 kW
bruto:
Opciones de suministro Una bombona de gas recargable que no su-
degas pere los 9 kg y cumpla la normativa local vigente.

Cartucho desechable CADAC CA445/CA500 o equiva-
lente conforme a la norma EN417 y con regulador EN417.

Cartucho desechable conforme a la norma de 227 g
en combinacién con un CADAC | Dometic Power Pak.

Normas de cumplimien-

to EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

Inspeccién/certificacion c €

Categoria de aparato | 3B/P (50)
Regulador para configuraciones de butano de 50 mbar, regulador para configuraciones de propano de 50 mbar o
regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 50 mbar .

Categorias de aparato | 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): regulador para configuraciones de butano de 30 mbar , regulador para configuraciones de propano de
30 mbar o regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 30 mbar .

13+(28-30/37): regulador para configuraciones de butano de 30 mbar o regulador para configuraciones de
propano de 37 mbar .

Categoria de aparato I3B/P(37)
I13B/P(37): regulador para configuraciones de butano de 37 mbar , regulador para configuraciones de propano de
37 mbar o regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 37 mbar .

@ NOTA El tipo de manguera utilizado debe cumplir la norma EN pertinente y los requisitos locales.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizagdo
e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes,
orientacGes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a
documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

Encontre o manual de
E operagao detalhado online em
A’ gr.dometic.com/bgaYol.

3 Explicagao dos simbolos

E.

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
nao for evitada, resultard em morte ou
ferimentos graves.

AVISO!

> Indica uma situagao perigosa que, se
nao for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

PRECAUCAO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
ndo for evitada, pode causar ferimentos
ligeiros ou moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se nao for
evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

@

4 Indicagées de seguranga

4.1 Avisode seguranca

@

OBSERVAGAO
Leia as instru¢des antes de utilizar o
aparelho.

Para utilizagdo no interior e exterior.

Nao desloque o aparelho durante a
utilizagdo.

Desligue o abastecimento de gas no
recipiente de gas apés a utilizacao.
Qualquer modificagdo do aparelho
pode ser perigosa.

Nao seguir estas instrugdes ira invalidar
a garantia.

Guarde este manual para referéncia
futura.

4.2 Principios basicos de seguranc¢a

NOTA! Antes da utilizacdo

> Certifique-se de que as condi¢des de
distribuicio locais (tipo e pressdo de
gas) correspondem as especificagdes
do aparelho. Estas especificagdes estao
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indicadas na etiqueta de classificacdo do
aparelho.

AVISO! Risco devido a monéxido de

carbono

A utilizagdo de um aparelho de cozinha a

gas produz calor, humidade e subprodutos

de combustdo. Estes subprodutos podem

acumular-se em éreas fechadas e podem

provocar doengas graves ou morte. Este

aparelho requer uma ventilagdo adequada

para um funcionamento seguro.

> Utilize o aparelho apenas numa drea bem
ventilada.

> Este aparelho nao esta ligado a um
aparelho de evacuagao de produtos de
combustdo. Por esse motivo, é necessario
instalar e ligar um aparelho destes
em conformidade com as normas de
instalacdo atuais. Deve ser dada particular
atencao aos requisitos pertinentes
relativos a ventilagcdo.

> Adivisdo onde este aparelho é utilizado
tem de ter uma janela ou uma porta que
possa ser aberta durante a utilizagdo. Se
essa ventilagdo ndo estiver disponivel,
deve instalar ventilacdo adicional para sua
seguranga.

> Durante uma utilizagdo prolongada ou
quando utilizar vérios aparelhos a gas
em simultaneo, podera ser necessaria
ventilagdo adicional. Consulte um
profissional antes de efetuar quaisquer
modificacbes de ventilagdo.

> Para utilizagdo no interior e exterior.

AVISO! Perigo de explosdo

O ndo cumprimento destes avisos pode

resultar em morte ou ferimentos graves.

> N&o modifique o aparelho. Utilize apenas
para o fim previsto.

> Asreparagdes devem ser realizadas
apenas por pessoal qualificado.
Repara¢des inadequadas podem originar
riscos graves.

> Nao altere os componentes vedados.

AVISO! Perigo de incéndio

> Nao deixe o aparelho sem supervisao
enguanto estiver quente ou durante o seu
funcionamento.

> Tenha um extintor de incéndio (ou uma
alternativa adequada) nas proximidades
para utilizagdo em caso de emergéncia.

4.3 Seguranga durante a utilizagdo
B fig. |l na pagina 3

@

OBSERVACAO Este aparelho esta
equipado com um dispositivo de desativagdo
de seguranga também conhecido como
Flame Failure Device (FFD), assegurando

que o fornecimento de gas ao queimador

se desliga imediatamente se a chama

se apagar inadvertidamente. Caso isto
aconteca, certifique-se de que desliga o
fornecimento de gas fechando a valvula
da botija de gas.

PERIGO! Perigo de explosdo

> Nao utilize o aparelho se as juntas
estiverem gastas ou danificadas.

> Nao utilize o aparelho se este apresentar
fugas, danos ou nao funcionar
corretamente.

> Realize um teste de fuga de gas sempre
que o tubo flexivel e o regulador forem
ligados ou substituidos. Siga os passos
sobre como realizar um teste de fuga de
gas, conforme descrito no capitulo Fugas
de gas na pagina 58.

PERIGO! Retorno da chama/labareda

> Se uma chama queimar no interior do
queimador, isto é conhecido como
labareda e pode levar a condigbes de

funcionamento inseguras. Assegure a

estabilidade da chama quando utilizar o

aparelho.

> Em caso de labaredas, faga o seguinte:

¢ Desligue imediatamente o
fornecimento de gas fechando a valvula
da botija de gas.

* Coloque o regulador do aparelho na
posi¢ao desligado.

¢ Depois de apagar a chama, retire o
regulador e verifique o estado da junta;
substitua-a, se necessario.

* Volte aligar a alimentagdo de gas e
teste a ligagdo para verificar se existe
uma fuga de gas.

* Volte aligar o aparelho.



* Sealabareda persistir, interrompa
a utilizagdo e contacte um agente
de reparagdo autorizado para obter
assisténcia.

PRECAUCAO! Risco de queimaduras

> Existem partes acessiveis que podem
ficar muito quentes durante a utilizagdo.
Mantenha fora do alcance de criangas
pequenas.

> Utilize luvas resistentes ao calor quando
manusear o aparelho.

> Nao deixe cair nem use o aparelho
incorretamente.

> Nao utilize roupa larga e ndo deixe o
cabelo solto quando utilizar o aparelho.

> Mantenha as méos, o rosto e o cabelo
afastados de queimadores.

> Observe com atencao todas as atividades
realizadas nas proximidades deste
produto, de modo a evitar queimaduras
ou outros ferimentos.

> Mantenha criancgas e animais domésticos
afastados e em seguranga.

> Use sempre o aparelho sobre uma

superficie horizontal e nivelada. Certifique-

se de que o produto montado é estavel e
nao balanca.

> Certifique-se de que o apoio para
panelas/as superficies de cozedura estao
corretamente colocados quando utilizar o
aparelho.

> Nao toque no apoio da grelha enquanto
estiver a utilizar o aparelho.

> O consumo de élcool ou a toma de
medicamentos prescritos ou sem
necessidade de receita médica podem
prejudicar a sua capacidade de montar
adequadamente este aparelho ou de o
utilizar com seguranga.

> Deixe o aparelho arrefecer
completamente antes de Ihe tocar com as
maos desprotegidas.

PRECAUCAO! Perigo de incéndio

> Este aparelho deve estar afastado de
materiais inflamaveis durante a sua
utilizagdo. As distancias de segurancga
minimas sao: 120 cm por cima do
aparelho e 60 cm atras e nos lados.

> Em caso de incéndio descontrolado,
desligue imediatamente o abastecimento
de gas.

> Nao coloque quimicos, materiais
inflamaveis nem aerossdis em spray nas
proximidades do aparelho durante a
utilizagdo.

Diretrizes de louga para cozinhar

NOTA! Risco de danos

> Na&o encoste nem cologue em cima deste
aparelho outros objetos para além de
frigideiras e panelas.

> Quando utilizar louga para cozinhar,
o tamanho recomendado da panela é
180 mm a 250 mm de diametro.

> Na&o utilize louga para cozinhar que
ultrapasse as extremidades do aparelho.

4.4 Precaugdes de seguranca da ligagao do

gas

@

OBSERVAGAO

O gés é fornecido ao aparelho através de um
tubo e regulador EN417 (incluidos), ligado
aum cartucho descartavel CADAC CA445 /
CA500 em conformidade com a norma
EN417 ou equivalente.

Outras opgdes de fornecimento de gas

incluem:

* Uma botija de gas recarregavel que ndo
exceda 9 kg e esteja em conformidade
com a regulamentagao local em vigor.
Sera necessaria uma mangueira de gas e
um regulador adequados (ndo incluidos).

* Um CADAC | Dometic Power Pak (ndo
incluidos) que é uma unidade que leva
dois ou mais cartuchos de gés 227 g.

Utilize este aparelho apenas com uma
mangueira e um regulador aprovados que
estejam em conformidade com a norma EN
relevante e que cumpram os requisitos da
localizacdo.

PERIGO! Perigo de explosdo

> Utilize apenas botijas ou cartuchos de gas
compativeis e aprovados. A utilizagdo
de outros tipos pode ser perigosa e
provocar ferimentos ou danos.
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> Nao altere nem modifique o regulador de
forma alguma.

> Nao utilize um aparelho se a mangueira
estiver danificada ou desgastada.

> Ligue o fornecimento de gas numa area
bem ventilada, de preferéncia no exterior,
afastada de chamas ou outras fontes de
ignicao.

> Mantenha o abastecimento de gas
afastado do calor e de chamas. Nao
coloque sobre um fogdo ou qualquer
outra superficie quente.

> Quando ligar a mangueira no aparelho,
afaste a mangueira do corpo do aparelho.
N&o tor¢ca nem dobre a mangueira.

> Mantenha o fornecimento de gés na
vertical durante a utilizagdo para evitar
a descarga de liquidos ndo seguros
e para garantir a retirada adequada
do combustivel. Se ndo o fizer, pode
provocar condigdes de funcionamento
perigosas.

> Nao retire o fornecimento de géas
enquanto este aparelho estiver a ser
utilizado.

> Desligue sempre e remova o fornecimento
de gés apds a utilizagdo e antes do
armazenamento.

5 Utilizagao adequada

Este aparelho para cozinha a GPL destina-se apenas a
utilizacdo ndo comercial.

Este aparelho pode ser utilizado em ambientes
interiores e exteriores. Preste atengdo aos requisitos de
ventilagdo.

Utilizagoes proibidas

Na&o utilize este aparelho para:

* Aquecimento ou salas de aquecimento

* Secagem de roupa ou de outros materiais

* Uso comercial ou industrial

¢ O aparelho ndo pode ser utilizado para qualquer
outro fim.

Este aparelho ndo é adequado para instalagdo ou

ligagdo a um fornecimento de gas reticulado.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo
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adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma
operagdo ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:
¢ Instalagdo ou montagem incorreta

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes nao originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagao expressa do
fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificagbes do produto.

6 Lista de componentes
@ fig. A na pagina 3

Componente Descri¢do

0] Tampa em forma de clpula

@ Chapa plana

©] Pega da grelha

@ Suporte para cafeteira

® Apoio da grelha

® Tampa

@ Para-vento

Queimador

® Botdo de ignicdo

Bot&o de controlo

® Regulador EN417 com mangueira
entrancada

® Adaptador roscado de libertagdo
rapida (QR)

® Adaptador de espigdo de liberta-
céo rapida (QR)

7 Ligar o fornecimento de gas ao
aparelho
7.1 Ligagdo segura da mangueira de gas

Antes de ligar o aparelho a uma alimentagao de gas,
verifique o seguinte.



OBSERVAGAO Faca estas verificacdes
@ sempre que o aparelho estiver ligado a
alimentagdo de gas.
Deve ser utilizado um tubo e um regulador aprovados.
Ao ligar a um cartucho de gas EN417, a mangueira ndo
pode ter um comprimento inferiora 0,5 m nem um
comprimento superiora 1,5 m.

Ao ligar a uma botija de 9 kg, a mangueira ndo pode ter
um comprimento inferior a 0,8 m nem um comprimento
superiora1,5m.

> Certifique-se de que a alimentagdo de gas esta
desligada enquanto liga a mangueira e o aparelho.

> Utilize a mangueira e os acessérios corretos
aprovados para o aparelho.

> Verifique se a junta de borracha do regulador esta na
devida posi¢do e em bom estado.

> Inspecione a mangueira quanto a indicios de danos e
substitua-a, se necessério.

> Certifique-se de que o botdo de controlo do
aparelho esté na posigdo desligada.

7.2 Ligaramangueira de gas

Este aparelho é fornecido com um regulador EN417
aprovado com mangueira entrangada de libertagdo
rapida (QR). Foram incluidas opgdes de adaptador para
permitir a ligagdo QR a outros tipos de mangueiras de
gas.

Ligar uma mangueira reguladora com o
acoplamento de libertagao rapida (QR) ao
aparelho a gas

@ fig. | na pagina 4

1. Verifique se a mangueira e o conector
correspondem as especificagdes do aparelho.

2. Inspecione a mangueira e o acoplamento de
libertagdo rapida (QR). Certifique-se de que os
componentes estao limpos, secos e sem detritos.

3. Alinhe o acoplamento de libertacdo rapida (QR)
com a ligagdo de entrada de gas de libertacdo
rapida (QR) no aparelho.

4. Empurre o acoplamento para o encaixe até ouvir um
clique, confirmando uma ligagdo segura.

5. Puxe cuidadosamente a mangueira para verificar se
aligagao esta firme.

6. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

Ligar uma mangueira reguladora roscada ao
aparelho utilizando um adaptador roscado de
libertagdo rapida (QR) 1/4 in

Siga este procedimento quando utilizar uma ligagao
de mangueira roscada. Foi fornecido um adaptador
roscado de libertacio rapida (QR) 1/4 in.

@ fig. @ na pagina 4

1. Verifique se a mangueira e o adaptador
correspondem as especificagdes do aparelho.

2. Inspecione a mangueira, o adaptador e a ligagdo
de entrada de gés de libertacdo rapida (QR)
no aparelho. Certifique-se de que todos os
componentes estao limpos, secos e sem detritos.

3. Alinhe a unido da mangueira com a extremidade
roscada do adaptador roscado de libertagdo rapida
(QR) 1/4in e aperte-a no devido lugar.

4. Aperte manualmente a ligagdo, certificando-se de
que as roscas encaixam suavemente sem cruzar as
roscas.

5. Alinhe o acoplamento de libertagdo rapida (QR)
com a ligagdo de entrada de gas de libertacao
rapida (QR) no aparelho.

6. Empurre o acoplamento para o encaixe até ouvir um
clique, confirmando uma ligagdo segura.

7. Puxe cuidadosamente a mangueira para verificar se
aligacao esta firme.

8. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

Ligar uma mangueira reguladora ao aparelho
utilizando um adaptador de espigédo de
libertagdo rapida (QR)

Siga este procedimento quando utilizar uma mangueira
de gas com um diametro interno de 8 mm. Foi
fornecido um adaptador de libertagcio rapida (QR) com
0 espigao.

@ fig. A na pagina 5

1. Verifique se a mangueira e o adaptador
correspondem as especificacoes do aparelho.

2. Inspecione a mangueira, o adaptador e a ligagdo
de entrada de gas de libertagdo rapida (QR)
no aparelho. Certifique-se de que todos os
componentes estao limpos, secos e sem residuos.

3. (Opcional) Amolega a mangueira mergulhando
a extremidade em &gua quente (ndo fervendo)
durante 15s a 30s. Isto tornard a mangueira mais
flexivel e mais facil de instalar no espigao.

4. Faga deslizar a abragadeira da mangueira para
amangueira. Empurre a mangueira para a
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extremidade do espigdo do adaptador até que
fique totalmente assente no espigdo.

5. Posicione a abragadeira da mangueira sobre a
ligagdo do espigdo e aperte-a.

6. Alinhe o acoplamento de libertagdo réapida (QR)
no adaptador com a ligagdo de entrada de gas de
libertacao rapida (QR) no aparelho.

7. Empurre o acoplamento para o encaixe até ouvir um
clique, confirmando uma ligagdo segura.

8. Puxe cuidadosamente o tubo flexivel e rode o
espigdo para confirmar uma ligagao segura.

9. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

7.3 Ligaroregulador ao abastecimento de

gas

@A fig. @ na pagina 6

A B C
PT Regulador Junta Vélvula de
controlo
OBSERVAGAO

Tem de ligar o regulador corretamente para
garantir um funcionamento seguro e sem
fugas. Siga todos os passos cuidadosamente
e verifique se existem fugas antes da
utilizacdo.

PERIGO! Perigo de explosiao
> Nao fume durante a ligagao ou
substituicdo do abastecimento de gas.

Execute o seguinte procedimento para ligar o
regulador a alimentagao de gas de forma segura.

1. Certifique-se de que todos os botdes de controlo
do aparelho a gés estdo na posicao desligada.

2. Certifique-se de que a vélvula de controlo de
alimentagdo de gas esté fechada antes de ligar o
regulador.

3. Inspecione o regulador e a vélvula de fornecimento
de gas quanto a sujidade ou danos. Limpe ambas as
pegas com um pano seco. Nao utilize 6leo ou massa
lubrificante.

4. Alinhe o regulador com a vélvula de fornecimento
de gés e aperte manualmente no devido lugar,
certificando-se de que as roscas encaixam
suavemente sem cruzar as roscas.
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5. Abralentamente a valvula da botija de gas para
permitir o fluxo de gas, e verifique se existem fugas,
conforme descrito no capitulo sobre Fugas de gas
na pagina 58. As fugas devem ser retificadas
antes de utilizar o aparelho.

v Assim que o fornecimento de gas tiver sido ligado
e a ligagao for confirmada como isenta de fugas, o
aparelho esta pronto a ser utilizado.

8 Fugasdegas

As fugas de gés provocadas por mangueiras danificadas
ou ligagbes defeituosas podem criar condigdes
perigosas. Estes problemas devem ser resolvidos
imediatamente para garantir a seguranca do utilizador.

O teste de fuga de gés tem de ser realizado numa area
bem ventilada, longe de quaisquer fontes de ignicao.

PERIGO! Aviso de explosao
> Certifique-se sempre de que as

ligagdes de gas estao devidamente
instaladas para evitar fugas de gas.

> Na&o fume durante arealizagdo de um
teste de fuga de gas.

> Se suspeitar de uma fuga de gas
(detetada pelo cheiro a gas), desligue
imediatamente o fornecimento de
gas erode o botdo de controlo paraa
posicao desligada, leve o aparelho a
um local sem chamas e faga um teste
de fuga de gas.

> Nunca utilize chamas sem protec¢ao
para confirmar a presenca de uma
fuga de gas.

Verificagdo de fuga de gas
1. Misture uma solugdo de dgua e sabao (por exemplo,
sabdo para lavar loica).
Em alternativa, pode usar um spray de detecdo de
fugas em vez de dgua com sabdo.
2. Aplique a mistura em todos os pontos de ligagdo de
gas ao longo do tubo de gés:
a) Aplique a mistura entre a mangueira de gas e o
aparelho.
b) Aplicara mistura entre o regulador e a
alimentagdo de gas.
3. Abralentamente a valvula do fornecimento de gés
para permitir o fluxo de gas.

4. Observe cada ligagdo quanto a formagdo de bolhas,
o que indica a presencga de uma fuga de gas.



5. Se aparecerem bolhas:
a) Feche imediatamente a vélvula de fornecimento
de gas.
b) Desligue o fornecimento do gés do aparelho.
c) Verifique todas as juntas. Substitua as que
apresentem sinais de desgaste ou danos.

6. Volte aligar o fornecimento de gés ao aparelho e
repita o teste.

7. Seafuga de gas persistir apds todas as verificagdes
terem sido efetuadas, devolva o produto ao

seu agente de reparagdo autorizado para obter
assisténcia.

9 Utilizar o aparelho

9.1 Antesde utilizar o aparelho

Antes da utilizacdao

> Certifique-se de que todas as pegas do aparelho
estdo limpas e em bom estado de funcionamento.

> Verifique se existem insetos, detritos e teias de
aranha que possam afetar o fluxo de gas.

> Sempre que o abastecimento de gas for ligado ou
mudado, realize um teste de fuga de gas, conforme
descrito no capitulo Fugas de gas na pagina 58.

> Utilize este aparelho apenas numa superficie estavel
e plana.

> Retire todas as superficies de cozedura antes de
acender o aparelho.

Durante a utilizacdao

> N&o deslogue o aparelho durante a sua utilizagdo.
Esta pratica ndo é segura e pode provocar queima de
gas.

> Utilize apenas louga para cozinhar com um didmetro
de 180 mma 250 mm.

> Os para-ventos devem ser instalados quando
utilizar o aparelho no exterior.

OBSERVAGAO Certifique-se de que todas
as embalagens e plasticos de protecao foram
removidos do aparelho antes da primeira
utilizacdo.

9.2 Ligar o aparelho utilizando o botdo de
ignicao
[ fig. [ na pagina 7

1. A partir da posicdo desligada, empurre e rode o
botdo de controlo 90 ° para a esquerda.

2. Mantenha o botdo de controlo premido e, em
seguida, prima o botdo de igni¢ao para acender o
gas.

3. Mantenha o botdo de controlo premido durante
10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

N&o mantenha premido o botdo de igni¢do ou o
botdo de controlo durante maisde 15s.

v Normalmente, a chama deve acender-se nos
primeiros 10s .

Falha na ignigao
1. Coloque o botao de controlo na posigao desligada.

2. Aguarde cercade 30s para permitira libertagdo de
eventual gas acumulado no queimador.

3. Volte a tentar ligar a igni¢ao.
A chama apaga-se durante a utilizacdao

No caso de a chama se apagar durante a utilizagao, o
FFD ativa-se para parar o fluxo de gas.

1. Coloque o botao de controlo na posigao desligada.
2. Aguarde pelo menos 60 s antes de acender

novamente o queimador.

9.3 Ligar o aparelho utilizando um isqueiro
ou uma barra de fésforos

Pode acende o aparelho a partir da parte superior do
queimador antes de montar a superficie de cozedura
pretendida.

@ fig. @ na pagina 7

@

Utilizar um isqueiro para churrasco

OBSERVAGAO Este método é utilizado
quando o dispositivo de igni¢do incorporado
nao estd a funcionar ou se ndo estiver
disponivel.

1. Segure o isqueiro perto do queimador e acenda-o.

2. Enquanto o isqueiro estiver aceso, empurre e rode
0 botdo de controlo no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio para acender o queimador. O
gas deve acender-se imediatamente.

3. Mantenha o botdo de controlo premido durante
10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

Utilizando um fésforo

1. Acenda o fosforo e leve-o cuidadosamente até ao
queimador.
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2. Empurre e rode o botdo de controlo no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio para acender
o queimador.

v O gas deve acender-se imediatamente.

3. Mantenha o botdo de controlo premido durante
10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

Regular a intensidade da chama

Podem ocorrer labaredas ao cozinhar alimentos com
um elevado teor de gordura. Neste caso, baixe o lume
até a chama deixar de arder.

Uma vez acesa, ajuste a intensidade da chama:

> Rode o botdo de controlo para a direita para
aumentar a chama.

> Rode o botdo de controlo para a esquerda para
diminuir a chama.

9.4 Utilizagdo da pega de grelhar

@A fig. FJ na pagina 8
A pega para grelhar permite que os acessoérios para
cozinhar a quente sejam levantados e removidos do
aparelho com seguranga.

1. Introduza a pega da grelha na respetiva cavidade.

2. Certifique-se de que a pega da grelha esta
totalmente inserida e fixa na respetiva cavidade.

3. Levante o acessério de cozinha na vertical com
um movimento estavel e coloque-o sobre uma
superficie resistente ao calor e fora do alcance das
criangas.

9.5 Desligar o aparelho
@ fig. [ na pagina 9
1. Feche a valvula de controlo da botija de gas.

2. Quando a chama estiver totalmente apagada, rode
o botdo de controlo do aparelho totalmente para a
direita para a posi¢do desligada.

10 Desligar e mudaro
abastecimento de gas

1. Apos a utilizagdo, rode o botdo de controlo do
aparelho para a posi¢ao desligada.

2. Fecheavélvula de corte da alimentagdo de gas.
Desligue a botija de gas vazia do regulador.

4. Ligue uma botija cheia seguindo os mesmos passos
descritos no procedimento de ligagdo.

5. Repita o teste de fuga de gés apds voltar a ligar.
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11 Limpeza e manuteng¢do

11.1  Limpar o aparelho

Para prolongar a vida util do aparelho, limpe-o
completamente apos cada utilizagdo.

NOTA! Risco de danos

> Na&o mergulhe o aparelho em 4dgua.

> Evite a entrada de dgua nos queimadores,
nos tubos do queimador ou na area da
luz piloto. A humidade nestas pecas
pode provocar o mau funcionamento
do aparelho ou fazer com que néo seja
seguro.

> Nao utilize produtos de limpeza abrasivos,
palha de ago ou esfregdes. Estes produtos
podem danificar a superficie do aparelho.

> Nao utilize produtos de limpeza a base de
6leo ou solventes.

> Nao utilize um vaporizador de alta pressao
nem um jato de 4gua para limpar o
aparelho.

Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o
limpar.

1. Limpe o corpo do aparelho com um pano himido e
detergente.

2. Seque completamente o aparelho antes de o
guardar.

11.2 Manutencdo de rotina

A montagem e instalagdo da ligagao de
gas tém de ser efetuadas por pessoal
qualificado que possua os conhecimentos
e as competéncias necessarios para a
construgdo, instalagdo e operagdo de
parelhos a gas e que tenha formagdo em
seguranga relativamente a identificagdo e
prevengdo dos perigos envolvidos.

> Por motivos de seguranga, o funcionamento correto
do aparelho deve ser verificado todos os anos por
uma pessoa qualificada. Devem ser reparadas todas
as anomalias detetadas.

11.3  Substituir um injetor obstruido

Os problemas operacionais mais comuns podem estar
relacionados com injetores sujos ou obstruidos. A
inspecao e a limpeza regulares podem evitar estes



problemas. Os indicadores de um injetor bloqueado
incluem:

* Uma chama fraca ou amarelada.

* Falha de igni¢do ao utilizar o aparelho.

NOTA! Risco de danos

> Umiinjetor bloqueado nédo deve ser
limpo com um com um alfinete ou
objeto semelhante. Isto pode danificar
o injetor e comprometer a seguranga
do aparelho.

Limpe ou substitua os injetores a cada seis (6) meses
para um desempenho ideal.

Aceder ao injetor

@ fig. [f na pagina 9

1. Certifique-se de que o aparelho esta frio e desligado
do fornecimento de gas.

2. Retire todas as superficies de cozedura e feche a
tampa.

3. Vire o aparelho ao contrario.

4. Desaperte cuidadosamente a tampa inferior, se
aplicavel, utilizando uma chave de parafusos para
remover os parafusos.

5. Localize e retire o parafuso que fixa o queimador, ou
queimadores, afetado.

6. Levante a tampa da abertura de ventilagdo para
expor o injetor.

7. Desaperte cuidadosamente a porca sextavada e
retire a tampa da abertura de ventilagdo para expor
e aceder ao injetor.

8. Utilize uma chave adequada para desapertar e
remover o injetor. Ndo utilize alicates, pois podem
danificar o injetor.

9. Sopre qualquer sujidade visivel do injetor. Se
necessario, substitua o injetor.

10. Volte a enroscar o injetor na valvula. Nao aperte
demasiado.

11. Volte a montar o aparelho invertendo os passos
acima.

12 Armazenamento

O armazenamento adequado ajudara a proteger o

aparelho e a prolongar a sua vida Util.

> Certifique-se de que o abastecimento de gas esta
desligado antes de a desligar do aparelho.

> Nunca guarde um aparelho com o abastecimento de
gas ligado; esta pratica ndo é segura.

> Deixe a unidade arrefecer e limpe-a bem antes de
armazenar.

> Guarde o aparelho numa area bem ventilada.

> Armazene o fornecimento de gas ao ar livre numa
area bem ventilada, longe de quaisquer fontes de
ignicdo. Nao armazene o fornecimento de gas numa
cave ou garagem.

13 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor
ou a filial do fabricante no seu pafs. (consulte
gr.dometic.com/bgGAmD)

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia,
envie também os seguintes documentos quando
devolver o produto:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicéo

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha
Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.

14 Eliminacgao
Sempre que possivel, coloque o material
E de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Informe-se junto do centro de
reciclagem ou distribuidor mais proximo
sobre como eliminar este produto de acordo
com as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.
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15 Ficha de dados técnicos

Pais de utilizacdao BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Categoria do aparelho | | | |
de queima 3+(28-30/37) 38/P(37) 38/P(30) 3B/P(50)
Gases permitidos Butano-G30 npg?g; Butano-G30, propano-G31 ou a sua mistura
Pressdo do gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Tamanho do injetor 0.73 0.69 0.73 0.64
Utiliza¢cdo nominal 160 g/h
Caudal térmico nominal 2.2kW
bruto
Opg¢oes de fornecimen- Uma botija de gas recarregavel que ndo exceda 9 kg e este-
todegas ja em conformidade com a regulamentagéo local em vigor.

Cartucho descartavel compativel CADAC CA445/CA500 ou equiva-
lente, em conformidade com a norma EN417 com o regulador EN417.

Cartucho descartavel de 227 g em conformidade utiliza-
do em combinacio com um CADAC | Dometic Power Pak.

:::"“as de conformida- EN 484, EN 3011, EN 302
Inspecio/certificacdo c E

Categoria do aparelho de queima: | 3B/P (50)

Regulador de configuragdes de butano de 50 mbar ou regulador de configuragdes de propano 50 mbar ou
regulador de configuragcdes de mistura de butano/propano de 50 mbar .

Categorias de aparelhos de queima: | 3B/P (30), 13 + (28-30/37)
13B/P(30): Regulador de configuragdes de butano de 30 mbar ou regulador de configuragdes de propano de
30 mbar ou regulador de configuragdo de mistura de butano/propano de 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulador de configuracdes de butano de 30 mbar regulador de configuragdes de propano de
37 mbar.

Categoria de aparelhos de queima: I3B/P(37)
I3B/P(37): Regulador de configuracdes de butano de 37 mbar ou regulador de configuragdes de propano de
37 mbar ou regulador de configuragdo de mistura de butano/propano de 37 mbar .
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OBSERVAGAO O tipo de mangueira utilizado deve estar em conformidade com a norma EN relevante e
com os requisitos locais.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

E E Trova il manuale operativo

dettagliato online su

gr.dometic.com/bgaYol.
o
s

3 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica
i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
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danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni
gravi o mortali.

A

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni di
entita lieve o moderata.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che,
se non evitata, puo provocare dannialle
cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

@

4 Istruzioni per la sicurezza

4.1 Avvertenzadisicurezza

@

NOTA
Leggere le istruzioni prima di utilizzare
I"apparecchio.

Per uso interno ed esterno.

Non spostare I’apparecchio durante
I'uso.

Chiudere I'alimentazione del gas sulla
bombola del gas dopo I'uso.

Qualsiasi alterazione dell’apparecchio
puo essere pericolosa.

La mancata osservanza di queste
istruzioni invalidera la garanzia.

Conservare il manuale per riferimento
futuro.

4.2 Sicurezza generale

AVVISO! Prima dell’uso


https://documents.dometic.com
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> Assicurarsi che le condizioni di

distribuzione locali (tipo di gas e pressione

del gas) corrispondano alle specifiche
dell'apparecchio. Tali specifiche sono
riportate sull'etichetta di classificazione
dell'apparecchio.

AVVERTENZA! Pericolo di monossido di

carbonio

L'uso di apparecchi di cottura a gas genera

calore, umidita e sottoprodotti della

combustione. Questi sottoprodotti possono

accumularsi in ambienti chiusi e causare

gravi malattie o morte. Questo apparecchio

richiede un‘adeguata ventilazione per un

funzionamento sicuro.

> Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in
un‘area ben ventilata.

> Questo apparecchio non e collegato a un
dispositivo di evacuazione dei prodotti
della combustione. Deve essere installato
e collegato in conformita alle norme di
installazione vigenti. Prestare particolare
attenzione ai requisiti pertinenti relativi alla
ventilazione.

> lastanza in cui viene utilizzato
I'apparecchio deve avere una finestra
o una porta che possa essere aperta
durante I'uso. Se tale ventilazione non &
disponibile, € necessario installare una
ventilazione aggiuntiva per la propria
sicurezza.

> Durante I'uso prolungato o quando
si utilizzano pili apparecchi a gas
contemporaneamente, potrebbe essere
necessaria una ventilazione aggiuntiva.
Consultare un professionista prima
di apportare qualsiasi modifica alla
ventilazione.

> Peruso interno ed esterno.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

La mancata osservanza di queste avvertenze

potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Non alterare I'apparecchio. Utilizzare solo
come previsto.

> Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da personale qualificato.
Le riparazioni effettuate in modo scorretto
pOsSsoNo causare gravi rischi.

> Non alterare i componenti sigillati.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Non lasciare I'apparecchio incustodito
quando e caldo oin uso.

> Tenere un estintore (o un dispositivo
alternativo adeguato) nelle vicinanze per
uso di emergenza.

4.3 Sicurezza durante |'uso
@ fig. |l alla pagina 3

NOTA Questo apparecchio e dotato diun
@ dispositivo di spegnimento di sicurezza, noto
anche come Flame Failure Device (FFD) o
dispositivo di interruzione della fiamma, che
garantisce che il flusso del gas al bruciatore
si interrompa immediatamente in caso di
spegnimento accidentale della fiamma. In
tal caso, assicurarsi di interrompere
I"alimentazione del gas chiudendo la
valvola della bombola del gas.

PERICOLO! Pericolo di esplosione
> Non utilizzare I'apparecchio se le

guarnizioni sono usurate o danneggiate.

> Non utilizzare I'apparecchio se presenta
fuoriuscite, € danneggiato o non funziona
correttamente.

> Eseguire una prova di tenuta del gas ogni
volta che il tubo flessibile e il regolatore
vengono collegati o sostituiti. Seguire
la procedura descritta nel capitolo
Fuoriuscite di gas alla pagina 69 per
eseguire una prova di tenuta del gas.

PERICOLO! Ritorno di fiamma/flaring

> Se una fiamma brucia all’interno del
bruciatore, si verifica un fenomeno noto
come flaring che puo causare condizioni
di funzionamento non sicure. Durante |'uso
dell'apparecchio, assicurarsi che la fiamma
sia stabile.

> Incaso diflaring, procedere come

indicato di seguito:

¢ Interrompere immediatamente
I'alimentazione del gas chiudendo la
valvola della bombola del gas.

* Ruotare la manopola di controllo
dell'apparecchio in posizione OFF.

¢ Quando la fiamma e spenta, rimuovere
il regolatore e controllare le condizioni
della guarnizione; se necessario,
sostituirla.
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* Ricollegare la fonte di alimentazione del > Incaso di incendio incontrollato,
gas e verificare che non vi siano perdite. interrompere immediatamente
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* Accendere nuovamente |'apparecchio.

e Seilflaring persiste, interrompere I'uso
e contattare un tecnico autorizzato per
assistenza.

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

> Le parti accessibili possono diventare
molto calde durante I'uso. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

> Quando si maneggia |'apparecchio,
utilizzare guanti resistenti al calore.

> Non far cadere o maneggiare in modo
improprio I'apparecchio.

> Non indossare abiti larghi o lasciare che
i capelli lunghi pendano liberamente
durante I'uso dell'apparecchio.

> Tenere mani, viso e capelli lontani dai
bruciatori.

> Osservare attentamente tutte le attivita che
si svolgono intorno a questo prodotto per

evitare ustioni o altre lesioni.

> Tenere i bambini e gli animali domestici a
distanza di sicurezza.

> Utilizzare I'apparecchio su una base piana
e in orizzontale. Verificare che il prodotto
assemblato sia stabile e non si muova.

> Assicurarsi che le superfici di
cottura/di supporto recipienti siano
posizionate correttamente durante I'uso
dell'apparecchio.

> Non toccare il supporto del recipiente
mentre |'apparecchio e in uso.

> L'uso dialcol o difarmaci con o senza
prescrizione medica puo compromettere
la capacita di assemblare correttamente
o utilizzare questo apparecchio in modo
sicuro.

> Lasciare raffreddare completamente
|'apparecchio prima di toccarlo a mani
nude.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio

> Questo apparecchio deve essere tenuto
lontano dai materiali infiammabili durante
I'uso. Le distanze di sicurezza minime
sono: 120 cm sopra l'apparecchio, 60 cm
sulla parte posteriore e sui lati.

|'alimentazione del gas.

> Non collocare prodotti chimici, materiali
infiammabili o aerosol spray vicino
all'apparecchio durante I'uso.

Linee guida per le stoviglie

4.4
collegamento del gas

@

AVVISO! Rischio di danni

> Non appoggiare oggetti che non
siano pentole e padelle sopra o vicino
all'apparecchio.

> Quando si utilizzano stoviglie, le
dimensioni consigliate sono comprese tra
180 mm e 250 mm di diametro.

> Non utilizzare stoviglie che superino i
bordi dell'apparecchio.

Precauzioni di sicurezza peril

NOTA

Il gas viene fornito allapparecchio tramite
un tubo flessibile EN417 e un regolatore
(inclusi), collegati a una cartuccia monouso
CADAC CA445 / CA500 o equivalente
conforme alla norma EN417.

Altre opzioni di fonti di alimentazione del gas

includono:

* Un contenitore di gas ricaricabile che non
superii 9 kg e sia conforme alla normativa
locale in vigore. Sono necessari un tubo
flessibile del gas e un regolatore adeguati
(non inclusi).

* Un CADAC | Dometic Power Pak (non
inclusi) , un‘unita che accetta due o piu
cartucce digas 227 g.

Utilizzare questo apparecchio solo con un
tubo flessibile e un regolatore approvati,
conformi alla norma EN pertinente e ai
requisiti locali.

PERICOLO! Pericolo di esplosione

> Utilizzare solo bombole o cartucce del
gas compatibili e approvate. L' utilizzo
di altri tipi puo essere pericoloso e
causare lesioni o danni.

> Non alterare o manomettere in alcun
modo il regolatore.



Non utilizzare I'apparecchio se il tubo
flessibile € danneggiato o usurato.
Collegare la fonte di alimentazione del gas
in un‘area ben ventilata, preferibilmente
all'aperto, lontano da fiamme o altre fonti
diaccensione.

Mantenere la fonte di alimentazione del
gas a distanza da fonti di calore e fiamme.
Non posizionare su un piano cottura o su
altre superfici calde.

Quando si collega il tubo flessibile
all'apparecchio, instradarlo lontano dal
corpo dell'apparecchio. Non torcere né
piegare il tubo flessibile.

Mantenere la fonte di alimentazione del
gas in posizione verticale durante I'uso
per evitare scarichi di liquidi pericolosi

e garantire un corretto prelievo del
combustibile. La mancata osservanza

di questa precauzione puod causare
condizioni di funzionamento pericolose.
Non interrompere I'alimentazione del gas
mentre |'apparecchio € in uso.

Spegnere e scollegare sempre
I'alimentazione del gas dopo I'uso e prima
diriporre I'apparecchio.

manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* |Installazione o assemblaggio non corretti

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare 'aspetto e le
specifiche del prodotto.

6 Elenco dei componenti

5 Destinazione d'uso

Questo apparecchio a GPL & destinato
esclusivamente all’uso non commerciale.

Questo apparecchio pud essere utilizzato sia in
ambienti interni che esterni. Prestare attenzione ai
requisiti di ventilazione.

Usi vietati

Non utilizzare I'apparecchio per:

¢ Riscaldare ambienti o stanze

* Asciugare indumenti o altri materiali
¢ Scopi commerciali o industriali

¢ |‘apparecchio non deve essere utilizzato per altri

SCopi.

B3 fig. H alla pagina 3
Componente Descrizione

0] Coperchio a cupola

@ Griglia piatta

©] Manico del grill

@ Supporto per bricco da caffe

® Supporto pentola

® Coperchio

@ Paravento

Bruciatore

® Pulsante di accensione

Manopola di controllo

@) Regolatore EN417 con tubo flessi-
bile intrecciato

®@ Adattatore filettato a sgancio rapi-
do (QR)

® Adattatore terminale a sgancio ra-
pido (QR)

Questo apparecchio non e adatto per I'installazione o il
collegamento a una rete di distribuzione del gas.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|| presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione /o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una
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7 Collegamento della fonte
di alimentazione del gas
all’apparecchio

7.1 Collegamento sicuro del tubo flessibile
del gas

Prima di collegare I'apparecchio alla fonte di
alimentazione del gas, eseguire i seguenti controlli.

@

E necessario utilizzare un tubo flessibile e un regolatore

omologati.

Quando si collega una bombola del gas EN417, il tubo

flessibile non deve essere piu corto di 0,5 m e non deve
superare 1,5 mdilunghezza.

NOTA Eseguire questi controlli ogni volta
che I'apparecchio e collegato alla fonte di
alimentazione del gas.

Quando si collega una bombola da 9 kg il tubo flessibile
non deve essere piu corto di 0,8 m e non deve superare
1,5 m dilunghezza.

> Assicurarsi che I'alimentazione del gas sia chiusa
durante il collegamento del tubo flessibile e
dell'apparecchio.

> Utilizzare il tubo flessibile e i raccordi corretti
approvati per I'apparecchio.

> Controllare che la guarnizione in gomma sul
regolatore sia in posizione e in buone condizioni.

> Ispezionare il tubo flessibile per verificare che non
presenti segni di danneggiamento e, se necessario,
sostituirlo.

> Assicurarsi che la manopola di controllo
dell'apparecchio sia in posizione OFF.

7.2 Collegamento del tubo flessibile del
gas

Con questo apparecchio & stato fornito un regolatore
omologato EN417 con tubo flessibile intrecciato Quick
Release (QR). Sono stati inclusi adattatori opzionali

per consentire il collegamento QR ad altri tipi di tubi
flessibili del gas.

Collegamento di un tubo flessibile del
regolatore con sgancio rapido (QR)
all’apparecchio a gas

[ fig. | alla pagina 4

1. Verificare che il tubo e il connettore siano conformi
alle specifiche dell'apparecchio.
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2. lIspezionare il tubo flessibile e il raccordo a sgancio
rapido (QR). Assicurarsi che i componenti siano
puliti, asciutti e privi di detriti.

3. Allineare il raccordo a sgancio rapido (QR) con il
raccordo di ingresso del gas a sgancio rapido (QR)
sull’apparecchio.

4. Spingere il raccordo QR sul raccordo a innesto fino
a sentire un clic, che ne conferma il collegamento
corretto.

5. Tirare delicatamente il tubo flessibile per verificare
che il collegamento sia ben saldo.

6. Collegare l'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.

Collegamento di un tubo flessibile del
regolatore filettato all’apparecchio
utilizzando un adattatore filettato a sgancio
rapido (QR) 1/4 in

Seguire questa procedura quando si utilizza un
raccordo filettato per tubi flessibili. Viene fornito un
adattatore filettato a sgancio rapido (QR) 1/4 in.

A fig. B alla pagina 4

1. Verificare che il tubo flessibile e I'adattatore siano
conformi alle specifiche dell’apparecchio.

2. lIspezionare il tubo, I'adattatore e il raccordo
diingresso del gas a sgancio rapido (QR)
sull'apparecchio. Assicurarsi che tutti i componenti
siano puliti, asciutti e privi di detriti.

3. Allineare il raccordo del tubo flessibile con
I'estremita filettata dell’adattatore filettato a sgancio
rapido (QR) 1/4in e awvitarlo in posizione.

4. Serrare manualmente il connettore, assicurandosi
che le filettature si innestino senza intoppi e senza
danneggiarsi.

5. Allineare il raccordo a sgancio rapido (QR) con il
raccordo di ingresso del gas a sgancio rapido (QR)
sullapparecchio.

6. Spingere il raccordo QR sul raccordo a innesto fino
a sentire un clic, che ne conferma il collegamento
corretto.

7. Tirare delicatamente il tubo flessibile per verificare
che il collegamento sia ben saldo.

8. Collegare I'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.



Collegamento di un tubo flessibile del
regolatore all’apparecchio utilizzando un
adattatore terminale a sgancio rapido (QR)
Seguire questa procedura quando si utilizza un tubo
del gas con diametro interno di 8 mm. Viene fornito un
adattatore terminale a sgancio rapido (QR).

@ fig. B alla pagina 5
1. Verificare che il tubo flessibile e I'adattatore siano
conformi alle specifiche dell'apparecchio.

2. lIspezionare il tubo, I'adattatore e il raccordo
diingresso del gas a sgancio rapido (QR)
sull'apparecchio. Assicurarsi che tutti i componenti
siano puliti, asciutti e privi di detriti.

3. (Opzionale) Ammorbidire il tubo flessibile
immergendo |'estremita in acqua calda (non
bollente) per 15s 30 . In questo modo il tubo
risultera pit flessibile e pil facile da inserire sul
connettore terminale.

4. Farscorrere la fascetta stringitubo sul tubo
flessibile. Spingere il tubo flessibile sull‘estremita
dell’adattatore terminale fino a quando non e
completamente inserito.

5. Posizionare la fascetta stringitubo sul connettore
girevole e serrarla.

6. Allineare il raccordo a sgancio rapido (QR)
sull’adattatore con il raccordo di ingresso del gas a
sgancio rapido (QR) sull'apparecchio.

7. Spingere il raccordo QR sul raccordo a innesto fino
a sentire un clic, che ne conferma il collegamento
corretto.

8. Tirare delicatamente il tubo flessibile e ruotare
il connettore terminale per verificare che il
collegamento sia ben saldo.

9. Collegare I'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.

7.3 Collegamento del regolatore alla fonte
di alimentazione del gas

@ fig. @ alla pagina 6

A B C
IT Regolatore Guarni- Valvola di
zione controllo

NOTA

E necessario collegare correttamente il
regolatore per garantire un funzionamento
sicuro e senza perdite. Seguire attentamente
tutti i passaggi e verificare I'assenza di perdite
prima dell’uso.

PERICOLO! Pericolo di esplosione
/A\ > Non fumare durante il collegamento o la
sostituzione della fonte di alimentazione
del gas.

Eseguire la seguente procedura per collegare
in modo sicuro il regolatore alla fonte di
alimentazione del gas.

1. Assicurarsi che tutte le manopole dell'apparecchio a
gas siano in posizione OFF.

2. Assicurarsi che la valvola di controllo
dell’alimentazione del gas sia chiusa prima di
collegare il regolatore.

3. Ispezionare il regolatore e la valvola di alimentazione
del gas per verificare 'assenza di sporco o danni.
Pulire entrambe le parti con un panno asciutto. Non
utilizzare olio o grasso.

4. Allineare il regolatore con la valvola di alimentazione
del gas e serrare a mano, assicurandosi che le
filettature si innestino senza intoppi e senza
danneggiarsi.

5. Aprire lentamente la valvola della bombola del
gas per consentire il flusso del gas e verificare
I'eventuale presenza di perdite, come descritto nel
capitolo Fuoriuscite di gas alla pagina 69. Le
perdite devono essere eliminate prima di utilizzare
I'apparecchio.

v Una volta collegata la fonte di alimentazione del
gas e verificato che il collegamento non presenti
perdite, I'apparecchio & pronto per I'uso.

8 Fuoriuscite digas

Le perdite di gas causate da tubi flessibili danneggiati
o collegamenti difettosi possono creare condizioni
pericolose. Queste devono essere risolte
immediatamente per garantire la sicurezza dell'utente.

Il test di tenuta del gas deve essere effettuato in un‘area
ben ventilata, lontano da qualsiasi fonte di ignizione.

PERICOLO! Avvertenza di esplosione
> Assicurarsi sempre che i collegamenti
del gas siano montati correttamente
per evitare perdite di gas.
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> Non fumare durante I’esecuzione di
un test di tenuta del gas.

> Se si sospetta una perdita di
gas (rilevata dall’odore di gas),
interrompere immediatamente
I"alimentazione del gas e ruotare la
manopola di controllo in posizione
OFF; quindi, portare I'apparecchio in
un luogo privo di fiamme ed eseguire
un test di tenuta del gas.

> Non utilizzare mai fiamme libere per
verificare la presenza di una perdita
digas.

Esecuzione di un test di tenuta del gas

1.
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Preparare una soluzione di acqua e sapone (ad
esempio, detersivo per piatti).

In alternativa, & possibile utilizzare lo spray per il
rilevamento delle perdite al posto della soluzione di
acqua e sapone.

. Appilicare la soluzione su tutti i punti di

collegamento del gas lungo il tubo flessibile:
a) Applicare la soluzione tra il tubo flessibile del
gas e l'apparecchio.

b) Applicare la soluzione tra il regolatore e la fonte
dialimentazione del gas.

. Aprire lentamente la valvola di alimentazione del gas

per consentire il flusso del gas.

. Osservare ogni collegamento per verificare la

formazione di bolle, che indicano la presenza di una

perdita di gas.

Se compaiono bolle:

a) Chiudere immediatamente la valvola di
alimentazione del gas.

b) Scollegare la fonte di alimentazione del gas
dall'apparecchio.

c) Controllare tutte le guarnizioni. Sostituire le
guarnizioni che mostrano segni di usura o
danneggiamento.

Ricollegare la fonte di alimentazione del gas
all'apparecchio e ripetere il test.

Se la perdita di gas persiste dopo aver eseguito
tutti i controlli, restituire il prodotto a un addetto del
servizio di assistenza autorizzato.

9 Funzionamento dell’apparecchio

9.1

Prima di utilizzare I’'apparecchio

NOTA Assicurarsi che tutti gli imballaggi
protettivi e le pellicole siano stati rimossi
dall'apparecchio prima del primo utilizzo.

Prima dell’uso

>

Assicurarsi che tutte le parti dell'apparecchio siano
pulite e in buone condizioni.

Ispezionare 'apparecchio per verificare la presenza
diinsetti, detriti e ragnatele che potrebbero influire
sul flusso del gas.

Eseguire una prova di tenuta del gas come descritto
nel capitolo Fuoriuscite di gas alla pagina 69

ogni volta che si collega o si sostituisce la fonte di
alimentazione del gas.

Utilizzare questo apparecchio esclusivamente su una
superficie piana e stabile.

Rimuovere eventuali superfici di cottura prima di
accendere I'apparecchio.

Durante I'uso

>

Non spostare I'apparecchio durante |'uso. Si tratta di
una pratica non sicura e potrebbe causare fiammate.
Utilizzare solo stoviglie con un diametro compreso
tra 180 mm e 250 mm.

Quando si utilizza I’apparecchio all’aperto, &
necessario installare dei paravento.

9.2 Accensione dell’apparecchio tramite il
pulsante di accensione

[ fig. |4 alla pagina 7

1.

Dalla posizione OFF, premere e ruotare la manopola
di controllo di 90 ° in senso antiorario.

Tenere premuta la manopola di controllo, quindi
premere il pulsante di accensione per accendere il
gas.

Tenere premuta la manopola di controllo per 10's

prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Non tenere premuto il pulsante di accensione o la
manopola di controllo per piudi 15s.

La fiamma dovrebbe accendersi normalmente entro
iprimi 10s.

Accensione non riuscita

1.

Ruotare nuovamente la manopola di controllo
dell'apparecchio nella posizione OFF.



2. Attendere circa 30's per consentire la fuoriuscita di
eventuale gas accumulato nel bruciatore.

3. Tentare nuovamente I'accensione.
La fiamma si spegne durante I'uso

Nel caso in cui la fiamma si spenga durante I'uso, il
dispositivo FFD si attivera per interrompere il flusso del
gas.

1. Ruotare la manopola di controllo in posizione OFF.
2. Attendere almeno 60s prima diaccendere

nuovamente il bruciatore.

9.3 Accensione dell’apparecchio con un
accendino per barbecue o un fiammifero

'apparecchio puo essere acceso dalla parte superiore
del bruciatore prima di montare la superficie di cottura
desiderata.

@ fig. [ alla pagina 7

@

Utilizzo di un accendino per barbecue

NOTA Questo metodo viene utilizzato
quando il pulsante di accensione non
funziona o non e disponibile.

1. Tenerel'accendino per barbecue vicino al bruciatore
e accenderlo.

2. Mentre I'accendino per barbecue € acceso,
premere e ruotare la manopola di controllo in
senso antiorario per accendere il bruciatore. Il gas
dovrebbe accendersi immediatamente.

3. Tenere premuta la manopola di controllo per 10's
prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Utilizzo di un fiammifero

1. Accendere il fiammifero e avvicinarlo con cautela al
bruciatore.

2. Premere e ruotare la manopola di controllo in senso
antiorario per accendere il bruciatore.
v Il gas dovrebbe accendersi immediatamente.

3. Tenere premuta la manopola di controllo per 10's
prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Regolazione dell’intensita della fiamma

Durante la cottura di cibi ad alto contenuto di grassi
potrebbero verificarsi fiammate. In questo caso, ridurre
il calore finché non cessa la fammata.

Una volta accesa, regolare I'intensita della fiamma:

> Ruotare la manopola di controllo in senso orario per
aumentare la fiamma.

> Ruotare la manopola di controllo in senso antiorario
per diminuire la fiamma.

9.4 Utilizzo del manico del grill

@A fig. ] alla pagina 8

Il manico del grill consente di sollevare e rimuovere
in modo sicuro gli accessori di cottura caldi
dall'apparecchio.

1. Inserire manico del grill nella cavita del manico.

2. Assicurarsi che il manico del grill sia completamente
inserito e fissato all’interno della cavita.

3. Sollevare 'accessorio di cottura con un movimento
deciso e posizionarlo su una superficie resistente al
calore, fuori dalla portata dei bambini.

9.5 Spegnimento dell’apparecchio
@ fig. [ alla pagina 9
1. Chiudere la valvola della bombola del gas.

2. Unavolta che la fiamma e completamente spenta,
ruotare la manopola di controllo dell'apparecchio
completamente in senso orario fino alla posizione
OFF.

10 Scollegamento e sostituzione
della fonte di alimentazione del gas

1. Dopo l'uso, ruotare la manopola di controllo
dell'apparecchio in posizione OFF.

2. Chiudere la valvola di alimentazione del gas.
Scollegare la bombola del gas vuota dal regolatore.

Collegare una bombola piena seguendo gli stessi
passaggi descritti nella procedura di collegamento.

5. Ripetere il test di tenuta del gas dopo aver effettuato
il ricollegamento.

11 Pulizia e manutenzione

11.1  Pulizia dell’apparecchio

Per prolungare la durata dell'apparecchio, pulirlo bene
dopo ciascun utilizzo.

AVVISO! Rischio di danni

>

> Evitare di far penetrare acqua nei
bruciatori, nei tubi del bruciatore o
nell’area della fiamma pilota. L'umidita
presente in queste parti puo causare il

Non immergere |'apparecchio in acqua.
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malfunzionamento dell'apparecchio o
renderlo pericoloso.

> Non utilizzare detergenti abrasivi, lana
d‘acciaio o spugnette abrasive. Questi
potrebbero danneggiare la superficie
dell'apparecchio.

> Non utilizzare detergenti a base di olio o
solventi.

> Non pulire I'apparecchio con un getto
d'acqua o divapore ad alta pressione.

Lasciare raffreddare completamente |'apparecchio
prima di pulirlo.

1. Pulire il corpo dell'apparecchio con un panno umido
e sapone.

2. Asciugare completamente |'apparecchio prima di
riporlo.

1.2 Manutenzione ordinaria
Il montaggio e I'installazione del
collegamento del gas devono essere
eseguiti da una persona qualificata che
abbia dimostrato di possedere abilita e
conoscenze sulla costruzione, I'installazione
e il funzionamento di apparecchiature a gas
e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli correlati.

> Per motivi di sicurezza, fare controllare ogni anno
da una persona qualificata il corretto funzionamento
dell'apparecchio. Riparare gli eventuali difetti
riscontrati.

11.3  Sostituzione di un iniettore bloccato

| problemi di funzionamento pit comuni possono

essere correlati a iniettori sporchi o ostruiti. Ispezioni e

pulizie regolari possono prevenire questi problemi. Gli

indicatori di un iniettore ostruito includono:

¢ Una fiamma debole o giallognola.

* Mancata accensione durante il funzionamento
dell'apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

> Un iniettore ostruito non deve essere
pulito con un perno o un oggetto
simile. Cid potrebbe danneggiare
I'iniettore e compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Pulire o sostituire gli iniettori ogni sei (6) mesi per
ottenere prestazioni ottimali.
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Accesso all’iniettore

[ fig. [H alla pagina 9

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia freddo e scollegato
dalla fonte di alimentazione del gas.

2. Rimuovere eventuali superfici di cottura e chiudere il
coperchio.

3. Capovolgere |'apparecchio.

Svitare delicatamente il coperchio inferiore, se
presente, utilizzando un cacciavite per rimuovere le
viti.

5. Individuare e rimuovere la vite che fissa il /i
bruciatore/i interessato/i.

6. Sollevare il coperchio della presa d'aria per esporre
I'iniettore.

7. Allentare con cautela il dado esagonale e rimuovere
il coperchio della presa d'aria per esporre e
accedere all'iniettore.

8. Utilizzare una chiave adeguata per allentare e
rimuovere |'iniettore. Non utilizzare pinze, poiché
potrebbero danneggiare I'iniettore.

9. Rimuovere lo sporco visibile sull'iniettore. Se
necessario, riposizionare l'iniettore.

10. Riawvitare I'iniettore nella valvola. Non serrare
eccessivamente.

11. Riassemblare I'apparecchio invertendo la procedura
sopra descritta.

12 Conservazione

Una corretta conservazione contribuisce a proteggere

|'apparecchio e a prolungarne la durata.

> Assicurarsi che |'alimentazione del gas sia interrotta
prima di scollegare la fonte di alimentazione del gas
dall'apparecchio.

> Non riporre mai un apparecchio con fonte di
alimentazione del gas collegata; si tratta di una
procedura non sicura.

> Lasciare raffreddare I'unita e pulirla accuratamente
prima di riporla.

> Conservare I'apparecchio in un luogo ben ventilato.

> Conservare la fonte di alimentazione del gas
all'aperto in un luogo ben ventilato, lontano da
fonti di ignizione. Non conservare la fonte di
alimentazione del gas in cantina o in garage.

13 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto & guasto, contattare il rivenditore di fiducia



o lafiliale del fabbricante nel proprio Paese. (vedere
gr.dometic.com/bgGAmD)

Per la gestione della riparazione e della garanzia e
necessario inviare la sequente documentazione insieme
al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.
Tenere presente che le riparazioni eseguite in
autonomia o da personale non professionista possono
compromettere la sicurezza e invalidare la garanzia.

14 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio
possibilmente negli appositi contenitori di

riciclaggio. Consultare il centro locale di
riciclaggio o il distributore specializzato per
informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.
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15 Scheda tecnica

Paese di utilizzo BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Categoria dell’apparec- | | | |
chio 3+(28-30/37) 38/P(37) 38/P(30) 3B/P (50)
(as consentiti Butano-G30 Propa- Butano-G30, Propano-G31, o la loro miscela
no-G31
Pressione del gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
:menswnl dell’inietto- 073 0.69 073 0.64
Consumo nominale 160g/h
POtEI.IZa termica utile 2.2 kW
massima
Opzioni di fonti di ali- Un contenitore di gas ricaricabile che non supe-
mentazione del gas rii 9 kg e sia conforme alla normativa locale in vigore.

CADAC CA445/CA500, o equivalente, cartuccia mo-
nouso conforme alla norma EN417 con regolatore EN417.

Cartuccia monouso conforme alla norma 227 g utilizza-
ta in combinazione con un CADAC | Dometic Power Pak.
Standard di conformita EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

Ispezione/certificazione c E

Categoria di apparecchil 3B/P (50)

Regolatore per configurazioni a butano 50 mbar, o regolatore per configurazioni a propano 50 mbar , o regolatore
per configurazioni a miscela di butano/propano 50 mbar .

Categorie di apparecchil 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P (30): Regolatore per configurazioni a butano 30 mbar , o regolatore per configurazioni a propano 30 mbar, o
regolatore per configurazioni a miscela butano/propano 30 mbar .

13+(28-30/37): Regolatore per configurazioni a butano 30 mbar , o regolatore per configurazioni a propano
37 mbar.

Categoria di apparecchi I3B/P (37)

I3B/P (37): Regolatore per configurazioni a butano 37 mbar, o regolatore per configurazioni a propano 37 mbar, o
regolatore per configurazioni a miscela butano/propano 37 mbar .
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@ NOTA Il tipo di tubo flessibile utilizzato deve essere conforme alla norma EN pertinente e ai requisiti
locali.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals
hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product
alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze

gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,

en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Gerelateerde documenten

Vind de gedetailleerde
E gebruiksaanwijzing online op
A’ gr.dometic.com/bgaYol.

3 Verklaring van de symbolen

E.

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

GEVAAR!
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> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, licht of
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

@

4 Veiligheidsaanwijzingen

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

4.1 Veiligheidswaarschuwing

INSTRUCTIE
Lees de gebruiksaanwijzing alvorens

het toestel te gebruiken.
Voor gebruik binnen- en buitenshuis.

Verplaats het toestel niet tijdens
gebruik.

Draai de gastoevoer van de gasfles na
gebruik dicht.

Wijzigingen aan het toestel kunnen
gevaarlijk zijn.

Als u nalaat om deze instructies op te
volgen, vervalt de garantie.

Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

4.2 Algemene veiligheid

LET OP! Vé6r gebruik

> Zorg ervoor dat de lokale
distributievoorwaarden (gastype
en gasdruk) overeenkomen met de
specificaties van het toestel. Deze
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specificaties staan vermeld op het
typeplaatje van het toestel.

WAARSCHUWING!

Koolmonoxidegevaar

Bij gebruik van een gaskooktoestel komen

warmte, vocht en verbrandingsbijproducten

vrij. Deze bijproducten kunnen zich ophopen

in afgesloten ruimten en kunnen leiden tot

ernstige ziekte of overlijden. Dit toestel heeft

voldoende ventilatie nodig voor een veilige

werking.

> Gebruik het toestel alleen in een goed
geventileerde ruimte.

> Dittoestel is niet aangesloten
op een afvoersysteem voor
verbrandings(bij)producten. Het
moet worden geinstalleerd en
aangesloten conform de actuele
installatievoorschriften. Er moet met name
aandacht worden besteed aan de van
toepassing zijnde vereisten met betrekking
tot ventilatie.

> De ruimte waar dit toestel wordt gebruikt,
moet een raam of een deur hebben die
tijdens gebruik kan worden geopend. Als
dergelijke ventilatie niet beschikbaar is,
moet er voor uw veiligheid extra ventilatie
worden geinstalleerd.

> Bijlangdurig gebruik of bij gelijktijdig
gebruik van meerdere gastoestellen kan
extra ventilatie nodig zijn. Raadpleeg een
professional voordat u wijzigingen in de
ventilatie aanbrengt.

> Voor gebruik binnen- en buitenshuis.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

Het niet in acht nemen van deze

waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel

of de dood.

> Breng geen wijzigingen aan dit toestel
aan. Gebruik het enkel zoals bedoeld.

> Reparaties mogen uitsluitend door
gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd. Door ondeskundige
reparaties kunnen ernstige risico's
veroorzaken.

> Voer geen aanpassingen uit aan
afgedichte onderdelen.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Laat het toestel niet onbeheerd achter als
ditin gebruik is of heet is.

> Houd een brandblusser (of een geschikt
alternatief) bij de hand voor noodgevallen.

4.3 Veiligheid tijdens gebruik
@ afb. [l op pagina 3

@

INSTRUCTIE Dit toestel is uitgerust met een
veiligheidsafsluiter, ook wel Flame Failure
Device (FFD) genoemd, die ervoor zorgt dat
de gastoevoer naar de brander onmiddellijk
wordt afgesloten als de vlam onbedoeld
uitgaat. In het geval dat dit gebeurt,
dient u de gastoevoer af te sluiten door
het ventiel van de gascilinder te sluiten.

GEVAAR! Explosiegevaar

> Gebruik het toestel niet als pakkingen
versleten of beschadigd zijn.

> Gebruik het toestel niet als dit lekkages
vertoont, beschadigd is of niet correct
werkt.

> Voer een lektest uit telkens wanneer de
slang en de regelaar worden aangesloten
of vervangen. Volg de stappen voor
het uitvoeren van een gaslektest zoals
beschreven in het hoofdstuk Gaslekken op
pagina 81.

GEVAAR! Vlaminslag/-terugslag
> Als een vlam terug brandtin de
brander, ook wel ‘'vlamterugslag’
genoemd, kan dit leiden tot onveilige
bedrijfsomstandigheden. Zorg ervoor
dat de vlam stabiel blijft wanneer u het
apparaat gebruikt.
> Gaals volgt te werk in geval van
vlamterugslag:
* Schakel de gastoevoer onmiddellijk uit
door het ventiel van de gascilinder te
sluiten.

Draai de bedienknop van het toestel
naar de stand Uit.
* Nadat de vlam is gedoofd, verwijdert
u de regelaar en controleert u de
toestand van de pakking; vervang deze
indien nodig.
* Sluit de gastoevoer weer aan en test de
aansluiting op gaslekkage.
Ontsteek de vlam van het toestel
opnieuw.
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* Alsvlamterugslag aanhoudt, stopt u het
gebruik en neemt u contact op met een
erkende reparateur voor hulp.

VOORZICHTIG! Gevaar voor

verbranding

> Aanraakbare onderdelen kunnen erg
heet worden tijdens gebruik. Houd
het apparaat buiten bereik van jonge
kinderen.

> Gebruik hittebestendige handschoenen
bij het hanteren van het apparaat.

> Laat het toestel niet vallen en gebruik het
niet op een ongeoorloofde manier.

> Draag geen loszittende kleding en laat
lang haar niet los hangen terwijl u het
toestel ontsteekt of gebruikt.

> Houd handen, gezicht en haar uit de buurt
van branders.

> Houd alle activiteiten rondom dit
product nauwlettend in de gaten
om brandwonden of ander letsel te
voorkomen.

> Houd kinderen en huisdieren op een
veilige afstand.

> Gebruik het toestel altijd op een
horizontale, vlakke ondergrond. Zorg
ervoor dat het gemonteerde product
stabiel is en niet kan wiebelen.

> Zorg ervoor dat de steunvlakken van
de pan/het kookoppervlak correct
zijn geplaatst wanneer u het apparaat
gebruikt.

> Raak de steun van de pan niet aan terwijl
het apparaat in gebruik is.

> Het gebruik van alcohol, geneesmiddelen
of drugs kan uw bekwaamheid
beinvioeden om dit apparaat op de juiste
manier te monteren of veilig te bedienen.

> Laat het toestel volledig afkoelen alvorens
het met blote handen aan te raken.

VOORZICHTIG! Brandgevaar

> Dit toestel moet tijdens het gebruik uit de
buurt van ontvlambare materialen worden
gehouden. Minimale veilige afstanden
zijn: 120 cm boven het apparaat, en 60 cm
aan de achterkant en zijkanten.

> Schakel de gastoevoer onmiddellijk uit in
geval van (ongecontroleerde) brand.

> Plaats geen chemicalién, ontvlambare
materialen of spuitbussen in de buurt van
dit toestel wanneer het in gebruik is.

Richtlijnen voor kookgerei

LET OP! Gevaar voor schade

> Plaats geen andere voorwerpen dan
potten en pannen op of tegen dit
apparaat.

> Wat betreft kookgerei wordt aanbevolen
pannen te gebruiken met een diameter
van 180 mm tot 250 mm.

> Gebruik geen kookgerei dat buiten de
randen van het toestel uitsteekt.

4.4 Veiligheidsvoorschriften voor
gasaansluitingen

@

INSTRUCTIE

Gas wordt naar het toestel toegevoerd via
een EN417-slang en -regelaar (meegeleverd),
aangesloten op een CADAC CA445 /
CAS500 of gelijkwaardige EN417-
compatibele wegwerppatroon.

Andere opties voor gastoevoer zijn:

* Een hervulbare gashouder met een
maximum van 9 kg en die voldoet aan
geldende lokale voorschriften. Hiervoor
zijn een geschikte gasslang en -regelaar
nodig (niet meegeleverd).

e Een CADAC | Dometic Power Pak (niet
meegeleverd) , een unit die twee of meer
227 g-gascartridges bevat.

Gebruik dit toestel alleen in combinatie met
een goedgekeurde slang en regelaar die
voldoen aan de relevante EN-norm en lokale
regelgeving.

GEVAAR! Explosiegevaar

> Gebruik uitsluitend compatibele en
goedgekeurde gascilinders of -patronen.
Gebruik van andere typen kan
gevaarlijk zijn en letsel of schade
veroorzaken.

> Wijzig of modificeer de regelaar op geen
enkele manier.

> Gebruik een apparaat niet als de slang
beschadigd of versleten is.

> Sluit de gastoevoer aan in een goed
geventileerde ruimte, bij voorkeur buiten,



uit de buurt van vlammen of andere
ontstekingsbronnen.

> Houd de gastoevoer uit de buurt van hitte
en vlammen. Plaats het apparaat niet op
een fornuis of een ander heet opperviak.

> Wanneer u de slang aan het apparaat
bevestigt, richt u de slang weg van de
behuizing van het apparaat. Draai of knik
de slang niet.

> Houd de gastoevoer tijdens gebruik
rechtop om onveilige vloeistofafvoer te
voorkomen en om ervoor te zorgen dat
de brandstof op de juiste wijze wordt
afgetapt. Als u dit niet doet, kan dit leiden
tot gevaarlijke bedrijfsomstandigheden.

> Verwijder de gastoevoer niet terwijl het
toestel in gebruik is.

> Schakel de gastoevoer altijd uit en koppel
deze los na gebruik en véor opslag.

5 Beoogd gebruik

Dit LPG-kooktoestel is uitsluitend bedoeld voor niet-
commercieel gebruik.

Dit toestel kan zowel binnen als buiten worden gebruikt.
Let op de ventilatievereisten.

Ongeoorloofd gebruik

Gebruik dit toestel niet voor:

* Verwarming van ruimtes

* Drogen van kleding of andere materialen

* Commerciéle of industriéle doeleinden

* Het toestel mag niet voor andere doeleinden worden
gebruikt.

Dit toestel is niet geschikt voor installatie of aansluiting
op een gastoevoernetwerk.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
¢ Onjuiste installatie of montage

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

6 Componentenlijst
@ afb. H op pagina 3

Onderdeel Beschrijving

® Koepeldeksel

@ Vlak rooster

® Grillhandgreep

® Koffiepotstandaard

® Pannenrooster

® Deksel

@ Windscherm

Brander

® Ontstekingsknop

Bedienknop

@ EN417 regelaar met gevlochten
slang

®@ Snelkoppelingsadapter (Quick Re-
lease) met schroefdraad

® Snelkoppelingsadapter (Quick Re-

lease) met staartstuk

7 Uw gastoevoer aansluiten op het
toestel
7.1 Veilige aansluiting van de gasslang

Voer de volgende controles uit voordat u het toestel
aansluit op een gastoevoer.

INSTRUCTIE Voer deze controles uit telkens
wanneer het toestel op de gastoevoer wordt
aangesloten.

Er moeten een goedgekeurde slang en regelaar worden
gebruikt.
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Bij aansluiting op een EN417-gaspatroon mag de slang
niet korter zijn dan 0,5 m en mag niet langer zijn dan
1,5m.

Bij aansluiting op een cilinder van 9 kg mag de slang
niet korter zijn dan 0,8 m en niet langer zijn dan 1,5 m.

> Zorg ervoor dat de gastoevoer is uitgeschakeld
wanneer u de slang en het toestel aansluit.

> Gebruik de juiste slang en aansluitingen die zijn
goedgekeurd voor het toestel.

> Controleer of de rubberen pakking op de regelaar
op zijn plaats zit en in goede staat verkeert.

> Inspecteer de slang op tekenen van beschadiging en
vervang deze indien nodig.

> Zorg ervoor dat de bedienknop van het toestel in de
stand Uit staat.

7.2 Degasslang aansluiten

Bij dit toestel wordt een goedgekeurde EN417-
regelaar met gevlochten slang met snelkoppeling (QR)
meegeleverd. Er zijn adaptervarianten meegeleverd
voor snelkoppelingsaansluiting op andere typen
gasslangen.

Een regelslang met snelkoppeling (QR)
aansluiten op het gastoestel

@ afb. ] op pagina 4

1. Controleer of de slang en connector overeenkomen
met de specificaties van het toestel.

2. Inspecteer de slang en snelkoppeling (QR). Zorg
ervoor dat de onderdelen schoon, droog en vrij van
wvuil zijn.

3. Lijn de snelkoppelingsaansluiting (QR) uit met de
snelkoppelingsfitting (QR) van de gasinlaat van het
toestel.

4. Druk de aansluiting op de fitting totdat u een klik
hoort. Dit duidt erop dat de snelkoppeling goed is
aangesloten.

5. Trek voorzichtig aan de slang om te controleren of
de aansluiting stevig is.

6. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

Een regelslang met schroefdraad aansluiten
op het toestel met behulp van een
snelkoppelingsadapter (QR) 1/4 in met
schroefdraad

Volg deze procedure als u een slangaansluiting met
schroefdraad gebruikt. Er is een snelkoppelingsadapter
(QR) 1/4 in met schroefdraad meegeleverd.

@ afb. I op pagina 4
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1.

Controleer of de slang en adapter overeenkomen
met de specificaties van het toestel.

Inspecteer de slang, adapter en
snelkoppelingsaansluiting (QR) van de gasinlaat van
het toestel. Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon,
droog en vrij van vuil zijn.

Lijn de slandfitting uit met het uiteinde met
schroefdraad van de snelkoppelingsadapter (QR)
1/4in met schroefdraad en schroef deze op zijn
plaats.

Draai de verbinding handvast aan en zorg er daarbij
voor dat de schroefdraad soepel aangrijpt zonder
kruislings te draaien.

Lijn de snelkoppelingsaansluiting (QR) uit met de
snelkoppelingsfitting (QR) van de gasinlaat van het
toestel.

Druk de aansluiting op de fitting totdat u een klik
hoort. Dit duidt erop dat de snelkoppeling goed is
aangesloten.

Trek voorzichtig aan de slang om te controleren of
de aansluiting stevig is.

Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

Een regelaarslang aansluiten op het toestel
met behulp van een snelkoppelingsadapter
(QR) met staartstuk

Volg deze procedure bij gebruik van een gasslang
met een inwendige diameter van 8 mm. Eris

een snelkoppelingsadapter (QR) met staartstuk
meegeleverd.

@ afb. B op pagina 5

1.

Controleer of de slang en adapter overeenkomen
met de specificaties van het toestel.

Inspecteer de slang, adapter en
snelkoppelingsaansluiting (QR) van de gasinlaat van
het toestel. Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon,
droog en vrij van vuil zijn.

(Optioneel) Maak de slang soepeler door het
uiteinde onder te dompelen in warm (niet
kokend) water gedurende 15s tot 30's . Hierdoor
wordt de slang flexibeler en kan het staartstuk
eenvoudiger worden aangebracht.

Schuif de slangklem om de slang. Druk het uiteinde
van de slang op het uiteinde van de adapter tot dit
volledig tegen het staartstuk zit.

Plaats de slangklem over de aansluiting van het
staartstuk en zet deze vast.



6. Lijn de snelkoppelingsaansluiting (QR) van de
adapter uit met de snelkoppelingsfitting (QR) van de
gasinlaat van het toestel.

7. Druk de aansluiting op de fitting totdat u een klik
hoort. Dit duidt erop dat de snelkoppeling goed is
aangesloten.

8. Trek voorzichtig aan de slang en draai het staartstuk
om te controleren of dit goed verbinding maakt.

9. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

7.3 Deregelaar aansluiten op de
gastoevoer

[ afb. [ op pagina 6

A B C
NL Regelaar Pakking Regelklep
INSTRUCTIE

U moet de regelaar correct aansluiten om een
lekvrije en veilige werking te waarborgen.
Volg alle stappen zorgvuldig en controleer
voor gebruik op lekkage.

@

GEVAAR! Explosiegevaar
> Rook niet wanneer u de gastoevoer
aansluit of vervangt.

Voer de volgende procedure uit om de regelaar
veilig aan te sluiten op de gastoevoer.

1. Zorg ervoor dat alle bedienknoppen van het
gastoestel in de stand Uit staan.

2. Zorgervoor dat het regelventiel van de gastoevoer
gesloten is voordat u de regelaar aansluit.

3. Controleer de regelaar en het ventiel van de
gastoevoer op vuil of beschadiging. Reinig beide
onderdelen met een droge doek. Gebruik geen olie
of vet.

4. Lijn de regelaar uit met het ventiel van de
gastoevoer en draai de regelaar handvast aan,
waarbij u ervoor zorgt dat de schroefdraad soepel
aangrijpt zonder dat er kruislings wordt gedraaid.

5. Open het ventiel van de gascilinder langzaam om
gas te laten stromen en controleer op lekkage zoals
beschreven in het hoofdstuk over Gaslekken op
pagina 81. Lekken moeten worden verholpen
voordat u het toestel gebruikt.

v Zodra de gastoevoer is aangesloten en de
aansluiting lekvrij blijkt te zijn, is het toestel klaar
voor gebruik.

8 Gaslekken

Gaslekken die worden veroorzaakt door beschadigde
slangen of defecte aansluitingen kunnen gevaarlijke
omstandigheden veroorzaken. Deze moeten
onmiddellijk worden verholpen om de veiligheid van de
gebruiker te waarborgen.

De lektest moet worden uitgevoerd in een

goed geventileerde ruimte, uit de buurt van

ontstekingsbronnen.

GEVAAR! Explosiewaarschuwing

> Zorg er altijd voor dat
gasaansluitingen goed zijn
aangesloten om gaslekken te
voorkomen.

> Rook niet tijdens het uitvoeren van
een gaslektest.

> Alsu een gaslek vermoedt (u
ruikt gas), zet dan onmiddellijk
de gastoevoer uit en draai de
bedienknop naar de stand Uit. Breng
het toestel naar een vlamvrije locatie
en voer een gaslektest uit.

> Gebruik nooit een open viam om te
controleren op eventuele gaslekken.

Een gaslektest uitvoeren

1. Meng een oplossing van water en zeep (bijv.
afwasmiddel).
In plaats van zeepwater kan ook lekdetectiespray
worden gebruikt.

2. Breng het mengsel aan op alle verbindingspunten
van de gasslang:

a) Breng het mengsel aan op de verbinding tussen
de gasslang en het toestel.

b) Breng het mengsel aan op de verbinding tussen
de regelaar en de gastoevoer.

3. Open het ventiel van de gascilinder langzaam om
gas te laten stromen.

4. Controleer elke aansluiting op de vorming van
luchtbellen, wat op gaslekkage duidt.

5. Als erluchtbellen verschijnen:

a) Sluit onmiddellijk het ventiel van de gastoevoer.
b) Ontkoppel de gastoevoer van het toestel.
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c) Controleer alle pakkingen. Vervang eventuele
pakkingen die tekenen van beschadiging of
slijtage vertonen.

6. Sluit de gastoevoer weer aan op het toestel en voer
de gaslektest opnieuw uit.

7. Als het gaslek blijft bestaan nadat alle controles
zijn uitgevoerd, retourneert u het product naar uw
erkende reparateur voor hulp.

9 Hetapparaat bedienen

9.1 Voordatu het toestel gebruikt

Voor gebruik

> Zorg ervoor dat alle onderdelen van het toestel
schoon zijn en in goede staat verkeren.

INSTRUCTIE Zorg ervoor dat de
beschermende verpakking en het plastic
van het toestel zijn verwijderd voordat u het
toestel voor de eerste keer gebruikt.

> Controleer het toestel na langdurige opslag op
insecten, vuil en spinnenwebben die de gasstroom
kunnen beinvioeden.

> Voer telkens wanneer de gastoevoer wordt
aangesloten of verwisseld een lektest uit zoals
beschreven in het hoofdstuk over Gaslekken op
pagina 81.

> Gebruik dit toestel enkel op een stevige, viakke
ondergrond.

> Verwijder eventuele kookoppervlakken wanneer u
het toestel aansteekt.

Tijdens gebruik

> Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. Dit is
onveilig en kan leiden tot steekvlammen.

> Gebruik uitsluitend kookgerei met een diameter van
180 mm tot 250 mm.

> Als u het toestel buiten gebruikt, moet u
windschermen installeren.

9.2 Hettoestel inschakelen met de
ontstekingsknop
@ afb. [ op pagina 7

1. Drukvanuit de stand Uit de bedienknop in en draai
terwijl u deze ingedrukt houdt 90 ° linksom.

2. Houd de bedienknop ingedrukt en druk vervolgens
de ontstekingsknop in om het gas te ontsteken.

3. Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.
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Houd de ontstekingsknop of bedienknop niet
langer ingedruktdan 15s.

De vlam zou normaal gesproken binnen de eerste
10's moeten gaan branden.

Ontsteking werkt niet

1.

3.

Draai de bedienknop van het toestel terug naar de
stand Uit.

Wacht ongeveer 30's om eventueel in de brander
opgehoopt gas te laten ontsnappen.

Probeer opnieuw te ontsteken.

De vlam dooft tijdens gebruik

Als de vlam tijdens gebruik dooft, wordt de FFD
geactiveerd om de gasstroom te stoppen.

1.
2.

9.3

Draai de bedienknop naar de stand Uit.

Wacht minstens 60 s voordat u de brander weer
ontsteekt.

Het toestel inschakelen met een

barbecueaansteker of lucifer

Wanneer u een koud toestel aansteekt, kan het
toestel vanaf de bovenkant van de brander worden
aangestoken voordat u het gewenste kookopperviak
aanbrengt.

@ afb. fJ op pagina 7

@

INSTRUCTIE Deze methode kan worden
gebruikt wanneer de ingebouwde ontsteker
niet werkt of niet beschikbaar is.

Met een barbecueaansteker

1.

Houd de barbecueaansteker in de buurt van de
brander en ontsteek deze.

Terwijl de barbecueaansteker brandt, drukt u de
bedienknop in en draait u deze linksom om de
brander aan te steken. Het gas moet onmiddellijk
ontbranden.

Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.

Met een lucifer

1.

Steek de lucifer aan en beweeg deze voorzichtig
naar de brander.

Druk de bedienknop in en draai hem linksom om de
brander te ontsteken.
Het gas moet onmiddellijk ontbranden.

Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.



De vlamintensiteit aanpassen

Vlamterugslag, of vlam in de pan, kan voorkomen
wanneer voedsel met een hoog vetgehalte wordt
bereid. Als dit gebeurt, moet u de vlam verlagen totdat
de steekvlam verdwijnt.

Pas de vlamintensiteit aan nadat deze is ontstoken:

> Draai de bedienknop rechtsom om de vlam te
verhogen.

> Draai de bedienknop linksom om de vlam te
verlagen.

9.4 De grillhandgreep gebruiken

@ afb. ] op pagina 8
Met de grillhandgreep kunt u heet kookgerei veilig
optillen en van het toestel verwijderen.

1. Plaats de grillhandgreep in de daarvoor bestemde
opening.

2. Zorg ervoor dat de grillhandgreep volledig is
ingevoerd in de opening voor de handgreep.

3. Til het kookgerei recht omhoog en plaats het op
een hittebestendig oppervlak buiten het bereik van
kinderen.

9.5 Hettoestel uitschakelen
[ afb. i) op pagina 9
1. Sluit het regelventiel van de gascilinder.

2. Zodra de vlam volledig is gedoofd, draait u de
bedienknop van het toestel volledig rechtsom naar
de stand Uit.

10 De gastoevoer loskoppelen en
vervangen

1. Draai na gebruik de bedienknop van het toestel naar
de stand Uit.

2. Sluit het ventiel van de gastoevoer.
3. Koppel de lege gascilinder los van de regelaar.

4. Sluit een volle cilinder aan volgens dezelfde stappen
als beschreven in de aansluitprocedure.

5. Herhaal de gaslektest na het opnieuw aansluiten.
11 Reiniging en onderhoud

11.1 Hettoestel reinigen

Maak het toestel na elk gebruik goed schoon om de
levensduur te verlengen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Voorkom dat er water in de branders,
branderpijpen of het gedeelte met de
waakvlam komt. Vocht in deze onderdelen
kan ertoe leiden dat het toestel niet meer
werkt of onveilig wordt.

> Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen, staalwol of
schuursponsjes. Als u dat wel doet, kan
het oppervlak van het toestel beschadigd
raken.

> Gebruik geen reinigingsmiddelen op basis
van olie of oplosmiddelen.

> Gebruik geen hogedrukstomer of -
waterstraal om het apparaat te reinigen.

Laat het toestel goed afkoelen voordat u het gaat
reinigen.

1. Veeg de behuizing van het toestel schoon met een
vochtige zeepdoek.

2. Droog het toestel volledig af voor gebruik.

11.2 Routineonderhoud

De montage en installatie van de
gasaansluiting moet worden uitgevoerd
door bevoegd personeel met aantoonbare
kennis en vaardigheden op het gebied

van de constructie, installatie en werking
van gasapparatuur, die is opgeleid om

de gevaren die gasapparatuur met zich
meebrengt veilig te herkennen en te
voorkomen.

> Om veiligheidsredenen moet het toestel elk jaar
door bevoegd personeel worden gecontroleerd op
een correcte werking. Eventuele defecten moeten
worden gerepareerd.

11.3  Een verstopte verstuiver vervangen

De meest voorkomende werkingsproblemen kunnen
te maken hebben met vuile of verstopte verstuivers.
Regelmatige inspectie en reiniging kunnen deze
problemen voorkomen. Indicaties dat een verstuiver
verstopt is, zijn onder andere:

¢ Een zwakke of geelachtige vlam.

¢ Ontstekingsfout bij gebruik van het toestel.
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> LET OP! Gevaar voor schade
> Een verstopte verstuiver mag niet
worden gereinigd met een pen
of soortgelijk voorwerp. Dit kan
de verstuiver beschadigen en de

toestelveiligheid in gevaar brengen.

Reinig of vervang de verstuivers om de zes (6)
maanden voor optimale prestaties.

Toegang tot de verstuiver

@ afb. [ op pagina 9

1. Zorg ervoor dat het toestel koel is en losgekoppeld
is van de gastoevoer.

2. Verwijder eventuele kookoppervlakken wanneer u
het toestel aansteekt.

3. Draai het toestel ondersteboven.

4. Schroef de onderste afdekking voorzichtig los,
indien van toepassing, met een schroevendraaier
om de schroeven te verwijderen.

5. Lokaliseer en verwijder de schroef waarmee de
betreffende brander(s) is bevestigd.

6. Til het deksel van de ventilatieopening omhoog om
de verstuiver bloot te leggen.

7. Draai de zeskantmoer voorzichtig los en verwijder
het deksel van de ventilatieopening om toegang te
krijgen tot de verstuiver.

8. Gebruik een voor dit doeleinde geschikte sleutel
om de verstuiver los te maken en te verwijderen.
Gebruik geen tang omdat dit kan leiden tot
beschadiging van de verstuiver.

9. Blaas eventueel zichtbaar vuil van de verstuiver weg.
Vervang de verstuiver, indien nodig.

10. Schroef de verstuiver weer in het ventiel. Niet te
strak aanhalen.

11. Zet het toestel weer in elkaar door de bovenstaande
stappen in omgekeerde volgorde uit te voeren.

12 Opbergen

Als u het toestel op de juiste manier opbergt,
beschermt u het en verlengt u de levensduur.

> Zorg ervoor dat de gastoevoer is uitgeschakeld
voordat u deze loskoppelt van het apparaat.

> Berg een toestel nooit op terwijl de gastoevoer is
aangesloten. Dit is een onveilige procedure.

> Laatde eenheid afkoelen en reinig deze goed
voordat u deze opbergt.

> Bewaar het toestel op een goed geventileerde
plaats.

84

> Sla de gastoevoer buiten op in een goed
geventileerde ruimte, uit de buurt van
ontstekingsbronnen. Sla de gastoevoer niet op in
een kelder of garage.

13 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als
het product defect is, neem dan contact op met uw
verkoper of met de vestiging van de fabrikant in uw
land. (zie gr.dometic.com/bgGAmD)

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-

professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te

vervallen.

14 Verwijdering

)i4

Gooi het verpakkingsmateriaal indien
mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum
of uw dealer naar informatie over hoe

het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Technische gegevens

Land van gebruik BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“T' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Toestelklasse l34(28.30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Toegestane gassen Butaan-G30 Pro- Butaan-G30, propaan-G31, of het mengsel daarvan
paan-G31
Gasdruk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Verstuivergrootte 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominaal gebruik 160 g/h
Totale nominale warm- 2.2 kW

teafgifte

Opties voor gastoevoer Een hervulbare gashouder met een maximum van 9 kg

en die voldoet aan geldende lokale voorschriften.

CADAC CA445/CA500 of gelijkwaardige EN417-
compatibele wegwerppatroon met EN417-regelaar.

227 g-compatibele wegwerppatroon in com-
binatie met een CADAC | Dometic Power Pak.

Nalevingsnormen EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

Inspectie/certificering

Apparaatcategorie | 3B/P (50)

50 mbar butaanconfiguratieregelaar of 50 mbar propaanconfiguratieregelaar of 50 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

Apparatencategorieén | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): 30 mbar butaanconfiguratieregelaar of 30 mbar propaanconfiguratieregelaar of 30 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

13+(28-30/37): 30 mbar -butaanconfiguratieregelaar of 37 mbar -propaanconfiguratieregelaar.

Apparaatcategorie I3B/P(37)

I3B/P(37): 37 mbar butaanconfiguratieregelaar of 37 mbar propaanconfiguratieregelaar of 37 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

@

INSTRUCTIE Het type slang dat wordt gebruikt, moet voldoen aan de relevante EN-norm en lokale
vereisten.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
naerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Find den detaljerede
E betjeningsvejledning online pa
gr.dometic.com/bgaYol.

E.
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3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!

> Angiver en farlig situation, som medfarer
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt
den ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse,
safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfere mindre eller lette kveestelser,
safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!

> Angiver en situation, som kan medfere
materielle skader, safremt den ikke
undgas.

@

4 Sikkerhedsanvisninger

BEMARK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

4.1 Sikkerhedsadvarsel

@

BEMARK
Laes anvisningerne, for apparatet
anvendes.

Til indenders og udenders brug.
Flyt ikke apparatet under brug.

Sluk for gasforsyningen pa
gasbeholderen.

Enhver aendring af apparatet kan vaere
farlig.

Hvis disse anvisninger ikke folges,
bortfalder garantien.

Opbevar denne vejledning til senere
brug.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

4.2 Grundlaeggende sikkerhed

VIGTIGT! For brug

> Serg for, at de lokale distributionsforhold
(gastype og gastryk) svarer til apparatets
specifikationer. Disse specifikationer er
angivet pa apparatets typemeerkat.

ADVARSEL! Fare for kulilteforgiftning
Brugen af et gaskomfur producerer varme,
fugt og forbraendingsbiprodukter. Disse
biprodukter kan ophobes i lukkede omrader

og kan fere til alvorlig sygdom eller dedsfald.

Dette apparat kraever tilstraekkelig ventilation
for sikker drift.
> Brug kun apparatet i et godt ventileret
omrade.
> Dette apparat er ikke tilsluttet
til en udsugningsanordning til

forbreendingsprodukter. Det skal monteres

og tilsluttes i overensstemmelse med de
geeldende installationsforskrifter. Vaer
isaer opmaerksom pa de relevante krav
angaende ventilation.

> Det lokale, hvor apparatet anvendes, skal
have et vindue eller en der, der kan abnes
under brug. Hvis en sadan ventilation ikke
ertilgeengelig, skal der installeres ekstra
ventilation af hensyn til din sikkerhed.

> Ved leengere tids brug eller ved brug af

flere gasapparater samtidig kan yderligere

ventilation vaere ngdvendig. Radfer dig
med en professionel, fer du foretager
nogen ventilationsaendringer.

> Tilindenders og udenders brug.

ADVARSEL! Eksplosionsfare

Hvis disse advarsler ikke overholdes,

kan det medfere dedsfald eller alvorlige

personskader.

> Apparatet ma ikke aendres. Ma kun
anvendes til den tilsigtede anvendelse.

> Reparationer ma kun udferes af fagfolk.
Ved ukorrekte reparationer kan der opsta
alvorlige risici.

> Du ma ikke eendre forseglede
komponenter.

ADVARSEL! Brandfare
> Lad ikke apparatet veere uden opsyn, nar
detervarmt eller i brug.

4.3
B fig.

> Opbevar en ildslukker (eller et egnet
alternativ) i neerheden til ngdsituationer.

Sikkerhed under brug
Hl paside 3

BEMARK Dette apparat er udstyret med
en sikkerhedsafbryder, ogsa kendt som

en Flame Failure Device (FFD), der sikrer,

at gasforsyningen til breenderen slukker
ajeblikkeligt, hvis flammen utilsigtet slukkes.
Hvis dette sker, skal du serge for at
slukke for gasforsyningen ved at lukke
gasflaskeventilen.

FARE! Eksplosionsfare

> Brug ikke apparatet, hvis pakningerne er
slidte eller beskadigede.

> Anvend ikke apparatet, hvis den laekker, er
beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

> Udfer en gaslaekagekontrol, hver gang
slangen og regulatoren tilsluttes eller
udskiftes. Falg trinnene for, hvordan
du udfaerer en test af gasleekager som
beskrevet i kapitel Gasleekager pa side
9l.

FARE! Returflamme/opblusning
> Huvis en flamme braender tilbage inde i
braenderen, kaldes det opblusning, hvilket
kan fare til usikre driftsforhold. Serg for,
at der er flammestabilitet, nar apparatet
bruges.
> Ger felgende i tilfeelde af opblusning:
* Sluk straks gasforsyningen ved at lukke
gasflaskeventilen.
Indstil apparatets kontrolgreb til slukket
position.
* Nar flammen er slukket, skal du
afmontere regulatoren og kontrollere
pakningens tilstand. Udskift den, hvis
det er ngdvendigt.
Tilslut gasforsyningen igen, og
kontrollér forbindelsen for gasleekage.
¢ Teend apparatet igen.
¢ Hvis opblusningen fortsaetter, skal
du stoppe brugen og kontakte en
autoriseret forhandler for at fa hjeelp.

FORSIGTIG! Forbraendingsfare
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> Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brug. Opbevares utilgeengeligt for
mindre barn.

> Brug varmebestandige handsker ved
handtering af apparatet.

> Apparatet ma ikke tabes eller behandles
voldsomt.

> Beerikke lost tgj, og lad ikke haret haenge
frit ned, mens du betjener apparatet.

> Hold haender, ansigt og har veek fra
breenderne.

> Hold grundigt gje med alle aktiviteter
omkring produktet for at undga
forbraendinger eller andre kvaestelser.

> Hold barn og dyr pa sikker afstand.

> Anvend apparatet pa et vandret, jeevnt
underlag. Serg for, at det samlede produkt
er stabilt og ikke vipper.

> Serg for, at gryderisten/
tilberedningsoverfladerne er placeret
korrekt, nar apparatet bruges.

> Rar ikke ved pandestatten, mens apparatet
eribrug.

> Huvis du er pavirket af alkohol eller
receptpligtig medicin eller ikke-
receptpligtige stoffer, kan det forringe
din evne til at samle eller betjene dette
produkt korrekt.

> Lad produktet kele helt af, for du berarer
det med bare haender.

FORSIGTIG! Brandfare

> Dette apparat skal holdes vaek fra
braendbare materialer under brug.
Minimumsafstande for sikker afstand er:
120 cm over apparatet og 60 cm bag og i
siderne.

> Luk straks gasforsyningen i tilfeelde af
ukontrolleret brand.

> Anbring ikke kemikalier, breendbare
materialer eller sprayaerosoler i naerheden
af dette apparat, mens det eri brug.

Retningslinjer for kogegrej

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anbring ikke andre genstande end gryder
og pander pa eller mod dette apparat.

> Ved brug af kogegrej er den anbefalede
grydesterrelse 180 mm til 250 mmi
diameter.

> Brug ikke kogegrej, der reekker ud over
apparatets kanter.

4.4 Sikkerhedsforanstaltninger for
gastilslutning

@

BEMAZRK

Apparatet forsynes med gas via en EN417-
slange og -regulator (medfelger), der er
tilsluttet en CADAC CA445 / CA500-
eller tilsvarende EN417-kompatibel
engangspatron.

Andre gasforsyningsmuligheder omfatter:

* En genopfyldelig gasbeholder, der ikke
overstiger 9 kg og overholder gaeldende
lokale bestemmelser. Dette kraever
en passende gasslange og regulator
(medfalger ikke).

* En CADAC | Dometic Power Pak
(medfalger ikke) , som er en enhed, der
tager to eller flere 227 g-gaspatroner.

Brug kun dette apparat med en godkendt
slange og regulator, der overholder den
relevante EN-standard og lokale krav.

FARE! Eksplosionsfare

> Brug kun kompatible og godkendte
gasflasker eller -patroner. Brug af
andre typer kan vzere farligt og
kan forarsage personskade eller
tingskade.

> Regulatoren ma ikke aendres eller
modificeres pa nogen made.

> Brug ikke apparatet, hvis slangen er
beskadiget eller slidt.

> Tilslut gasforsyningen i et godt ventileret
omrade, helst udendars, veek fra flammer
eller andre anteendelseskilder.

> Hold gasforsyningen vaek fra varme og ild.
Ma ikke anbringes pa et komfur eller andre
varme overflader.

> Nar slangen fastgares til apparatet, skal
slangen rettes veek fra apparatet. Slangen
ma ikke vrides eller klemmes.

> Hold gasforsyningen oprejst under brug
for at forhindre usikker veeskeudledning og
for at sikre korrekt breendstofudsugning.
Huvis dette ikke geres, medferer det farlige
driftsforhold.

> Frakobl ikke gasforsyningen, mens
apparatet eri brug.



> Slukaltid for gasforsyningen og frakobl
den efter brug og far opbevaring.

5 Korrekt brug

Dette LPG-kogeapparat er kun beregnet til ikke-
erhvervsmaessig madlavning.

Dette apparat kan bruges bade indenders og udendars.
Veer opmaerksom pa ventilationskravene.

Forbudte anvendelser
Brug ikke dette apparat til:

¢ Opvarmning rum

* Tarring af taj eller materialer af nogen art

¢ Erhvervsmaessig eller industriel brug

* Apparatet ma ikke anvendes til andre formal.

Dette apparat er ikke egnet til installation eller tilslutning
til en gasforsyning via rerfering.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/
eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller

skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller samling

 ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse

fra producenten

brug til andre formal end dem, der er beskrevet i

vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets

udseende og produktspecifikationer.

6 Komponentliste

@ fig. H paside 3
Komponent Beskrivelse
0] Kuppelformet lag
@ Flad plade
©] Grillhdndtag
® Stativ til kaffekande
® Pandeholder

Komponent Beskrivelse

® L&g

@ Vindskaerm

Braender

® Teendknap

Betjeningsknap

@ EN417-regulator med flettet slange

® Adapter gevind med lynkobling
(@R)

® Bagstykkeadapter med lynkobling
@R)

7 Tilslutning af gasforsyningen til
apparatet

7.1  Sikker tilslutning af gasslangen

For du tilslutter apparatet til en gasforsyning, skal du
udfere falgende kontroller.

@

Der skal anvendes en godkendt slange og regulator.
Ved tilslutning til en EN417-gaspatron ma slangen ikke
veere kortere end 0,5 m, og den ma ikke veere laengere
end1,5m.

BEMZRK Udfer disse kontroller, hver gang
apparatet tilsluttes gasforsyningen.

Ved tilslutning til en 9 kg flaske ma slangen ikke veere
kortere end 0,8 m, og den ma ikke veere leengere end
1,5m.

> Serg for, at gasforsyningen er slukket, mens slangen
0g apparatet forbindes.

> Brug den korrekte slange og de korrekte fittings, der
er godkendt til apparatet.

> Kontroller, at gummipakningen pa regulatoren er pa
plads og i god stand.

> Efterse slangen for tegn pa beskadigelse, og udskift
den om nedvendigt.

> Serg for, at apparatets kontrolknap er i OFF-position.

7.2 Tilslutning af gasslangen

En godkendt EN417-regulator med flettet slange med
lynkobling (QR) er blevet leveret sammen med dette
apparat. Adaptermuligheder er inkluderet for at tillade
QR-tilslutning til andre gasslangetyper.
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Tilslutning af en regulatorslange med
lynkobling (QR) til gasapparatet

@A fig. F paside 4

1. Kontroller, at slangen og tilslutningen passer til
apparatets specifikationer.

2. Efterse slangen og lynkoblingen (QR). Serg for, at
komponenterne er rene, tarre og fri for snavs.

3. Juster lynkoblingen (QR) med gasindgangsfittingen
med lynkobling (QR) pa apparatet.

4. Skub koblingen pa fittingen, indtil du herer et klik,
hvilket bekreefter en sikker forbindelse.

5. Treek forsigtigt i slangen for at kontrollere, at
forbindelsen er fast.

6. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.

Tilslutning af en regulatorslange med gevind
til apparatet ved hjzelp af en adapter med
gevind med lynkobling (QR) 1/4 in

Folg denne procedure, nar du bruger en
slangetilslutning med gevind. Der medfelger en adapter
med gevind med lynkobling (QR) 1/4 in.

@ fig. B paside 4

1. Kontroller, at slangen og adapteren passer til
apparatets specifikationer.

2. Efterse slangen, adapteren og gasindgangsfittingen
med lynkobling (QR) pa apparatet. Serg for, at alle
komponenter er rene, terre og fri for snavs.

3. Retslangefittingen ind efter gevindenden af
adapteren med gevind med lynkobling (QR) 1/4in,
og skru den pa plads.

4. Tilspaend tilslutningen med handen, og serg for, at
gevindene gar jeevn og uden tveergevind.

5. Juster lynkoblingen (QR) med gasindgangsfittingen
med lynkobling (QR) pa apparatet.

6. Skub koblingen pa fittingen, indtil du harer et klik,
hvilket bekreefter en sikker forbindelse.

7. Treek forsigtigt i slangen for at kontrollere, at
forbindelsen er fast.

8. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.
Tilslutning af en regulatorslange til apparatet
ved hjalp af en bagstykkeadapter med
lynkobling (QR)

Falg denne procedure, nar der anvendes en gasslange

med indvendig diameter pa 8 mm. Der er leveret en
bagstykkeadapter med lynkobling (QR).

@A fig. Al paside 5
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9.

Kontroller, at slangen og adapteren svarer til
apparatets specifikationer.

Efterse slangen, adapteren og
gasindgangsforbindelsen med lynkobling (QR) pa
apparatet. Serg for, at alle komponenter er rene,
tarre og fri for snavs.

(Valgfrit) Blgdger slangen ved at nedszenke enden i

varmt (ikke kogende) vand i 15 til 30's. Dette

vil gare slangen mere fleksibel og lettere at montere
over bagstykket.

Skub slangeklemmen pa slangen. Skub slangen ind
pa adapterens bagstykke, indtil den sidder helt fast
pa bagstykket.

Placér slangeklemmen over bagstykket, og speend
den.

Ret lynkoblingen (QR) pa adapteren ind efter
gasindgangsfittingens lynkobling (QR) pa apparatet.

Skub koblingen pa fittingen, indtil du herer et klik,
hvilket bekreefter en sikker forbindelse.

Treek forsigtigt i slangen, og drej bagstykket for at
bekraefte, at der er en sikker forbindelse.

Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.

7.3 Tilslutning af regulatoren til
gasforsyningen

@A fig. @ paside 6

A B C

DA Regulator Pakning Styreventil

BEMARK
Regulatoren skal tilsluttes korrekt for at

garantere laekagefri og sikker drift. Felg alle
trin omhyggeligt, og kontroller for laekager
for brug.

FARE! Eksplosionsfare
> Ryg ikke under tilslutning eller udskiftning

af gasforsyningen.

Udfer felgende procedure for sikker tilslutning af
regulatoren til gasforsyningen.

1.

Serg for, at alle gasapparatets kontrolknapper er i
slukket position.

Serg for, at gasforsyningsventilen er lukket, fer
regulatoren tilsluttes.



3. Kontrollér regulatoren og gasforsyningsventilen for

snavs eller beskadigelse. Renger begge dele med
en ter klud. Brug ikke olie eller fedt.

. Justér regulatoren med gasforsyningsventilen, og

speend den med handen, og serg for, at gevindene
gar jeevnt i indgreb uden tvaergevind.

. Abn langsomt gasflaskeventilen for at tillade

gasflow, og kontrollér for laekager som beskrevet
i kapitlet Gasleekager pa side 91. Leekager skal
udbedres, far apparatet tages i brug.

Nar gasforsyningen er tilsluttet, og tilslutningen er
bekraeftet laekagefri, er apparatet klar til brug.

8 Gaslaekager

Gaslaekager forarsaget af beskadigede slanger eller
defekte forbindelser kan skabe farlige forhold. Disse skal
straks afhjeelpes for at sikre brugernes sikkerhed.

Gasleekagekontrol skal udfgres i et godt ventileret
omrade, veek fra anteendelseskilder.

FARE! Eksplosionsadvarsel

> Serg altid for, at gastilslutningerne
er korrekt monteret for at forhindre
gasleekager.

> Ryg ikke under udferelsen af en
gaslaekagekontrol.

> Hvis du har mistanke om en
gaslzekage (registreret ved lugten
af gas), skal du straks slukke
for gasforsyningen og dreje
kontrolknappen til OFF-positionen,
bringe apparatet til et flammefrit sted
og udfere en gaslaekagekontrol.

> Brug aldrig aben ild til at bekraefte
tilstedevaerelsen af en gasleekage.

Sadan udferes en gaslaekagekontrol

1.

Bland en oplasning af vand og seebe (f.eks.
opvaskemiddel).

Alternativt kan laekagedetektionsspray anvendes i
stedet for seebevand.

Pafer blandingen pa alle gastilslutningspunkter langs

gasslangen:

a) Pafer blandingen mellem gasslangen og
apparatet.

b) Pafer blandingen mellem regulatoren og
gasforsyningen.

. Abn langsomt gasforsyningsventilen for at abne for

gasflowet.

4. Hold gje med hver forbindelse for dannelse af
bobler, hvilket indikerer tilstedeveerelsen af en
gasleekage.

5. Hvis der opstar bobler:

a) Luk straks gasforsyningsventilen.

b) Afbryd gasforsyningen fra apparatet.

c) Kontrollér alle pakninger. Udskift dem, der
eventuelt viser tegn pa skader.

6. Tilslut gasforsyningen til apparatet igen, og gentag
gasleekagekontrollen.

7. Hvis der stadig er en gaslaekage efter udferelse af
alle kontrollerne, skal produktet returneres til din
autoriserede forhandler for afhjeelpning.

9 Betjening af apparatet

9.1 Ferapparatettagesibrug

@

For brug

> Serg for, at alle apparatets dele er rene og i god
stand.

BEMZRK Serg for, at al beskyttende
emballage og plastik er fiernet fra apparatet
for farste ibrugtagning.

> Efterse apparatet for eventuelle insekter, snavs og
edderkoppespind, som kan pavirke gasflowet.

> Udfer en gasleekagekontrol som beskrevet i
kapitlet Gasleekager pa side 91, hver gang
gasforsyningen tilsluttes eller udskiftes.

> Brug kun dette apparat pa en fast, plan overflade.

> Fjern eventuelle tilberedningsoverflader, far
apparatet teendes.

Under brug

> Apparatet ma ikke flyttes, nar det er i brug. Dette er
ikke sikkert og kan forarsage opblussen.

> Brug kun kogegrej med en diameter pa 180 mm til
250 mm.

> Vindskaerme skal installeres, nar apparatet
bruges udenders.

9.2 Teending af apparatet ved hj=lp af
teendingskontakten

B fig. ki pa side 7

1. Fra OFF-positionen skal du trykke kontrolknappen
ind og dreje den 90 ° mod uret.

2. Hold kontrolknappen inde, og tryk derefter
teendingsknappen ind for at anteende gassen.
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3. Hold kontrolknappenindei 10's, far den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Hold ikke teendingsknappen eller kontrolknappen
indeimereend 15s.

v Flammen skal normalt taeende inden for de ferste
10s.

Teendingen svigter

1. Drej apparatets kontrolknap tilbage til OFF-
positionen.

2. Ventca. 30s foratlade evt. akkumuleret gasi
braenderen slippe ud.

3. Forsgg at teende igen.
Flammen slukkes under brug

Hvis flammen slukkes under brug, aktiveresFFD for at
stoppe gasstrammen.

1. Drej kontrolknappen til den gnskede position.
2. Ventmindst 60 s, fer breenderen teendes igen.
9.3 Teend for apparatet ved hjzelp af en
grilltaender eller taendstik

Apparatet kan teendes fra toppen af braenderen, fer den
anskede tilberedningsoverflade saettes pa.

@ fig. @ paside 7

@

Med en grillteender

BEMAZRK Denne metode anvendes, nar den
indbyggede teending ikke fungerer, eller hvis
den ikke er tilgeengelig.

1. Hold grilltzenderen i naerheden af braenderen og
teend den.

2. Mens grillteenderen er teendt, skal du trykke pa
og dreje kontrolknappen mod uret for at teende
braenderen. Gassen skal straks anteendes.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, far den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Med en taendstik

1. Teend teendstikken og far den forsigtigt hen til
braenderen.

2. Tryk kontrolknappen ind, og drej den mod uret for at
taende braenderen.
v Gassen skal straks anteendes.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, far den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.
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Justering af flammestyrken

Opblusning kan forekomme ved tilberedning af mad
med et hejt fedtindhold. Hvis dette sker, skal du skrue
ned for varmen, indtil opblusningen ophgrer.

Nar der er teendt, skal flammeintensiteten justeres:
> Drej kontrolknappen med uret for at @ge flammen.

> Drej kontrolknappen mod uret for at reducere
flammen.

9.4 Sadan bruges grillhandtaget

@ fig. B paside 8
Grillhéndtaget ger det muligt at lefte og fierne varmt
tilberedningstilbeher pa en sikker made.

1. Seet grillhandtaget i grillhandtagsabningen.

2. Serg for, at grillhandtaget er sat helt ind og fastgjort
i grillhandtagsabningen.

3. Lefttilberedningstilbehgret lige op i en jeevn
beveegelse, og placer det pa en varmebestandig
overflade og uden for barns reekkevidde.

9.5 Sadan slukkes apparatet
@ fig. @ pa side 9
1. Luk kontrolventilen pa gasflasken.

2. Narflammen er helt slukket, drejes apparatets
kontrolknap helt med uret til OFF-positionen.

10 Frakobling og udskiftning af
gasforsyningen

1. Efter brug skal du dreje apparatets kontrolknap til
OFF-positionen.

2. Lukfor ventilen pa gasforsyningen.
3. Frakobl den tomme gasflaske fra regulatoren.

4. Tilslut en fuld flaske ved at falge de samme trin som
beskrevet i tilslutningsproceduren.

5. Gentag gasleekagekontrollen efter gentilslutning.
11 Rengering og vedligeholdelse

11.1 Rengering af apparatet

For at forleenge apparatets levetid skal det rengeres
grundigt efter hver brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Nedsaenk ikke apparatet i vand.

> Undga at fa vand ind i breendere,
braenderrer eller flammeindikatoromradet.




Fugti disse dele kan medfare, at apparatet
ikke fungerer korrekt eller bliver usikkert.

> Brug ikke skrappe renggringsmidler,
staluld eller skuresvampe. Disse kan
beskadige apparatets overflade.

> Brug ikke oliebaserede eller
oplesningsmiddelbaserede
rengaringsmidler.

> Brug ikke en hgjtryksdamper eller en
vandstrale til at rengere apparatet.

Lad apparatet kgle helt af, for du renger det.
1. Terapparatet af med en fugtig seebeklud.
2. Terapparatet helt, for det stilles til opbevaring.

1.2

Rutinemzessig vedligeholdelse

Monteringen og installationen af
gastilslutningen skal udferes af en

kvalificeret person, som har dokumenterede
feerdigheder og viden med hensyn til
konstruktion, installation og drift af gasudstyr
og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til
at identificere og undga de implicerede farer.

> Afsikkerhedsmaessige arsager skal apparatet
kontrolleres af fagfolk hvert ar med henblik pa korrekt
funktion. Alle defekter skal repareres.

11.3  Udskiftning af en blokeret injektor

De mest almindelige driftsproblemer kan relateres

til snavsede eller blokerede injektorer. Regelmaessig
inspektion og rengering kan forhindre disse problemer.
Indikatorerne for en blokeret injektor omfatter:

¢ Ensvag eller gullig flamme.

* Tendingsfejl ved brug af apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> En blokeret injektor ma ikke rengeres
med en ndl eller en lignende genstand.
Dette kan beskadige injektoren og
kompromittere apparatets sikkerhed.

Rengar eller udskift injektorerne hver sjette (6.)
maned for at opna optimal ydeevne.

Adgang til injektoren
[ fig. [l paside 9

1. Serg for, at apparatet er keligt, og at det er frakoblet
gasforsyningen.

2. Fjern eventuelle tilberedningsoverflader, og luk
laget.

3. Vend apparatet pa hovedet.

4. Skru forsigtigt bunddaekslet af, hvis relevant, og
brug en skruetraekker til for at fierne skruerne.

5. Find og fiern den skrue, der fastger den eller de
berarte breender(e).

6. Left deekslet til ventilationsabningen op for at
eksponere injektoren.

7. Lesn forsigtigt sekskantmetrikken, og afmontér
deekslet til ventilationsabningen for at eksponere og
fa adgang til injektoren.

8. Brug en passende skruenggle til at lasne og
afmontere injektoren. Brug ikke teenger, da dette kan
beskadige injektoren.

9. Blaes eventuelt synligt snavs ud af injektoren. Udskift
om ngdvendigt injektoren.

10. Skru injektoren tilbage i ventilen. Speend ikke for
meget.

11. Saml apparatet igen ved at falge ovenstaende trin i
modsat raekkefelge.

12 Opbevaring

Korrekt opbevaring hjeelper med at beskytte dit apparat

og forleenge dets levetid.

> Serg for, at der er slukket for gasforsyningen, inden
den kobles fra apparatet.

> Opbevar aldrig et apparat med tilsluttet gasforsyning.
Dette er farligt.

> Lad enheden kele af, og renger den grundigt, fer den
stilles til opbevaring.

> Opbevar apparatet i et omrade med god ventilation.

> Opbevar gasforsyningen udendars i et godt
ventileret omrade, veek fra antaendelseskilder.
Opbevar ikke gasforsyningen i en keelder eller
garage.

13 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis
produktet er defekt, skal du kontakte din forhandler eller
producentens afdeling i dit land. (se gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende
felgende bilag:

* en kopi af regningen med kgbsdato
* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse
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Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan ggre garantien ugyldig.

14 Bortskaffelse

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i

E affaldscontainerne til den pagaeldende
type genbrugsaffald. Kontakt en lokal
genbrugsstation eller en specialforhandler
for oplysninger om, hvordan produktet

skal bortskaffes i overensstemmelse med
gaeldende forskrifter for bortskaffelse.
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15 Tekniske data

Land for brug BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori 3+(28-30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Tilladte gasser Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 eller blanding af disse
Gastryk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorsterrelse 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominel brug 160g/h
Nominel bruttovarmeef- 2.2 KW

fekt

Gasforsyningsmulighe-
der

Overensstemmelses-
standarder

Inspektion/certificering

1 3B/P (50) apparatkategori
50 mbar butankonfigurationsregulator eller 50 mbar propankonfigurationsregulator eller 50 mbar butan/propan-
blandingskonfigurationsregulator.

En genopfyldelig gasbeholder, der ikke overstiger

9 kg og overholder geeldende lokale bestemmelser.

CADAC CA445/CA500, eller tilsvarende, EN417-
kompatibel engangspatron med EN417-regulator.

227 g-kompatibel engangspatron anvendt i kom-
bination med en CADAC | Dometic Power Pak.

EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) apparatkategorier
I3B/P(30): 30 mbar butankonfigurationsregulator eller 30 mbar propankonfigurationsregulator eller 30 mbar
butan/propan-blandingskonfigurationsregulator.

13+(28-30/37): 30 mbar butankonfigurationsregulator eller 37 mbar propankonfigurationsregulator.

I13B/P(37) apparatkategori

I3B/P(37): 37 mbar butankonfigurationsregulator eller 37 mbar propankonfigurationsregulator eller 37 mbar
butan/propan-blandingskonfigurationsregulator.

@ BEMZRK Den anvendte slangetype skal veere i overensstemmelse med den relevante EN-standard og
lokale krav.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Relaterade dokument

. Hitta den detaljerade
E E bruksanvisningen online pa

gr.dometic.com/bgaYol.
o
s

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.
FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till doden eller allvarlig
personskada.
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VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till déden eller
allvarlig personskada.

AKTA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!

> Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

@

4 Sakerhetsanvisningar

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

4.1 Sakerhetsvarning

ANVISNING
Las anvisningarna innan du anviander
apparaten.

For anvandning inomhus och utomhus.

Flytta inte apparaten medan den
anvands.

Sting av gasforsérjningen pa
gasbehallaren efter anvandning.

Alla modifieringar av apparaten kan
vara farliga.

Om de hér anvisningarna inte féljs
galler inte garantin langre.

Spara denna bruksanvisning fér
framtida bruk.

4.2 Allmanna sikerhetsanvisningar

OBSERVERA! Fére anvandning

> Setill att de lokala
distributionsforhallandena (gastyp och
gastryck) dverensstammer med apparatens
specifikationer. Dessa specifikationer
anges pa enhetens typetikett.

VARNING! Kolmonoxidrisk
Anvandning av ett gasolkok alstrar varme,
fukt och brannbara biprodukter. Dessa
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biprodukter kan ackumuleras i slutna

utrymmen och kan leda till allvarlig sjukdom

eller dodsfall. Apparaten kraver tillracklig

ventilation for saker drift.

> Anvand endast apparaten i ett val ventilerat
utrymme.

> Den héar apparaten ar inte ansluten
till en tdmningsapparat for
forbranningsprodukter. Den ska
installeras och anslutas enligt radande
installationsbestammelser. Observera
i synnerhet tillampliga krav betraffande
ventilationen.

> Rummet dar den har apparaten anvands
maste ha ett fonster eller en dérr som
kan 6ppnas under anvandning. Om
sadan ventilation inte ar tillganglig maste
ytterligare ventilation installeras for din
sakerhet.

> Vid langvarig anvandning eller nar flera
gasapparater anvands samtidigt kan
ytterligare ventilation vara nédvandig.
Radgér med en fackman innan du gor
nagra andringar i ventilationen.

> Foranvandning inomhus och
utomhus.

VARNING! Explosionsrisk

Om man underlater att folja dessa varningar

kan foliden bli dodsfall eller allvarlig

personskada.

> Goringa andringar pa apparaten. Anvand
endast pa avsett satt.

> Reparationer far endast utféras av
kvalificerad personal. Icke-fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Andra inte férseglade komponenter.

VARNING! Brandrisk

> Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den
ar het eller anvands.

> Ha en brandslackare (eller lampligt
alternativ) i narheten for anvandning i
nodfall.

4.3 Séakerhet vid anvandning
@ bild. [l sida 3

ANVISNING Apparaten ar utrustad med
en sakerhetsavstangningsanordning, dven
kallad en Flame Failure Device (FFD), som
ser till att gastillfdrseln till brannaren stangs
av omedelbart om lagan oavsiktligt skulle
slockna. Om detta intréaffar ska du se till
att stinga av gastillforseln genom att
stanga gasflaskans ventil.

FARA! Explosionsrisk

> Anvand inte apparaten om packningarna
ar slitna eller skadade.

> Anvand inte apparaten om den lacker, ar
skadad eller inte fungerar pa ratt satt.

> Utfor ett gaslackagetest varje gang
slangen och regulatorn ansluts eller
byts ut. Folj stegen for att utfora ett
gaslackagetest enligt beskrivningen i
kapitlet Gaslackor sida 101.

FARA! Baktindning/uppflamning

> Om en laga brinner tillbaka inuti
brannaren, kallas detta for uppflamning
och kan leda till osakra driftsforhallanden.
Kontrollera brandstabiliteten vid
anvandning av apparaten.

> Gorfoljande i handelse av uppflamning:
¢ Stang omedelbart av gastillférseln

genom att stdnga gasflaskans ventil.
¢ Vrid apparatens reglageratt till avstangt
lage.

* Narlagan har slackts tar du

bort regulatorn och kontrollerar

packningens skick. Byt ut den vid

behov.

Ateranslut gastillfdrseln och testa om

anslutningen lacker gas.

¢ Tand apparatenigen.

¢ Om uppflamningen fortsétter ska du
sluta anvanda produkten och kontakta
en auktoriserad serviceverkstad for
hjalp.

AKTA! Risk for brannskada

> Atkomliga delar kan bli mycket heta under
anvandning. Forvaras utom rackhall for
sma barn.

> Anvand varmetaliga handskar nar du
hanterar apparaten.

> Setill att tappa apparaten eller hantera den
felaktigt.
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> Anvand inte |6st atsittande plagg och lat
inte langt har hanga fritt nér du anvander
apparaten.

> Hall hander, ansikte och har borta fran
brannare.

> Hall noggrann uppsikt éver all aktivitet
kring produkten for att undvika
brannskador eller andra personskador.

> Hall barn och husdjur pa sakert avstand
fran produkten.

> Anvand apparaten pa ett horisontellt och
jamnt underlag. Se till att den monterade
produkten ar stabil och inte gungar.

> Setill att kastrullstddet/matlagningsytorna
ar korrekt placerade nar du anvander
apparaten.

> Rorinte kastrullstodet nar apparaten
anvands.

> Intag av alkohol eller receptbelagda
och receptfria mediciner kan férsamra
din férmaga att ratt montera och sakert
anvanda produkten.

> Lat apparaten svalna innan du rér vid den
med bara handerna.

AKTA! Brandrisk

> Hall brénnbara material borta fran
apparaten nar den anvands. Minsta
sakerhetsavstand ar: 120 cm ovanfor
apparaten och 60 cm bakom och pa
sidorna.

> Stdng omedelbart av gastillférseln om
okontrollerad brand uppstar.

> Stallinga kemikalier, brannbara material
eller aerosolsprayer nara apparaten nar
den anvands.

Riktlinjer for kokkarl
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OBSERVERA! Risk for skada

> Stallinte nagra andra féremal an kastruller
och pannor pa eller mot denna apparat.

> Vid anvandning av kokkarl ar den
rekommenderade kastrullstorleken
180 mm till 250 mm i diameter.

> Anvand inte kokkarl som sticker ut utanfér
apparatens kanter.

4.4 Sakerhetsforeskrifter for gasanslutning

@

ANVISNING

Gas tillférs apparaten via en EN417-slang och
regulator (medféljer), ansluten till en CADAC
CA445 / CA500 eller motsvarande EN417-
kompatibel engangspatron.

Andra alternativ for gastillforsel inkluderar:

* En pafyliningsbar gasbehallare som inte
Sverskrider 9 kg och uppfyller géllande
lokala foreskrifter. En ldmplig gasslang och
regulator kravs (ingar ej).

* En CADAC | Dometic Power Pak (ingar
€j) som ar en enhet som tar tva eller flera
227 g gaspatroner.

Anvand endast denna apparat med en
godkand slang och regulator som uppfyller
gallande EN-standard och lokala krav.

FARA! Explosionsrisk

> Anvand endast kompatibla och godkanda
gasflaskor eller gaspatroner. Anvandning
av andra typer kan vara farligt och
kan orsaka personskador eller andra
skador.

> Andra eller manipulera inte regulatorn pa
nagot satt.

> Anvand inte apparaten om slangen ar
skadad eller sliten.

> Anslut gaskallan i ett val ventilerat
utrymme, helst utomhus, pa avstand fran
Oppen 1aga eller andra antadndningskallor.

> Hall gaskallan borta fran varme och laga.
Placera den inte pa en spis eller andra
varma ytor.

> Nar du ansluter slangen till apparaten riktar
du slangen bort fran apparatens hoélje. Vrid
eller klam inte slangen.

> Hall gaskallan uppratt under anvandning
for att forhindra osakert utslapp av véatska
och for att sakerstalla korrekt bransleuttag.
Underlatenhet att goéra detta kan leda till
farliga driftsférhallanden.

> Tainte bort gaskallan medan apparaten
anvands.

> Stang alltid av och koppla bort gaskallan
efter anvandning och fore forvaring.



5 Avsedd anvandning

Detta gasolkok ar endast avsett for icke-
kommersiell matlagning.

Den har apparaten kan anvandas bade inomhus och
utomhus. Var uppmarksam pa ventilationskraven.

Forbjuden anvandning
Anvand inte den har apparaten till:

* uppvarmning av utrymmen eller rum
¢ torkning av klader eller andra material
* kommersiell eller industriell anvandning

¢ Apparaten far inte anvandas fér nagot annat andamal.

Den har apparaten ar inte lamplig for installation i eller
anslutning till en natansluten gasférsérjning.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
¢ Felaktig installation eller montering

* Felaktigt underhdll eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens
utseende och specifikationer.

6 Komponentlista

B bild. | sida 3
Komponent Beskrivning

® Kupolformat lock
O] Platt hall
® Grillhandtag
® Stall for kaffepanna
® Kastrullstdd
® Lock

Komponent Beskrivning
@ Vindskydd
Brannare
® Tandningsknapp
Reglageratt
@] EN417-regulator med flatad slang
®@ Adapter mellan ganga och snabb-
koppling (QR)
® Adapter mellan dndstycke och

snabbkoppling (QR)

7 Ansluta gaskallan till apparaten

7.1 Séaker anslutning av gasslangen

Utfor foljande kontroller innan du ansluter apparaten till
en gaskalla.

@

En godkand slang och regulator maste anvandas.
Vid anslutning till en EN417-gaspatron far slangen inte
vara kortare &n 0,5 m och far inte vara langre an 1,5 m.

ANVISNING Utfér dessa kontroller varje
gang apparaten ansluts till gaskallan.

Vid anslutning till en flaska pa 9 kg far slangen inte vara

kortare an 0,8 m och far inte vara langre an 1,5 m.

> Setill att gastillforseln ar avstangd nar du ansluter
slangen och apparaten.

> Anvand rétt slang och kopplingar som ar godkanda
for apparaten.

> Kontrollera att gummipackningen pa regulatorn sitter
pa plats och i gott skick.

> Kontrollera att slangen inte ar skadad och byt ut den
vid behov.

> Setill att apparatens reglageratt ar i avstangt lage.

7.2 Ansluta gasslangen

En godkand EN417-regulator med flatad slang med
snabbkoppling (QR) medfdljer den har apparaten.
Adapteralternativ har inkluderats for att tilldta QR-
anslutning till andra typer av gasslangar.

Ansluta en regulatorslang med
snabbkoppling (QR) till gasapparaten

@A bild. F sida 4

1. Kontrollera att slangen och anslutningen
Overensstammer med apparatens specifikationer.
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2. Inspektera slangen och snabbkopplingen (QR). Se
till att komponenterna ar rena, torra och fria fran
skrap.

3. Rikta in snabbkopplingen (QR) mot gasinloppets
beslag med snabbkoppling (QR) pa apparaten.

4. Tryck kopplingen pa beslaget tills du hor ett klick
som bekraftar en saker anslutning.

5. Draforsiktigti slangen for att kontrollera att
anslutningen ar stadig.

6. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.

Ansluta en gangad regulatorslang

till apparaten med hjalp av en
snabbkopplingsférsedd (QR) 1/4 in-gingad
adapter

Folj denna procedur vid anvandning av en gangad
slanganslutning. En snabbkopplingsférsedd (QR) 1/4 in-
gangad adapter medfdljer.

@ bild. @ sida 4

1. Kontrollera att slangen och adaptern
Sverensstammer med apparatens specifikationer.

2. Inspektera slangen, adaptern och gasinloppets
beslag med snabbkoppling (QR) pa apparaten. Se
till att alla komponenter ar rena, torra och fria fran
skrap.

3. Riktain slangkopplingen mot gdngade anden av
den snabbkopplingsférsedda (QR) 1/4in-gangade
adaptern och skruva fast den.

4. Draatanslutningen for hand och se till att gangorna
griper in jamnt utan korsgangning.

5. Rikta in snabbkopplingen (QR) mot gasinloppets
beslag med snabbkoppling (QR) pa apparaten.

6. Tryck kopplingen pa beslaget tills du hor ett klick
som bekraftar en sdker anslutning.

7. Draforsiktigt i slangen for att kontrollera att
anslutningen ar stadig.

8. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.
Ansluta en regulatorslang till apparaten med
hjalp av en adapter mellan snabbkoppling
(QR) och éndstycke

Folj denna procedur vid anvandning av en

gasslang med en innerdiameter pa 8 mm. En
snabbkopplingsadapter (QR) med andstycke medfoljer.
B bild. H sida 5

1. Kontrollera att slangen och adaptern
Sverensstammer med apparatens specifikationer.
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2. Inspektera slangen, adaptern och
gasinloppsanslutningen med snabbkoppling (QR)
pa apparaten. Se till att alla komponenter &r rena,
torra och fria fran skrap.

3. (Valfritt) Mjuka upp slangen genom att blétlagga
anden i varmt (inte kokande) vatteni 15 s till
30s. Det gér slangen mer bojlig och lattare att tra
Sver andstycket.

4. Skjut pa slangklamman pa slangen. Tryck fast
slangen pa adapterns andstyckssida tills den sitter
ordentligt pa andstycket.

5. Placera slangklamman éver anslutningen till
andstycket och dra at den.

6. Rikta in snabbkopplingen (QR) pa adaptern mot
gasinloppets beslag med snabbkoppling (QR) pa
apparaten.

7. Tryck kopplingen pa beslaget tills du hor ett klick
som bekraftar en saker anslutning.

8. Dra forsiktigt i slangen och vrid &ndstycket for att
bekrafta att anslutningen ar saker.

9. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.

7.3  Anslutaregulatorn till gaskallan
B bild. [ sida 6

A B C

SV Regulator Tatning Reglerventil

ANVISNING
Du maste ansluta regulatorn pa ratt satt for

att sakerstalla lackagefri och saker drift. Folj
alla steg noggrant och kontrollera om det
forekommer lackage fore anvandning.

FARA! Explosionsrisk
> Rokinte nar du ansluter eller byter

gaskalla.

Utfor foljande procedur for att sékert ansluta
regulatorn till gaskallan.

1. Setill att gasapparatens alla reglage ar i avstangt
lage.

2. Setill att gaskallans reglerventil ar stangd innan du
ansluter regulatorn.

3. Inspektera regulatorn och gastillférselventilen
med avseende pa smuts eller skador. Rengér bada
delarna med en torr trasa. Anvand inte olja eller fett.



4. Rikta in regulatorn mot gastillférselventilen och dra
at for hand tills de sitter pa plats. Se till att gangorna
griper in jamnt utan korsgangning.

5. Oppna langsamt gasflaskans ventil for att tillata
gasfléde, och kontrollera om det finns lackor enligt
beskrivningen i kapitlet om Gaslackor sida 101.
Lackor bor dtgardas innan apparaten anvands.

v Nar gaskallan har anslutits och anslutningen har
bekraftats vara lackagefri &r apparaten klar att
anvandas.

8 Gaslackor

Gaslackor orsakade av skadade slangar eller felaktiga
anslutningar kan skapa farliga férhallanden. Dessa maste
atgardas omedelbart for att sakerstalla anvandarens
sakerhet.

Gaslackagetest maste utforas i ett val ventilerat utrymme
pa avstand fran antandningskallor.

FARA! Explosionsvarning

> Kontrollera alltid att
gasanslutningarna ar korrekt
monterade fér att férhindra
gaslackor.

> Rok inte medan du utfér ett
gasliackagetest.

> Om du misstanker ett gaslackage
(kanns pa doften av gas) ska du
omedelbart stinga av gastillforseln
och vrida reglageratten till avstangt
lage, ta apparaten till en flamfri plats
och utfora ett gaslackagetest.

> Anvéand aldrig 6ppen laga fér att
bekrifta forekomsten av gaslackage.

Utfora ett gaslackagetest

1. Blanda en l6sning av vatten och tval (t.ex.
diskmedel).
Alternativt kan lackagesdkningssprej anvandas i
stallet for sdpvatten.

2. Applicera blandningen paalla
gasanslutningspunkter langs gasslangen:

a) Applicera blandningen mellan gasslangen och
apparaten.

b)

Applicera blandningen mellan regulatorn och
gaskallan.

3. Oppnalangsamt gastillférselventilen for att tillata
gasflode.

4. Observera varje anslutning for att se om det bildas
bubblor som indikerar férekomst av ett gaslackage.
5. Om bubbilor syns:
a) Stang omedelbart gastillférselventilen.
b) Koppla bort gaskallan fran apparaten.
c) Kontrollera alla packningar. Byt ut alla som visar
tecken pa slitage eller skador.

6. Ateranslut gastillfarseln till apparaten och upprepa
testet.

7. Om gaslackaget kvarstar efter att alla kontroller har
utforts ska produkten returneras till en auktoriserad
serviceverkstad for hjalp.

9 Anvianda apparaten

9.1 Innan duanvander apparaten

ANVISNING Se till att all skyddsférpackning
och plast tas bort fran apparaten fore forsta
anvandningen.

Fore anvandning
> Setill att apparatens alla delar &r rena och i gott skick.

> Inspektera apparaten for att se om det finns insekter,
skrap eller spindelvav som kan paverka gasflodet.

> Utfor ett gaslackagetest enligt beskrivningen i kapitlet
om Gaslackor sida 101 varje gang gaskallan ansluts
eller byts ut.

> Anvand endast apparaten pa ett fast och plant
underlag.

> Tabortalla matlagningsytor innan apparaten tands.
Under anvandning

> Flytta inte apparaten medan den anvands. Det ar inte
ett sdkert forfaringssatt och kan orsaka gnistor.

> Anvand endast kokkarl med en diameter pa 180 mm
till 250 mm.

> Vindskydd maste monteras nar apparaten
anvands utomhus.

9.2 Tandaapparaten med
tiandningsknappen

@ bild. | sida 7

1. Tryckin och vrid reglageratten 90 °© moturs fran
avstangt lage.

2. Hallin reglageratten och tryck sedan in
tdndningsknappen for att tdnda gasen.

3. Hallin kontrollvredeti 10's innan du langsamt
slapper det for att lata ldgan ta sig.
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Hall inte in tandningsknappen eller reglageratten i
meran 15s.

v Lagan ska normalt tdndas inom de forsta 10's .
Tandningen misslyckas
1. Vrid tillbaka apparatens reglageratt till avstangt lage.

2. Vantacirka 30s for att lata ansamlad gas i brannaren
strdmma ut.

3. Gor ett nytt forsok att tdnda.
Flamman slacks under anvandning

| handelse av att flamman slacks under anvandning
kommer FFD aktiveras for att stoppa gasflodet.

1. Vrid reglageratten till avstangt lage.

2. Vantaminst 60 s innan du tdnder brannaren igen.

9.3 Téandaapparaten med en grilltindare
eller tandsticka

Apparaten kan tandas fran ovansidan av brannaren innan
onskad matlagningsyta monteras.

B bild. B sida 7

ANVISNING Denna metod anvands nar den
inbyggda tandaren inte fungerar eller om den
inte ar tillganglig.

Anvanda en grilltandare
1. Hall grilltdndaren nara brannaren och tand den.

2. Medan grilltdndaren &r tand trycker du in och vrider
kontrollvredet moturs for att tdnda brannaren. Gasen
bor antandas omedelbart.

3. Hallin kontrollvredeti 10s innan du langsamt
slapper det for att 1ata lagan ta sig.

Anvanda en tandsticka

1. Tand tandstickan och fér den férsiktigt mot
brannaren.

2. Tryckin och vrid kontrollvredet moturs for att tanda
brénnaren.
v Gasen bor antandas omedelbart.

3. Hallin kontrollvredeti 10s innan du langsamt
slapper det for att 1ata lagan ta sig.

Justera lagans intensitet

Uppflamning kan intréffa nar du lagar mat med hoégt
fettinnehall. Om detta intraffar vrider du ned varmen tills
uppflamningen upphor.

Nar den ar tand justerar du lagans intensitet:
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> Vrid reglageratten medurs for storre laga.
> Vrid reglageratten moturs for mindre 1aga.

9.4 Anvanda grillhandtaget
@A bild. B} sida 8

Grillhandtaget gor det méjligt att lyfta och ta bort varma
matlagningstillbehor fran apparaten pa ett sékert satt.

1. Séttigrillhandtaget i grillhandtagets halrum.

2. Setill att grillhandtaget ar helt isatt och sitter sékert i
grillhandtagets halrum.

3. Lyft matlagningstilloehoret rakt upp i en stadig
rorelse och placera det pa en varmebestandig yta
och utom rackhall for barn.

9.5 Stdngaavapparaten
B bild. [ sida 9
1. Stang reglageventilen pa gasflaskan.

2. Nérlagan har slackts helt vrider du apparatens
reglageratt helt medurs till avstangt lage.

10 Koppla bort och byta gaskalla

1. Efter anvandning vrider du apparatens reglageratt till
avstangt lage.

2. Stang ventilen pa gaskallan.
3. Koppla bort den tomma gasflaskan fran regulatorn.

4. Anslut en full flaska enligt samma steg som beskrivs i
anslutningsproceduren.

5. Upprepa gaslackagetestet efter ateranslutning.
11 Rengoring och skétsel

1.1

Rengdr apparaten ordentligt efter varje anvandning for
att forlanga dess livslangd.

Rengéra apparaten

OBSERVERA! Risk for skada

® > Apparaten fér inte sankas ned i vatten.

> Undvik att fa in vatten i brannarna,
brannarréren eller omradet runt tandlagan.
Fukt i dessa delar kan géra att apparaten
inte fungerar eller blir osaker.

> Anvand inte slipande rengéringsmedel,
stalull eller skursvampar. Dessa kan skada
ytan pa apparaten.

> Anvand inte oljebaserade
eller [dsningsmedelsbaserade
rengdringsmedel.



> Anvand inte en hégtrycksangare eller
vattenstrale for att rengéra apparaten.

Lat apparaten svalna helt innan du rengér den.
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa med tval.

2. Torka apparaten heltinnan den ska forvaras.

11.2  Rutinunderhall

Monteringen och installationen av
gasanslutningen maste utféras av en
kvalificerad person som har belagda
fardigheter och kunskaper om konstruktion,
installation och drift av gasanordningar samt
har genomgatt sakerhetsutbildning sa att
hen kan identifiera och undvika forknippade
risker.

> Av sdkerhetsskal ska man lata kvalificerad personal ga
igenom apparaten en gang om aret for att kontrollera
att den fungerar korrekt. Alla typer av defekter maste
repareras.

11.3 Byte av en blockerad insprutare

De vanligaste driftsproblemen kan involvera smutsiga
eller blockerade injektorer. Regelbunden inspektion och
rengoring kan férhindra dessa problem. Indikatorer pa
en blockerad injektor inkluderar:

¢ Ensvag eller gulaktig laga.

¢ Misslyckad tdndning vid anvandning av apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

> En blockerad injektor far inte rengéras
med ett stift eller liknande féremal.
Detta kan skada injektorn och aventyra
apparatens sakerhet.

Rengdr eller byt ut injektorerna var sjatte manad for
optimala prestanda.

Atkomst till injektorn
@ bild. [ sida 9

1. Setill att apparaten ar sval och bortkopplad fran
gastillforseln.

2. Tabort alla matlagningsytor och stang locket.
3. Vand apparaten upp och ned.

4. Skruva forsiktigt av bottenplattan, om tillampligt,
med en skruvmejsel for att ta bort skruvarna.

5. Lokalisera och ta bort skruven som haller fast
berérd(a) brannare.

6. Lyft upp luftventilsskyddet for att frildagga injektorn.

Lossa forsiktigt sexkantsmuttern och ta bort
luftventilsskyddet for att frilagga och komma at
injektorn.

8. Anvand en lamplig skruvnyckel for att lossa och ta
bort injektorn. Anvand inte en tang eftersom detta
kan skada injektorn.

9. Blas bortall synlig smuts fran injektorn. Byt ut
injektorn vid behov.

10. Skruva tillbaka injektorn i ventilen. Dra inte at for
hart.

11. Montera ihop apparaten igen genom att utfora
ovanstaende steg i omvand ordning.

12 Férvaring

Korrekt forvaring skyddar apparaten och forlanger dess

livslangd.

> Setill att gastillforseln ar avstangd innan du kopplar
bort den fran apparaten.

> Forvara aldrig en apparat med gaskallan ansluten.
Detta ar ett osakert forfaringssatt.

> Lat enheten svalna och rengér den ordentligt innan
den forvaras.

> Forvara apparaten pa en plats med god ventilation.

> Forvara gaskallan utomhus i ett val ventilerat utrymme
pa avstand fran antandningskallor. Forvara inte
gaskallan i en kallare eller ett garage.

13 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens representant i ditt land
om produkten &r defekt. (se gr.dometic.com/bgGAmD)

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande
dokument skickas med nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sakerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.

14 Kassering

hi4

Placera férpackningsmaterialet i motsvarande
atervinningsbehallare om majligt.

Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller
specialiserad aterforsaljare for information om
hur man kasserar produkten i enlighet med
gallande bestammelser.
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15 Tekniska data

Anvandningsland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Apparatkategori l34(28.30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Tilldtna gaser Butan-G30 | Propan-G31 = Butan-G30, Propan-G31 eller en blandning av dessa
Gasoltryck 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorstorlek 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominell anvindning 160g/h
I\{omll.nell bruttoineffekt 2.2 KW
foér varme
Alternativ for gastillfor- En pafyliningsbar gasbehallare som inte dverskri-
sel der 9 kg och uppfyller gallande lokala foreskrifter.

CADAC CA445/CA500, eller motsvarande, EN417-
kompatibel engangspatron med EN417-regulator.

227 g godkand engangspatron som anvands i kom-
bination med en CADAC | Dometic Power Pak.

Efterlevnadsstandarder EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

Besiktning/certifiering

Apparatkategori | 3B/P (50)

50 mbar regulator for butankonfigurationer eller 50 mbar regulator for propankonfigurationer eller 50 mbar
regulator for konfigurationer med butan-/propanblandningar.

Apparatkategorier | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): 30 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 30 mbar regulator fér propankonfigurationer eller
30 mbar regulator fér konfigurationer med butan-/propanblandningar.

13+(28-30/37): 30 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 37 mbar regulator fér propankonfigurationer.

Apparatkategori I3B/P(37)

I3B/P(37): 37 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 37 mbar regulator fér propankonfigurationer eller
37 mbar regulator fér konfigurationer med butan-/propanblandningar.

@ ANVISNING Typen av slang som anvands ska uppfylla gallande EN-standard och lokala krav.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Finn den detaljerte
E bruksanvisningen pa nettet pa
gr.dometic.com/bgaYol.

E.
4

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

FARE!

> Kjennetegner en farlig situasjon som,
dersom den ikke unngas, vil fere til

alvorlige personskader, eventuelt med
deden til folge.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere
i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til folge.

A

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

PASS PA!

> Kjennetegner en situasjon som — dersom
den ikke unngas - kan fere til materielle
skader.

@

4 Sikkerhetsinstruksjoner

MERK VYtterligere informasjon om betjening
av produktet.

4.1 Sikkerhetsadvarsel

@

MERK
Les anvisningene for apparatet tas i
bruk.

For innenders og utenders bruk.
Ikke flytt pa apparatet under bruk.

Skru av gassforsyningen pa gassflasken
etter bruk.

Enhver endring av apparatet kan veere
farlig.

Hvis disse instruksjonene ikke folges
blir garantien ugyldig.

Oppbevar denne handboken til
fremtidig bruk.

4.2 Grunnleggende sikkerhet

PASS PA! For bruk

> Kontroller at de lokale
distribusjonsforholdene (gasstype og
gasstrykk) samsvarer med apparatets
spesifikasjoner. Disse spesifikasjonene er
angitt pa dataskiltet til apparatet.

105


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

ADVARSEL! Fare pga. karbonmonoksid
Bruk av et gasskokeapparat produserer
varme, fuktighet og biprodukter fra
forbrenning. Disse biproduktene kan
akkumuleres i lukkede omrader og kan fare
til alvorlig sykdom eller ded. Dette apparatet
krever tilstrekkelig ventilasjon for sikker drift.
> Apparatet ma kun brukes i godt ventilerte
omrader.
> Dette apparatet er ikke tilkoblet
til en enhet for tamming av
forbrenningsprodukter. Den skal installeres
og tilkobles i samsvar med gjeldende
installasjonsbestemmelser. Det ma tas
spesielt hensyn til de relevante kravene
angaende ventilasjon.
> Rommet som apparatet brukes i ma ha
et vindu eller en der som kan apnes
under bruk. Hvis slik ventilasjon ikke
er tilgjengelig, ma ekstra ventilasjon
installeres for din egen sikkerhet.
> Ved langvarig bruk eller ved bruk av flere
gassapparater samtidig kan ytterligere
ventilasjon veere ngdvendig. Radfer
deg med en fagperson fer du utferer
ventilasjonsendringer.
> Forinnenders og utenders bruk.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

Manglende overholdelse av disse advarslene

kan resultere i dad eller alvorlig personskade.

> Ikke utfer endringer pa apparatet. Ma kun
brukes til det tiltenkte formalet.

> Reparasjoner ma kun utferes av kvalifisert
personell. Usakkyndige reparasjoner kan
fore til alvorlige farer.

> |kke utfer endringer forseglede
komponenter.

ADVARSEL! Brannfare

> Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar det er
varmt eller i bruk.

> Sarg for & ha et brannslokkingsapparat
(eller egnet alternativ) i naerheten for
nedstilfeller.

4.3 Sikkerhet under bruk
B fig. ] pa side 3
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MERK Dette apparatet er utstyrt med en
sikkerhetsinnretning for utkobling, ogsa kjent
som en Flame Failure Device (FFD), som
serger for at gasstilfarselen til brenneren slas
av umiddelbart hvis flammen slukkes ved en
feiltagelse. Hvis dette skjer, ma du serge
for a sl av gasstilferselen ved a lukke
gassflaskeventilen.

FARE! Eksplosjonsfare

> lkke bruk apparatet hvis pakningene er
slitte eller skadede.

> |kke bruk apparatet hvis det lekker, er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

> Utfer en gasslekkasjetest hver gang
slangen og regulatoren kobles til eller
endres. Felg trinnene for hvordan du
utfarer en gasslekkasjetest som beskrevet i
kapittel Gasslekkasjer pa side 110.

FARE! Flamme tilbake til brenneren /
oppblussing
> Oppblussing er nar en flamme gar tilbake
til brenneren, og det kan fare til usikre
driftsforhold. Serg for flammestabilitet ved
bruk av apparatet.
> Hvis det oppstar oppblussing, gjer du
felgende:
* Sla av gasstilferselen umiddelbart ved &
stenge gassflaskeventilen.
Sett kontrollbryteren for apparatet i av-
stillingen.
Etter at flammen er slukket, fierner du
regulatoren og kontrollerer pakningens
tilstand. Erstatt den om ngdvendig.
Koble til gassforsyningen igjen og test
tilkoblingen for gasslekkasje.
* Sett pa apparatet igjen.
Hvis oppblussingen vedvarer, ma du
slutte & bruke apparatet og kontakte en
autorisert reparater for a fa hjelp.

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

> Tilgjengelige deler kan bli sveert varme
under bruk. Hold utenfor rekkevidde for
sma barn.

> Bruk varmebestandige hansker nar du
handterer apparatet.

> lkke mist apparatet i bakken eller misbruk
det pa andre mater.



> lkke bruk Igstsittende kleer eller la langt har
henge last mens du bruker apparatet.

> Hold hender, ansikt og har vekk fra
brennere.

> Overvak all aktivitet rundt produktet neye
for & unnga forbrenninger eller andre
personskader.

> Hold barn og kjeeledyr pa sikker avstand.

> Betjen apparatet pa en vannrett, jevn
overflate. Serg for at det monterte
produktet er stabilt og ikke gynger.

> Serg for at toppkronen / koketoppene er
riktig plassert ved bruk av apparatet.

> Du ma ikke ta pa toppkronen nar apparatet
eribruk.

> Brukavalkohol, reseptpliktige eller ikke-
reseptpliktige medikamenter, kan pavirke
din evne til @ montere eller betjene dette
apparatet pa en sikker mate.

> La produktet kjele seg ned helt fer du
bergrer det med bare hender.

FORSIKTIG! Brannfare

> Dette apparatet ma holdes borte fra
antennelige materialer under bruk.
Minimum sikkerhetsdistanser er: 120 cm
over apparatet, og 60 cm til baksiden og
pa sidene.

> Gassforsyningen ma stenges av
umiddelbart i tilfelle ukontrollert brann.

> |kke plasser kjemikalier, antennelige
materialer eller spraybokser naer apparatet
mens det er i bruk.

Retningslinjer for kokekar

PASS PA! Fare for skader

> lkke plasser andre gjenstander enn gryter
og panner pa eller mot dette apparatet.

> Nar du bruker kokekar, anbefales det at de
har en diameter pa 180 mm til 250 mm.

> |kke bruk kokekar som strekker seg utover
kantene pa apparatet.

4.4 Sikkerhetsregler for gasstilkobling

@

MERK

Apparatet forsynes med gass via en slange og
regulator (inkludert) som overholder EN417-
standarden, koblet til en CADAC CA445 /
CAS500 eller tilsvarende engangsflaske som
overholder EN417-standarden.

Andre alternativer for gassforsyning:

* En pafyllbar gassbeholder som ikke
overskrider 9 kg og som overholder
gjeldende lokale forskrifter. Det kreves
en egnet gasslange og regulator (ikke
inkludert).

* En CADAC | Dometic Power Pak (ikke
inkludert) , som er en enhet som holder to
eller flere 227 g-gassflasker.

Dette apparatet ma bare brukes med

en godkjent slange og regulator som
overholder den relevante EN-standarden og
lokale krav.

FARE! Eksplosjonsfare

> Bruk bare kompatible og godkjente
gassflasker. Bruk av andre typer
kan veere farlig og kan forarsake
personskade eller materielle skader.

> |kke endre eller tukle med regulatoren pa
noen mate.

> lkke bruk apparatet hvis slangen er skadet
eller slitt.

> Koble til gassforsyningen i et godt ventilert
omrade, helst utendars, unna flammer
eller andre tennkilder.

> Hold gassforsyningen borte fra varme og
flammer. Ikke plasser den pa en ovn eller
annen varm overflate.

> Nar du fester slangen til apparatet, ma du
rette slangen vekk fra apparatets kropp. Du
ma ikke vri eller sla knute pa slangen.

> Hold gasstilferselen staende under bruk
for & hindre utrygg utslipp av vaeske og
for & sikre riktig drivstoffuttak. Hvis du
ikke gjer dette, kan det skape farlige
driftsforhold.

> |kke koble fra gassforsyningen mens
apparatet er i bruk.

> Slaalltid av og koble fra gassforsyningen
etter bruk og fer lagring.
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5 Forskriftsmessig bruk

Dette LPG-kokeapparatet er kun beregnet pa ikke-
kommersiell matlaging.

Dette apparatet kan brukes bade innenders og
utenders. Veer oppmerksom pa ventilasjonskravene.

Forbudte bruksomrader

Ikke bruk dette apparatet til

¢ oppvarming av rom eller omrader

¢ torking av kleer eller andre materialer
* kommersiell bruk eller industribruk

¢ andre formal enn beskrevet her

Dette apparatet er ikke egnet for montering med eller
tilkobling til en retikulert gassforsyning.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av

¢ ukorrekt installasjon eller montering

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

¢ modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Liste over komponenter

@ fig. A paside 3
Komponent Beskrivelse

@ Kuppelformet lokk
@ Flat takke
® Grillh&ndtak
® Stativ til kaffekanne
® Toppkrone
® Lokk
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Komponent Beskrivelse

@ Vindbeskyttere

Brenner

® Tenningsbryter

Dreieknapp

@] Regulator med flettet slange som
overholder EN417-standarden

® Gjengeadapter med hurtigkobling
@R

® Sluttstykkeadapter med hurtigkob-
ling (QR)

7 Koble gassforsyningen til
apparatet

7.1 Sikker tilkobling av gasslangen

Far du kobler apparatet til en gassforsyning, ma du
utfare falgende kontroller.

@

Det ma brukes en godkjent slange og regulator.

Ved tilkobling til en gassflaske som overholder EN417-
standarden, kan ikke slangen veere kortere enn 0,5 m
ellerlengreenn1,5m.

MERK Utfar disse kontrollene hver gang
apparatet kobles til gassforsyningen.

Ved tilkobling til en gassflaske pa 9 kg kan ikke slangen
veere kortere enn 0,8 m eller lengre enn 1,5 m.

> Serg for at gasstilfarselen er slatt av mens du kobler
slangen til apparatet.

> Brukriktig slange og koblinger som er godkjent for
apparatet.

> Kontroller at gummipakningen pa regulatoren er pa
plass og i god stand.

> Kontroller slangen for tegn pa skade, og skift den ut
om ngdvendig.

> Kontroller at kontrollbryteren pa apparatet er i av-
stillingen.

7.2 Koble til gasslangen

En godkjent regulator i samsvar med EN417-standarden
med hurtigkobling (QR) og flettet slange falger med
dette apparatet. Adapteralternativer er inkludert for &
muliggjere QR-tilkobling til andre gasslangetyper.



Koble en regulatorslange med hurtigkobling
(QR) til gassapparatet

@A fig. F paside 4

1. Kontroller at slangen og kontakten samsvarer med
spesifikasjonene for apparatet.

2. Kontroller slangen og hurtigkoblingen (QR).
Kontroller at komponentene er rene, tarre og frie for
SMUSS.

3. Innrett hurtigkoblingen (QR) etter gassinntaksdelen
for hurtigkobling (QR) pa apparatet.

4. Skyv koblingen inn pa forbindelsesdelen til du harer
et klikk som bekrefter sikker tilkobling.

5. Draforsiktig i slangen for a kontrollere at tilkoblingen
sitter godt.

6. Koble regulatorenden av slangen til
gassforsyningen.

Koble en gjenget regulatorslange til
apparatet ved hjelp av en gjengeadapter med
hurtigkobling (QR) 1/4 in

Folg denne prosedyren hvis du bruker en gjenget
slangekobling. En gjengeadapter med hurtigkobling
(QR) 1/4 in felger med produktet.

@ fig. B paside 4

1. Kontroller at slangen og adapteren samsvarer med
spesifikasjonene for apparatet.

2. Kontroller slangen, adapteren og gassinntaksdelen
for hurtigkobling (QR) pa apparatet. Kontroller at alle
komponenter er rene, tarre og frie for smuss.

3. Innrett slangekoblingen etter den gjengede enden
av gjengeadapteren med hurtigkobling (QR) 1/4in,
og skru den pa plass.

4. Trekk til tilkoblingen for hand, og serg for at
gjengene gar jevnt i hverandre uten a ga utenfor
sporene.

5. Innrett hurtigkoblingen (QR) etter gassinntaksdelen
for hurtigkobling (QR) pa apparatet.

6. Skyv koblingen inn pa forbindelsesdelen til du harer
et klikk som bekrefter sikker tilkobling.

7. Draforsiktig i slangen for & kontrollere at tilkoblingen
sitter godt.

8. Koble regulatorenden av slangen til
gassforsyningen.

Koble en regulatorslange til apparatet

ved hjelp av en sluttstykkeadapter med
hurtigkobling (QR)

Folg denne fremgangsmaten hvis du bruker en
gasslange med innvendig diameter pa 8 mm. En
sluttstykkeadapter med hurtigkobling (QR) felger med
produktet.

@A fig. A paside 5

1. Kontroller at slangen og adapteren samsvarer med
spesifikasjonene for apparatet.

2. Kontroller slangen, adapteren og
gassinntakskoblingen for hurtigkobling (QR) pa
apparatet. Kontroller at alle komponenter er rene,
tarre og frie for smuss.

3. Myk opp slangen (valgfritt) ved & senke enden i
varmt (ikke kokende) vanni 155 til 30s. Dette
vil gjare slangen mer fleksibel og enklere & plassere
over sluttstykket.

4. Skyv slangeklemmen pa slangen. Dytt slangen inn
pa sluttstykket pa adapteren til den sitter helt pa
sluttstykket.

5. Plasser slangeklemmen over sluttstykkekoblingen og
trekk den til.

6. Innrett hurtigkoblingen (QR) pa adapteren etter
gassinntaksdelen for hurtigkobling (QR) pa
apparatet.

7. Skyv koblingen inn pa forbindelsesdelen til du herer
et klikk som bekrefter sikker tilkobling.

8. Trekk forsiktig i slangen og roter sluttstykket for a
bekrefte at tilkoblingen er sikker.

9. Koble regulatorenden av slangen til
gassforsyningen.

7.3 Koble regulatoren til gassforsyningen
@ fig. @ paside 6

A B C

NO Regulator

@

Pakning Styreventil

MERK

Du ma koble til regulatoren pa riktig mate
for & sikre lekkasjefri og sikker drift. Falg alle
trinnene naye og kontroller for lekkasjer far
bruk.

FARE! Eksplosjonsfare
> Duma ikke reyke nar du kobler til eller
skifter ut gassforsyningen.
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Utfer felgende prosedyre for a koble regulatoren
til gassforsyningen pa en sikker mate.

1. Kontroller at alle kontrollknappene pa gassapparatet
eriav-stillingen.

2. Kontroller at reguleringsventilen for gasstilfersel er
stengt fer du kobler til regulatoren.

3. Kontroller regulatoren og gasstilfarselsventilen for
smuss eller skade. Rengjer begge deler med en tarr
klut. Ikke bruk olje eller smerefett.

4. Innrett regulatoren etter gasstilfarselsventilen,
og trekk til for hand slik at gjengene gar jevnt i
hverandre uten & ga utenfor sporene.

5. Apne gassflaskeventilen sakte for 3 &pne
gasstilferselen, og kontroller for lekkasjer som
beskrevet i kapittelet pa Gasslekkasjer pa
side 110. Lekkasjer ma utbedres far apparatet
brukes.

v Nar gassforsyningen er koblet til og det er bekreftet
at tilkoblingen er fri for lekkasjer, er apparatet klart til
bruk.

8 Gasslekkasjer

Gasslekkasjer forarsaket av skadede slanger eller
defekte koblinger kan skape farlige forhold. Disse ma
handteres umiddelbart for & sikre brukersikkerheten.

Gasslekkasjetesting skal utfares i et godt ventilert
omrade unna tennkilder.

FARE! Eksplosjonsvarsel
> Serg alltid for at gasskoblingene

er riktig montert for a forhindre
gasslekkasjer.

> lkke reyk mens du utferer en
gasslekkasjetest.

> Hvis du mistenker en gasslekkasje
(oppdaget av lukten av gass), ma du
umiddelbart sla av gasstilferselen og
vri kontrollbryteren til av-stillingen,
ta apparatet til et sted uten flammer
og utfore en gasslekkasjetest.

> Bruk aldri apen flamme for a bekrefte
en gasslekkasje.

Utfore en gasslekkasjetest

1. Bland en lgsning av vann og sépe (f.eks.
oppvasksape).

Alternativt kan lekkasjedeteksjonsspray brukes i
stedet for sapevann.
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©

Pafer blandingen pa alle gasstilkoblingspunkter

langs gasslangen:

a) Pafer blandingen mellom gasslangen og
apparatet.

b) Pafer blandingen mellom regulatoren og
gassforsyningen.

Apne gasstilfarselsventilen sakte for & la gass
stramme.

Kontroller hver kobling for dannelse av bobler, noe

som indikerer at det finnes en gasslekkasje.

Hvis du ser bobler:

a) Steng gasstilferselsventilen umiddelbart.

b) Koble gassforsyningen fra apparatet.

c) Kontroller alle pakninger. Skift ut alle deler som
viser tegn pa slitasje eller skade.

Koble gassforsyningen til apparatet igjen, og utfer

testen pa nytt.

Hvis gasslekkasjen vedvarer etter at alle kontroller
er utfert, ma du returnere produktet til en autorisert
reparater for a fa hjelp.

Betjene apparatet

9.1 Ferdu bruker apparatet

og -film fiernes fra apparatet for forste gangs

@ MERK Sgrg for at all beskyttelsesemballasje

bruk.

For bruk

>

>

Kontroller at alle apparatdelene er rene og i god
stand.

Inspiser apparatet for insekter, rusk og spindelvev
som kan pavirke gassflyten.

Utfer en gasslekkasjetest som beskrevet i kapittelet
pa Gasslekkasjer pa side 110, hver gang
gassforsyningen kobles til eller byttes ut.

Dette apparatet ma bare brukes pa et stadig og jevnt
underlag.

Fjern koketopper for du tenner apparatet.

Under bruk

>

>

>

Ikke flytt apparatet nar det er i bruk. Dette er utrygt og
kan forarsake oppblussing.

Bruk bare kokekar med en diameter pa 180 mm til
250 mm.

Vindbeskytterne ma monteres nar apparatet
brukes utendors.



9.2 Sla pa apparatet ved hjelp av
tennerknappen
B fig. |l pa side 7

1. Trykk inn og vri kontrollbryteren 90 ° mot klokken
fra av-stillingen.

2. Hold kontrollbryteren inne, og trykk deretter inn
tenningsknappen for & tenne gassen.

3. Hold inne kontrollbrytereni 10's for du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.

Ikke hold tenningsknappen eller kontrollbryteren
inneimerenn 15s.

v Flammen skal normalt oppsta i lapet av de ferste
10s.

Hvis tenningen mislykkes

1. Vrikontrollbryteren pa apparatet tilbake til av-
stillingen.

2. Ventica. 30s foralaoppsamlet gass i brenneren
slippe ut.

3. Prevatenne panytt.
Flammen slukkes under bruk

| tilfelle flammen slukkes under bruk vil FFD aktiveres for
3 stoppe strgmmen av gass.

1. Sett kontrollbryteren i av-stillingen.

2. Ventiminst 60 s far du tenner brenneren igjen.

9.3 Sla pa apparatet ved hjelp av en lang
lighter eller fyrstikk

Apparatet kan tennes averst pa brenneren far den
anskede koketoppen settes pa.

@A fig. F paside 7

@

Bruke en lang lighter

MERK Denne metoden brukes nar den
innebygde tenneren ikke fungerer eller ikke
ertilgjengelig.

1. Hold lighteren nzer brenneren og tenn den.

2. Mens lighteren er tent, trykker du inn og vrir
kontrollbryteren mot klokken for & tenne brenneren.
Gassen skal tennes umiddelbart.

3. Hold inne kontrollbrytereni 10's for du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.

Bruke en fyrstikk

1. Tenn fyrstikken og ta den forsiktig mot brenneren.

2. Trykk inn og vri kontrollbryteren mot klokken for a
tenne brenneren.
v Gassen skal tennes umiddelbart.

3. Holdinne kontrollbrytereni 10's far du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.

Justere flammeintensiteten

Oppblussing kan oppsta nar du lager mat med hayt
fettinnhold. Dersom dette skjer, skru ned varmen til
oppblussingen oppherer.

Nar flammen er tent, kan du justere intensiteten:
> Vri kontrollbryteren med klokken for & gke flammen.

> Vri kontrollbryteren mot klokken for & redusere
flammen.

9.4 Bruke grillhandtaket

@ fig. B paside 8
Grillhandtaket gjer det mulig a lafte varmt tilbeher og ta
det av apparatet pa en sikker mate.

1. Sett grillhandtaket inn i det tiltenkte sporet.

2. Kontroller at grillhandtaket er satt helt inn og sitter
godt fast i sporet.

3. Lefttilbeharet rett opp i en jevn bevegelse og
plasser det pa en varmebestandig overflate, utenfor
barns rekkevidde.

9.5 Slaavapparatet
B fig. M pa side 9
1. Steng kontrollventilen pa gassflasken.

2. Nar flammen er helt slukket, vrir du kontrollbryteren
for apparatet med klokken til av-stillingen.

10 Koble fra og skifte ut
gassforsyningen

1. Etter bruk ma du vri kontrollbryteren pa apparatet til
av-stillingen.

2. Steng ventilen pa gassforsyningen.
3. Koble den tomme gassflasken fra regulatoren.

4. Koble til en full flaske ved a felge de samme trinnene
beskrevet i tilkoblingsprosedyren.

5. Gjenta gasslekkasjetesten etter tilkobling.

11 Rengjering og vedlikehold

11.1 Rengjore apparatet

Rengjer apparatet n@ye etter hver bruk for & forlenge
levetiden.
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PASS PA! Fare for skader

> Duma aldri senke apparatet i vann.

> Unngaafavanninnibrenneme, rerene
til brennerne eller tennflammeomradet.
Fuktighet i disse delene kan fere til
funksjonsfeil i apparatet eller at det blir
utrygt a bruke.

> Ikke bruk skuremidler, stalull eller
skuresvamper. Disse kan skade overflaten
pa apparatet.

> lkke bruk oljebaserte eller
lasemiddelbaserte rengjeringsmidler.

> lkke bruk en haytrykksdamprenser eller
vannstrale til & rengjere apparatet.

La apparatet avkjales helt for du rengjer det.

1. Taerkav yttersiden av apparatet med en fuktig klut
med sape.

2. Terk apparatet godt fer lagring.

1.2

Rutinemessig vedlikehold

Montering og installasjon av
gassforbindelser ma foretas av en kvalifisert
person som kan fremvise ferdigheter

og kunnskaper knyttet til konstruksjon,
installasjon og drift av gassdrevet utstyr,

og har mottatt sikkerhetstrening for a
kunne identifisere og unnga risikoer som er
involvert.

> Avsikkerhetsmessige grunner ma du fa en kvalifisert
person til & sjekke at apparatet fungerer som det skal
hvert eneste ar. Alle defekter ma repareres.

11.3  Skifte ut en blokkert injektor

De vanligste driftsproblemene kan veere relatert til
skitne eller blokkerte injektorer. Regelmessig kontroll og
rengjering kan forhindre disse problemene. Indikatorer
for en blokkert injektor er blant annet

* ensvak eller gulaktig flamme

* tenningsfeil ved bruk av apparatet

PASS PA! Fare for skader

> Enblokkert injektor ma ikke rengjares
med en nal eller lignende. Dette kan
skade injektoren og potensielt gjere
apparatet utrygt a bruke.

Rengjer eller skift injektorene hver sjette (6) maned for
optimal ytelse.

n2

Fa tilgang til injektoren

[ fig. k] pa side 9

1. Kontroller at apparatet er avkjelt og koblet fra
gassforsyningen.

2. Fjern eventuelle koketopper og lukk lokket.

3. Snuapparatet opp ned.

4. Skru bunndekselet forsiktig av, eventuelt med en
skrutrekker for a fierne skruene.

5. Finn og skru ut skruen som fester de bergrte
brennerne.

6. Loft opp dekslet til lufteapningene for & komme til
injektoren.

7. Lasne sekskantmutteren forsiktig, og fiern dekslet til
luftedpningene for 4 fa tilgang til injektoren.

8. Bruk en egnet skrungkkel for & lasne og ta ut
injektoren. Ikke bruk tang, da dette kan skade
injektoren.

9. Blas utalt synlig smuss fra injektoren. Skift ut
injektoren om nadvendig.

10. Skru inn injektoren i ventilen igjen. Ikke overstram.

11. Monter apparatet igjen ved & utfere trinnene ovenfor
i motsatt rekkefelge.

12 Oppbevaring

Riktig lagring vil bidra til & beskytte apparatet og

forlenge levetiden.

> Serg for at gassforsyningen er slatt av far du kobler
den fra apparatet.

> Duma aldri lagre et apparat med gassforsyningen
koblet til, da dette er utrygt.

> Laenheten kjole seg ned og rengjer den far den
settes til lagring.
> Lagre apparatet pa et godt ventilert sted.

> Lagre gassforsyningen utendgrs i et godt ventilert
omrade unna tennkilder. Ikke lagre gassforsyningen i
en kjeller eller garasje.

13 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt.
ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i
landet ditt. (se gr.dometic.com/bgGAmD)

Ved henvendelser vedragrende reparasjon eller garanti,
ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen


http://qr.dometic.com/bgGAmD

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

14 Avfallshandtering

Lever emballasje til resirkulering sa langt det
E er mulig. For & kaste produktet endelig ta
kontakt med det lokale resirkuleringssenteret
eller faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.
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15 Tekniske spesifikasjoner

Bruksland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Tillatelige gasser Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 eller en blanding av disse
Gasstrykk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorsterrelse 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominell bruk 160g/h
Brutto rfomlnell varme- 2.2 KW
belastning
Alternativer for gassfor- En pafyllbar gassbeholder som ikke overskrider 9 kg
syning og som overholder gjeldende lokale forskrifter.
CADAC CA445 / CA500, eller tilsvarende, engangsflas-
ke med regulator som overholder EN417-standarden.
Engangsflaske som overholder 227 g-standarden og bru-
kes i kombinasjon med en CADAC | Dometic Power Pak.
Samsvarsstandarder EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
Inspeksjon/sertifisering c €

Apparatkategori | 3B/P (50)

Regulator med 50 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 50 mbar propankonfigurasjoner eller regulator med
50 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjoner.

Apparatkategorier | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator med 30 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 30 mbar propankonfigurasjoner eller
regulator med 30 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjon.

13+(28-30/37): Regulator med 30 mbar butankonfigurasjoner eller regulator med 37 mbar propankonfigurasjoner.

Apparatkategori I3B/P(37)
I3B/P(37): Regulator med 37 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 37 mbar propankonfigurasjoner eller
regulator med 37 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjon.

@ MERK Slangetypen som brukes skal vaere i samsvar med relevant EN-standard og lokale krav.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maaréyksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,
kéyttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Liittyvat asiakirjat
Loydat yksityiskohtaisen

kayttdohjeen verkossa osoitteesta
gr.dometic.com/bgaYol.

EERE
"4
FERBAT

3 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sitd ei valteta.

@

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

4 Turvallisuusohjeet

4.1

@

4.2

Turvallisuusvaroitus

OHJE
Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa.

Sisa- ja ulkokdyttoon.

Al liikuta laitetta kayton aikana.
Katkaise kaasunsy6tté kaasupullosta
kayton paatteeksi.

Laitteeseen tehdyt muutokset voivat
olla vaarallisia.

Takuu raukeaa, jos naita ohjeita ei
noudateta.

Sailyta kayttoohjeet myohempaa
kayttoa varten.

Perusturvallisuus

HUOMAUTUS! Ennen kayttoa

> Varmista, ettd paikalliset jakeluolosuhteet
(kaasutyyppi ja kaasun paine) vastaavat
laitteen teknisia tietoja. Nama
tekniset tiedot on iimoitettu laitteen
tyyppietiketissa.

VAROITUS! Hakavaara

Kaasukayttoisen keittolaitteen kayttd tuottaa
ldmpda, kosteutta ja palamisen sivutuotteita.
Naita sivutuotteita voi kerdantya suljettuihin
tiloihin, mika voi aiheuttaa vakavan sairauden
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tai kuoleman. Laitteen turvallinen kayttd

edellyttaa riittavaa tuuletusta.

> Kayta laitetta vain hyvin ilmastoidussa
tilassa.

> Tata laitetta ei ole yhdistetty palotuotteiden
poistolaitteeseen. Se taytyy asentaa ja
liittdad voimassa olevien asennusmaaraysten
mukaisesti. Kiinnita erityistd huomiota
tuuletusta koskeviin vaatimuksiin.

> Huoneessa, jossa laitetta kaytetaan, on
oltava ikkuna tai ovi, jonka voi avata kayton
aikana. Jos téllaista tuuletusvaihtoehtoa
ei ole kaytettavissa, lisdilmanvaihto taytyy
asentaa turvallisuuden vuoksi.

> Pitkdaikainen kaytto tai useiden
kaasulaitteiden samanaikainen kayttd
voi edellyttaa lisdtuuletusta. Keskustele
ammattilaisen kanssa, ennen kuin teet
ilmanvaihtoon muutoksia.

> Sisa- ja ulkokayttoon.

VAROITUS! Rijahdysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen

voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Alatee laitteeseen muutoksia.
Kéyta laitetta vain sen alkuperaiseen
kayttotarkoitukseen.

> Vain pateva henkilosto saa korjata laitteen.
Virheellisesti suoritetuista korjaustoista
saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

> Ala muokkaa tiivistettyja osia.

VAROITUS! Palovaara
> Alajata laitetta ilman valvontaa sen ollessa

kuuma tai toiminnassa.
> Pida palosammutin (tai sopiva vaihtoehto)
[ahettyvilla hatatilanteita varten.

4.3 Turvallisuus kdyton aikana
A kuva. El sivulla 3

OHJE Tassa laitteessa on turvakatkaisin
@ (Flame Failure Device (FFD)), jota kutsutaan
my®ds liekkivahdiksi. Sen avulla varmistetaan,
ettd polttimen kaasunsyottd katkeaa
valittdmasti, jos liekki sammuu vahingossa.
Jos néin kdy, katkaise kaasunsyotto
sulkemalla kaasupullon venttiili.

VAARA! Ridjahdysvaara
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> Ala kayta laitetta, jos tiivisteet ovat kuluneet
tai vaurioituneet.

> Alakayta laitetta, jos siind on vuotoja tai
vaurioita tai jos se ei toimi kunnolla.

> Tee tiiviystarkastus aina, kun letku ja
saadin kytketaan tai vaihdetaan. Suorita
tiiviystarkastus noudattamalla luvussa
Kaasuvuodot sivulla 120 kuvattuja
vaiheita.

VAARA! Liekin vetidytyminen /

liekkipaasto

> Jos liekki palaa polttimen sisalla, sita
kutsutaan liekkipaastoksi, ja se voi tehda
kaytosta vaarallista. Varmista liekin vakaus
laitetta kaytettdessa.

> Jos liekkipaastd ilmenee, toimi seuraavasti:
¢ Katkaise kaasunsyottod valittdmasti

sulkemalla kaasupullon venttiili.

Kierra laitteen saadtonuppi off-asentoon.
¢ Kun liekki on sammunut, irrota sadadin ja
tarkista tiivisteen kunto. Vaihda tiiviste

tarvittaessa.
* Kytke kaasunsyottd uudelleen ja testaa
litdnta kaasuvuodon varalta.
Kaynnista laite uudelleen.
Jos liekkipaasto jatkuu, lopeta kaytto ja
kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

HUOMIO! Palovammojen vaara

> Kosketettavat osat voivat olla kayton
aikana erittain kuumia. Pida lasten
ulottumattomissa.

> Kaytd lBmmonkestavia kasineita
kasitellessasi laitetta.

> Ala pudota laitetta tai kasittele sita vaarin.

> Ala kayta [6ysaa vaatetusta tai paasta
pitkia hiuksia roikkumaan vapaasti laitetta
kaytettdessa.

> Pida kadet, kasvot ja hiukset kaukana
polttimista.

> Tarkkaile huolellisesti kaikkea toimintaa
taman tuotteen lahella valttadksesi
palovammat tai muut vammat.

> Pida lapset ja lemmikkieldimet turvallisen
matkan paassa.

> Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle
alustalle. Varmista, etta koottu laite on
vakaa eika heilu.

> Varmista laitetta kaytettdessa, ettd
kattilatuki/kettotaso on asetettu oikein.



> Ala koske kattilatukeen, kun laite on

kaytossa.

Alkoholin tai kasikauppa- tai
reseptilddkkeiden kayttdminen

voi heikentaa kykyasi asentaa laite
asianmukaisesti tai kayttaa sita turvallisesti.
Anna laitteen jadhtya kokonaan, ennen
kuin kosket sithen paljain kasin.

HUOMIO! Palovaara
> Taman laitteen lahella ei saa kayton aikana

olla syttyvia materiaaleja. Pienimmat
turvaetaisyydet ovat: 120 cm cm laitteen
ylapuolella ja 60 cm cm takana ja sivuilla.
Tulipalon sattuessa katkaise kaasunsyottd
valittomasti.

Al sijoita kemikaaleja, syttyvia materiaaleja
tai aerosolisuihkeita laitteen lahelle, kun se

4.4 Kaasuliitantoja koskevat turvatoimet

@

OHJE

Kaasu sydtetaan laitteeseen EN417-
standardin mukaisella letkulla ja saatimella
(sisaltyy toimitukseen), jotka on liitetty
CADAC CA445 / CA500 -kaasupatruunaan
tai vastaavaan EN417-standardin mukaiseen
kertakayttdiseen kaasupatruunaan.

Muita kaasunsyéttdvaihtoehtoja ovat:

* paikallisten voimassaolevien maaraysten
mukainen taytettava kaasupullo (enintaan
9 kg). Sopiva kaasuletku ja saadin
vaaditaan (eivat sisally toimitukseen).

» CADAC | Dometic Power Pak (eivat
sisally toimitukseen) . Se on yksikko,
johon tarvitaan vahintaan kaksi 227 g:n
kaasupatruunaa.

on kaytossa. Kayta laitetta vain asianmukaisen EN-
. . A standardin ja paikallisten vaatimusten
Keittoastioita koskevat ohjeet mukaisen hyvaksytyn letkun ja sdatimen

kanssa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Al3 laita mitdan muita esineita kuin kattiloita .ij VAARA! Ridjahdysvaara

ja pannuja tdmén laitteen padlle tai sita > Kayta vain yhteensopivia ja hyvaksyttyja

vasten. kaasupulloja tai -patruunoita. Muiden
> Keittoastioita kaytettdessa suositeltu kaasusailididen kayttaminen voi olla
kattilan halkaisija 180 mm - 250 mm. vaarallista ja aiheuttaa vammoja tai
> Al3 kayta keittoastiaa, joka ulottuu laitteen vahinkoja.
reunojen yli. > Ala tee sadtimeen minkaanlaisia
muutoksia.
> Ala kayta laitetta, jos letku on vaurioitunut
tai kulunut.

> Liita kaasunsyottod hyvin ilmastoidussa
tilassa, mieluiten ulkona, poissa
avoliekkien tai muiden sytytyslahteiden
lahettyvilta.

> Pid& kaasunsyotto etdalld kuumuudesta ja
liekeista. Ala laita uunin tai muun kuuman
pinnan paalle.

> Kun liitat letkun laitteeseen, suuntaa letku
poispain laitteen rungosta. Ala kierra tai
taita letkua.

> Pidéa kaasusailio pystyasennossa kayton
aikana, jotta estetdan vaarallinen
nestevuoto ja varmistetaan polttoaineen
kunnollinen virtaus. Laitteen kaytté on
vaarallista, jos ohjeita ei noudateta.

> Alairrota kaasunsyottoa laitteen ollessa
kaytossa.
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> Katkaise kaasunsyottd aina kayton jalkeen
ja ennen varastointia.

5 Kayttotarkoitus

Tama nestekaasulla toimiva keittolaite on tarkoitettu vain
ei-kaupalliseen ruoanlaittoon.

Laitetta voi kayttaa seka sisa- etta ulkotiloissa. Huomioi
ilmanvaihtovaatimukset.

Kielletyt kayttétarkoitukset

Ala kayta laitetta seuraaviin tarkoituksiin:

* sisatilojen [Ammittdminen

* vaatteiden tai muiden materiaalien kuivaaminen

¢ kaupallinen tai teollinen kayttd

* laitetta ei saa kayttaad mihinkdan muuhun
tarkoitukseen.

Tama laite ei sovellu asennettavaksi eika liitettavaksi
kaasunjakeluverkkoon.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaéarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttstavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai

tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Virheellinen asennus tai kokoonpano

o Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen
ulkon&dssa ja spesifikaatioissa.

6 Osaluettelo

@ kuva. | sivulla 3
Osa Kuvaus
0] Kupukansi
@ Littea parila
® Parilakahva
@ Kahvipannuteline
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Osa Kuvaus
® Kattilatuki
® Kansi
@ Tuulisuoja
Poltin
® Sytytyspainike
Saaténnuppi
® EN417-s3adin ja punottu letku
® Pikavapautettava kierresovitin
® Pikavapautettava nippasovitin

7 Kaasunsyo6ton kytkeminen
laitteeseen
7.1 Kaasuletkun turvallinen liitanta

Tee seuraavat tarkistukset ennen laitteen liittdmista
kaasunsyottdon.

@

Kayta hyvaksyttya letkua ja sdadinta.
Kun letku liitetddn EN417-kaasupatruunaan, sen on
oltava vahintaan 0,5 m ja korkeintaan 1,5 m pitka.

OHJE Tee ndma tarkistukset aina, kun laite on
liitetty kaasunsyottoon.

Kun letku liitetdan 9 kg:n kaasupulloon, sen on oltava

vahintaan 0,8 m ja korkeintaan 1,5 m pitka.

> Varmista, ettd kaasunsyottd on katkaistu, kun liitat
letkua ja laitetta.

> Kayta laitteeseen hyvaksyttyja letkuja ja liittimia.

> Tarkista, ettd sdatimen kumitiiviste on paikallaan ja
hyvassa kunnossa.

> Tarkista, ettei letkussa ole vaurioita ja vaihda se
tarvittaessa.

> Varmista, ett laitteen sdatdonuppi on off-asennossa.

7.2  Kaasuletkun liittdminen

Laitteen mukana toimitetaan hyvaksytty EN417-saadin,
jossa on pikavapautettava (QR) punottu letku. Mukana
on sovittimet, joiden avulla voidaan muodostaa
pikavapautettava liitdntd muun tyyppisiin kaasuletkuihin.



Pikavapautettavalla (QR) liitéinnalla
varustetun saatimen letkun liittaminen
kaasulaitteeseen

B kuva. H sivulla 4

1. Varmista, ettd letku ja liitin vastaavat laitteen teknisia
tietoja.

2. Tarkista letku ja pikavapautettava (QR) liitanta.
Varmista, ettd osat ovat puhtaita ja kuivia ja ettei
niissa ole roskia.

3. Kohdista pikavapautettava (QR) liitdnta laitteessa
olevaan pikavapautettavaan (QR) kaasun
tuloliitantaan.

4. Tydnna liitinta liitdntaén, kunnes kuulet
naksahduksen. Se vahvistaa, etta litanta on kytketty
kunnolla.

5. Varmista pysyva liitos vetdmalla letkua varovasti.
6. Liita letkun sdatimen paa kaasunsyottoon.

Kierteisen saatimen letkun liittaminen
laitteeseen kayttamalla pikavapautettavaa
(QR) 1/4 in kierresovitinta

Noudata naita ohjeita, kun kaytat kierreliitantaa.
Toimitukseen sisaltyy pikavapautettava (QR) 1/4 in:n
kierresovitin.

& kuva. B sivulla 4
1. Varmista, ettd letku ja sovitin vastaavat laitteen
teknisia tietoja.

2. Tarkista letku, sovitin ja laitteen pikavapautettava
(QR) kaasun tuloliitanta. Varmista, etta kaikki osat
ovat puhtaita ja kuivia ja ettei niissa ole roskia.

3. Kohdista letkuliitin pikavapautettavan (QR) 1/4in
kierresovittimen kierteiseen paahan ja kierra se
paikalleen.

4. Kirista liitos kasin ja varmista, etta kierteet
kohdistuvat oikein.

5. Kohdista pikavapautettava (QR) liitanta laitteessa
olevaan pikavapautettavaan (QR) kaasun
tuloliitantaan.

6. Tyonna liitinta liitdntaan, kunnes kuulet
naksahduksen. Se vahvistaa, ettd liitdnta on kytketty
kunnolla.

7. Varmista pysyva liitos vetamalla letkua varovasti.

8. Liita letkun sdatimen paa kaasunsyottoon.

Saatimen letkun liittaminen laitteeseen
kayttamilla pikavapautettavaa (QR)
nippasovitinta

Noudata naita ohjeita, kun kaytat kaasuletkua,
jonka sisahalkaisija on 8 mm. Toimitukseen sisaltyy
pikavapautettava (QR) nippasovitin.

@ kuva. B sivulla 5

1. Varmista, ettd letku ja sovitin vastaavat laitteen
teknisia tietoja.

2. Tarkista letku, sovitin ja laitteen pikavapautettava
(QR) kaasun tuloliitanta. Varmista, etta kaikki osat
ovat puhtaita ja kuivia ja ettei niissa ole roskia.

3. (Valinnainen) Pehmenna letkua upottamalla sen paa
lampiméan (ei kiehuvaan) veteen 155 - 30's
ajaksi. Nain letkusta tulee joustavampi, jolloin se on
helpompi sovitta nippaan.

4. Liu'uta letkunkiristin letkuun. Tydnna letkua
sovittimen nippaan, kunnes se peittaa koko nipan.

5. Aseta letkunkiristin nippaliitantaan ja kirista se.

6. Kohdista sovittimen pikavapautettava (QR)
liitin laitteen pikavapautettavaan (QR) kaasun
tuloliitdntaan.

7. Tyoénna liitinta liitdntdan, kunnes kuulet
naksahduksen. Se vahvistaa, etta litdnta on kytketty
kunnolla.

8. Varmista pysyva liitos vetamalla letkua varovasti ja
kiertamalla nippaa.

9. Liita letkun saatimen paa kaasunsyottoon.

7.3 Saatimen liittaminen kaasunsyo6ttoon
B kuva. @ sivulla 6

A B C
il Saadin Tiiviste Saato-
venttiili

OHJE

S&adin on kytkettava oikein, jotta se toimii
turvallisesti ja ilman vuotoja. Noudata kaikkia
ohjeita huolellisesti ja tarkista mahdolliset
vuodot ennen kayttoa.

@

VAARA! Rijahdysvaara
> Alatupakoi, kun kytket tai vaihdat
kaasunsyottoa.

Liita saadin turvallisesti kaasunsy6ttoon
seuraavalla tavalla.
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1. Varmista, etta kaikki kaasulaitteen saatonupit ovat off-
asennossa.

2. Varmista ennen saatimen kytkemistd, ettd
kaasunsyoton saatdventtiili on kiinni.

3. Tarkista ettei sdatimessa ja kaasunsyottoventtiilissa
ole likaa tai vaurioita. Puhdista molemmat osat
kuivalla liinalla. Ala kayta 6ljya tai rasvaa.

4. Kohdista saadin kaasunsyoéttoventtiiliin ja kirista se
kasin. Varmista, etta kierteet kohdistuvat oikein.

5. Avaa kaasupullon venttiili hitaasti, jotta kaasua
alkaa virrata. Tarkista vuodot luvun Kaasuvuodot
sivulla 120 ohjeiden mukaan. Vuodot on
korjattava ennen laitteen kayttoa.

v Kun kaasunsyottd on kytketty ja liitdnta on varmistettu
pitavaksi, laite on kayttdvalmis.

8 Kaasuvuodot

Vaurioituneiden letkujen tai viallisten liitantdjen
aiheuttamat kaasuvuodot voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Niihin on reagoitava kasiteltava valittdmasti, jotta
kayttajan turvallisuus voidaan varmistaa.

Tiiviystarkastus on tehtava hyvin ilmastoidussa tilassa,
jossa ei ole sytytyslahteita.
VAARA! Rdjahdysvaara

> Varmista aina, etta kaasuliitannat
on asennettu oikein kaasuvuotojen
estamiseksi.

> Ala tupakaoi tiiviystarkastuksen
aikana.

> Jos epiilet kaasuvuotoa (kaasun
hajun perusteella), katkaise
valittomasti kaasunsyo6tto ja kaanna
saaténuppi off-asentoon. Vie laite
paikkaan, jossa ei ole tulta, ja tee
tiiviystarkastus.

> Ala koskaan kayta avotulta
kaasuvuodon havaitsemiseen.

Tiiviystarkastus

1. Tee seos vedestd ja saippuasta (esimerkiksi
astianpesuaine).

Vuodonetsintasuihketta voidaan kayttaa
saippuaveden sijasta.

2. Levitd seosta kaikkiin kaasuletkun liitdntdkohtiin:

a) Levitad seosta kaasuletkun ja laitteen valiin.
b) Levitd seosta sdatimen ja kaasunsy&ton valiin,

120

3. Avaa kaasunsyéttoventtiili hitaasti, jotta kaasua alkaa
virrata.

4. Tarkista, ettei liitoksiin muodostu kuplia, jotka
osoittavat kaasuvuodon.
5. Jos kuplia esiintyy:
a) Sulje kaasunsyottdventtiili valittdmasti.
b) Irrota kaasuletku laitteesta.
c) Tarkista kaikki tiivisteet. Vaihda kuluneet tai
vaurioituneet tiivisteet.

6. Kytke kaasunsyotto takaisin laitteeseen ja tee
tarkastus uudelleen.

7. Jos kaasuvuoto ei korjaannu kaikkien
tarkistusten jalkeen, palauta laite valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

9 Laitteen kaytto

9.1 Ennen laitteen kayttoa

OHJE Varmista, ettd suojapakkaus ja -muovi
on poistettu laitteesta ennen ensimmaista
kayttokertaa.

Ennen kdyttéa
> Varmista, etta kaikki laitteen osat ovat puhtaita ja
toimivat oikein.

> Tarkista, onko laitteessa hydnteisia, roskia tai
hamahakinverkkoja, jotka voivat vaikuttaa
kaasunvirtaukseen.

> Tee vuototarkastus luvussa Kaasuvuodot sivulla 120
kuvatulla tavalla aina, kun kaasunsy6tto liitetdan tai
vaihdetaan.

> Kayta laitetta vain tasaisella ja vakaalla alustalla.
> Poista kaikki keittotasot ennen laitteen sytyttamista.
Kayton aikana

> Ala liikuta laitetta kayton aikana. Se on vaarallista ja voi
aiheuttaa liekehtimista.

> Kayta vain keittoastioita, joiden halkaisija on 180 mm
=250 mm.

> Tuulisuojat on asennettava, kun laitetta
kaytetaan ulkona.

9.2 Laitteen sytyttaminen
sytytyspainikkeella
B kuva. [ sivulla 7

1. Kun kytkin on off-asennossa, paina sdatdonuppia ja
kaanna sitd 90 ° vastapaivaan.



Liekin voimakkuuden saaté

Pida saaténnuppia painettuna ja sytyta kaasu
painamalla sytytyspainiketta.

. Pida saatdnuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten

hitaasti, jotta liekki paadsee syttymaan.
Pida sytytyspainiketta tai sdaténuppia pohjassa
korkeintaan 15's ajan.

Liekin pitdisi syttya normaalisti ensimmaisen 10's
aikana.

Sytytys epdonnistuu

1.
2.

3.

Kaanna laitteen saatonuppi takaisin off-asentoon.

Odotanoin 30's sekuntia, jotta polttimeen kertynyt
kaasu poistuu.

Yritd sytyttdd uudelleen.

Liekki sammuu kaytén aikana

Jos liekki sammuu kayton aikana, FFD aktivoituu ja
pysayttaa kaasun virtauksen.

1.
2.

9.3

Kaanna saaténuppi off-asentoon.

Odota ainakin 60 s ennen polttimen sytyttamista
uudelleen.

Laitteen sytyttaminen grillisytyttimella

tai tulitikulla

Laitteen voi sytyttaa polttimen paalta ennen halutun
keittotason asettamista.

@ kuva. [ sivulla 7

@

OHJE Tatd menetelmaa kaytetaan, kun
sisdanrakennettu sytytin ei toimi tai jos se ei
ole kaytettavissa.

Grillisytyttimen kayttaminen

1.
2.

Pida grillisytytinta polttimen 1ahella ja sytyta se.

Kun grillisytytin palaa, sytyta poltin painamalla
saatonuppia ja kaddntamalla sitd vastapaivaan. Kaasun
pitdisi syttya valittdmasti.

. Pida sdatonuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten

hitaasti, jotta liekki paasee syttymaan.

Tulitikun kayttaminen

1.
2.

Sytyta tulitikku ja siirra se varovasti poltinta kohti.
Sytyta poltin painamalla sdaténuppia ja kadantamalla
sitd vastapaivaan.

Kaasun pitaisi syttya valittdmasti.

Pida saaténuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten
hitaasti, jotta liekki paasee syttymaan.

Jos ruoassa on paljon rasvaa, se saattaa aiheuttaa
liekehtimista. Jos nain kay, pienenna l[ampda, kunnes
liekehtiminen lakkaa.

Kun liekki on syttynyt, sdada liekin voimakkuutta:

>

9.4

Suurenna liekkiad kdantamalla saatonuppia
myotapaivaan.

Pienenna liekkia kaantamalla saatonuppia
vastapaivaan.

Parilakahvan kayttaminen

@3 kuva. ) sivulla 8
Parilakahvan avulla voit turvallisesti nostaa kuumia
ruoanvalmistusvalineita.

1.

Aseta parilakahva parilakahvan syvennykseen.

2. Varmista, ettd parilakahva on kunnolla paikallaan ja
tukevasti parilakahvan syvennyksessa.

3. Nosta ruoanvalmistusvaline suoraan ylos tasaisella
liikkeella ja aseta se ldmmdnkestavalle alustalle pois
lasten ulottuvilta.

9.5 Laitteen sammuttaminen

3 kuva. [Y sivulla 9

1. Sulje kaasupullon venttiili.

2. Kun liekki on sammunut kokonaan, kaanna laitteen

saatdonnuppia myotapaivaan off-asentoon.

10 Kaasunsyé6ton irrottaminen ja
vaihtaminen

1.

Kaanna kayton jalkeen laitteen saaténuppi off-
asentoon.

2. Sulje kaasunsy6ton sulkuventtiili.

Irrota tyhja kaasupullo saatimesta.

4. Kytke taysi kaasupullo noudattamalla

litdntdtoimenpiteen vaiheita.

5. Toista tiiviystarkastus, kun liitdnta on valmis.
11 Puhdistus ja hoito
11.1  Laitteen puhdistaminen

Pidenna laitteen kayttoikaa puhdistamalla laite hyvin
jokaisen kayttokerran jalkeen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala upota laitetta veteen.
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> Ala paasta vetta polttimiin, polttimen
putkiin tai liekki-ilmaisimen alueelle.
Naissé osissa oleva kosteus voi aiheuttaa
laitteeseen toimintahairion tai tehda siita
vaarallisen.

> Ala kayta hankaavia puhdistusaineita,
terasvillaa tai hankaussienia. Ne voivat
vahingoittaa laitteen pintaa.

> Ala kayta oljy- tai liuotinpohjaisia
puhdistusaineita.

> Ala kayta korkeapaineista hdyrypesuria tai
vesisuihkua laitteen puhdistamiseen.

Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen puhdistusta.

1. Pyyhi laitteen runko kostealla liinalla, jossa on
saippuaa.

2. Kuivaa laite kokonaan ennen varastointia.

11.2  Saannéllinen kunnossapito
Kaasuliitdnnan kokoamisen ja asennuksen

saa tehda vain pateva henkild, jolla on

kaasulaitteiden rakentamiseen, asennukseen

ja kayttoon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka

on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten

tunnistaa ja valttdd mahdolliset vaarat.

> Patevan ammattilaisen taytyy turvallisuussyista
tarkastaa laitteen toimivuus vuosittain. Kaikki viat
taytyy korjata.

11.3  Tukkeutuneen suuttimen vaihtaminen

Yleisimmat kdyttdongelmat voivat liittya likaisiin tai
tukkeutuneisiin injektoreihin. Nama ongelmat voidaan
ehkaista saannallisilla tarkistuksilla ja puhdistuksilla.
Tukkeutuneen injektorin merkkeja ovat:

* heikko tai kellertava liekki

* sytytyshairio laitetta kaytettaessa.

> HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Tukkeutunutta injektoria ei saa
puhdistaa neulalla tai vastaavalla
esineelld. Se voi vaurioittaa injektoria ja
vaarantaa laitteen turvallisuuden.

Puhdista tai vaihda injektorit kuuden (6) kuukauden
valein, jotta ne toimivat mahdollisimman hyvin.

Injektoriin padaseminen
(A kuva. Ef sivulla 9

1. Varmista, etta laite on jadhtynyt ja irrotettu
kaasunsyotosta.
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Poista kaikki keittotasot ja sulje kansi.
Kaanna laite ylosalaisin.

Irrota tarvittaessa alakannen ruuvit varovasti
ruuvitaltalla.

Etsi ja irrota ruuvi, jolla poltin on kiinnitetty.
Nosta tuuletusaukon kansi yl&s, jotta injektori tulee
nakyviin.

7. Loysadd kuusiomutteria varovasti ja irrota
ilmanpoistoaukon suojus, jotta saat injektorin esiin ja
paaset siihen kasiksi.

8. Loysaajairrota injektori sopivalla avaimella. Ala kayta
pihtejd, silla ne voivat vaurioittaa injektoria.

9. Puhalla mahdollinen nakyva lika pois injektorista.
Vaihda injektori tarvittaessa.

10. Kierra injektori takaisin venttiiliin. Al3 kirista liikaa.

11. Kokoa laite tekemalld edelld mainitut toimet
kaanteisessa jarjestyksessa.

12 Varastointi

Asianmukainen sailytys suojaa laitetta ja pidentaa sen

kayttoikaa.

> Varmista, ettd kaasunsyottd on katkaistu, ennen kuin
kytket sen irti laitteesta.

> Alasailyta laitetta kaasunsyotto kytkettyna, silla se on
vaarallista.

> Anna laitteen jadhtya ja puhdista se hyvin ennen
varastointia.

> Sailyta laitetta paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

> Sailyta kaasuldhde ulkona hyvin iimastoidussa tilassa
kaukana syttymislahteista. Ala sailyta kaasulahdetta
kellarissa tai autotallissa.

13 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi. (katso
gr.dometic.com/bgGAmD)

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, litd korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
¢ Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

14 Havittdaminen

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien

E mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Tiedustele lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta
tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista
koskevia ohjeita.
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15 Tekniset tiedot

Kayttomaa BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Laiteluokitus l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Sallitut kaasut Butaani Propaa- . ) -
(G30) ni (G31) Butaani (G30), propaani (G31) tai niiden seos
Kaasupaine 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorin koko 0.73 0.69 0.73 0.64
Nimellinen kaytto 160 g/h
bflmelllnen kokonais- 2.2 kW
lampéteho
Kaasunsyéttovaihtoeh- Paikallisten voimassaolevien maaraysten mu-
dot kainen taytettava kaasupullo (enintdan 9 kg).
CADAC CA445/CA500 -kaasupatruuna tai vastaava EN417-stan-
dardin mukainen kertakayttdinen patruuna, jossa on EN417-saadin.
Vaatimusten mukainen kertakayttdinen 227 g:n kaasupatruuna, jo-
ta kaytetdan yhdessd CADAC | Dometic Power Pak -yksikén kanssa.
Vaatimustenmukai- EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-]
suusstandardit
Tarkastus/sertifikaatti c €

1 3B/P (50) -laiteluokitus
50 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 50 mbar propaanikokoonpanojen saadin tai 50 mbar butaani-
propaanikokoonpanojen saadin.

13B/P (30), | 3+ (28-30/37) -laiteluokitukset
I3B/P(30): 30 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 30 mbar propaanikokoonpanojen sdadin tai 30 mbar
butaani-propaanikokoonpanojen saadin.

13+ (28-30/37): 30 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 37 mbar propaanikokoonpanojen saadin.

13B/P(37)-laiteluokitus
I3B/P(37): 37 mbar butaanikokoonpanojen sdadin tai 37 mbar propaanikokoonpanojen saadin tai 37 mbar
butaani-propaanikokoonpanojen saadin.

@ OHJE Kaytettavan letkun on oltava asianmukaisen EN-standardin ja paikallisten vaatimusten mukainen.
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uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.
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1 Wazne wskazéowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejsze] instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje si¢ przestrzegac
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwoéé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiazane dokumenty

Szczegdtowa instrukcje obstugi
E znajdziesz online na stronie
A’ gr.dometic.com/bgaYol.

3 Objasnienie symboli

E.

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace

A

@

4 Wskazéwkibezpieczenstwa

4.1

@

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpiecznag sytuacje, ktéra
— jedli sie jej nie uniknie — prowadzi
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpiecznag sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkéd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczace obstugi produktu.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

WSKAZOWKA
Przeczytac instrukcje przed uzyciem
urzadzenia.

Do uzytku w pomieszczeniach i na
zewnatrz.

Nie przemieszcza¢ urzadzenia w trakcie
jego dziatania.

Po uzyciu zakreci¢ zawor na kartuszu
zgazem.

Wszelkie modyfikacje urzadzenia moga
by¢ niebezpieczne.

Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji
spowoduje uniewaznienie gwarancji.

Instrukcje obstugi nalezy zachowac¢ do
wykorzystania w przyszlosci.
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Podstawowe zasady bezpieczenstwa

UWAGA! Przed uzyciem

> Nalezy upewnic sie, ze lokalne warunki
dystrybugji (rodzaj gazu i ci$nienie gazu)
sg zgodne ze specyfikacjg urzadzenia.
Specyfikacja ta jest podana na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zatrucia tlenkiem
wegla
Zastosowanie urzgdzenia do gotowania
na gazie powoduje wytwarzanie ciepta,
wilgoci i produktéw ubocznych spalania.
Produkty uboczne spalania moga gromadzi¢
sie w zamknietych pomieszczeniach i
prowadzi¢ do powaznych chordb lub
$mierci. Urzadzenie wymaga odpowiedniej
wentylacji, aby dziatato bezpiecznie.
> Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie w
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
> Urzadzenie nie jest podigczone
do urzadzenia do odprowadzania
produktéw spalania. Nalezy je
zainstalowac i przytaczy¢ zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi
instalacji. Szczegding uwage nalezy
zwroci¢ na odpowiednie wymagania
dotyczace wentylagji.
> Pomieszczenie, w ktorym urzadzenie jest
uzywane, musi mie¢ okno lub drzwi, ktére
mozna otworzy¢ podczas uzytkowania.
Jesli taka wentylacja nie jest dostepna,
dla bezpieczenstwa nalezy zainstalowac
dodatkowa wentylacje.
> Podczas dlugotrwatego uzytkowania
lub jednoczesnego korzystania z wielu
urzadzen gazowych moze by¢ wymagana
dodatkowa wentylacja. Przed dokonaniem
jakichkolwiek modyfikacji wentylacji nalezy
skonsultowac sie ze specjalista.
> Do uzytku w pomieszczeniachina
zewnatrz.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

Nieprzestrzeganie tych srodkéw ostroznosci

moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

obrazen.

> Nie wolno modyfikowac¢ urzadzenia.
Uzywac wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

4.3

> Naprawy moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany
personel. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga spowodowac powazne
zagrozenie.

> Nie wolno modyfikowac uszczelnionych
elementow.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
w czasie gotowania lub gdy jest gorace.

> W poblizu nalezy przechowywa¢ gasnice
(lub odpowiedni zamiennik) do uzytku w
sytuacjach awaryjnych.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania

3 rys. fll na stronie 3

@

WSKAZOWKA Urzadzenie jest
wyposazone w wytacznik bezpieczenstwa,
nazywany réwniez Flame Failure Device
(FFD), ktory zapewnia natychmiastowe
odciecie doptywu gazu do palnika w
przypadku nieoczekiwanego zgasniecia
ptomienia. W takiej sytuacji nalezy odciaé¢
doplyw gazu, zamykajac zawér butli
gazowej.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

wybuchu

> Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli
uszczelki sg zuzyte lub uszkodzone.

> Nie uzywac urzadzenia, jesli jest ono
nieszczelne, uszkodzone lub nie dziata
prawidtowo.

> Zakazdym razem, gdy waz i reduktor
sg podtaczane lub wymieniane, nalezy
wykonac test szczelnosci gazowej. Aby
przeprowadzi¢ test szczelnosci gazowej,
wykona¢ czynnosci opisane w rozdziale
Wycieki gazu na stronie 130.

NIEBEZPIECZENSTWO! Cofanie sie

ptomienia

> Zjawisko polegajace na paleniu sie
ptomienia wewnatrz palnika jest nazywane
cofaniem sie ptomienia — moze ono
stwarzac¢ niebezpieczne warunki pracy
urzadzenia. Podczas korzystania z
urzadzenia nalezy zapewnic stabilno$¢
ptomienia.



>

W razie cofania sie ptomienia sprawdzi¢

nastepujace punkty:

* Natychmiast odcig¢ doptyw gazu
poprzez zamkniecie zaworu butli
gazowej.

* Ustawi¢ pokretto sterowania urzadzenia
w potozeniu wytaczenia.

* Po zgaszeniu ptomienia nalezy
wymontowac reduktor i sprawdzi¢ stan
uszczelki; w razie potrzeby nalezy ja
wymienic.

¢ Ponownie podtaczy¢ doptyw gazu
i sprawdzi¢ potgczenie pod katem
szczelnosci.

* Ponownie zapali¢ palnik urzadzenia.

¢ Jesli cofanie sie ptomienia nadal
wystepuje, nalezy zaprzestac uzywania
urzadzenia i skontaktowac sie z
autoryzowanym warsztatem w celu
uzyskania pomocy.

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

>

Dostepne czesci urzadzenia moga

sie bardzo nagrzewac podczas jego
uzytkowania. Trzymac w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci.
Podczas obstugi urzadzenia nalezy
uzywac rekawic odpornych na wysoka
temperature.

Nie upuszczac urzadzenia ani nie
obchodzi¢ sie z nim nieprawidtowo.
Nie nosi¢ luznej odziezy ani
niezwigzanych dtugich wtoséw podczas
obstugi urzadzenia.

Nie zbliza¢ dtoni, twarzy ani wtoséw

do palnikéw.

Zachowac ostrozno$¢ podczas
wykonywania wszelkich czynnosci przy
produkcie, aby unikna¢ oparzen i innych
obrazen.

Trzymac dzieci i zwierzeta w bezpiecznej
odlegtosci.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ na
poziomej, rownej powierzchni. Nalezy
upewnic sie, ze ztozony produkt jest
stabilny i nie kotysze sie.

Podczas korzystania z urzgdzenia

nalezy upewnic sie, ze podstawka na
garnek / powierzchnie do gotowania sg
prawidtowo zamontowane.

Nie wolno dotyka¢ rusztu pod garnki, gdy
urzadzenie jest uzywane.

> Spozywanie alkoholu lub zazywanie

lekéw — dostepnych na recepte lub
bez niej — moze uposledzac zdolnoé¢
do wiasciwego montazu i bezpiecznej
obstugi tego produktu.

Przed dotknieciem urzadzenia gotymi
rekami pozostawi¢ je do catkowitego
ostygniecia.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru
> Stosowac z dala od materiatéw

tatwopalnych. Minimalne bezpieczne
odlegtosci to: 120 cm nad urzadzeniem i
60 cm z tytu i po bokach.

W przypadku niekontrolowanego pozaru
niezwtocznie odcig¢ doptyw gazu.

Nie umieszcza¢ w poblizu wiaczonego
urzadzenia chemikaliow, materiatow
tatwopalnych ani pojemnikow
aerozolowych.

Wskazowki dotyczace naczyn

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie stawiac na urzadzeniu ani przy nim

zadnych przedmiotéw poza garnkami

i patelniami.

W przypadku korzystania z naczyn
zalecana $rednica wynosi od 180 mm do
250 mm.

Nie nalezy uzywac naczyn, ktére wystaja
poza krawedzie urzadzenia.
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4.4 Srodki ostroznosci dotyczace
podiaczania gazu

@

WSKAZOWKA

Gaz jest dostarczany do urzadzenia

za posrednictwem weza i reduktora
EN417 (w zestawie), podfaczonego do
kartusza jednorazowego CADAC CA445 /
CA500 zgodnego z norma EN417 lub
odpowiednika.

Inne opcje zasilania gazem:

¢ Butla gazowa wielokrotnego napetniania
o pojemnosci nieprzekraczajacej 9 kg,
zgodna z obowigzujacymi przepisami
lokalnymi. Wymagany jest odpowiedni
waz do gazu i reduktor (nie znajduja sie w
zestawie).

 Urzadzenie CADAC | Dometic Power Pak
(nie znajduja sie w zestawie) , ktdre moze
obstugiwac co najmniej dwa kartusze
gazowe o wadze 227 g.

Urzadzenie nalezy uzywac¢ wytacznie z
zatwierdzonym wezem i reduktorem
zgodnymi z odpowiednig norma EN i
lokalnymi wymogami.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

wybuchu

> Nalezy uzywac wytgcznie zgodnych i
zatwierdzonych butli lub kartuszy z gazem.
Korzystanie z innych typéw moze byé
niebezpieczne i moze spowodowaé
obrazenia ciata lub uszkodzenia.

> Nie wolno w zaden sposdb przerabiac ani
modyfikowac reduktora.

> Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym lub
zuzytym wezem.

> Podiaczy¢ zrodto zasilania gazem w
dobrze wentylowanym miejscu, najlepiej
na zewnatrz, z dala od ptomieni lub innych
zrédet zaptonu.

> Zrédto zasilania gazem nalezy trzymaé
z dala od zrodet ciepfa i ptomieni. Nie
wolno umieszczac go na kuchence ani
innej goracej powierzchni.

> Waz nalezy podfaczy¢, prowadzac go z
dala od korpusu urzadzenia. Nie skreca¢
ani nie zagina¢ weza.

> Podczas uzytkowania nalezy utrzymywac
zrédfo zasilania gazem w pozycji
pionowej, aby zapobiec niebezpiecznemu
wyciekaniu cieczy i zapewni¢ prawidtowe

128

pobieranie paliwa. Niezastosowanie
sie do tego zalecenia moze skutkowac
wystgpieniem niebezpiecznych warunkow
pracy.

> Nie wolno odigczac zrédta zasilania
gazem, gdy urzadzenie jest uzywane.

> Zawsze odcinac¢ doptyw gazu i odfaczac
zrédto zasilania gazem po uzyciu i przed
przechowywaniem.

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

To urzadzenie do gotowania zasilane LPG
jest przeznaczone wylacznie do uzytku
niekomercyjnego.

Urzadzenie moze byc¢ uzywane zaréwno w
pomieszczeniach, jak i na zewnatrz. Nalezy zwrocic¢
uwage na wymagania dotyczace wentylagji.

Niedozwolone zastosowania

Nie wolno uzywac urzadzenia do:

* Ogrzewania pomieszczen

* Suszenia ubran lub jakichkolwiek materiatow

¢ Uzytku komercyjnego lub przemystowego

* Nie wolno uzywac urzadzenia do zadnych innych
celéw.

Urzadzenie nie nadaje sie do podtaczenia do sieci
gazowej.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci

za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu

wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub ztozenie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi



Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.

6 Lista elementéw wyposazenia
@ rys. A na stronie 3

Element Opis

0] Pokrywa

@ Blacha do pieczenia pfaska

® Uchwyt grillowy

® Podstawka na kawiarke

® Ruszt pod garnki

® Pokrywa

@ Ostona przed wiatrem

Palnik

® Przycisk iskrownika

Pokretto sterowania

@] Reduktor EN417 z wezem w oplo-
cie

® Adapter z gwintem i szybkoztaczka
(@R)

® Adapter z kroécem i szybkoztgczky
(@R)

7 Podlaczanie zrédta zasilania
gazem do urzadzenia

7.1 Bezpieczne podtaczanie weza do gazu

Przed podfaczeniem urzadzenia do zrédta zasilania
gazem nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci
kontrolne.

@

Nalezy uzywac zatwierdzonego weza i reduktora.

W przypadku podfaczania do kartusza gazowego
EN417 waz nie moze byc¢ krétszy niz 0,5 m ani dtuzszy
niz1,5m.

WSKAZOWKA Czynnosci te nalezy
przeprowadzac za kazdym razem, gdy
urzadzenie jest podtaczane do zrodta
zasilania gazem.

W przypadku podtaczania do butli gazowej 9 kg waz
nie moze by¢ krétszy niz 0,8 m ani dtuzszy niz 1,5 m.

>

7.2

Przed podtaczeniem weza i urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze odcieto doptyw gazu.

Nalezy uzywac¢ odpowiedniego weza i ztaczy
zatwierdzonych do stosowania z urzadzeniem.

Nalezy sprawdzi¢, czy gumowa uszczelka reduktora
jest prawidtowo zatozona i nie nosi $ladéw zuzycia.
Nalezy sprawdzi¢ waz pod katem uszkodzen i w razie
potrzeby wymieni¢ go.

Nalezy upewni¢ sie, ze pokretto sterowania
urzadzenia jest w pofozeniu wytaczenia.

Podtaczanie weza do gazu

Do urzadzenia dotgczono zatwierdzony reduktor EN417
oraz waz z szybkoztaczka (QR). Dostepne sa rézne opcje
adaptera, ktére umozliwiaja podtaczenie za pomoca
szybkoztgczki QR do innych rodzajow wezy do gazu.
Podtaczanie weza reduktora z szybkoztaczka
(QR) do urzadzenia gazowego

[ rys. [ na stronie 4

1.

Sprawdzi¢, czy waz i ztacze s zgodne ze
specyfikacjg urzadzenia.

Sprawdzi¢ waz i szybkoztaczke (QR). Upewni¢
sie, ze elementy sa czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

3. Wyréwnac szybkoztaczke (QR) z szybkoztaczem (QR)

wlotu gazu na urzadzeniu.

Weisnac ztaczke na ztgcze, az bedzie styszalne
klikniecie potwierdzajace prawidtowe podfaczenie.
Delikatnie pociagna¢ za waz, aby sprawdzi¢, czy
potaczenie jest solidne.

Podfaczy¢ koncédwke weza od strony reduktora do
zrédia zasilania gazem.

Podtaczanie gwintowanego weza reduktora
do urzadzenia za pomoca adaptera z gwintem
i szybkoztaczka (QR) 1/4 in

W przypadku stosowania gwintowanego ztacza weza
nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci. W zestawie
znajduje sie adapter z gwintem i szybkoztaczka (QR) 1/4

n.

@ rys. @ na stronie 4

1.

Sprawdzi¢, czy waz i adapter s zgodne ze
specyfikacja urzadzenia.

Sprawdzi¢ waz, adapter i szybkozlacze (QR)
wlotu gazu na urzadzeniu. Upewni¢ sie, ze
wszystkie elementy sa czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.
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3. Wyréwnac ztacze weza z koncowka adaptera z
gwintem i szybkoztaczka (QR) 1/4in, po czym
przykrecic je.

4. Recznie dokreci¢ pofaczenie, upewniajac sie, ze
gwinty ptynnie sie zazebiaja, nie krzyzujac sie.

5. Wyréwnaé szybkoztaczke (QR) z szybkoztagczem (QR)
wlotu gazu na urzadzeniu.

6. Wecisnac ztaczke na ztacze, az bedzie styszalne
klikniecie potwierdzajace prawidtowe podtaczenie.

7. Delikatnie pociggna¢ za waz, aby sprawdzi¢, czy
pofaczenie jest solidne.

8. Podfaczy¢ koncowke weza od strony reduktora do
zrodia zasilania gazem.

Podlaczanie weza reduktora do urzadzenia za
pomoca adaptera z kr6écem i szybkoziaczka
(QR)

W przypadku stosowania weza do gazu o $rednicy
wewnetrznej 8 mm nalezy wykona¢ nastepujace
czynnosci. W zestawie znajduje sie adapter z kro¢cem i
szybkoztaczka (QR).

@ rys. A na stronie 5

1. Sprawdzi¢, czy waz i adapter sa zgodne ze
specyfikacja urzadzenia.

2. Sprawdzi¢ waz, adapter i szybkoztacze (QR)
wlotu gazu na urzadzeniu. Upewnic sie, ze
wszystkie elementy sa czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

3. (Opcjonalnie) zmiekczy¢ waz, zanurzajac jego
koniec w cieptej (nie wrzacej) wodzie na
155-30's. Dzieki temu waz stanie sie bardziej
elastyczny i fatwiej bedzie go zatozy¢ na kréciec.

4. Wsuna¢ zacisk weza na waz. Wcisnaé waz na krociec
adaptera, az zostanie na nim catkowicie osadzony.

5. Zatozy¢ zacisk weza na zigcze z kro¢cem i dokrecic.

6. Wyréwnaé szybkoztaczke (QR) na adapterze z
szybkoztaczem (QR) wlotu gazu na urzadzeniu.

7. Wcisna¢ ztaczke na ztacze, az bedzie styszalne
klikniecie potwierdzajace prawidtowe podtaczenie.

8. Delikatnie pociggnac za waz i obréci¢ kréciec, aby
sprawdzi¢, czy pofaczenie jest prawidtowe.

9. Podfgczyc¢ koncodwke weza od strony reduktora do
zrédta zasilania gazem.

7.3 Podiaczanie reduktora do zasilania
gazem

@ rys. @ na stronie 6
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A B C
PL Reduktor Uszczelka Zawor
sterujacy
WSKAZOWKA

Aby zapewnic¢ szczelnoé¢ i bezpieczenstwo
uzytkowania, nalezy prawidtowo podtaczy¢
reduktor. Przed uzyciem nalezy uwaznie
wykona¢ wszystkie czynnosci i sprawdzi¢
szczelnosé.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

wybuchu

> Podczas podtaczania lub zmiany zrédta
zasilania gazem nie wolno pali¢.

Aby bezpiecznie podlaczy¢ reduktor do zrédta
zasilania gazem, nalezy wykona¢ nastepujace
czynnosci.

1. Nalezy upewnic sie, ze wszystkie pokretta
sterowania urzadzenia gazowego sa w potozeniu
wyltaczenia.

2. Przed podtaczeniem reduktora nalezy upewnic sie,
ze zawor doptywu gazu jest zamkniety.

3. Nalezy sprawdzi¢, czy reduktor i zawor doptywu
gazu nie s3 zabrudzone lub uszkodzone. Obie
czesci nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie uzywac
oleju ani smaru.

4. Wyrdwnac reduktor z zaworem doptywu gazu i
dokreci¢ recznie, upewniajac sie, ze gwinty ptynnie
sie zazebiaja, nie krzyzujac sie.

5. Powoli otworzy¢ zawér butli gazowej, aby
umozliwi¢ przeptyw gazu, i sprawdzi¢ pod katem
nieszczelnosci, zgodnie z instrukcjami zawartymi
w rozdziale Wycieki gazu na stronie 130.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zlikwidowa¢
nieszczelnosci.

v Po podiaczeniu zrédia zasilania gazem i
potwierdzeniu, ze potaczenie jest szczelne, mozna
rozpocza¢ korzystanie z urzadzenia.

8 Woyciekigazu

Wycieki gazu spowodowane uszkodzonymi wezami
lub nieprawidtowymi potgczeniami moga stanowic¢
zagrozenie. Nalezy je natychmiast usuna¢, aby
zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownikéw.

Test szczelno$ci gazowej nalezy wykonaé w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z dala od zrodet
zaptonu.



NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie

przed wybuchem

> Nalezy upewnic sie, ze potaczenia
gazowe sa prawidiowo wykonane,
aby zapobiec wyciekom gazu.

> Podczas przeprowadzania testu

szczelnosci gazowej nie wolno pali¢.

> W przypadku podejrzenia wycieku
gazu (po wyczuciu zapachu gazu)
natychmiast odcia¢ doptyw gazu
i ustawi¢ pokretio sterowaniaw
potozeniu wylaczenia, po czym
przenies¢ urzadzenie w miejsce
wolne od otwartego ognia i
przeprowadzi¢ test szczelnosci
gazowej.

> Nie wolno uzywa¢ otwartego ognia
do wykrywania wycieku gazu.

Przeprowadzanie testu szczelnosci gazowej
1. Wymiesza¢ wode z detergentem mydlanym (np.
ptynem do mycia naczyn).
Zamiast wody z mydtem mozna tez uzy¢ sprayu do
wykrywania wyciekéw.
2. Natozy¢ mieszanine na wszystkie punkty potaczen
gazowych wzdtuz weza do gazu:
a) Natozy¢ mieszanine miedzy wezem do gazu a
urzadzeniem.
b) Natozy¢ mieszanine miedzy reduktorem a
zrodfem zasilania gazem.

3. Powoli otworzy¢ zawdr doptywu gazu, aby
umozliwi¢ przeptyw gazu.

4. Obejrze¢ kazde potaczenie pod katem tworzenia sie

pecherzykow, ktdre wskazujg na wyciek gazu.
5. Jedli pojawia sie pecherzyki:

a) Natychmiast zamkna¢ zawér doptywu gazu.

b) Odtaczy¢ zrodto zasilania gazem od urzadzenia.

c) Sprawdzi¢ wszystkie uszczelki. Wymienic¢
wszystkie te, ktore nosza $lady uszkodzen.

6. Ponownie podfaczy¢ zrédto zasilania gazem do
urzadzenia i przeprowadzi¢ test szczelnosci.

7. Jesdli po wykonaniu wszystkich czynnosci kontrolnych

wyciek gazu nadal wystepuje, nalezy przekazac
produkt do autoryzowanego serwisu w celu
uzyskania pomocy.

9 Uzytkowanie urzadzenia

9.1 Przed uzyciem urzadzenia

WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze usunieto z
niego wszelkie opakowania ochronne i folie.

Przed uzyciem

>

Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie czesci urzadzenia sa
czyste i sprawne.

Nalezy sprawdzi¢ urzadzenie pod katem obecnosci
owaddw, zanieczyszczen i pajeczyn, ktdére moga
wpltywac na przeptyw gazu.

Za kazdym razem, gdy podtaczane lub wymieniane
jest zrédto zasilania gazem, nalezy wykonac test
szczelnosci gazowej opisany w rozdziale \Wycieki
gazu na stronie 130.

Z urzadzenia mozna korzysta¢ wytacznie na stabilnej,
rownej powierzchni.

Przed rozpaleniem urzadzenia nalezy zdja¢ z niego
wszelkie powierzchnie do gotowania.

Podczas uzytkowania

>

Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia podczas jego
uzytkowania. Jest to niebezpieczne i moze by¢
przyczyng cofania sie ptomienia.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie naczyn o srednicy od
180 mm do 250 mm.

W przypadku korzystania z urzadzenia na
zewnatrz nalezy zamontowac ostony przed
wiatrem.

9.2 Wiaczanie urzadzenia za pomoca
przycisku iskrownika

[ rys. [ na stronie 7

1.

v

(W potozeniu wylaczenia) weisna¢ i obroci¢ pokretto
sterowaniao 90 ° w lewo.

Przytrzymac wcisniete pokretto sterowania, a
nastepnie nacisnac przycisk iskrownika, aby zapali¢
gaz.

Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Nie przytrzymywac przycisku iskrownika ani pokretta
sterowania dtuzejniz 15s..

Ptomien powinien zapali¢ sie w ciggu pierwszych
10s.
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przypadku nalezy zmniejszy¢ moc, az cofanie ptomienia

Nieudany zapton

1.

3.

Ustawi¢ pokretto sterowania urzadzenia z powrotem
w potozeniu wytaczenia.

Odczekac¢ okoto 30 s, aby umozliwi¢ ulotnienie sie
gazu nagromadzonego w palniku.

Ponowi¢ probe zapalenia palnika.

Gasniecie ptomienia podczas uzytkowania

W przypadku zgasniecia ptomienia podczas pracy
uruchomi sie wytacznik FFD, aby zatrzymac przeptyw
gazu.

1.

Ustawi¢ pokretto sterowania w potozeniu
wylaczenia.

Odczekac co najmniej 60's przed ponownym
wigczeniem palnika.

9.3 Uruchamianie urzadzenia za pomoca
zapalniczki do grilla lub zapatki

Urzadzenie mozna rozpali¢ od goéry palnika przed
zamontowaniem wybranej powierzchni do gotowania.

@ rys. E] na stronie 7

WSKAZOWKA Metoda ta jest stosowana,
gdy wbudowany iskrownik nie dziata lub nie
jest dostepny.

Korzystanie z zapalniczki do grilla

1.
2.

Umiesci¢ zapalniczke w poblizu palnika i zapali¢ ja.

Gdy zapalniczka do grilla jest zapalona, wcisnac i
obréci¢ pokretto sterowania w lewo, aby zapali¢
palnik. Gaz powinien sie natychmiast zapali¢.

Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Korzystanie z zapatki

1.

Zapali¢ zapatke i ostroznie skierowac jg w strone
palnika.

. Wcisnac¢ i obréci¢ pokretto sterowania w lewo, aby

zapali¢ palnik.
Gaz powinien sie natychmiast zapalic.

. Przytrzymac¢ pokretto sterowania przez 10s, a

nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Regulacja mocy ptomienia

Podczas gotowania potraw o wysokiej zawartosci
ttuszczu moze doj$¢ do cofania sie ptomienia. W takim
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ustapi.

Po zapaleniu palnika mozna dostosowa¢ moc
ptomienia:
> Obrdci¢ pokretto sterowania w prawo, aby zwiekszy¢

ptomien.

> Obroci¢ pokretto sterowania w lewo, aby zmniejszy¢

ptomien.

9.4 Korzystanie z uchwytu grillowego

@ rys. Bl na stronie 8

Uchwyt grillowy umozliwia bezpieczne podnoszenie
i zdejmowanie z urzadzenia goracych narzedzi
kuchennych.

1.

Wiozy¢ uchwyt grillowy do wneki na uchwyt
grillowy.

Nalezy upewnic¢ sie, ze uchwyt grillowy jest
catkowicie wsuniety i zamocowany we wnece.

Unies$¢ narzedzie kuchenne prosto do gory,
wykonujac ptynny ruch, i umiescic¢ je na powierzchni
odpornej na wysoka temperature, poza zasiegiem
dzieci.

9.5 Wylaczanie urzadzenia

@ rys. i na stronie 9

1.
2.

Zamknac zawdr sterujgcy na butli gazowe;j.

Po catkowitym zgasnieciu ptomienia obrocic¢
pokretto sterowania urzadzenia catkowicie w prawo
do potozenia wytaczenia.

10 Odtaczanie i zmiana zrédia
zasilania gazem

1.

Po uzyciu obréci¢ pokretto sterowania urzadzenia
do potozenia wytaczenia.

2. Zamkna¢ zawér odcinajacy doptyw gazu.

3. Odtaczy¢ pusta butle z gazem od reduktora.

4. Podtaczyc¢ petna butle, wykonujac te same

czynnosci, ktore opisano w instrukcji podtaczania.

5. Nastepnie powtdrzy¢ test szczelnosci.
11 Czyszczenie i konserwacja
11.1  Czyszczenie urzadzenia

Aby wydtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia, nalezy je
dokfadnie wyczysci¢ po kazdym uzyciu.



UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Nalezy chroni¢ palniki, rurki palnikéw
i obszar ptomienia pilotujgcego przed
kontaktem z woda. Wilgo¢ obecna
w tych czeéciach moze spowodowac
nieprawidtowe dziatanie urzadzenia lub
zagrozi¢ bezpieczenstwu.

> Nie uzywac $ciernych srodkow
czyszczacych, wetny stalowej ani
szorstkich gabek. Mogg one spowodowac
uszkodzenie powierzchni urzadzenia.

> Nie uzywac $rodkow czyszczacych na
bazie olejéw lub rozpuszczalnikdw.

> Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno
uzywac myjki ci$nieniowej ani strumienia
wody.

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy pozostawic¢
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

1. Przetrze¢ korpus urzadzenia $ciereczka zwilzona
woda z mydtem.

2. Przed schowaniem urzadzenia nalezy je catkowicie
wysuszyc.

1.2

Rutynowa konserwacja

Przytacze gazowe musi zosta¢ wykonane
i zainstalowane przez wykwalifikowang
osobe, posiadajaca poswiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie
budowy, instalagji i obstugi urzadzen
gazowych, ktdra przeszta szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych
zagrozen.

> Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie powinno
by¢ co roku sprawdzane przez wykwalifikowana
osobe pod katem prawidtowego dziatania. Wszelkie
usterki musza zosta¢ naprawione.

11.3 Wpymiana zablokowanej dyszy

Najczestsze problemy eksploatacyjne moga dotyczyé

zabrudzonych lub zatkanych dyszy. Regularne kontrole

i czyszczenie moga zapobiec tym problemom. Oznaki

zablokowania dyszy to m.in.:

¢ Staby lub zéttawy ptomien.

* Trudnosci z zaptonem podczas korzystania z
urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Zatkanej dyszy nie wolno czysci¢ igta
ani podobnymi narzedziami. Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia
dyszy i negatywnie wptyna¢ na
bezpieczenstwo urzadzenia.

>

Czysci¢ lub wymieniac dysze co sze$¢ miesiecy w
celu uzyskania optymalnej wydajnosci.
Dostep do dyszy

B rys. [ na stronie 9

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne i odfagczone
od zrédta zasilania gazem.

2. Zdja¢ wszelkie powierzchnie do gotowania i
zamkna¢ pokrywe.

3. Obrdci¢ urzadzenie do géry nogami.

4. Uzywajac wkretaka, delikatnie odkreci¢ dolng
pokrywe (jesli dotyczy) i wykreci¢ wkrety.

5. Znalez¢ i wykreci¢ wkrety mocujace palniki, ktorych
dotyczy problem.

6. Podnies$¢ pokrywe odpowietrznika, aby odstoni¢
dysze.

7. Ostroznie poluzowac nakretke szesciokatna i zdjac
pokrywe odpowietrznika, aby odstoni¢ dysze i
uzyskac¢ do niej dostep.

8. Zapomocy odpowiedniego klucza poluzowaé
i wymontowac¢ dysze. Nie uzywac szczypiec,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie dyszy.

9. Usuna¢ wszelkie widoczne zanieczyszczenia z dyszy.
W razie potrzeby wymieni¢ dysze.

10. Wkreci¢ dysze z powrotem do zaworu. Nie
dokrecac¢ zbyt mocno.

11. Ponownie zmontowac urzadzenie, wykonujac
powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

12 Przechowywanie

Odpowiednie przechowywanie pomoze chroni¢

urzadzenie i wydtuzy¢ jego zywotnosc.

> Przed odtaczeniem od urzadzenia zrédfa zasilania
gazem nalezy upewnic sie, ze jest ono wyfaczone.

> Nie wolno przechowywac urzadzenia z podtagczonym
zrodtem zasilania gazem, poniewaz stwarza to
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

> Przed schowaniem urzadzenia nalezy odczekac, az
ostygnie, a nastepnie dokfadnie je wyczyscic.

> Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.
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> Zrédto zasilania gazem nalezy przechowywaé na
zewnatrz, w dobrze wentylowanym miejscu, z dala
od zrodet zaptonu. Nie wolno przechowywac gazu w
piwnicy ani w garazu.

13 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy
skontaktowac sie z jego sprzedawcs lub z oddziatem
producenta w danym kraju. (patrz qr.dometic.com/
bgGAmMD)

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne
jest przestanie wraz z produktem nastepujacych
dokumentéw:

» Kopii rachunku z datg zakupu

* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady
Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

14 Utylizacja

Opakowanie nalezy w miare mozliwosci
E wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika

na odpady do recyklingu. Szczegdtowe

informacje na temat utylizacji produktu

zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna

uzyskac w lokalnym zaktadzie recyclingu lub

u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
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15 Dane techniczne

Kraj uzytkowania BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E'S.R'NFLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategoria urzadzenia I3+ 28-30/37) 38/p (37) 38/ (30) I38/p (50)
Dozwolone gazy Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 lub ich mieszanina
Cisnienie gazu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Rozmiar dyszy 0.73 0.69 0.73 0.64
Zuzycie nominalne 160g/h
Nominalne obciagzenie 2.2 KW

cieplne brutto

Opcje zasilania gazem

Normy zgodnosci

Kontrole/certyfikaty

Butla gazowa wielokrotnego napetniania o pojemnosci nieprze-
kraczajacej 9 kg, zgodna z obowiazujacymi przepisami lokalnymi.

Kartusz jednorazowy CADAC CA445/CA500 (lub odpo-
wiednik), zgodny z norma EN417, z reduktorem EN417.

Zgodny kartusz jednorazowy 227 g stosowany w po-
taczeniu z urzadzeniem CADAC | Dometic Power Pak.

EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

Kategoria urzadzen 13B/P (50)
Reduktor butanu 50 mbar lub reduktor propanu 50 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu 50 mbar .

Kategorie urzadzen I3B/P (30), 13+ (28-30/37)
I3B/P (30): Reduktor butanu 30 mbar lub reduktor propanu 30 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu

30 mbar.

13+ (28-30/37): Reduktor butanu 30 mbar lub reduktor propanu 37 mbar .

Kategoria urzadzen I3B/P (37)
I3B/P (37): Reduktor butanu 37 mbar lub reduktor propanu 37 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu

37 mbar.

WSKAZOWKA Stosowany typ weza powinien by¢ zgodny z odpowiednia norma EN i lokalnymi

wymogami.

135



Slovensky

1 Dolezité ozndmenia..........coovvvieeiiiiincenns 136
2 Suvisiace dokumenty...........cccoeeeeeeiiinnnns 136
3 Vysvetlenie symbolov...........ccccceeeeiiiiinnn. 136
4 Bezpecnostné pokyny.........c.cccoeeeeeeeein. 136
5 Pouzivanie v stlade s uréenim.................. 139
6 Zoznam komponentov

7 Pripojenie privodu plynu k spotrebicu....... 139
8 UNiKY PIYAUL e, 141
9 Obsluha spotrebica.........vvveeiiiiiiiin. 141
10 Odpojenie a zmena privodu plynu........... 142
11 Cistenie a tdrzba..

12 StOrage. ..o i 143
13 ZATUK@. . 144
14 LIkVIdACia. ... 144
15 Technické Udaje.......ooooeiiiiiiiiiiiiiiiiiis 145

ar mes s . .
1 Dolezité oznamenia

Dékladne si preéitajte tento navod a dodrziavajte vetky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruéené, ze vyrobok

bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

Vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim
véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty

. Podrobny navod na
E E obsluhu najdete online na

A’ gr.dometic.com/bgaYol.
o
s

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vazne zranenie,

ak sa jej nezabrani.
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VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom méze byt smrt alebo vazne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

A

UPOZORNENIE!

> Oznaduje nebezpecnl situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!

> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

@

4 Bezpecnostné pokyny

POZNAMKA Dopliujlice informécie
tykajlce sa obsluhy produktu.

4.1 Bezpeénostné varovanie

@

POZNAMKA
Pred pouzitim spotrebica si precitajte
navod.

Na pouzitie v interiéri a exteriéri.
Spotrebi¢ nepremiestriujte, ak sa
pouziva.

Po pouziti vypnite privod plynu
na plynovej nadobe.

Akakol'vek Gprava spotrebi¢a méze byt
nebezpeéna.

Nedodrzanie tychto pokynov bude mat'
za nasledok zrusenie zaruky.

Tato prirucku si uchovajte pre budtice
pouzitie.

4.2 Zaklady bezpeénosti

POZOR! Pred pouzitim

> Uistite sa, ze miestne podmienky
distribucie (typ plynu a tlak plynu)
zodpovedaju Specifikaciam spotrebica.
Tieto Specifikacie st uvedené na typovom
Stitku spotrebica.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo oxidu
uhol'natého

A


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

4.3

Pouzivanie plynového varného spotrebica
produkuje teplo, vihkost a vedlajsie produkty
spalovania. Tieto vedlajsie produkty sa mézu
hromadit v uzavretych priestoroch a mézu
viest' k vdznemu ochoreniu alebo smrti. Tento
spotrebic¢ vyzaduje dostatocné vetranie pre
bezpecnu prevadzku.
> Spotrebic¢ pouzivajte iba v dobre vetranych
priestoroch.
> Tento spotrebic nie je pripojeny
k zariadeniu na odvod produktov
spalovania. Musi byt nainstalované
a pripojené v sulade s aktualne platnymi
montaznymi predpismi. Pozornost
je nutné venovat najma relevantnym
poziadavkadm ohladom vetrania.
> Miestnost, v ktorej sa tento spotrebi¢
pouziva, musi mat okno alebo dvere,
ktoré sa daju pocas pouzivania otvorit.
Ak takéto vetranie nie je k dispozicii, pre
vasu bezpecnost je potrebné nainstalovat
dodato¢né vetranie.
> Pridlhodobom pouzivani alebo pri
stic¢asnom pouzivani viacerych plynovych
spotrebicov mdze byt potrebné
dodatocéné vetranie. Pred vykonanim
akychkolvek Uprav vetrania sa poradte s
odbornikom.

> Na pouzitie v interiéri a exteriéri.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

Nedodrzanie tychto varovani méze mat

za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Neupravujte tento spotrebic. Pouzivajte ho
len podla uréenia.

> Opravy smie vykonavat iba kvalifikovany
personal. Nevhodné opravy mézu
sposobit vazne riziko.

> Nemente utesnené komponenty.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

> Nenechéavajte spotrebic¢ bez dozoru, ked'
je horuci alebo v prevadzke.

> Hasiaci pristroj (alebo vhodnu alternativu)
uchovavajte v blizkosti na nidzové
pouzitie.

Bezpeénost poéas pouzivania

@ obr. fll nastrane 3

@

POZNAMKA Tento spotrebic je vybaveny
bezpecnostnym vypinacim zariadenim,
znamym aj ako Flame Failure Device (FFD),
ktoré zabezpecuje okamzité uzavretie
privodu plynu do hordka v pripade, ze
plamen nedmyselne zhasne. V pripade,
Ze k tomu déjde, nezabudnite vypnut’
privod plynu zatvorenim ventilu
plynovej fl'ase.

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Spotrebi¢ nepouzivajte, ak st tesnenia
opotrebované alebo poskodené.

> Spotrebic nepouzivajte, ak netesni, je
poskodeny alebo nefunguje spravne.

> Prikazdom pripojeni alebo vymene hadice
a regulatora vykonajte skusku uniku plynu.
Postupuijte podla krokov, ako vykonat
skusku uniku plynu, ako je popisané v
kapitole Uniky plynu na strane 141.

NEBZPECENSTVO! Mierne spitné
zapalenie/vzplanutie
> Ak plamen horf spat vo vnutri horaka,

ide o tzv. vzplanutie, ktoré méze

viest k nebezpecnym prevadzkovym

podmienkam. Pri pouzivani spotrebica

Zzaistite stabilitu plamena.
> V pripade vzplanutia postupujte takto:

* Okamzite uzavrite privod plynu
uzavretim ventilu plynovej flase.
Otocte ovladaci gombik spotrebica do
vypnutej polohy.
¢ Po zhasnuti plamena odstrante

regulator a skontrolujte stav tesnenia; v

pripade potreby ho vymente.

* Znovu pripojte privod plynu a otestujte

unik plynu pripojenia.

Znovu zapalte spotrebic.

* Ak stUpanie vzplanutie, prestante
produkt pouzivat a poziadajte o pomoc
autorizovaného servisného zastupcu.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

popalenia

> Pristupné casti sa mézu pocas pouzivania
velmi zahrievat. Uchovévajte mimo
dosahu malych deti.

> Primanipulécii so spotrebicom pouzivajte
tepelne odolné rukavice.
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> Spotrebi¢ nesmiete nechat spadnut ani s
nim nesmiete nespravne zaobchadzat.

> Pri prevadzke spotrebi¢a nesmiete nosit
volny odev ani mat volne visiace dlhé
vlasy.

> Nepriblizujte sa rukami, tvarou a vlasmi
k hordku.

> Pozorne sledujte ¢innosti a prostredie
okolo vyrobku, aby ste predisli
popaleninam alebo inym poraneniam.

> Nedovolte detom a doméacim milacikom,
aby sa pribliZili k vyrobku.

> Spotrebi¢ prevadzkujte na vodorovnej,
rovnej ploche. Uistite sa, ze zostaveny
produkt je stabilny a nekyva sa.

> Pripouzivani spotrebica sa uistite, ze
podpera hrnca/varnych pléch su spravne
umiestnené.

> Ked'je spotrebic v prevadzke, nedotykajte
sa podpery hrnca.

> Pouzivanie alkoholu alebo liekov na
predpis alebo bez predpisu méze zhorsit
vasu schopnost spravne zostavit alebo
bezpecne obsluhovat tento spotrebic.

> Nechajte produkt Uplne vychladnut, nez
sa ho dotknete holymi rukami.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

poziaru

> Tento spotrebic nesmie byt pocas
pouzivania v blizkosti horlavych
materidlov. Minimélne bezpecné
vzdialenosti st nasledovné: 120 cm nad
spotrebicom a 60 cm vzadu a po stranach.

> V pripade nekontrolovaného poziaru
okamzite uzavrite privod plynu.

> Pocas pouzivania neumiestiujte v blizkosti
spotrebica chemikalie, horlavé materidly
ani spreje.

Pokyny tykajtce sa kuchynského riadu
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Na tento spotrebic alebo proti nemu
neumiestnujte zZiadne iné predmety, ako su
hrnce a panvice.

> Pri pouziti kuchynského riadu sa odportca
hrniec s priemerom 180 mm az 250 mm.

> Nepouzivajte riad, ktory presahuje okraje
spotrebica.

4.4 Bezpecnostné opatrenia pri pripojeni

plynu

@

POZNAMKA

Plyn sa do spotrebi¢a dodava pomocou

hadice a regulatora EN417 (sic¢astou balenia)

pripojenej ku kazete CADAC CA445 /

CA500 alebo ekvivalentnej jednorazovej

kazete vyhovujicej norme EN417.

Dalsie moznosti dodavky plynu zahffaju:

* Znovu naplnitelna plynova nddoba
nepresahujiica 9 kg a spliajtica platné
miestne predpisy. Bude potrebna vhodna
plynova hadica a regulator (nie st stc¢astou
balenia).

» CADAC | Dometic Power Pak (nie su
stcastou balenia) , ¢o je jednotka, ktora
pojme dve alebo viac kaziet plynu 227 g.

Tento spotrebic pouzivajte iba so
schvalenou hadicou a regulatorom, ktoré
splfiaja prislusnt normu EN a poziadavky na
umiestnenie.

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Pouzivajte iba kompatibilné a schvalené
plynové flase alebo kazety. PouZivanie
inych typov méze byt nebezpeéné
amoze sposobit zranenie alebo
poskodenie.

> Regulator Ziadnym spdsobom nemente ani
neupravujte.

> Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je hadica
poskodend alebo opotrebovana.

> Pripojte privod plynu do dobre vetraného
priestoru, najlepsie vonku, mimo
plamenov alebo inych zdrojov vznietenia.

> Udrzujte privod plynu mimo dosahu tepla
a plamena. Neumiestrujte ho na sporak
alebo iny hordci povrch.

> Pri pripajani hadice k spotrebicu
nasmerujte hadicu prec od telesa
spotrebica. Hadicu neskrucajte ani
nestlacajte.

> Pocas pouzivania udrziavajte privod
plynu vo vzpriamenej polohe, aby ste
zabranili nebezpecnému Uniku kvapaliny
a aby ste zaistili spravne cerpanie paliva.
Nedodrzanie tohto pokynu méze
viest k nebezpecnym prevadzkovym
podmienkam.



> Pocas pouzivania spotrebica neodstranujte

privod plynu.
> Po pouziti a pred uskladnenim vzdy
vypnite a odpojte privod plynu.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento varny spotrebi¢ na LPG je ur¢eny len na
nekomeréné pouzitie pri vareni.

Tento spotrebic¢ sa mdze pouzivat vo vnitornom aj
vonkajsom prostredi. Davajte pozor na poziadavky
vetrania.

Zakazané pouzitie
Tento spotrebic¢ nepouzivajte na:

* vykurovanie priestorov alebo vykurovanie miestnosti,
¢ susenie oblecenia alebo akychkolvek materialov,

¢ komercné alebo priemyselné pouZitie.

* Spotrebic sa nesmie pouzivat na ziadne iné Ucely.
Tento spotrebi¢ nie je vhodny na instalaciu alebo
pripojenie k rozvodnej dodavke plynu.

Tento vyrobok je vhodny iba na urc¢ené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré su nevyhnutné

pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.

Chybné instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba

bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu

poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek

poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

¢ Nespravna instaldcia alebo montéz

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouZitim inych ako
originalnych nadhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.

6 Zoznam komponentov
@ obr. B na strane 3

Dielec Opis
O] Klenuté veko
@ Plocha doska
® Rukovat grilu

Dielec Opis

@ Stojan na kavovu kanvicu

® Opora panvice

® Veko

@ Ochrana proti vetru

Horak

® Zapalovacie tlacidlo

Ovladacie tlacidlo

@ Regulator EN417 s pletenou hadi-
cou

®@ Rychloupinaci (QR) zavitovy adap-
tér

® Rychloupinaci (QR) koncovy adap-
tér

7 Pripojenie privodu plynu k
spotrebicu
7.1 Bezpecné pripojenie plynovej hadice

Pred pripojenim spotrebica k privodu plynu vykonajte
nasledujuce kontroly.

@

Musite pouzit schvalenu hadicu a regulator.
Pri pripajani ku kazete plynu EN417 nesmie byt hadica
kratsia ako 0,5 m a nesmie prekrocit dizku 1,5 m.

POZNAMKA Tieto kontroly vykonavajte
vzdy, ked'je spotrebic pripojeny k privodu
plynu.

Pri pripajani k flasi 9 kg nesmie byt hadica kratsia ako

0,8 m a nesmie prekrogit dizku 1,5 m.

> Pripripdjani hadice a spotrebica sa uistite, ze je
privod plynu vypnuty.

> Pouzivajte spravnu hadicu a prislusenstvo schvélené
pre spotrebic.

> Skontrolujte, ¢i je gumové tesnenie na regulatore na
svojom mieste a v dobrom stave.

> Skontrolujte hadicu, ¢i nie je poskodend, a v pripade
potreby ju vymente.

> Uistite sa, Ze ovlddaci gombik spotrebica je vo
vypnutej polohe.
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7.2  Pripojenie plynovej hadice

S tymto spotrebi¢om sa dodava schvaleny regulator

EN417 s rychloupinacou (QR) pletenou hadicou.

Sucastou balenia st adaptéry, ktoré umoznuju

pripojenie QR k inym typom plynovych hadic.

Pripojenie hadice regulatora s rychlospojkou

(QR) k plynovému spotrebiéu

[ obr. El nastrane 4

1. Skontrolujte, ¢i hadica a konektor zodpovedaju
Specifikaciam spotrebica.

2. Skontrolujte hadicu a rychlospojku (QR). Uistite sa,
Ze su vsetky komponenty Cisté, suché a bez zvyskov.

3. Zarovnaijte rychlospojku (QR) s koncovkou privodu
plynu (QR) na spotrebidi.

4. Zatlacte spojku na konektor, az kym nebudete pocut
cvaknutie, ¢im potvrdite bezpecné pripojenie.

5. Jemne potiahnite hadicu, aby ste overili, ¢i je
pripojenie pevné.

6. Pripojte koniec hadice regultora k privodu plynu.

Pripojenie zavitovej hadice regulatora k

spotrebi¢u pomocou rychloupinacieho (QR)

1/4 in zavitového adaptéra

Pri pouziti zavitového pripojenia hadice postupujte

podla tohto postupu. Bol dodany rychloupinaci (QR)

1/4 in Zavitovy adaptér.

@ obr. B na strane 4

1. Overte, ¢i hadica a adaptér zodpovedaju
Specifikdcidm zariadenia.

2. Skontrolujte hadicu, adaptér a rychloupinaci (QR)

konektor privodu plynu na spotrebici. Uistite sa, ze
vsetky komponenty su Cisté, suché a bez zvyskov.

3. Zarovnajte konektor hadice so zavitovym koncom
rychloupinacieho (QR) 1/4in zavitového adaptéra a
zaskrutkujte ho na miesto.

4. Rukou dotiahnite pripojenie a uistite sa, ze zavity
zapadaju hladko bez skrutkovania.

5. Zarovnajte rychlospojku (QR) s koncovkou privodu
plynu (QR) na spotrebici.

6. Zatlacte spojku na konektor, az kym nebudete pocut
cvaknutie, ¢im potvrdite bezpecné pripojenie.

7. Jemne potiahnite hadicu, aby ste overili, ¢i je
pripojenie pevné.

8. Pripojte koniec hadice regulatora k privodu plynu.
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Pripojenie hadice regulatora k spotrebicu
pomocou rychloupinacieho (QR) koncového
adaptéra

Pri pouziti plynovej hadice s vnutornym priemerom

8 mm postupujte podla tohto postupu. Bol dodany
rychloupinaci (QR) adaptér s koncovkou.

@ obr. A nastrane 5

1. Overte, ¢i hadica a adaptér zodpovedaju
Specifikdcidm zariadenia.

2. Skontrolujte pripojenie hadice, adaptéra a
rychlospojky (QR) privodu plynu na spotrebici.
Uistite sa, Ze vsetky komponenty su Cisté, suché a
bez zvyskov.

3. (Volitelng) Zméakeite hadicu ponorenim konca do
teplej (nie vriacej) vody na 15s az 30s. Vdaka
tomu bude hadica pruznejsia a [ahsie sa zmesti na
koncovku.

4. Zasunte svorku hadice na hadicu. Nasunte hadicu
na koniec adaptéra, az kym Uplne nezapadne na
koncovku.

5. Umiestnite svorku hadice nad koncové pripojenie
konca a utiahnite ju.

6. Zarovnajte rychlospojku (QR) na adaptéri s
rychloupinacim (QR) konektorom privodu plynu na
spotrebici.

7. Zatlacte spojku na konektor, az kym nebudete pocut
cvaknutie, ¢im potvrdite bezpecné pripojenie.

8. Jemne potiahnite hadicu a otacajte koncovkou, aby
ste potvrdili bezpecné pripojenie.

9. Pripojte koniec hadice regulatora k privodu plynu.
7.3  Pripojenie regulatora k privodu plynu
@ obr. @ nastrane 6

A B C
SK Regulator Tesnenie Ovlada-
ci ventil
POZNAMKA

Regulator musite spravne pripojit, aby
bola zaru¢end bezpecna prevadzka bez
Uniku. Pred pouzitim starostlivo postupuijte
podla vsetkych krokov a skontrolujte, ¢i
nedochadza k Uniku.

@

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu



Vykonanie skusky uniku plynu

> Pocas pripéjania alebo vymeny privodu
plynu nefajcite.

Na bezpecné pripojenie regulatora k privodu
plynu vykonajte nasledujtci postup.

1. Uistite sa, ze vetky ovlddacie gombiky plynového
spotrebica su vo vypnutej polohe.

2. Pred pripojenim regulatora sa uistite, Ze je uzavrety
regulacny ventil privodu plynu.

3. Skontrolujte, ¢i regulator a ventil privodu plynu nie
su znecistené alebo poskodené. Obe casti ocistite
suchou handrickou. Nepouzivajte olej ani mazivo.

4. Zarovnajte regulator s ventilom privodu plynu a
ruéne ho utiahnite na miesto, pricom sa uistite, ze
zavity zapadaju hladko bez skrutkovania.

5. Pomaly otvorte ventil plynového valca, aby mohol
plyn prudit, a skontrolujte, ¢i nedochadza k
dniku, ako je popisané v kapitole Uniky plynu na
strane 141. Pred pouzitim spotrebica je potrebné
odstranit netesnosti.

v Po pripojeni privodu plynu a potvrdeni, ze
pripojenie je nepriepustné, je spotrebic pripraveny
na pouzitie.

8 Uniky plynu

Uniky plynu sposobené poskodenymi hadicami alebo
chybnymi pripojeniami mézu vytvorit nebezpecné
podmienky. Tieto musia byt okamzite odstranené, aby
bola zaistena bezpecnost pouzivatelov.

Skuska uniku plynu sa musi vykonat v dobre vetranom
priestore, mimo akychkolvek zdrojov vznietenia.

vybuchom

> Vzdy sa uistite, Ze pripojenia plynu
su spravne namontované, aby sa
zabranilo unikom plynu.

> Pocas skusky uniku plynu nefajéite.

> Ak mate podozrenie na Unik plynu
(zisteny zapachom plynu), okamzite
vypnite privod plynu a otoéte
ovladaci gombik do vypnutej polohy,
spotrebié vezmite na miesto bez
plameiia a vykonajte skasku uniku
plynu.

> Na potvrdenie pritomnosti Gniku
plynu nikdy nepouzivajte otvoreny
plameii.

i : NEBZPECENSTVO! Varovanie pred

1.

©

Zmiesajte roztok vody a mydla (napr. prostriedok na

umyvanie riadu).

Namiesto mydlovej vody mézete pouzit aj sprej na

detekciu Uniku.

Zmes naneste na vietky miesta pripojenia plynu

pozdlz plynovej hadice:

a) Zmes naneste medzi plynovi hadicu a
spotrebic.

b) Zmes naneste medzi regulator a privod plynu.

Pomaly otvorte ventil privodu plynu, aby mohol plyn

prudit.

Sledujte, ¢i sa na jednotlivych pripojeniach netvoria

bubliny, ktoré signalizuju Unik plynu.

Ak sa objavia bubliny:

a) Okamzite uzavrite ventil privodu plynu.

b) Odpojte plynovi hadicu od spotrebica.

c) Skontrolujte véetky tesnenia. Vymente vietky
Casti, ktoré vykazuju zndmky opotrebovania
alebo poskodenia.

Opétovne pripojte privod plynu k spotrebicu a

zopakujte skusku.

Ak Unik plynu pretrvava aj po vykonani vietkych

kontrol, odovzdajte vyrobok autorizovanému servisu

na opravu.

Obsluha spotrebica

9.1 Pred pouzitim spotrebica

ze zo spotrebica boli odstranené vietky

@ POZNAMKA Pred prvym pouzitim sa uistite,

ochranné obaly a folie.

Pred pouzitim

>

Uistite sa, Ze vsetky Casti spotrebica su Cisté av
dobrom prevadzkovom stave.

Skontrolujte, ¢i sa v spotrebici nenachédzaju ziadne
hmyz, necistoty a pavuciny, ktoré by mohli ovplyvnit
prietok plynu.

Pri kazdom pripojeni alebo vymene privodu plynu
vykonajte skusku Uniku plynu podla popisu v kapitole
Uniky plynu na strane 141.

Tento spotrebic pouzivajte iba na pevnej rovnej
ploche.

Pred zapalenim spotrebica odstrante vsetky varné
plochy.
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Pocas pouzivania

> Pocas pouzivania spotrebi¢ nepremiestiujte. Toto je
nebezpecny postup a méze spdsobit vzplanutie.

> Pouzivajte iba kuchynsky riad s priemerom 180 mm
az 250 mm.

> Pri pouzivani spotrebica v exteriéri je nutné
nainstalovat ochranné kryty proti vetru.

9.2 Zapnutie spotrebi¢a pomocou tlacidla
zapal’‘ovaca
[ obr. [ na strane 7

1. Z polohy vypnutia stlacte a otocte ovladaci gombik
0 90 ° proti smeru hodinovych ru¢iciek.

2. Podrzte ovlddaci gombik a stlacte tlacidlo
zapalovaca, aby sa zapalil plyn.

3. Drzte ovlddaci gombik stlaceny po dobu 10s a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Tlacidlo zapalovaca ani ovlddaci gombik nedrzte
stlacené dihsie ako 15s.

v Plamen by sa mal normélne zapdlit do 10s .
Zapal'ovanie zlyhalo

1. Ovladaci gombik spotrebica otocte spat do
vypnutej polohy.

2. Pockajte priblizne 30 s, aby unikol vsetok
nahromadeny plyn z horéka.

3. Skuste zapalovanie znova.
Plameii zhasol poéas pouzivania

V pripade, Ze plamen zhasne pocas pouzivania, aktivuje
sa, FFD, aby sa zastavil privod plynu.

1. Otocte ovlddaci gombik do vypnutej polohy.

2. Pred opatovnym zapalenim hordka pockajte aspon
60s.

9.3 Zapnutie spotrebi¢a pomocou

zapal‘'ovaca na grilovanie alebo zapalky

Spotrebic je mozné zapalit z hornej Casti horaka pred
nasadenim pozadovanej varnej plochy.

@ obr. fJ na strane 7

@

Pomocou zapal‘ovaéa na grilovanie

POZNAMKA Tito metdda sa pouziva, ak
zabudovany zapalovac¢ nefunguje alebo nie
je k dispozicii.

1. Drzte zapalovac grilu v blizkosti horaka a zapalte ho.
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2. Ked'je zapalovaca na grilovanie zapéleny, zatlacte
a otocte ovlddaci gombik proti smeru hodinovych
ruciciek, aby sa hordk zapalil. Plyn by sa mal
okamzite zapalit.

3. Drizte ovlddaci gombik stlaceny po dobu 10's a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Pomocou zapalky
1. Zapalte zapalku a opatrne ju prilozte k horaku.

2. Stlacte a otocte ovlddaci gombik proti smeru
hodinovych ruciciek, aby sa horak zapalil.

v Plyn by sa mal okamzite zapalit.

3. Drzte ovladaci gombik stlaceny po dobu 10's a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Nastavenie intenzity plameiia

Pri vareni potravin s vysokym obsahom tuku méze dojst
k vzplanutiu. Ak sa tak stane, znizte teplotu, kym horenie
neprestane.

Po zapaleni nastavte intenzitu plamena:

> Otocenim ovladacieho gombika v smere hodinovych
ruciciek zvysite intenzitu plamena.

> Otocenim ovladacieho gombika proti smeru
hodinovych ruci¢iek znizite intenzitu plamena.

9.4 Pouzivanie rukovati na grilovanie

[ obr. ] na strane 8
Rukovat grilu umoznuje bezpecne zdvihnut a vybrat z
spotrebica hortce prislusenstvo na varenie.

1. Vlozte rukovat grilu do otvoru na rukovat grilu.

2. Uistite sa, Ze rukovat grilu je Uplne zasunuta a
bezpecne upevnend v otvore na rukovat grilu.

3. Prislusenstvo na varenie zdvihnite rovno nahor
plynulym pohybom a umiestnite ho na povrch
odolny voci teplu, mimo dosahu deti.

9.5 Vypnutie spotrebica
@ obr. [i] na strane 9

1. Zatvorte ovlddaci ventil na plynovej flasi.

2. Ked plamen Uplne zhasne, otocte ovladacim
gombikom spotrebica v smere hodinovych ruciciek
do vypnutej polohy.

10 Odpojenie azmena privodu
plynu

1. Po pouziti otocte ovlddaci gombik spotrebica do
vypnutej polohy.

2. Zatvorte ventil privodu plynu.



3. Odpojte prazdnu plynovu flasu od regulatora.

4. Pripojte pInt flasu podla rovnakych krokov, ako je
uvedené v postupe pripajania.

5. Po opatovnom pripojeni zopakujte skusku dniku
plynu.

11 Cistenie a udrzba

11.1  Cistenie spotrebi¢a

Aby ste predizili Zivotnost spotrebica, po kazdom
pouziti ho dokladne vydistite.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Spotrebi¢ neponorte do vody.

> Zabrante vniknutiu vody do horékov,
trubic horaka alebo oblasti kontrolného
svetla. Vihkost v tychto castiach moze
sposobit poruchu spotrebica alebo
ohrozit bezpec¢nost.

> Nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, ocelovd vinu ani drotenky.
Mozu poskodit povrch spotrebica.

> Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze
oleja alebo rozpustadla.

> Na Cistenie spotrebica nepouzivajte
vysokotlakovy parny cistit ani prud vody.

Pred ¢istenim nechajte spotrebic¢ dokladne vychladnut.

1. Telo spotrebica utrite vinkou handri¢kou namocenou
v mydlovej vode.

2. Pred uskladnenim spotrebi¢ dokladne vysuste.

1.2

Pravidelna udrzba

Montaz a instalaciu plynovej pripojky musi
vykonat kvalifikovana osoba, ktoré preukézala
zruénosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie,
instalacie a prevadzky plynovych spotrebicov
a ktord absolvovala bezpecnostné skolenie
na identifikaciu a predchadzanie prislusnym
nebezpecenstvam.

> Zbezpecnostnych dévodov poverte kazdy rok
kvalifikovanu osobu, aby skontrolovala jeho spravnu
funkciu. Akékolvek nedostatky sa musia odstranit.

11.3 Vymena zablokovaného vstrekovaca

Najcastejsie prevadzkové problémy mézu suvisiet so
znecistenymi alebo upchanymi vstrekovac¢mi. Pravidelna

kontrola a Cistenie mozu tymto problémom predist.
Priznaky upchaného vstrekovaca zahfiaju:

* Slaby alebo Zltkasty plamen.

¢ Porucha zapal'ovania pri prevadzke spotrebica.

POZOR! Nebezpecenstvo

poskodenia

> Upchany vstrekovac sa nesmie
Cistit $pendlikom ani podobnym
predmetom. Méze to poskodit
vstrekovac a ohrozit bezpecnost
spotrebica.

Pre optimalny vykon Cistite alebo vymienajte
vstrekovace kazdych $est (6) mesiacov.
Pristup k vstrekovacu

@ obr. [f] na strane 9

1. Uistite sa, ze spotrebic je vychladnuty a odpojeny
od privodu plynu.

2. Odstrante vsetky varné plochy a zatvorte veko.

3. Otocte spotrebic hore nohami.

4. Akje to potrebné, pomocou skrutkovaca opatrne
odskrutkujte spodny kryt, aby ste odstranili skrutky.

5. Najdite a odstrante skrutku, ktora upevnuje prislusny
horak (horaky).

6. Zdvihnite kryt odvzdusnovacieho otvoru, aby ste
odkryli vstrekovac.

7. Opatrne uvolnite Sesthrannd maticu a odstrante
kryt odvzdusnovacieho otvoru, aby ste odkryli
vstrekovac a ziskali k nemu pristup.

8. Na uvolnenie a odstranenie vstrekovaca pouzite
vhodny kl'i¢. Nepouzivajte klieste, pretoze by ste
mohli vstrekovac poskodit.

9. Odstrante vsetky viditelné necistoty zo vstrekovaca.
V pripade potreby vymente vstrekovac.

10. Naskrutkujte vstrekovac spat do ventilu. Neutahujte
to prilis.

11. Znovu zostavte spotrebi¢ podla vyssie uvedenych
krokov v opa¢nom poradi.

12 Storage

Spra’yne skladovanie pomoze chranit spotrebic a

predizit jeho zivotnost.

> Pred odpojenim od spotrebica sa uistite, ze je
vypnuty privod plynu.

> Nikdy neskladujte spotrebic s pripojenym privodom
plynu, je to nebezpecné.
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> Pred uskladnenim nechajte jednotku vychladnut a
dobre ju vydistite.

> Spotrebic skladujte na dobre vetranom mieste.

> Zasobu plynu skladujte v exteriéri na dobre vetranom
mieste, mimo dosahu zdrojov zapalenia. Zasobu
plynu neskladujte v pivnici ani v garazi.

13 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaru¢na doba. Ak je produkt
chybny, obrétte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo vasej krajine. (pozri gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajlcich zo zaruky, k odoslanému produktu musite
prilozit nasledujice dokumenty:

¢ kopiu faktury s datumom kupy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby.
Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik zaruky.

14 Likvidacia

Obalovy material davajte podla moznosti

E do prislusného recyklovatelného odpadu.
Informujte sa v najblizSom recyklacnom
stredisku alebo u vasho Specializovaného
predavajlceho o likvidacii vyrobku v sulade
s prislusnymi predpismi tykajdcimi sa
likvidacie.
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15 Technické udaje

Krajina pouzitia BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategéria spotrebica l34(28.30/37) 38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Povolené plyny Butdn G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 alebo ich zmes
Tlak plynu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Rozmer vstrekovaca 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominalne vyuzitie 160g/h
Hruby nominalny tepel- 2.2 KW

ny prikon

Moznosti privodu plynu Znovu naplnitelna plynova nadoba nepresahu-

juca 9 kg a spifajtica platné miestne predpisy.

CADAC CA445 / CA500 alebo ekvivalentn jednorazo-
va kazeta splnajlica normu EN417 s regulatorom EN417.

Jednorazova kazeta spifajtica normu 227 g pouzi-
vana v kombinacii s CADAC | Dometic Power Pak.

Normy suladu EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

Skuska/certifikat

Kategéria spotrebi¢a | 3B/P (50)

Regulator s konfiguraciami butanu 50 mbar alebo regulator s konfiguraciami propanu 50 mbar , alebo regulétor s
konfiguraciami zmesi butanu a propanu 50 mbar .

Kategérie spotrebica | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator s konfiguraciami butanu 30 mbar lebo regulator s konfiguraciami propanu 30 mbar , alebo
regulator s konfiguraciami zmesi butanu a propanu 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator s konfiguraciami butanu 30 mbar alebo regulator s konfiguraciami propanu 37 mbar .

Kategéria spotrebica 13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator s konfiguraciami butanu 37 mbar lebo regulétor s konfiguraciami propanu 37 mbar , alebo
regulator s konfiguraciami zmesi butanu a propanu 37 mbar .

@ POZNAMKA Typ pouzitej hadice musi spifat prislusnd normu EN a miestne poziadavky.
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vzdy spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vdechny
pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouzitf a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi
prislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat
zde uvedené pokyny a varovani, mliZe to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozent jiného majetku v okolf.

Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace muZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

esr s

2 Souvisejici dokumenty

Podrobny navod k
obsluze najdete online na
grdometic.com/bgaYol.

EERE
"4
FERBAT

3 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.
NEBEZPECi!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabranf, mdze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

A

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kters,
pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kters,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek hmotné skody.

@

4 Bezpecnostni pokyny

POZNAMKA Doplriujici informace
tykajici se obsluhy vyrobku.

4.1 Bezpecnostnivarovani

POZNAMKA

Pred pouzitim pristroje si pfectéte
pokyny.

Pro vnitini i venkovni pouziti.
P¥istroj béhem pouzivani
nepfemistujte.

Po poutziti pfivod plynu na plynové
nadobé vypnéte.

Jakakoli zména pFistroje mize byt
nebezpecna.

Nedodrzeni tohoto postupu vede ke
ztraté zaruky.

Uschovejte si tento navod pro budouci
pouziti.

4.2 Zakladni bezpecnost

POZOR! Pfed pouzitim

> Zkontrolujte, zda mistnf distribu¢ni
podminky (typ plynu a tlak plynu)
odpovidajf specifikacim spotrebice.
Tyto specifikace jsou uvedeny na
typovém Stitku spotfebice.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

A

VYSTRAHA! Nebezpeti spojené s

oxidem uhelnatym

Pouziti plynového kuchynského

spotrebice produkuje teplo, vihkost

a vedlejsi produkty spalovani. Tyto

vedlejsi produkty se mohou hromadit

v uzavfenych oblastech a mohou vést

k vaznym onemocnénim nebo smrti.

Tento spotfebi¢ vyzaduje odpovidajici

vétrani pro bezpecny provoz.

> Spotrebic pouZivejte pouze v dobre
vétraném prostoru.

> Tento spotfebic neni pripojen
k zafizeni pro odvod spalin. Musf byt
nainstalovan a pfipojen v souladu
s platnymi predpisy pro instalaci.
ZvIastni pozornost je tfeba vénovat
prislusnym pozadavkdm tykajicim se
vétrani.

> Mistnost, kde se tento spotfebic
pouziva, musf mit okno nebo dvere,
které Ize béhem pouzivani otevrit.
Pokud takové vétrani nenf k dispozici,
musi byt pro vasi bezpecnost
nainstalovano dodate¢né vétrani.

> Pri dlouhodobém pouzivani
nebo pfi pouziti vice plynovych
spottebicd sou¢asné muze byt
nutné dalsi vétrani. Pfed provedenim
jakychkoli Gprav ventilace se poradte
s odbornikem.

> Pro vnitini i venkovni pouziti.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu

NedodrZenf téchto varovani mdze mit za

nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Pristroj neupravujte. Pouzivejte jej
k danému tcelu.

> Opravy musi provadét pouze
kvalifikovany personal. Nespravné
provedené opravy mohou byt
zdrojem znacnych rizik.

> Neménite uzavfené soucasti.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> KdyzZ je spottebic horky nebo se
pouziva, nenechavejte jej bez dozoru.

> Hasicf pfistroj (nebo vhodnou
alternativu) uchovavejte v blizkosti pro
nouzové poufziti.

4.3

Bezpecnost pfi pouzivani

[3 obr. fl na strance 3

@

POZNAMKA Tento spotfebic je vybaven
bezpecnostnim vypinacem znamym také
jako Flame Failure Device (FFD), ktery
zajistuje, ze privod plynu do horaku

se okamzité vypne, pokud plamen
nedmysiné zhasne. V p¥ipadé, ze k tomu
dojde, nezapomeiite vypnout pfivod
plynu uzavienim ventilu plynové lahve.

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu

> Nepouzivejte pfistroj, pokud
jsou tésnéni opotfebovana nebo
poskozena.

> NepouZivejte pfistroj, pokud netésni,
je poskozeny nebo nefunguje
spravné.

> P kazdém pfipojeni nebo zméné
hadice a regulatoru provedte test
Uniku plynu. Postupuijte podle krokd,
jak provést test Uniku plynu, jak je
popséno v kapitole Unik plynu na
strance 151.

NEBEZPECi! Zpétné hofeni / vzplanuti

> Pokud plamen hof{vzadu uvnitf
hotéku, Fika se tomu vzplanuti a mize
vést k nebezpecnym provoznim
podminkam. Pfi pouzivani spotrebice
zajistéte stabilitu plamene.

> V pfipadé vzplanuti provedte
nasledujici kroky:

- Thned vypnéte privod plynu
uzavienim ventilu plynové lahve.
Otocte ovladaci knoflik spotrebice
do polohy vypnuto.

+ Po zhasnuti plamene sejméte
regulator a zkontrolujte stav
tésnéni; v pfipadé potreby jej
vymente.

PFipojte zpét pfivod plynu
a zkontrolujte, zda nedochazi
k dniku plynu.

+ Znovu zapnéte pfistroj.

Pokud vzplanuti pretrvava,
prestante spotfebic pouZivat
a pozadejte o pomoc
autorizovaného opravare.
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UPOZORNEN:I! Nebezpeti popaleni

> Pristupné ¢asti mohou byt béhem
pouzivani velmi horké. UdrZujte mimo
dosah malych déti.

> Primanipulaci se spotfebicem
pouzivejte zaruvzdorné rukavice.

> Vyvarujte se padu spotfebice
a nespravné manipulaci.

> Pri pouzivani spotfebice nenoste
volné obleceni a neméjte dlouhé vlasy
volné.

> Ruce, oblicej a vlasy udrzujte
v bezpecné vzdalenosti od horaku.

> Pozorné sledujte veskerou ¢innost
kolem tohoto vyrobku, abyste
zabranili popélent a jinym drazdm.

> Déti a zvifata udrzujte v bezpecné
vzdalenosti.

> Pristroj pouzivejte na vodorovném
plochém povrchu. Ujistéte se, Ze
sestaveny vyrobek je stabilni a nekyve
se.

> P pouzivani pfistroje se ujistéte, ze
podpéra hrnce a plochy na vareni
jsou spravné umistény.

> Nedotykejte se drzaku na hrnec
béhem provozu spotrebice.

> Pozivani alkoholu, 1ékd na predpis
nebo volné prodejnych 1ékd mdze
narusit vasi schopnost spravné
sestavit nebo bezpelné pouzivat
tento pfistroj.

> Nez se spotfebice budete dotykat
holyma rukama, nechte jej zcela
vychladnout.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

> Béhem pouzivani musf byt tento
pfistroj chranén pred hoflavymi
materialy. Minimalni bezpecné
vzdalenosti: 120 cm nad pfistrojem
a 60 cm vzadu a na stranach.

>V pripadé nekontrolovaného poZaru
okamzité vypnéte privod plynu.

> Béhem pouzivani spotrebice
neumistujte do jeho blizkosti
chemikalie, horlavé materidly ani
nestrikejte aerosoly.

Pokyny pro nadobi

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Na tento pristroj nepokladejte zadné
predméty s vyjimkou hrncd a panvi
ani je o pristroj neopirejte.

> Pfi pouziti nddobi je doporucena
velikost hrnce 180 mm az 250 mm
v prméru.

> NepouZivejte nddobi, které presahuje
okraje pristroje.

4.4 Bezpecnostni opatieni pro pfipojeni

plynu

@

POZNAMKA

Plyn se do pristroje dodava
prostfednictvim hadice a regulatoru
EN417 (soucasti baleni), pripojeného

k jednorazové kartusi kompatibilni

s normouCADAC CA445 / CA500 nebo
ekvivalentni jednorazové kartusi splfujici
normu EN417.

Mezi dalsi moznosti dodavek plynu patfi:
Plnitelné nddoby na plyn, které
nepresahuji 9 kg a splhuji platné
mistni predpisy. Bude vyzadovana
vhodna plynova hadice a regulator
(nenf soucasti dodavky).

CADAC | Dometic Power Pak (nenf
soucasti dodavky) , co? je jednotka,
kterd vyZaduje dvé nebo vice
plynovych lahvi 227 g.

Tento spotfebi¢ pouzivejte pouze se
schvalenou hadici a regulatorem, ktery
vyhovuje pfislusné normé EN a mistnim
pozadavkim.

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu

> Pouzivejte pouze kompatibilnf
a schvalené plynové lahve nebo
kartuSe. Pouziti jinych typd maze byt
nebezpeéné a mize zpusobit zranéni
nebo poskozeni.

> Regulator zddnym zpUlsobem
neupravujte ani nemodifikuijte.

> Pfistroj nepouZzivejte, pokud je hadice
poskozena nebo opotrebena.

> Pfivod plynu pripojte v dobre
vétraném prostoru, nejlépe venku,



mimo dosah plamen( nebo jinych
zdrojl zapalovant.

> Udrzujte privod plynu mimo dosah
tepla a plamene. Nepokladejte na
sporak nebo jiny horky povrch.

> Pri pfipojovani hadice ke spotrebici
nasmérujte hadici smérem od téla
spotrebice. Hadici nekrutte ani
neprehybejte.

> Bé&hem pouzivani udrzujte pfivod
plynu ve vzpfimené poloze,
abyste zabranili nebezpecnému
vypousténi kapaliny a zajistili Fadné
Cerpani paliva. Pokud tak neucinite,
dojde k nebezpecnym provoznim
podminkam.

> Neodpojujte privod plynu béhem
provozu spotrebice.

> Po pourziti a pfed uskladnénim vzdy
vypnéte a odpojte privod plynu.

5 Uréené pouziti
Tento LPG pfistroj na varenf je ur¢en pouze pro
nekomeréni pouziti p¥i vafeni.

Tento pfistroj Ize pouzivat ve vnitfnim i venkovnim
prostredi. Vénujte pozornost poZzadavkdm na
vetrani.

Zakazané pouziti

NepouZivejte tento pfistroj pro:

+ vytdpéni nebo vytapéni mistnosti,

+ suseni obleceni nebo jakéhokoliv materialu,
komercni nebo priimyslové pouziti.
Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan k Zadnému
jinému ucelu.

Tento spotrebi¢ neni vhodny pro instalaci nebo

pripojeni k retikulovanému privodu plynu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu

a pouZiti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou

nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.

Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti

¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu

a mozné zavade.

VWrobce neprejima Zadnou odpovédnost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku

vyplyvajici z nasledujiciho:

Nespravna instalace nebo sestaveni

Nespravna udrzba nebo pouziti jinych
nédhradnich dild nez origindlnich dill dodanych
vyrobcem

Upravy wyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

Poufziti k jinym Gceldim, nez jsou popsany

v tomto navodu
Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.

6 Seznam soudasti
[3 obr. B na strance 3

Soucast Popis

@ Viko s kopulovitym krytem

@ Grilovaci plat

® Rukojet grilu

@ Stojanek na kvovar

® Drzak na hrnec

® Viko

@ Ochrana proti vétru

Horak

® Zapalovaci tlagitko

Ovladaci knoflik

@] Reguldtor EN417 s opletenou hadi-
cf

®@ Rychlospojovaci (QR) zavitovy
adaptér

® Rychlospojovaci (QR) koncovy
adaptér

7 Pripojeni pfivodu plynu

k pristroji

7.1 Bezpecné pfipojeni plynové hadice
Pred pripojenim pristroje k privodu plynu

provedte nasledujici kontroly.

@

Musi byt pouzita schvalena hadice a regulator.

POZNAMKA Tyto kontroly provadéjte
vzdy, kdyz je pfistroj pfipojen k privodu
plynu.
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PFi pFipojovani k plynové kartusi EN417 nesmi byt
hadice kratsi nez 0,5 m a delS{ nez 1,5 m.

Pri pripojovani k 1ahvi 9 kg nesmi byt hadice kratsi
nez 0,8 madelsinez 1,5 m.

> PFi pfipojovani hadice a pfistroje se ujistéte, ze
je privod plynu vypnuty.

> PouZijte sprédvnou hadici a pfipojky schvalené
pro pristro;j.

> Zkontrolujte, zda je pryZové tésnéni na
reguldtoru v dobrém stavu.

> Zkontrolujte, zda hadice nevykazuje znamky
poskozeni, a v pfipadé potreby ji vyménte.

> Zkontrolujte, zda je ovladaci knoflik pfistroje
v poloze vypnuto.

7.2  Pripojeni plynové hadice

S timto pfistrojem byl dodan schvaleny reguldtor

EN417 s opletenou rychlospojovaci (QR) hadici.

Byly zahrnuty moznosti adaptéru umoznujici

pripojeni QR k jinym typdm plynovych hadic.

Pf¥ipojeni hadice regulatoru s rychlospojkou

(QR) k plynovému spotiebici

3 obr. E] nastrance 4

1. Zkontrolujte, zda hadice a konektor odpovidaji
specifikacim pfistroje.

2. Zkontrolujte hadici a rychlospojku (QR).
Zkontrolujte, zda jsou soucasti Cisté, suché
a bez necistot.

3. Vyrovnejte rychlospojku (QR) s pfipojkou (QR)
pro privod plynu na pristroji.

4. Zasunte rychlospojku na pfipojku, dokud
neuslysite cvaknuti, které potvrzuje bezpecné
pripojent.

5. Jemné zatahnéte za hadici, abyste ovérili, zda
je pfipojeni pevné.

o

Pripojte konec hadice regulatoru k privodu
plynu.

Pf¥ipojeni hadice regulatoru se zavitem

k pFistroji pomoci rychlospojovaciho (QR) 1/4
in zavitového adaptéru

Pfi pouziti pfipojeni hadice se zavitem postupuijte podle
tohoto postupu. Byl dodan adaptér s rychlospojovacim
(QR) 1/4 in zavitem.

@3 obr. I na strance 4

1. Zkontrolujte, zda hadice a adaptér odpovidaji
specifikacim pristroje.
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2.

Zkontrolujte hadici, adaptér a pfipojku(QR) pro
rychlé uvolnéni plynu na pfistroji. Zkontrolujte,
zda jsou vsechny soucasti Cisté, suché a bez

necistot.

3. Vyrovnejte hadicovou koncovku se zavitovym
koncem rychlospojovaciho (QR) 1/4in
zavitového adaptéru a zasroubujte ji na misto.

4. Spoj rucné utdhnéte a zajistéte, aby se zavity
hladce spojily bez zkFizeni.

5. Vyrovnejte rychlospojku (QR) s pfipojkou (QR)
pro privod plynu na pfistroji.

6. Zasunte rychlospojku na pfipojku, dokud
neuslysite cvaknuti, které potvrzuje bezpecné
pripojent.

7. Jemné zatahnéte za hadici, abyste ovérili, zda
je pfipojeni pevné.

8. Pripojte konec hadice reguldtoru k pfivodu
plynu.

Pf¥ipojeni hadice regulatoru k p¥istroji pomoci

rychlospojovaciho (QR)koncového adaptéru

Tento postup provedte pfi pouziti plynové hadice

s vnitfnim pramérem 8 mm. Byl dodéan rychlospojovaci

(QR) koncovy adaptér.

@ obr. A na strance 5

1. Ovérte, zda hadice a adaptér odpovidaji
specifikacim pfistroje.

2. Zkontrolujte hadici, adaptér a rychlospojovaci
(QR) pripojeni pfivodu plynu na pfistroji.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti Cisté,
suché a bez necistot.

3. (Volitelné) Zmékcete hadici ponofenim konce
do teplé (ne vrouci) vody po dobu 15 s

a pdjde snadnéji nasadit na koncovku.

4. Nasunte hadicovou svorku na hadici. Zatlacte
hadici na koncovou ¢ast adaptéru tak, aby byla
zcela usazena.

5. Umistéte hadicovou svorku na koncovku
a utdhnéte ji.

6. Vyrovnejte rychlospojku (QR) na adaptéru
s rychlospojovaci (QR) pfipojkou pro pfivod
plynu na spotrebici.

7. Zasunte rychlospojku na pripojku, dokud
neuslysite cvaknuti, které potvrzuje bezpecné
pfipojent.

8. Jemné zatahnéte za hadici a otacejte
koncovkou, abyste potvrdili bezpecné
pfipojent.



9. PFipojte konec hadice regulatoru k privodu
plynu.

7.3 Pripojeni regulatoru k pfivodu plynu
@ obr. [ na strance 6

A B C
cs Regulator = Tésnéni Ovladaci
ventil
POZNAMKA

K zajisténi tésnosti a bezpecného
provozu musite reguldtor spravné
pripojit. Pfed pouzitim peclivé dodrzujte
vSechny kroky a zkontrolujte, zda
nedochdzi k unikdm.

NEBEZPECI! Nebezpeti vybuchu
> Pri pfipojovani nebo vyméné plynu
nekufrte.

Pro bezpecné pripojeni regulatoru k pfivodu
plynu proved‘te nasledujici postup.

1. Zkontrolujte, zda jsou vSechny ovlddaci
knofliky plynovych spotfebict v poloze
vypnuto.

2. Pred pripojenim reguldtoru zkontrolujte, zda
je regulacni ventil pfivodu plynu zavieny.

3. Zkontrolujte regulator a privodni ventil plynu,
zda nejsou znecisténé nebo poskozené. Obé
Casti ocistéte suchym hadfikem. Nepouzivejte
olej ani mazivo.

4. Vyrovnejte regulator s privodnim ventilem
plynu a rukou utdhnéte na misté, aby se zavity
hladce spojily bez zkrizeni.

5. Pomalu otevrete ventil plynové lahve, abyste
umoznili pritok plynu, a zkontrolujte, zda
nedochazi k Unikim, jak je popséno v kapitole
Unik plynu na strance 151. Pfed pouzitim
pristroje je tfeba odstranit netésnosti.

v Po pfipojeni pfivodu plynu a potvrzeni, ze
pripojent je utésnéné, je pfistroj pfipraven
k pouZziti.

8 Unikplynu

Uniky plynu zplisobené pogkozenymi hadicemi
nebo vadnymi spojovacimi vodi¢i mohou zpUsobit
nebezpecné podminky. Tyto informace je tfeba

okamzité fesit, aby byla zajisténa bezpecnost
uzivateld.

Zkouska tésnosti plynu musf byt provedena
v dobfe vétraném prostoru, mimo zdroje vzniceni.

NEBEZPECi! Varovani pied vybuchem

> Vzdy se ujistéte, Ze jsou pFipojky
plynu spravné namontovany, aby se
zabranilo Gniku plynu.

> PFi provadéni testu uniku plynu
nekuite.

> Pokud mate podezieni na unik
plynu (detekovany pachem plynu),
okamzité vypnéte pfivod plynu
a otocte ovladaci knoflik do polohy
vypnuto, vezméte pristroj na misto
bez plamene a proved'te test uniku
plynu.

> Nikdy nepouzivejte otevieny plamen
k potvrzeni pfitomnosti tniku plynu.

Proved'te kontrolu uniku plynu.
1. Smichejte roztok vody a mydla (napf. mydlo na
nadobi).

Alternativné Ize misto mydlové vody pouZzit

sprej pro detekci netésnosti.

2. Naneste smés na viechny pfipojovaci body
plynu podél plynové hadice:

a) Naneste smés mezi plynovou hadici
a spotrebic.

b) Naneste smés mezi regulator a pfivod
plynu.

3. Pomalu otevrete ventil plynové Idhve, aby
mohl plyn proudit.

4. Pozorujte kazdé spojeni pro tvorbu bublin, coz
indikuje prftomnost Uniku plynu.

5. Pokud se objevi bubliny:

a) lhned zavrete pfivodni ventil plynu.

b) Odpojte plynovou hadici od pfistroje.

c) Zkontrolujte vSechna tésnéni. Vyménte
vSechna opotfebena nebo poskozena
tésnéni.

6. Znovu pripojte pfivod plynu ke spotrebici

a zopakujte kontrolu.

7. Pokud unik plynu pretrvava po provedeni

vSech kontrol, vratte vyrobek do
autorizovaného servisu, kde vdm pomohou.
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9 Obsluha pfistroje

9.1 Pred pouzitim spotiebice

Pfed pouzitim

> Ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti spotrebice
Cisté a v dobrém provoznim stavu.

> Zkontrolujte, zda se na spotfebici nenachazi
hmyz, nedistoty a pavuciny, které by mohly
ovlivnit pritok plynu.

> Pri kazdém pfipojeni nebo vyméné pfivodu
plynu provedte kontrolu tésnosti plynu, jak
je popsano v kapitole Unik plynu na strance
151.

> Tento spotfebic pouZivejte pouze na pevném
rovném povrchu.

> Pred zapdlenim spotFebice odstrarite veSkeré
varné plochy.

Béhem pouzivani

> Pristroj béhem pouzivani nepremistujte. Takové
zachézenf je nebezpecné a mize zpUsobit
vzplanuti.

> Pouzivejte pouze nddobi o prdméru od
180 mm do 250 mm.

> P¥i pouzivani pfistroje venku musi byt
instalovany ochranné kryty proti vétru.

POZNAMKA Ped prvnim pouzitim
se ujistéte, Ze jsou ze spotrebice
odstranény veskeré ochranné obaly
a plasty.

9.2 Zapnuti pfistroje pomoci tlacitka
zapalovani

[ obr. [ na strance 7

1. Z polohy vypnuto zatlacte a otocte ovladaci
knoflik 90 ° proti sméru hodinovych rucicek.

2. Podrzte ovlddaci knoflik v zatlacené poloze
a poté stisknutim tlac¢itka zapalovani
zazehnéte plyn.

3. Drzte ovlddaci knoflik po dobu 10's, aby
se plamen mohl rozpalit, a poté jej pomalu
uvolnéte.

Nedrzte tlacitko zapalovani nebo ovladaci
knoflik déle nez 15s .

v Plamen by se mél normalné zapalit v ramci
prvnich 10s.
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Zapalovani se nezdafilo

1. Otocte ovlddaci knoflik pfistroje zpét do
polohy vypnuto.

2. Pockejte zhruba 30 s, aby z hofaku mohl
uniknout veskery nahromadény plyn.

3. Provedte zapalovani znovu.
P¥i pouziti se plamen zhasina

V pripadé, Ze plamen béhem pouzivani zhasne,
aktivuje se FFD, aby se zastavil pritok plynu.

1. Otocte ovlddaci knoflik do polohy vypnuto.

2. Pred opétovnym zapalenim horaku pockejte
alespon 60s.

9.3 Zapnuti spotiebice pomoci zapalovace
grilu nebo zapalek

Pristroj Ize zapalit z horn{ ¢asti hofaku pred
umisténim pozadovaného varného povrchu.

B obr. [ na strance 7

POZNAMKA Tato metoda se pouziva
v pripadé, Ze vestavény zapalovac
nefunguje nebo nenf k dispozici.

Pouziti zapalovace grilu

1. Drzte zapalovac v blizkosti hofdku a zapalte
ho.

2. Kdyz je zapalovac zapaleny, zatlacte a otocte
ovladacim knoflikem proti sméru hodinovych
rucicek, abyste zapalili hofak. Plyn by se mél
okamzité vznitit.

3. Drzte ovladaci knoflik po dobu 10's, aby
se plamen mohl rozpdlit, a poté jej pomalu
uvolnéte.

Pouziti zapalek
1. Zapalte zapalku a opatrné ji pfineste k horaku.

2. Stisknutim a otocenim ovladaciho knofliku
proti sméru hodinovych rucicek horak zapalte.
v Plyn by se mél okamzité vznitit.

3. Drzte ovladaci knoflik po dobu 10's, aby
se plamen mohl rozpdlit, a poté jej pomalu
uvolnéte.

Nastaveni intenzity plamene

Pfi varent jidla s vysokym obsahem tuku muze
dojit ke vzplanuti. Pokud k tomu dojde, sniZte
teplotu, dokud vzplanuti neustane.



Po zapaleni nastavte intenzitu plamene:

> Otocenim ovladaciho knoflfku ve sméru
hodinovych rucicek plamen zvysite.

> Otocenim ovladaciho knofliku proti sméru
hodinovych rucic¢ek plamen sniZite.

9.4 Pouzivani rukojeti grilu

@ obr. E] na strance 8
Rukojet grilu umoznuje bezpecné zvedant
a vyjimani prisluSenstvi pro vafenf za tepla.
1. Vlozte rukojet grilu do dutiny grilovaci rukojeti.
2. Ujistéte se, Ze je rukojet grilu zcela zasunuta
a zajisténa v dutiné rukojeti grilu.

3. Zvednéte pfisluSenstvi pro vareni rovné
nahoru a umistéte jej na tepelné odolny
povrch a mimo dosah détf.

9.5 Vypnuti spotiebice
[ obr. [[)] na strance 9
1. Zavrete ovlddaci ventil na plynové lahvi.

2. Jakmile plamen zcela zhasne, otocte ovladaci
knoflik pfistroje ve sméru hodinovych rucicek
do polohy vypnuto.

10 Odpojeni azména pFivodu

plynu

1. Po pouziti otocte ovladaci knoflik spotrebice
do polohy vypnuto.

2. Uzavrete ventil na privodu plynu.

3. Odpojte prazdnou plynovou lahev od
regulatoru.

4. Pripojte plnou lahev podle stejnych krokd
uvedenych v postupu pfipojeni.

5. Po opétovném pfipojeni zopakujte test
tésnosti plynu.

11 Cisténia péée
11.1  Cisténi pFistroje

Chcete-li prodlouzit Zivotnost vaseho spotrebice,
po kazdém pouziti jej dobre vycistéte.
POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nikdy neponofruijte zafizeni do vody.
> Zabranite vniknuti vody do horakd,
horakovych trubek nebo oblasti
zapalovani. Vihkost v téchto ¢astech

mUZe zpUsobit poruchu pristroje
nebo se stat nebezpecnou.

> NepouZivejte abrazivni Cistici
prostredky, ocelovou vinu ani
draténky. Ty mohou poskodit povrch
pristroje.

> NepouZivejte Cistici prostfedky na bazi
oleje nebo rozpoustédel.

> K isténi spotrebice nepouzivejte
vysokotlaky parni hrnec ani proud
vody.

Pred ciSténim nechte spotrebic zcela vychladnout.

1. Télo spotrebice otfete vihkym mydlovym
hadfikem.

2. Pred uskladnénim spotrebic vysuste.

11.2  Rutinni udrzba

Sestaveni a instalaci plynové pfipojky
musi provést kvalifikovand osoba, kterd
prokazala dovednosti a znalosti tykajici
se konstrukce, instalace a provozu
plynovych zafizeni a absolvovala
bezpecnostni skoleni, aby byla schopna

urcit souvisejici nebezpedi a zamezit jim.

> Z bezpelnostnich dvod( nechejte pfistroj
kazdorocné zkontrolovat kvalifikovanou osobou
z hlediska spravné funkce. Pfipadné vady musi
byt odstranény.

1.3

Nejcasté&jSi provozni problémy se mohou tykat
znecisténych nebo zablokovanych vstrikovacd.
Pravidelné kontroly a €isténi mohou témto
problémdm predchézet. Signaly ucpaného
vstfikovace zahrnuiji:
+ slaby nebo nazloutly plamen,

poruchu zapalovani pfi provozu pfistroje.

>

Nahrada zablokovaného vstiikovace

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Zablokovany vstFikovac nesmi
byt ¢istén pomoci cepu nebo
podobného pfedmétu. Mohlo
by dojit k poskozenf vstfikovace
a ohrozeni bezpecnosti pfistroje.

Kazdych Sest (6) mésicl vycistéte nebo

vyménte vstfikovac, abyste dosahli optimalniho
wykonu.
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PFistup ke vstfikovaci
@ obr. [ na strance 9

1. Zkontrolujte, zda je spotfebic chladny
a odpojeny od pfivodu plynu.

2. Odstrante veskeré varné plochy a zavrete viko.

3. Otocte pfistroj vzhtru nohama.

4. V pripadé potreby jemné odSroubujte dolIni
kryt pomoci Sroubovaku a vySroubujte Srouby.

5. Vyhledejte a demontujte Sroub zajistujici
postizeny horak.

6. Zvednutim krytu vétraciho otvoru odkryjte
vstrikovac.

7. Opatrné povolte Sestihrannou matici
a sejméte kryt vétraciho otvoru, abyste odkryli
a ziskali pristup ke vstrikovaci.

8. Pomoci vhodného klice povolte a demontujte
vstfikovac. NepouZivejte klesté, protoze by
mohlo dojit k poskozeni vstrikovace.

9. Odfouknéte veskeré viditelné necistoty ze
vstfikovac. V pfipadé potreby vstfikovac
vymeénte.

10.Nasroubuijte vstrikovac zpét do ventilu. PFilis
neutahujte.

11.Znovu sestavte pristroj obracenim vyse
uvedenych krokd.

12 Skladovani

Spréavné skladovani pomdze chrénit vas pristroj

a prodlouzit jeho Zivotnost.

> Pred odpojenim privodu plynu od pfistroje se

ujistéte, Ze je plyn vypnuty.

> Nikdy neskladujte pFistroj s pfipojenym
privodem plynu, jedna se o nebezpecny
postup.

> Pred ulozenim nechte jednotku vychladnout
a dobre ji vycistéte.

> Pristroj skladujte na dobfe vétraném misté.

> Privod plynu skladujte venku v dobre vétraném
prostoru, mimo zdroje vzniceni. Neskladujte
privod plynu v suterénu nebo garézi.

13 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu
s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte svého prodejce nebo pobocku
vyrobce ve vasi zemi. (viz gr.dometic.com/
bgGAMD)
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K vyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu
s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

- kopii Uctenky s datem zakoupent,

+ uvedenf ddvodu reklamace nebo popis vady.
Upozorfiujeme, Ze oprava svépomoci nebo
neodborna oprava mlze ohrozit bezpec¢nost

a vést ke ztraté zaruky.

14 Likvidace

h:4

Obalovy materidl pokud mozno
zlikvidujte do vhodnych recyklacnich
odpadnich nadob. Informace o likvidaci
vyrobku v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni
stfedisko nebo specializovany
obchodnik.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Technické udaje

Zemé pouziti BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“T' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, Si, SK SE, S, SK, RO,
P ES R LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategorie pfistroje l3+(28-30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Povolené plyny Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 nebo jejich smés
Tlak plynu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Velnlfost vstfikovaciho 073 0.69 073 0.64
ventilu
Jmenovité pouziti 160 g/h
Hruby jmenovity tepel- 59 KW
ny pfikon '

Moznosti dodavky ply-
nu

Standardy pro dodrzo-
vani piedpist

Zkouska/ certifikat

PInitelné nadoby na plyn, které nepresahuji 9 kg a splnuji platné mistni predpisy.

CADAC CA445 / CA500, nebo ekvivalentni, jednorazo-
va kartuse splnujici normu EN417 s regulatorem EN417.

Jednorazova kartuse splnujici normu 227 g pouzi-
vana v kombinaci s CADAC | Dometic Power Pak .

EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

Kategorie spot¥ebici | 3B/P (50)
50 mbar regulator konfigurace butanu nebo 50 mbar regulétor konfigurace propanu nebo 50 mbar
reguldtor konfigurace butanpropanové smeési.

Kategorie spot¥ebici | 3B/P (30), i 3+ (28-30/37)
[3B/P(30): 30 mbar regulator konfigurace butanu nebo 30 mbar reguldtor konfigurace propanu nebo
30 mbar regulator konfigurace butanpropanové smési.

[3+(28-30/37): 30 mbar regulator konfigurace butanu nebo 37 mbar regulator konfigurace propanu.

Kategorie spotiebicii 13B/P(37)
I3B/P(37): 37 mbar regulator konfigurace butanu nebo 37 mbar regulator konfigurace propanu nebo
37 mbar reguldtor konfigurace butanpropanové smési.

@ POZNAMKA Pourity typ hadice musf splfiovat pFislusnou normu EN a mistni poZadavky.
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa
érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhaté utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az tmutatét a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag
a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatalyos torvényeknek és szabalyozdsoknak megfeleléen hasznalja ezt

a terméket. Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasdsanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosoddséhoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolédé dokumentaciék médosulhatnak és frisstlhetnek.
Naprakész termékinformaciokért ldtogasson el a kovetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

2 Kapcsolodoé dokumentumok

A részletes kezelési
Utmutatot megtalalja online a

EFRE
A

3 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkerlésére szolgalo utasitasok
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grdometic.com/bgaYolLoldalon.

jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is
jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérilést vagy halalt okoz, ha nem
kerulik el.

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos
sérulést vagy halalt okozhat, ha nem
kerulik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jelol, amely
konnyl vagy mérsékelt sérulést
okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!

> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni
kart okozhat, ha nem kerulik el.

@

4 Biztonsagi utmutatasok

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkoz6 kiegészité informéaciok.

4.1 Biztonsagifigyelmeztetés

MEGJEGYZES
A készilék hasznalatba vétele el6tt

olvassa el a hasznalati utasitast.
Beltéri és kiltéri hasznalatra.

Ne mozditsa el a késziiléket hasznalat
kézben.

Hasznalat utan zarja el a gazellatasta
gazpalacknal.

A készilék barmilyen médositasa
veszélyes lehet.

Ha nem tartja be ezeket az utasitasokat,
a garancia érvényét veszti.

Orizze meg a kézikoényvet a késébb
hasznalat érdekében.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

4.2 Alapveté biztonsag

FIGYELEM! Hasznalat el6tt

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi
szolgaltatasi feltételek (gaztipus és
gaznyomas) megfelelnek a készulék
el6irasainak. Ezek az elirasok a
készulék tipuscimkéjén szerepelnek.

FIGYELMEZTETES! Szénmonoxid-

veszély

A gazf6z6 készulék haszndlata soran

hoé, nedvesség és égési melléktermékek

keletkeznek. Ezek a melléktermékek

felhalmozdédhatnak zart helyiségekben,

és sulyos betegséghez vagy haldlhoz

vezethetnek. A készulék biztonsdgos

mUkodéséhez megfeleld szellézésre van

szlkség.

> Akészlléket csak jol szell6z6 helyen
hasznalja.

> Akészllék nem rendelkezik
égéstermék-elvezetési funkcidval.
A készlléket a hatdlyos beszerelési
szabalyozasoknak megfelel6en
telepitse és csatlakoztassa. Kulonosen
Ugyeljen a vonatkozd szell6zési
kovetelményekre.

> A helyiségnek, ahol a készuléket
hasznalja, rendelkeznie kell egy
ablakkal vagy ajtéval, amelyet
hasznalat kozben ki lehet nyitni. Ha
ilyen szell6zés nem &ll rendelkezésre,
az On biztonsaga érdekében
kiegészitd szell6zést kell kialakitani.

> Hosszabb hasznalat soran vagy tébb
géazkészulék egyideji hasznélata
esetén tovabbi szelléztetésre lehet
szikség. Barmilyen szell6zési
maodositas elétt konzultaljon
szakemberrel.

> Beltéri és kiiltéri hasznalatra.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a

figyelmen kivil hagydsa sulyos, akar

haldlos sériléshez is vezethet.

> Ne alakitsa at a készuléket. Kizarélag
a rendeltetésének megfelel6en
hasznalja.

> Ajavitdsokat csak képzett szakember
végezheti. A szakszerd(tlen javitasok
komoly veszélyeket okozhatnak.

> Ne mddositsa a lezart alkatrészeket.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Hasznalat kdzben soha ne hagyja
fellgyelet nélkul a berendezést.

> Vészhelyzet esetére tartson a
kozelben tlzoltokészuléket (vagy
megfeleld alternativat).

4.3 Hasznalat kézben biztonsag
B E. abra, 3. oldal

@

MEGJEGYZES Ez a késziilék egy Flame
Failure Device (FFD) néven is ismert
biztonsagi kikapcsoldeszkdzzel van
felszerelve, amely biztositja, hogy a
gazégd gazellatasa azonnal ledlljon,

ha a lang véletlenul kialszik. Ebben az
esetben feltétleniil zarja el a gazellatast
a gazpalack szelepének elzarasaval.

VESZELY! Robbanasveszély

> Ne haszndlja a készlléket, ha a
tomitések kopottak vagy sérultek.

> Ha aberendezés szivarog,
meghibasodott, vagy nem mUkédik
megfeleléen, akkor ne hasznalja azt.

> Végezzen gazszivargasi tesztet
minden alkalommal, amikor a tomlét
és a szabalyozdt csatlakoztatja
vagy cseréli. A gazszivargasi tesztet
a Gazszivargasok 161. oldal
fejezetben leirt Iépések szerint
végezze el.

VESZELY! Visszaégés / belobbanas
> Haalang visszaég a gazégd
belsejébe (belobbanas), veszélyes
Gzemi kordlmények alakulhatnak ki.
Gondoskodjon a lang stabilitasardl a
készulék hasznalata kdzben.
> Belobbanas esetén tegye a
kovetkezbket:
+ Azonnal kapcsolja ki a gazellatast a
gazpalack szelepének elzérasaval.
- Allitsa a berendezés szabalyozéjat
KI allasba.
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Miutan a lang kialudt, tavolitsa el
a gazszabalyozdt, és ellendrizze a
témités allapotat; szikség esetén
cserélje ki.

+ Csatlakoztassa Ujra a gazellatast,
majd ellendrizze a csatlakozast
gazszivargas szempontjabol.
Gyujtsa be Ujra a készuléket.

Ha a belobbanas tovabbra is
fennall, fejezze be a hasznalatot, és
forduljon hivatalos szakemberhez.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

> Ahozzéférhetd alkatrészek hasznalat
kozben nagyon felforrésodhatnak.
Gondoskodjon arrél, hogy
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> Hasznéljon h6alld keszty(t a készulék
kezelésekor.

> Ne ejtse le és ne kezelje helytelenil a
készlléket.

> A berendezés hasznalata soran ne
viseljen a testtdl eldllé ruhazatot és
szabadon lelégé frizurat.

> Kezét, arcat és hajat tartsa tavol az
égofejektdl.

> Az égési és egyéb sérilések
megelézése érdekében gondosan
fellgyelje az 6sszes tevékenységet a
termék kordl.

> Tartsa biztonsagos tavolsagban a
gyermekeket és a hazidllatokat.

> A készuléket vizszintes, sik feltleten
hasznalja. Gy6z8djon meg arrél, hogy
az Osszeszerelt termék stabil, és nem
billeg.

> Akészllék hasznalatakor gy6z6djon
meg az edénytartd/sutési fellletek
megfelel6 felhelyezésérdl.

> Ne érintse meg a serpenyétartot,
mikdzben a készllék hasznalataban
van.

> Az alkohol, illetve a vénykateles és
nem vénykateles gydgyszerek negativ
hatdssal lehetnek a készulék helyes
Osszeszerelésével és Uzemeltetésével
kapcsolatos képességeire.

> Puszta kézzel torténé megérintés
elétt hagyja teljesen leh(ini a
készlléket.

VIGYAZAT! Tiizveszély

> AkészUulék hasznalata soran a
tlizveszélyes anyagokat tartsuk tavol.
A minimalis biztonsagi tavolsagok a
kovetkezdk: 120 cm a készulék folott,
€s 60 cm a készulék hatuljanal és
oldalainal.

> Ellenérizetlen tliz esetén azonnal
zarja el a gazellatast.

> Akészulék mellé hasznalat kdzben ne
helyezzen vegyszereket, tlizveszélyes
anyagokat, vagy aeroszol spray-ket.

F6z6edényekre vonatkozé iranymutatasok

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Afézéshez hasznalt edényeken és
serpeny®kon kivil més térgyakat ne
helyezzen a készulékre.

> F6z8edények hasznalata esetén az
edény ajanlott 4&tmérdje 180 mm -
250 mm.

> Ne hasznaljon olyan edényt, amely
tdlnydlik a készulék szélein.

4.4 A gazcsatlakoztatasaval kapcsolatos
ovintézkedések

@

MEGJEGYZES

A gaz a készllékhez egy EN417

tomlén és szabalyozén keresztul jut

(a csomagban), amely egy CADAC
CA445 / CA500 vagy azzal egyenérték,
az EN417 szabvanynak megfelel
eldobhat6 patronhoz csatlakozik.

Egyeb gazellatasi lehetéségek:
- Legfeljebb 9 kg nagysagu Ujratélthetd
gaztartaly, amely megfelel a hatalyos
helyi szabalyozasnak. Megfelel®
gaztdomlbére és szabalyozdra van
szlkség (nem tartozék).
Egy CADAC | Dometic Power Pak
(nem tartozék) , amely két vagy tébb
227 g-es gazpatront fogad.

A készlléket csak olyan jévahagyott
tomlével és szabalyozdval hasznalja,
amely megfelel a vonatkozé

EN szabvanynak és a helyi
kovetelményeknek.



VESZELY! Robbanasveszély
> Csak kompatibilis és jévahagyott

géazpalackokat vagy patronokat
hasznaljon. Mas tipusok hasznalata
veszélyes lehet, és sériilést vagy kart
okozhat.

> Semmilyen médon ne mdédositsa vagy
alakitsa at a gazszabalyozot.

> Ne haszndlja a készuléket, ha a téml6
sérilt vagy elhasznalédott.

> A gazellatast jol szell6z6 helyen,
lehet8leg a szabadban, langtdl
és mas gyujtoforrasoktol tavol
csatlakoztassa.

> Tartsa tavol a gazellatast a hotol és
a langoktdl. Ne helyezze sutére vagy
egyéb forro fellletre.

> Atoémlo készilékhez torténd
csatlakoztatasakor a készilék hazatdl
kell¢ tavolsagban vezesse el a tomlot.
Ne csavarja meg, illetve ne csippentse
Ossze a tdmlot.

> A gézforrast hasznalat kdzben tartsa
fuggblegesen, hogy megakadalyozza
a veszélyes folyadék kidramlasat és
biztositsa a gaz megfelel adagolasat.
Ennek elmulasztdsa veszélyes tizemi
kordlményekhez vezet.

> Ne valassza le a gazforrast, amig a
készllék hasznalatban van.

> Haszndlat utan és tarolas el6tt
mindig kapcsolja ki és vélassza le a
gazellatast.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az LPG-Uzem( f6z6készulék kizarélag nem
kereskedelmi célu fozésre szolgal.
A készUlék beltéri és kultéri kornyezetben

egyarant hasznalhatd. Figyeljen a szell6zési
kovetelményekre.

Tiltott felhasznalasok
Ne hasznalja ezt a készuléket:

Helyiségek felmelegitésére
Ruhak vagy barmilyen anyag szaritédsara
+ Kereskedelmivagy ipari felhasznalasra
+ Akészlléket mas célra nem szabad hasznalni.

Ez a készulék nem alkalmas haldézati gazhaldzatba
vald beszerelésre vagy csatlakoztatasra.

Ez a termék az itt lefrt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nydijt,
amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/
vagy Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen Gzemeltetés
vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Helytelen telepités vagy 6sszeszerelés

Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal
szallftott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd
tartalék alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli
maodositasa

+ Az Utmutatéban lefrt céloktdl eltérd
felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak médositasara vonatkozé jogat.

6 Alkatrészlista
B HA. abra, 3. oldal

Szerkezeti Leiras
elem
® Kupolas fedél
@ Lapos serpenyd
©] Grillfogantyu
@ Kavéfézoallvany
® Serpenyétartd
® Fedél
@ Szélfogd
Egéfej
® Gyujtégomb
Vezérlbgomb
@] EN417-kompeatibilis szabalyozé
fonott tomlével
®@ Gyorskioldd (QR) menetes adapter
® Gyorskioldé (QR) hatsé

csatlakozdadapter
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7 Agazellatas csatlakoztatasa a
késziilékhez

7.1 A gaztomlé biztonsagos csatlakoztatasa

Miel6tt a készlléket a gazelladtashoz
csatlakoztatja, végezze el a kdvetkez6
ellendrzéseket.

@

Engedélyezett toml6t és szabalyozdt kell
hasznalni.

EN417 gazpatronhoz valé csatlakozaskor a
tomlé nem lehet révidebb, mint 0,5 m, és nem
haladhatja meg a 1,5 m hosszusagot.

MEGJEGYZES Minden alkalommal
végezze el ezeket az ellendrzéseket,
amikor a készuléket a gazellatdshoz
csatlakoztatja.

Amikor a készuléket egy 9 kg palackhoz
csatlakoztatja, a témlé nem lehet révidebb,
mint 0,8 m, és nem haladhatja mega 1,5m
hosszusagot.

> Atomlé és a készulék csatlakoztatasa kozben
ellendrizze, hogy a gazellatas ki van-e
kapcsolva.

> Hasznalja a készUlékhez jévahagyott megfeleld

tomloét és szerelvényeket.

> Ellendrizze, hogy a szabalyozd gumi tdmitése a

helyén van-e és j6 allapotban van-e.

> Ellenbrizze a témlét, hogy nincs-e rajta sérulés,

és szlkség esetén cserélje ki.

> Ellen6rizze, hogy a készulék kezelégombja
kikapcsolt helyzetben van-e.

7.2 A gaztomlo csatlakoztatasa

A készUlék csomagolasa tartalmaz egy
jovahagyott EN417 szabalyozdt, gyorskioldds
(QR) fonott tomlével. A csomag adaptereket
is tartalmaz, hogy a QR-csatlakozé més tipusu
gazcsovekkel is hasznalhato legyen.

A (QR) gyorscsatlakozéval ellatott
szabalyoz6tomlo csatlakoztatasa a
gazkésziilékhez

B H. abra, 4. oldal

1. Ellendrizze, hogy a téml6 és a csatlakozd
megfelel-e a készulék specifikacidinak.

2. Vizsgalja meg a tomlét és a gyorskioldd
(QR) csatlakozot. Gy6z6djon meg réla,
hogy az alkatrészek tisztak, szarazak és
tormelékmentesek.
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3.

Igazitsa a (QR) gyorscsatlakozdt a készulék
(QR) gyorscsatlakozés gazbevezetd
szerelvényéhez.

Nyomja a csatlakozét a szerelvényre, amig
egy kattanast nem hall, ami megerésiti a
biztonsagos csatlakozast.

Ovatosan htizza meg a témlét, hogy
meggy6z6djon a megfeleld csatlakozasrol.

Csatlakoztassa a tomld szabalyozdval ellatott
végét a gazellatashoz.

Menetes szabalyozotomlo6 csatlakoztatasa
akésziilékhez gyorscsatlakés (QR) 1/4 in
méretii menetes adapter hasznalataval
Menetes tdml&csatlakozd hasznalata esetén kdvesse
ezt az eljarast. A csomag tartalmaz egy gyorscsatlakozd
(QR) 1/4 in méret(i menetes adaptert.

B . abra, 4. oldal

1.

Ellen&rizze, hogy a tomld és az adapter
megfelel-e a készulék specifikacidinak.

Ellendrizze a tomlét, az adaptert és a
gyorscsatlakozds (QR) gazbemeneti
szerelvényt a készlléken. Gy6z6djon meg
réla, hogy minden alkatrész tiszta, szaraz és
térmelékmentes.

Igazitsa a tomldcsatlakozot a gyorscsatlakozd
(QR) 1/4in méret( menetes adapter menetes
végéhez, és csavarja a helyére.

Kézzel hizza meg a csatlakozast, Ugyelve arra,
hogy a menetek siman kapcsolddjanak és ne
keresztbe tekeredjenek.

Igazitsa a (QR) gyorscsatlakozdt a készulék
(QR) gyorscsatlakozés gazbevezetd
szerelvényéhez.

Nyomja a csatlakozét a szerelvényre, amig
egy kattanast nem hall, ami megerésiti a
biztonsagos csatlakozast.

Ovatosan hiizza meg a témlét, hogy
meggy6z6djon a megfeleld csatlakozasrdl.

Csatlakoztassa a tomld szabalyozdval ellatott
végét a gazellatashoz.

Szabalyozo6tomlé csatlakoztatasa a
késziillékhez gyorscsatlakés (QR) méretii hatsé
csatlakozéadapter hasznalataval

8 mm belsé dtmérdjl gaztomld hasznalatakor kovesse
ezt az eljarast. A csomag tartalmaz egy gyorscsatlakozds
(QR) adaptert hatso csatlakozéval.

B HA. abra, 5. oldal



1. Ellen6rizze, hogy a toml6 és az adapter
megfelel-e a készilék specifikacidinak.

2. Ellendrizze a tdml6t, az adaptert és a
gyorscsatlakozos (QR) gazbemeneti
csatlakozét a készlléken. Gybz6djon meg
réla, hogy minden alkatrész tiszta, szaraz és
térmelékmentes.

3. (Opcionadlis) Lagyitsa meg a tomlét Ugy, hogy a
végét meleg (nem forrasban 1évé) vizbe meriti

15s - 30 s masodpercre. Ezaltal a tomld

rugalmasabba valik, és konnyebben illeszkedik

a hatsé csatlakozora.

4. CsUsztassa a tomldbilincset a tdmlére. Nyomja

a tomlbét az adapter hatso részének végére,
amig teljesen ra nem Ul a hatso részre.

5. Helyezze a tomldbilincset a hatsoé rész
csatlakozdséra, majd hizza meg.

6. lgazitsa az adapteren taldlhato (QR)
gyorscsatlakozoét a készulék (QR)

gyorscsatlakozos gazbevezett szerelvényéhez.

7. Nyomja a csatlakozot a szerelvényre, amig
egy kattanast nem hall, ami megerésiti a
biztonsagos csatlakozast.

8. Ovatosan huizza meg a tomlét, és forgassa el

a hatso csatlakozdt a biztonsagos csatlakozas

ellenérzése érdekében.
9. Csatlakoztassa a tomlé szabalyozéval ellatott
végét a gazellatashoz.
7.3 Agazszabalyozo csatlakoztatasa a
gazellatashoz

B A. abra, 6. oldal

A B @

HU  Gazszabalyozd TomitésSzabalyozdszelep /A\

MEGJEGYZES

A szivargasmentes és biztonsagos
mUkodés érdekében megfeleléen
kell csatlakoztatni a szabalyozot.
Hasznalat el6tt gondosan kdvesse az

@

Osszes lépést, és ellendrizze, hogy nem

szivarog-e az alkatrész.

VESZELY! Robbanasveszély
> Ne dohanyozzon a gazellatas

csatlakoztatdsa vagy cseréje kozben.

A szabalyozé gazellatashoz valé biztonsagos
csatlakoztatasahoz hajtsa végre az alabbi
eljarast.

1.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gazkészulék
kezel6gombijai kikapcsolt helyzetben vannak.

A szabdlyozé csatlakoztatasa el6tt ellenérizze,
hogy a gazellatas-szabalyozd szelep zarva van-
e.

Ellendrizze a szabalyozot és a gazellatd
szelepet szennyezddés vagy sértilés
szempontjabdl. Tisztitsa meg mindkét
alkatrészt szaraz ruhaval. Ne hasznaljon olajat
vagy zsirt.

Igazitsa a szabalyozét a gazellatd szelephez,
majd kézzel huzza be a helyére, Ugyelve arra,
hogy a menetek siman kapcsolddjanak és ne
keresztbe tekeredjenek.

Lassan nyissa ki a gazpalack szelepét, hogy a
gaz aramolhasson, és ellendrizze a szivargast
a Gazszivargasok 161. oldal részben leirtak
szerint. A szivargasokat a készulék hasznalata
elétt ki kell javitani.

Miutan a gazellatast csatlakoztatta, és

a csatlakozas szivargasmentességét
megerdsitette, a készulék hasznalatra kész.

8 Gazszivargasok

A sérlt tdomlbk vagy hibas csatlakozasok altal
okozott gdzszivargasok veszélyes kérdlményeket
teremthetnek. Ezeket azonnal orvosolni kell a
felhasznalok biztonsaga érdekében.

A gazszivargas-vizsgalatot jol szell6z6,
gyujtéforrasoktol tavol esé helyen kell elvégezni.

VESZELY! Robbanassal kapcsolatos

figyelmeztetés

> A gazszivargas elkeriilése érdekében
minden esetben gondoskodjon
a gazcsatlakozasok megfeleld
felszerelésérol.

> Ne dohanyozzon a gazszivargas-
vizsgalat elvégzése kézben.

> Ha gazszivargasra gyanakszik (amit
gazszag alapjan észlel), azonnal
zarja el a gazellatast, és forditsa
a szabalyozégombot kikapcsolt
allasba, vigye a késziiléket egy
langmentes helyre, és végezzen
gazszivargas-vizsgalatot.
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> Soha ne hasznaljon nyilt langot
a gazszivargas meglétének
ellendrzésére.

A szivargasellenérzés végrehajtasa

1. Keverjen egy vizbdl és szappanbdl (pl.
mosogatdszerbdl) all6 oldatot.

Alternativ megoldasként a szappanos viz

helyett szivargasérzékeld spray is hasznalhato.

2. Hordja fel a keveréket a gazcsé minden
gazcsatlakozasi pontjara:

a) Hordja fel a keveréket a gazcsé és a
készulék kozé.

b) hordja fel a keveréket a szabalyozé és a
gazellatas kozé.

3. Lassan nyissa meg a gazellatas szelepét, hogy
lehet6vé tegye a gaz dramlasat.

4. Figyelje meg az egyes csatlakozdsokat a
buborékképzddés szempontjabdl, ami
gazszivargast jelez.

5. Ha buborékok jelennek meg:

a) Azonnal zérja le a gazellatd szelepet.

b) Valassza le a gazellatast a készulékrol.

c) Ellendrizze a tdmitéseket. Cseréljen ki
minden tdmitést, amelyen kopas vagy
sérilés jelei lathatok.

6. Csatlakoztassa ismét a gazforrast a
készllékhez, és végezze el a gazszivargas-
vizsgalatot.

7. Ha a gazszivargas az 0sszes ellen6rzés
elvégzése utan is fennall, kildje vissza a
terméket a hivatalos szervizbe.

9 Akésziilék izemeltetése

9.1 Akészilék hasznalata el6tt
MEGJEGYZES Az elsd hasznélat
elétt Ggyeljen ra, hogy minden
véddcsomagolast és mllanyagot
eltavolitson a készulékrol.

Hasznalat el6tt

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék minden
alkatrésze tiszta és megfeleld allapotban van.

> Ellenbrizze a készuléket, a gazaramlast
esetlegesen befolyasolé rovarokat,
szennyez6déseket vagy pokhaldkat keresve
rajta.
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A Gazszivargasok 161. oldal cimU fejezet
utasitasai szerint végezzen gazszivargas-
vizsgalatot minden alkalommal, amikor a
gazellatast csatlakoztatja vagy kicseréli.

A készuléket csak kemény, sik fellleten
hasznélja.

A készllék begyuijtasakor tavolitson el minden
sutési fellletet.

Hasznalat k6zben

>

Ne mozgassa a készuléket hasznalat kdzben.
Ez nem biztonsagos, mivel a lang fellobbanasat
okozhatja.

Kizarélag 180 mm és 250 mm kozotti atmérsjl
sutd- és fézéedényeket hasznaljon.

A készilék kiiltéri hasznalata esetén szélfogét
kell felszerelni.

9.2 Akésziilék bekapcsolasa a gyujtogomb
segitségével

B K. abra, 7. oldal

1.

A kikapcsolt allasbél nyomja be és forditsa el
a vezérlégombot 90 ° fokkal az dramutatod
jarasaval ellentétes iranyba.

Tartsa lenyomva a vezérlégombot,

majd nyomja be a gydjtégombot a gaz
begyujtasahoz.

Tartsa lenyomva a vezérlégombot 10 s -
ig, majd lassan engedje fel, hogy a fej
meggyulladjon.

Ne tartsa lenyomva a gydjtégombot vagy a
vezérlégombot 15 s -nél tovabb.

Aldngnak normal esetben az els6 10 s -ben
fel kell gyulladnia.

Sikertelen begyujtas

1.

3.

Forditsa vissza a készulék vezérldgombjat
kikapcsolt helyzetbe.

Vérjon korulbeltl 30 s -et, hogy az
égbfejben esetlegesen felgyllemlett gaz
kidaramolhasson.

Prébélja meg Ujra a gyujtast.

A lang hasznalat kézben kialszik

Ha a lang hasznalat kdzben kialszik, az FFD
berendezés aktivalddik, hogy megallitsa a
gazéramlast.

1

. Allitsa a szabalyozét KI &llasba.
2.

Vérjon legaldbb 60 s, mieldtt Ujra begydjtja az
égofejet.



9.3 Akésziilék bekapcsolasa grillgytjto
vagy gyufa segitségével

A készulék begyujthatd az égoéfej felsd részének

iranyabdl, a kivant sttési felUlet felhelyezése el6tt.

B H. abra, 7. oldal

@

1.

MEGJEGYZES Ez a mddszer akkor
hasznalhato, ha a beépitett gyujté nem

mUkodik, vagy ha nem &ll rendelkezésre.

Tartsa a grillgyujtot az égoéfej kdzelébe, és
gyujtsa meg azt.

. Mikdzben a grillgydjté meggyullad, nyomja be

és forditsa el a vezérlégombot az dramutatd
jarasaval ellentétes irdnyba az égéfej
meggyujtasdhoz. A gaznak azonnal meg kell
gyulladnia.

. Tartsa lenyomva a vezérlégombot 10's -

ig, majd lassan engedje fel, hogy a fej
meggyulladjon.

Gyufa hasznalata

1.

Gyujtsa meg a gyufaszalat, majd évatosan
vigye az égo felé.

Nyomija be és forditsa el a vezérlégombot
az ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba az
ég6fej meggyujtasahoz.

A gdznak azonnal meg kell gyulladnia.
Tartsa lenyomva a vezérlégombot 10 s -

ig, majd lassan engedje fel, hogy a fej
meggyulladjon.

A lang intenzitasanak beallitasa

A magas zsirtartalmu ételek fézésekor
eléfordulhat belobbanas. Ilyen esetben
csokkentse a héfokot, amig a ldng felcsapasanak
mértéke csokken.

Miutan meggyulladt, dllitsa be a lang intenzitasat:

>

Alang intenzitasanak noveléséhez forgassa el
a szabalyozégombot az 6ramutatd jarasaval
megegyezd iranyba.

Aladng intenzitdsdnak csokkentéséhez forgassa
el a vezérldégombot az dramutato jarasaval
ellentétes irdnyba.

9.4 A grill fogantyu hasznalata
B E. abra, 8. oldal

A grillfogantyt lehetéveé teszi a forré sutési
tartozékok biztonsagos felemelését és
eltavolitasat a készulékbol.

1. lllessze a grillfogantyut a grillfogantyu
Uregébe.

2. Gyéz6djon meg réla, hogy a grillfogantyd
teljesen be van helyezve és biztonsagosan a
grillfogantyu tregében van.

3. Emelje fel egyenesen, egyenletes mozdulattal
a féz6tartozékot, majd helyezze ket hdalld
fellletre, gyermekek szdmdra elérhetetlen
helyre.

9.5 Akésziilék kikapcsolasa

B. abra, 9. oldal
1. Zarja el a gazpalack gazszelepét.

2. Haalang teljesen kialudt, forditsa a készulék
szabalyozégombjat az dramutato jarasaval
megegyezd irdnyba, teljesen kikapcsolt
allasba.

10 A gazellatas levalasztasa és

cseréje

1. Hasznalat utan forditsa a készllék
szabalyozégombjat a KI allasba.

2. Zarja el a gazellatas szelepét.

3. Vdlassza le az Ures gazpalackot a
szabalyozorol.

4. Csatlakoztasson egy teljes palackot a
csatlakoztatasi eljards soran ismertetett
|épések szerint.

5. Ismételje meg a gazszivargasi tesztet az
Ujracsatlakoztatas utan.

11 Tisztitas és karbantartas

1.1

A készulék élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében alaposan tisztitsa meg azt minden
hasznélat utan.

A készillék megtisztitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> A készlléket tilos vizbe meriteni.

> Ugyeljen ré, hogy ne kerljon viz
az égbkbe, az égdcsdvekbe vagy
a gyujto langterébe. Az ezekben
az alkatrészekben 1évé nedvesség
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a készllék meghibasodasat vagy
veszélyes mikodését okozhatja.

> Ne hasznaljon surolészereket,
acélgyapotot vagy surolébetéteket.

Ezek karosithatjdk a készulék felUletét.

> Ne hasznaljon olajalapu vagy
oldészeres tisztitészereket.

> Ne hasznaljon nagynyomasu
gbztisztitét vagy vizsugarat a készulék
tisztitdsahoz.

Hagyja lehlIni a készuléket, mielétt megtisztitana
azt.

1. Torolje le a készuléktestet nedves, szappanos
ruhaval.

2. Tarolas el6tt teljesen szaritsa meg a
készuléket.

1.2

Rendszeres karbantartas

A gédzcsatlakozas Osszeszerelését és
telepitését olyan képzett szakembernek
kell elvégeznie, aki bizonyitottan
rendelkezik a gazkészllékek épitésével,
telepitésével és lizemeltetésével
kapcsolatos készségekkel és
ismeretekkel, és az ezzel jaré veszélyek
felismerése és elkertlése érdekében
biztonsagi képzésben részesdilt.

> Biztonsagi okokbdl évente ellendriztesse a
készulék megfelel6 mikodését egy képzett
szakemberrel. Minden hibat ki kell javitani.

11.3 Az eltomédott befecskendezé cseréje

A leggyakoribb mikodési problémakat a
szennyezett vagy eltomdédott befecskendezdk
okozzak. A rendszeres ellenérzés és tisztitas
megelézheti ezeket a problémékat. Az eltomédott
befecskendezbre utald jelek a kdvetkezdk:
Gyenge vagy sargas lang.
Gyuijtési hiba a készulék mikodtetése kozben.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az eltdom6dott befecskendezét
tilos tlvel vagy hasonlé targgyal
tisztitani. Ez karosithatja a
befecskendezét, és veszélyeztetheti
a készulék biztonsagat.

>

Az optimalis teljesitmény érdekében hat
(6) havonta tisztitsa meg vagy cserélje ki a
befecskendeztket.

Hozzaférés a befecskendezé6héz

B . abra, 9. oldal

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék leh(lt
és le van valasztva a gazellatasrol.

2. Tavolitson el minden sutési felUletet és zarja le
a fedelet.

3. Forditsa a készuléket fejjel lefelé.

4. A csavarok eltdvolitdsdhoz csavarhizéval
6vatosan csavarja le az alsé fedelet (ha van
ilyen).

5. Keresse meg és tavolitsa el az érintett
gazégd(ke)t rogzité csavart.

6. Emelje fel a szell6z6nyilds fedelét, hogy a
befecskendez® lathatéva valjon.

7. Ovatosan lazitsa meg a hatlapy anyat,
és vegye le a szell6zényilas fedelét, hogy
hozzaférjen a befecskendezéhoz.

8. Hasznaljon megfeleld kulcsot a befecskendezd
meglazitdsdhoz és eltavolitdsahoz. Ne
hasznaljon fogot, mert az karosithatja a
befecskendezét.

9. Fujjon ki minden Iathatd szennyezddést a
befecskendezébdl. Szikség esetén cserélje ki
a befecskendezét.

10.Csavarja vissza a befecskendezét a szelepbe.
Ne huzza tul.

11.Szerelje 0ssze a készuléket a fenti Iépések
forditott sorrendben torténd végrehajtasaval.

12 Tarolas

A megfelelé tarolads segit megvédeni a készuléket,

és meghosszabbitja az élettartamat.

> Gy6z6djon meg réla, hogy a gazellatas el lett
zarva, mieldtt levalasztja azt a készllékrol.

> Soha ne tarolja a készlléket csatlakoztatott
géazellatassal, mivel ez nem biztonsagos.

> Tarolas el6tt hagyja lehliIni az egységet, és
alaposan tisztitsa meg.



> A berendezést jol szell6z6 helyen tarolja.

> A géazelldtést a szabadban, jol szell6z6 helyen,
gyujtoforrasoktol tavol tarolja. Ne tarolja a
géazellatast alagsorban vagy gardzsban.

13 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
|épjen kapcsolatba a kereskedével vagy a gyartod
helyi képviseletével. (I&sd: grdometic.com/
bgGAmMD)

A javitashoz, illetve a garancia intézéséhez a
kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezd
masolatat

- Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé
leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez(i javitds

vagy a nem szakszer(i javitas biztonsagi

kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a

garanciat.

14 Artalmatlanitas

szerint a megfelel6 szelektiv
hulladékgyijté tartalyokba kell helyezni.
A termékre vonatkoz6 artalmatlanitasi
eléirasokrol tajékozodjon a legkdzelebbi
Ujrahasznosité kdzpontban, vagy
szakkereskeddjénél.

E A csomagoldanyagot lehetéség
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15 Miiszaki adatok

Hasznalati orszag BE, CY, DK,

BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’

FR,GB, GR, IE, IT, PL SE’ SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R "I'R ’BG '
IS,LU, MT, ZA

Késziilékkategoria l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Engedélyezett gazok Butan (G30) P(rgg]a)n Butan (G30), propan (G31) vagy ezek keveréke
Gaznyomas 28 mbar ~ 28 mbar ~

30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Befecskendezé mérete 0.73 0.69 0.73 0.64
Névleges fogyasztas 160 g/h
Netté névieges 22 kW

hételjesitmény

Gazellatasi lehetoségek Legfeljebb 9 kg nagysagu djratolthetd gaztartaly,
amely megfelel a hatdlyos helyi szabalyozasnak.

CADAC CA445 / CA500 vagy azzal egyenértékd, az EN417 szabvanynak
megfeleld eldobhatd patron EN417-kompatibilis szabalyozdval.

227 g kompatibilis eldobhatd patron CADAC
| Dometic Power Pak csomaggal kombinalva.

Megfelelségi EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
szabvanyok
Vizsgalat/tanusitvany c €

1 3B/P (50) késziilékkategéria
50 mbar butan beallitdst szabdlyozé vagy 50 mbar propan beallitdsi szabalyozd vagy 50 mbar
butadn/propan keverék beéllitdsu szabalyozd.

13B/P (30), | 3+ (28-30/37) késziilékkategériak
[3B/P(30): 30 mbar butan bedllitasd szabalyozé vagy 30 mbar propén beallitdsi szabalyozd vagy
30 mbar butdn/propan keverék beéllitdsu szabalyozd.

[3+(28-30/37): 30 mbar butan beallitasu szabalyoz6 vagy 37 mbar propan beallitasu szabalyozo.

I13B/P (37) késziilékkategéria
[3B/P(37): 37 mbar butan bedllitdsu szabalyozé vagy 37 mbar propan bedllitasu szabalyozé vagy
37 mbar butan/propan keverék beallitasu szabalyozo.

MEGJEGYZES Az alkalmazott toml6 tipusdnak meg kell felelnie a vonatkoz6 EN-szabvanynak
és a helyi kdvetelményeknek.

166



Hrvatski

1 VazZne NAapoOMENE. .........ceeeeeeeeieeieiiiii

2 Povezani dokumenti

3 Objasnjenje simbola

4 Sigurnosne upute...........cooovevvviiiniiinne... 167
5 Namjena.......oooooiiiiiii 170
6 Popis komponenti..............cccocvveeeeeeeeai. 170
7 Priklju¢ivanje dovoda plina na ureda......... 170
8 Curenja pPlina.......ccovvviiiiiiiiiieiii e 172
9 Rukovanje uredajem............cccceeeeeiiiinn. 172
10 Iskljucivanje i zamjena dovoda plina.......... 173
11 Ciscenje i odrzavanje..........ococvoveeeen... 174
12 SkladiStenje.........oooeeeeiiiiiiiiiii 174
13 JamMStVO. .o 175
14 Odlaganje u otpad........ccoovvvviiiiiiiiiee. 175
15 Tehnicki podaci...........oovvvveeiiieeiiiiin, 176

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice | upozorenja sadrzane
U ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruc¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Detaljan priru¢nik za
E uporabu pronadite online na
gr.dometic.com/bgaYol.

E.
4

3 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju
imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.
OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

@

UPOZOREN]JE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom
Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

4 Sigurnosne upute

4.1 Sigurnosno upozorenje

@

UPUTA
Prije upotrebe uredaja proéitajte upute.

Za unutarnju i vanjsku uporabu.
Uredaj tijekom upotrebe nemojte
pomicati.

Iskljucite dovod plina na plinskoj boci
nakon upotrebe.

Svaka izmjena uredaja moze biti
opasna.

Nepridrzavanje ovih uputa dovest ¢e do
gubitka jamstva.

Sacuvajte ove upute za buduéu
upotrebu.

4.2 Opcasigurnost

POZOR! Prije uporabe

> Provjerite odgovaraju li lokalni
uvjeti distribucije (vrsta i tlak plina)
specifikacijama uredaja. Ove specifikacije
navedene su na tipskoj plocici uredaja.

UPOZORENJE! Opasnost od ugljikova
monoksida

Uporaba uredaja za kuhanje na plin proizvodi
toplinu, vlagu i nusproizvode izgaranja.
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Ti nusproizvodi mogu se akumulirati u

zatvorenim prostorima i mogu dovesti do

ozbiljne bolesti ili smrti. Ovaj uredaj zahtijeva

odgovarajucu ventilaciju za siguran rad.

> Uredaj upotrebljavajte samo u dobro
prozratenom prostoru.

> Ovaj uredaj nije povezan s uredajem za
izbacivanje produkta izgaranja. Njega
je potrebno ugraditi i povezati u skladu
s trenutacnim propisima za ugradnju.
Posebnu je pozornost potrebno posvetiti
relevantnim propisima o prozracivanju.

> Prostorija u kojoj se ovaj uredaj
upotrebljava mora imati prozor ili vrata koja
se mogu otvoriti tijekom uporabe. Ako
takva ventilacija nije dostupna, potrebno
je ugraditi dodatnu ventilaciju radi vase
sigurnosti.

> Tijekom dugotrajne ili istovremene
uporabe vise plinskih uredaja moze biti
potrebna dodatna ventilacija. Posavjetujte
se sa stru¢njakom prije bilo kakvih izmjena
ventilacije.

> Zaunutarnju i vanjsku uporabu.

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi

dovesti do smrti ili teskih ozljeda.

> Ovaj uredaj nemojte mijenjati. Koristite ga
samo u skladu s namjenom.

> Popravke smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje. Neadekvatni popravci mogu
prouzrociti ozbiljan rizik.

> Nemojte mijenjati zapecacene dijelove.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

> Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je
vru¢ ili u uporabi.

> Aparat za gadenje pozara (ili odgovarajucu
alternativu) drzite u blizini za uporabu u
nuzdi.

4.3 Sigurnost tijekom uporabe
@3 si. Fll na stranici 3

168

UPUTA Ovaj je uredaj opremljen
sigurnosnim uredajem za iskljucivanje
poznatim i kao Flame Failure Device (FFD),
koji osigurava da se dovod plina u plamenik
odmah iskljuci ako se plamen nehotice ugasi.
U sluéaju da se to dogodi, svakako
iskljucite dovod plina tako da zatvorite
ventil plinske boce.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako su brtve
istroSene ili ostecene.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako uocite
curenje, ako je ostecen ili ne radi ispravno.

> Provedite ispitivanje curenja plina svaki
put kada se crijevo i regulator spoje ili
promijene. Slijedite korake provedbe
ispitivanja curenja plina kako je opisano u
poglavlju Curenja plina na stranici 172.

OPASNOST! Vra¢anje plamena /

izbijanje plamena

> Ako plamen gori u plameniku, to se
naziva izbijanje plamena i moze dovesti
do nesigurnih radnih uvjeta. Osigurajte
stabilnost plamena prilikom upotrebe
uredaja.

> U slucaju izbijanja plamena ucinite
sliedece:
¢ Odmah iskljucite dovod plina tako da

zatvorite ventil plinske boce.

Kontrolni kotaci¢ uredaja okrenite u

iskljuceni polozaj.

* Nakon sto se plamen ugasi, uklonite

regulator i provjerite stanje brtve; po

potrebi zamijenite.

Ponovno prikljucite dovod plinai

provjerite je li doslo do curenja plina na

Spoju.

¢ Uredaj ponovo ukljucite.

Ako se izbijanje plamena nastavi,

prestanite upotrebljavati i obratite se

ovlastenom servisu za pomoc.

OPREZ! Opasnost od opeklina

> Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu
biti jako vruci tijekom uporabe. Drzite
izvan dohvata male djece.

> Prilikom rukovanja uredajem koristite
rukavice otporne na toplinu.

> Uredaj nemoijte ispustati niti njime
pogresno rukovati.



> Tijekom uporabe uredaja nemojte nositi
Siroku odjecu niti ostaviti dugu kosu
raspustenu.

> Ruke, lice i kosu drzite podalje od
plamenika.

> Pazljivo nadzirite sve aktivnosti oko
proizvoda da biste sprijecili opekline ili
druge ozljede.

> Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja.

> Uredaj uvijek upotrebljavajte na
vodoravnoj ravnoj povrsini. Provjerite je li
sastavljeni proizvod stabilan i ljulja li se.

> Provjerite jesu li nosa¢ za tave/povrsine
za kuhanje pravilno postavljene prilikom
upotrebe uredaja.

> Ne dirajte drza¢ posuda dok je uredaju
upotrebi.

> Upotreba alkohola te lijekova dobivenih
na recept ili bez njega moze utjecati na
vasu sposobnost pravilnog postavljanja ili
sigurnog upravljanja uredajem.

> Pustite da se proizvod ohladi prije nego
$to ga dodirnete golim rukama.

OPREZ! Opasnost od pozara

> Uredaj je tijekom upotrebe potrebno
drzati podalje od zapaljivih materijala.
Minimalne sigurne udaljenosti su sliedece:
120 cmiznad uredaja i 60 cm straga i sa
strane.

> U slucaju nekontroliranog pozara odmah
prekinite dovod plina.

> Tijekom uporabe uredaja u njegovoj blizini
nemojte postavljati kemikalije, zapaljive
materijale ni sprejeve.

Smjernice za posude

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte postavljati bilo kakve predmete
osim posuda i tava za kuhanja na ili uz
uredaj.

> Kada upotrebljavate posude, preporuceni
promijer posude je od 180 mm do
250 mm.

> Nemojte upotrebljavati posude koje
prelazi rubove uredaja.

4.4 Sigurnosne mjere za plinski priklju¢ak

@

UPUTA

Plin se dovodi do uredaja putem crijeva

i regulatora EN417 (u kompletu), koji su
priklju¢eni na CADAC CA445 / CA500 ili
ekvivalentni jednokratni ulozak sukladan
standardu EN417.

Ostale opcije opskrbe plinom ukljuéuju:

* Spremnik za plin koji se moZe ponovno
puniti ne prelazi 9 kg i u skladuje s
lokalnim vazec¢im propisima. Potrebno je
odgovarajuce crijevo za plin i regulator
(nije u kompletu).

* CADAC | Dometic Power Pak (nije u
kompletu) je uredaj koji upotrebljava dva
ili vise plinskih uloZzaka 227 g.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo s
odobrenim crijevom i regulatorom koji su
u skladu s odgovaraju¢im standardom EN i
zahtjevima za postavljanje.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

> Upotrebljavajte samo kompatibilne
i odobrene plinske boce ili uloske.
Uporaba drugih vrsta moze biti
opasna i moze uzrokovati ozljede ili
ostecenja.

> Regulator nemojte ni na koji nacin mijenjati
niti dirati.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako je
crijevo osteceno ili istroseno.

> Prikljucite dovod plina u dobro
prozratenom prostoru, po moguénosti na
otvorenom, daleko od plamena ili drugih
izvora zapaljenja.

> Drzite dovod plina dalje od topline i
plamena. Ne stavljajte na stednjak ili bilo
koju drugu vru¢u povrsinu.

> Kada pri¢vrscujete crijevo na uredaj,
usmijerite crijevo dalje od kucista uredaja.
Crijevo nemojte uvijati niti savijati.

> Drzite dovod plina uspravno tijekom
uporabe kako biste sprijecili nesigurno
praznjenje tekucine i osigurali pravilno
izvlacenje goriva. U suprotnom ¢e nastati
opasni radni uvjeti.

> Dovod plina nemojte uklanjati dok je
uredaj u uporabi.

> Uvijekiskljucite i iskljucite dovod plina
nakon uporabe i prije skladistenja.
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5 Namjena

Ovaj LPG uredaj za kuhanje namijenjen je samo za
nekomercijalnu uporabu kuhanja.

Ovaj se uredaj moze upotrebljavati u zatvorenom

i na otvorenom. Obratite pozornost na zahtjeve za
ventilaciju.

Zabranjene uporabe

Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati za:

¢ Grijanje prostora ili zagrijavanje prostorija

¢ Susenje odjece ili bilo kojeg materijala

* Komercijalne ili industrijske svrhe

¢ Uredaj se ne smije upotrebljavati u druge svrhe.
Ovaj uredaj nije pogodan za ugradnju ili prikljucivanje
na razvedeni dovod plina.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za

pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija

i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e

nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo

kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao

rezultat:

¢ Nepravilna montaza ili nepravilno sklapanje

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i
specifikacija proizvoda.

6 Popis komponenti
@3 si. | na stranici 3

Komponenta Opis
@ Kupolasti poklopac
@ Plo¢a za rostilj
©] Rucka za rodtilj
® Stalak za lonac za kavu
® Drzac¢ posuda
® Poklopac
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Komponenta Opis

@ Zaétita od vjetra

Plamenik

® Gumb za paljenje

Kontrolna rucica

@] Regulator EN417 s pletenim crije-
vom

®@ Adapter s navojem s brzim otpusta-
njem (QR)

® Adapter straznjeg dijela s brzim ot-
pustanjem (QR)

7 Prikljué¢ivanje dovoda plina na
uredaj
7.1 Sigurno prikljucivanje crijeva za plin

Prije priklju¢ivanja uredaja na dovod plina izvrite
sliedece provjere.

@

Mora se upotrijebiti odobreno crijevo i regulator.
Prilikom prikljucivanja na plinski ulozak EN417 crijevo ne
smije biti krace od 0,5 m niti dulje od 1,5 m.

UPUTA Te provjere provedite svaki put kada
je uredaj priklju¢en na dovod plina.

Prilikom prikljuc¢ivanja na bocu 9 kg, crijevo ne smije biti
kra¢e od 0,8 m niti dulje od 1,5 m.

> Provjerite je li dovod plina isklju¢en prilikom spajanja
crijeva i uredaja.

> Upotrebljavajte ispravno crijevo i prikljucke koji su
odobreni za uredaj.

> Provjerite je li gumena brtva na regulatoru u polozaju
i udobrom stanju.

> Provjerite ima li na crijevu znakova ostecenja i po
potrebi ga zamijenite.

> Provjerite je li kontrolni kotaci¢ uredaja u isklju¢enom
polozaju.

7.2  Prikljucivanje crijeva za plin

Uz ovaj aparat isporucen je odobreni regulator

EN417 s pletenim crijevom s brzim otpustanjem (QR).
Uklju¢ene su opcije adaptera kako bi se omogucilo QR
povezivanje s drugim vrstama crijeva za plin.



Prikljucivanje crijeva regulatora sa spojnicom
za brzo otpustanje (QR) na plinski uredaj

@3 si. F] na stranici4

1. Provjerite odgovaraju li crijevo i prikljucak
specifikacijama uredaja.

2. Pregledajte crijevo i spojnicu s brzim otpustanjem
(QR). Provjerite jesu li komponente Ciste, suhe i bez
krhotina.

3. Na uredaju poravnajte spojnicu s brzim otpustanjem
(QR) s priklju¢kom za dovod plina s brzim
otpustanjem (QR).

4. Gurajte spojnicu na priklju¢ak dok ne cujete klik, sto
potvrduje sigurno spajanje.

5. Lagano povucite crijevo kako biste provjerili je li spoj
Cvrst.

6. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.

Priklju¢ivanje crijeva regulatora s navojem na
uredaj pomo¢u adaptera s navojem s brzim
otpustanjem (QR) 1/4in

Slijedite ovaj postupak prilikom uporabe prikljucka
crijeva s navojem. Isporucen je adapter s navojem s
brzim otpustanjem (QR) 1/4 in.

@ si. B na stranici 4

1. Provjerite odgovaraju li crijevo i adapter
specifikacijama uredaja.

2. Na uredaju pregledajte crijevo, adapter i prikljucak
za dovod plina s brzim otpustanjem (QR). Provjerite
jesu li sve komponente Ciste, suhe i bez krhotina.

3. Poravnajte prikljucak crijeva s navojnim krajem
adaptera s navojem s brzim otpustanjem (QR) 1/4in i
uévrstite ga vijcima na mjesto.

4. Rucno zategnite spoj, pazedi da se navoji pravilno
uhvate bez ukrstavanja.

5. Na uredaju poravnajte spojnicu s brzim otpustanjem
(QR) s priklju¢kom za dovod plina s brzim
otpustanjem (QR).

6. Gurajte spojnicu na prikljucak dok ne cujete klik, sto
potvrduje sigurno spajanje.

7. Lagano povucite crijevo kako biste provjerili je li spoj
&vrst.

8. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.

Priklju¢ivanje crijeva regulatora na uredaj
pomocu adaptera za straznji dio s brzim
otpustanjem (QR)

Slijedite ovaj postupak prilikom uporabe crijeva za plin s
unutarnjim promjerom od 8 mm. Isporucen je adapter s
brzim otpustanjem (QR) sa straznji dijelom.

@ si. | nastranici 5

1. Provjerite odgovaraju li crijevo i adapter
specifikacijama uredaja.

2. Na uredaju pregledajte crijevo, adapter i prikljucak
za dovod plina s brzim otpustanjem (QR). Provjerite
jesu li sve komponente Ciste, suhe i bez krhotina.

3. (Dodatno) Omeksaijte crijevo tako da mu kraj uronite
u toplu (ne kipuéu) voduna 15s do 30s.To
e crijevo uciniti fleksibilnijim i olaksat ¢e njegovo
postavljanje preko straznjeg dijela.

4. Gurnite stezaljku za crijeva na crijevo. Gurnite crijevo
na kraj straznjeg dijela adaptera tako da u potpunosti
sjedne na straznji dio.

5. Postavite stezaljku za crijeva preko prikljucka
straznjeg dijela i zategnite ga.

6. Na uredaju poravnajte spojnicu s brzim otpustanjem
(QR) na adapteru s priklju¢kom za dovod plina s
brzim otpustanjem (QR).

7. Gurajte spojnicu na prikljucak dok ne ¢ujete klik, sto
potvrduje sigurno spajanje.

8. Lagano povucite crijevo i zakrenite straznji dio kako
biste potvrdili sigurno spajanje.

9. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.

7.3  Prikljucivanje regulatora na dovod plina

@ si. @ nastranici 6

A B C
HR Regulator Brtva Regulacij-
ski ventil

UPUTA

Kako biste osigurali siguran rad bez curenja,
regulator morate ispravno prikljuciti. Pazljivo
slijedite sve korake i prije uporabe provjerite
ima li curenja.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Nemoijte pusiti dok prikljucujete ili
mijenjate dovod plina.
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Izvrsite sljedeéi postupak kako biste sigurno
prikljucili regulator na dovod plina.

1. Provjerite jesu li svi kontrolni kotaci¢i plinskog
uredaja u isklju¢enom polozaju.

2. Prije prikljucivanja regulatora provjerite je li
regulacijski ventil za dovod plina zatvoren.

3. Provjerite ima li na regulatoru i ventilu za dovod plina
prljavstine ili ostecenja. Oba dijela ocistite suhom
kroom. Nemojte upotrebljavati ulje ili mast.

4. Poravnajte regulator s ventilom za dovod plinai
ruéno ga pritegnite na mjesto, pazedi da se navoji
pravilno uhvate bez ukrstavanja.

5. Polako otvorite ventil plinske boce kako biste
omogucili protok plina i provjerite ima li curenja
kako je opisano u poglavlju o Curenja plina na
stranici 172. Prije uporabe uredaja treba otkloniti
curenja.

v Nakon sto se dovod plina prikljuci i potvrdi da
prikljucak ne propusta, uredaj je spreman za
uporabu.

8 Curenjaplina

Curenje plina uzrokovano oste¢enim crijevima ili
neispravnim priklju¢cima moze stvoriti opasne uvjete. To
je potrebno odmah rijesiti kako bi se osigurala sigurnost
korisnika.

Ispitivanje curenja plina mora se provoditi u dobro

prozracenom prostoru, daleko od bilo kojeg izvora

paljenja.

OPASNOST! Upozorenje o eksploziji

> Uvijek provijerite jesu li spojevi
plina pravilno postavljeni kako bi se
sprijecilo curenje plina.

> Nemojte pusiti tijekom ispitivanja
curenja plina.

> Ako sumnjate na curenje plina
(detektirano mirisom plina), odmah
iskljucite dovod plina i okrenite
kontrolni kotaéi¢ u isklju¢eni polozaj,
odnesite uredaj na mjesto bez
plamena i provedite ispitivanje
curenja plina.

> Nikada nemojte koristiti otvoreni
plamen kako biste potvrdili curenje
plina.

Provodenje ispitivanja curenja plina

1. Pomijesajte otopinu vode i sapuna (npr. deterdzenta
za sude).
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Alternativno, sprej za otkrivanje curenja moze se
upotrijebiti umjesto vode sa sapunicom.

2. Nanesite smjesu na sve tocke priklju¢enja plina duz
crijeva za plin:
a) nanesite smjesu izmedu crijeva za plin i uredaja.
b) nanesite smjesu izmedu regulatora i dovoda
plina.
3. Polako otvorite ventil dovoda plina kako biste
omogucili protok plina.
4. Promatrajte svaki prikljucak i provjerite pojavljuju li se
mjehuri¢i, Sto ukazuje na curenje plina.
5. Ako se pojave mjehuriéi:
a) odmah zatvorite ventil za dovod plina.
b) odspojite dovod plin od uredaja.
c) provjerite sve brtve. Zamijenite sve one s
tragovima trosenja ili oste¢enja.
6. Ponovno spojite dovod plina na uredaj i ponovite
ispitivanje curenja plina.
7. Ako curenje plina nastavi nakon svih provjera,

vratite proizvod ovlastenom serviseru kako bivam
pomogao.

9 Rukovanje uredajem

9.1 Prije uporabe uredaja

UPUTA Prije prve uporabe provjerite jesu
li s uredaja uklonjena sva zastitna pakiranja i
folija.

Prije uporabe

> Provjerite jesu li svi dijelovi uredaja isti i u dobrom
radnom stanju.

> Provjerite ima li na uredaju insekata, krhotina i
paukove mreze koji mogu utjecati na protok plina.

> Provedite ispitivanje curenja plina kao $to je opisano
u poglavlju Curenja plina na stranici 172 svaki put
kada se dovod plina spaji ili zamijeni.

> Koristite ovaj uredaj samo na &vrstoj ravnoj povrsini.

> Uklonite sve povrsine za kuhanje prije nego $to
upalite uredaj.

Tijekom uporabe

> Uredaj tijekom upotrebe nemojte pomicati. To nije
sigurna praksa i moze izazvati zapaljenje.

> Upotrijebite posude promijera iskljuc¢ivo od 180 mm
do 250 mm.

> Prilikom uporabe uredaja na otvorenom
morate postaviti zastitu od vjetra.



9.2 Ukljuéite aparat pomocu gumba za
paljenje

@ si. K na stranici 7

1. lzisklju¢enog polozaja pritisnite i okrenite kontrolni
kotaci¢ 90 ° u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

2. Drzite kontrolni kotaci¢ u polozaju, a zatim pritisnite
gumb za paljenje kako biste zapalili plin.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.

Gumb za paljenje ili kontrolni kotaci¢ nemojte drzati
duljeod 15s.

v Plamen bi se obi¢no trebao upaliti unutar prvih 10s .

Paljenje nije uspjelo

1. Okrenite kontrolni kotaci¢ uredaja natrag u iskljuceni
polozaj.

2. Pricekajte oko 30's kako bi nakupljeni plin iscurio iz
plamenika.

3. Pokusajte ponovno upaliti.
Plamen se gasi tijekom uporabe

U sluéaju da se plamen ugasi tijekom uporabe, FFD ¢e
se aktivirati kako bi zaustavio protok plina.

1. Okrenite kontrolni kotaci¢ u iskljuceni polozaj.

2. Pricekajte barem 60's prije ponovnog paljenja
plamenika.

9.3 Ukljuéite uredaj pomocu upaljaca za

rostilj ili Sibice

Uredaj se moze upaliti s gornje strane plamenika prije

postavljanja zeljene povrsine za kuhanje.

@ si. F na stranici 7

@

Uporaba upaljaca za rostilj

UPUTA Ova se metoda koristi kada ugradeni
upalja¢ ne radiili ako nije dostupan.

1. Drzite upaljac za roétilj blizu plamenika i zapalite ga.

2. Dok je upaljac za rostilj upaljen, pritisnite i okrenite
kontrolni kotaci¢ u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste upalili plamenik. Plin bi se trebao
odmah zapaliti.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.

Uporaba Sibice
1. Zapalite Sibicu i pazljivo je prinesite plameniku.

2. Pritisnite i okrenite kontrolni kotaci¢ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako biste upalili
plamenik.

v Plin bi se trebao odmah zapaliti.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.

Podesavanje intenziteta plamena

Moze do¢i do izbijanja plamena prilikom pripreme
hrane s visokim udjelom masti. Ako se to dogodi,
smanjite toplinu dok se plamen ne smanji.

Nakon sto se zapali, prilagodite intenzitet plamena:

> okrenite kontrolni kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu
kako biste povecali plamen.

> okrenite kontrolni kotaci¢u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste smanjili plamen.

9.4 Uporaba rucke za rostilj

@ si. F] na stranici 8

Rucka za rostilj omogucuje sigurno podizanje i vadenje

pribora za kuhanje iz uredaja.

1. Umetnite rucku za rostilj u unutrasnjost rucke za
rostilj.

2. Provjerite je li rucka za rostilj potpuno umetnuta i
uévrd¢ena u unutrasdnjosti rucke za rostilj.

3. Ujednacenim pokretom podignite dodatak za
kuhanje ravno prema gore i postavite ga na povrsinu
otpornu na toplinu i izvan dohvata djece.

9.5 Iskljuéivanje uredaja

@ si. @Y na stranici 9

1. Zatvorite regulacijski ventil na plinskoj boci.

2. Nakon $to se plamen potpuno ugasi, okrenite
kontrolni kotaci¢ uredaja do kraja u smjeru kazaljke
na satu u isklju¢eni polozaj.

10 Iskljucivanje i zamjena dovoda
plina

1. Nakon uporabe kontrolni kotaci¢ uredaja okrenite u
iskljuceni poloZzaj.

2. Zaporni ventil na dovodu plina.
3. Odvojite praznu plinsku bocu od regulatora.

4. Prikljucite cijelu bocu na isti nacin kao $to je opisano
u postupku prikljucivanja.
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5. Ponovite ispitivanje curenja plina nakon ponovnog
prikljucivanja.

11 Cis¢enje i odrzavanje
11.1  Ciséenje uredaja

Kako biste produljili zivotni vijek uredaja, temeljito ga
ocistite nakon svake uporabe.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uredaj ne uranjajte u vodu.

> l|zbjegavajte ulazak vode u plamenike,
cijevi plamenika ili podrucje plinskog
upaljaca. Vlaga u tim dijelovima moze
uzrokovati kvar uredaja ili ga uciniti
nesigurnim.

> Nemojte koristiti abrazivna sredstva za
¢iscenje, Celicnu vunu ili spuzvice za
ribanje. To moze ostetiti povrsinu uredaja.

> Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje na
bazi ulja ili otapala.

> Nemoijte upotrebljavati visokotlacni parni
uredaj ili vodeni mlaz za cis¢enje uredaja.

Pustite da se uredaj dobro ohladi prije ¢is¢enja.

1. Kudiste aparata obrisite vlaznom krpom sa
sapunicom.

2. Prije pohranjivanja uredaj u potpunosti osusite.

11.2  Rutinsko odrzavanje
Montazu i ugradnju plinskog priklju¢ka mora
izvesti kvalificirana osoba koja je pokazala
vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom
plinskih uredaja i prosla sigurnosnu obuku
kako bi mogla prepoznati i izbjeci opasnosti.

> |z sigurnosnih razloga pravilno funkcioniranje uredaja
jedanput godisnje mora provijeriti kvalificirana osoba.
Svi se nedostaci moraju popraviti.

11.3 Zamjena zacepljene brizgaljke

Najcesci problemi s radom mogu biti povezani s
prljavim ili zacepljenim brizgaljkama. Redovita kontrola
i ¢is¢enje mogu sprijeciti ove probleme. Indikatori
zacepljene brizgaljke ukljucuju:

¢ Slabili zuc¢kasti plamen.

* Neuspjesno paljenje prilikom rukovanja uredajem.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Zacepljena se brizgaljka ne smije Cistiti
iglom ili sli¢nim predmetom. To moze
ostetiti brizgaljku i ugroziti sigurnost
uredaja.

>

Ocistite ili zamijenite brizgaljke svakih Sest (6) mjeseci
radi postizanja optimalnih radnih znacajki.
Pristup brizgaljki

[3 si. [ na stranici 9

1. Provjerite je li uredaj hladan i odvojen od dovoda
plina.

2. Uklonite sve povrsine za kuhanje i zatvorite
poklopac.

3. Okrenite uredaj naopako.

4. Lagano odvrnite donji poklopac, ako je primjenjivo,
pomocu odvijaca za uklanjanje vijaka.

5. Pronadite i uklonite vijak koji pri¢vr$¢uje zahvaceni
plamenik ili plamenike.

6. Podignite poklopac otvora za zrak kako biste dosli
do brizgaljke.

7. Pazljivo otpustite Sesterokutnu maticu i skinite
poklopac otvora za zrak kako biste dosli do
brizgaljke i pristupili joj.

8. Za otpustanje i vadenje brizgaljke upotrijebite
odgovarajudi klju¢. Nemojte upotrebljavati klijesta
jer to moze ostetiti brizgaljku.

9. Ispusite svu vidljivu prljavstinu iz brizgaljke. Ako je
potrebno, zamijenite brizgaljku.

10. Vratite brizgaljku u ventil. Nemojte prejako zatezati.

11. Uredaj ponovno sastavite redoslijedom obrnutim od
prethodno navedenih koraka.

12 Skladistenje

Pravilno skladistenje pomodi ¢e u zastiti uredaja i

produljiti njegov vijek trajanja.

> Provjerite je li dovod plina isklju¢en prije nego $to ga
odspojite od uredaja.

> Uredaj nikada nemojte skladistiti sa spojenim plinom,
to nije sigurna praksa.

> Pustite jedinicu da se ohladii dobro je ocistite prije
skladistenja.

> Crijevo skladistite u dobro prozracenom prostoru.

> Dovod plina skladistite na otvorenom u dobro
prozracenom prostoru, daleko od izvora paljenja. Ne
skladistite dovod plina u podrumu ili garazi.



13 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na malo
ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi. (pogledajte
gr.dometic.com/bgGAmD)

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak jamstva.

14 Odlaganje u otpad

Materijal za pakiranje odlozite

E u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
kad god je to moguce. Za detalje o
odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite
od svog lokalnog centra za recikliranje ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu
kako to uciniti u skladu s vazecim propisima
o odlaganju otpada.
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15 Tehniéki podaci

Drzave u kojima se upo- BE, CY, DK,
trebljava BE, CH, CY, CZ, ES, II-EI_E,I;_R,N FLI, :g,
FR,GB, GR, IE, IT, PL SE, SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R 'II'R ’BG '
IS, LU, MT, ZA
Kategorija uredaja l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)

Dozvoljeni plinovi Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 ili njihova mjesavina
Tlak plina 28 mbar ~ 28 mbar ~

30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Veli¢ina brizgaljke 0.73 0.69 0.73 0.64
Nazivna potrosnja 160g/h
Bruto nazivni utrosak 2.2 KW

toplinske energije

Opcije za dovod plina Spremnik za plin koji se moze ponovno puniti ne pre-

lazi 9 kg i u skladu je s lokalnim vazecim propisima.

CADAC CA445 / CA500 ili ekvivalentni jednokratni ulo-
zak, sukladan standardu EN417, s regulatorom EN417.

Jednokratni, sukladan standardu ulozak 227 g koji se
koristi u kombinaciji s CADAC | Dometic Power Pak.

Standardi sukladnosti EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

q3

Ispitivanje/ certifikacija

Kategorija uredaja | 3B/P (50)
Regulator konfiguracija s butanom od 50 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 50 mbar ili regulator
konfiguracija smjese butan/propan od 50 mbar .

Kategorije uredaja | 3B/P (30), i 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator konfiguracija s butanom od 30 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 30 mbar ili
regulator konfiguracija smjese butan/propan od 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator konfiguracija s butanom od 30 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 37 mbar .

Kategorija uredaja I13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator konfiguracija s butanom od 37 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 37 mbar ili
regulator konfiguracija smjese butan/propan od 37 mbar .

@ UPUTA Virsta koristenog crijeva mora biti u skladu s odgovaraju¢im standardom EN i lokalnim zahtjevima.
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UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir

Tiirkge
1 Onemli NOtIar.........coovoeeeieiceee .
2 IIgili Delgeler. ..o
3 Sembollerin agiklanmasi..........................
4 Guvenlik uyarilar..........ccccooeeeiiiiiiiiin.
5 Amacina Uygun Kullanim.........................
6 Bilesen listesi
7 Gaz kaynaginizi cihaza baglama...............
8 Gaz kacaklar...........ccooovviiii
9 Cihazin calistinlmasl...........ccooeeeiiieeeinn.
10 Gaz kaynaginin baglantisinin ayrilmasi ve
degistirilmesi..........covvviiieeeiii,
1 Temizlik ve bakim.........coovviiiiiii,

12 Depolama.....cceeeeeiiiieee e
13 Garanti...cooevee e
14 AtK IMRAST .
15 Teknik Bilgiler.........ccccooiiiiiiii

1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak igin lGtfen tiim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice

okudugunuzu ve anladiginizi ve hukiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yoénetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin

bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 lgili belgeler

. Ayrintil kullanma
E E kilavuzunu ¢cevrimici olarak

A’ gr.dometic.com/bgaYol

adresinde bulabilirsiniz.
o
B

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zciigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya

seviyesini gosterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir

bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir

durumu gosterir.

@

yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli
bir durumu gésterir.

iKAZ!

> Onlenmedi@inde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

4 Giivenlik uyarilan

4.1

@

4.2

Guvenlik uyarisi

NOT
Cihazi kullanmadan énce talimatlan
okuyun.

ic ve dis mekan kullanimi igindir.

Kullanim sirasinda cihazi hareket
ettirmeyin.

Kullandiktan sonra gaz haznesindeki
gaz beslemesini kapatin.

Cihazda yapilacak herhangi bir
degisiklik tehlikeli olabilir.

Bu talimatlara uyulmamasi garantiyi
gegersiz kilar.

Bu kilavuzu ileride basvurmak iizere
saklayin.

Genel giivenlik

iKAZ! Kullanmadan énce

> Yerel dagitim kosullarinin (gaz tard
ve gaz basinc) cihazin zelliklerine
uygun oldugundan emin olun. Bu
ozellikler cihazin siniflandirma etiketinde
belirtilmistir.

UYARI! Karbonmonoksit tehlikesi
Gazli pisirme cihazinin kullanimi isi, nem

ve yanma yan Urlnleri Uretir. Bu yan Grlnler
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kapali alanlarda birikerek ciddi hastaliklara

veya 6lime yol agabilir. Bu cihazin glivenli

bir sekilde calistirlabilmesi igin yeterli

havalandirmaya ihtiyaci vardir.

> Cihaziyalnizca iyi havalandirilan bir alanda
kullanin.

> Bucihaz, yanma Urtnleri tahliye
cihazina bagli degildir. Mevcut montaj
yonetmeliklerine uygun olarak kurulmali
ve baglanmalidir. Havalandirma ile ilgili
gerekliliklere dzellikle dikkat edilmelidir.

> Bu cihazin kullanildigi odada kullanim
sirasinda agilabilen bir pencere veya kapi
olmalidir. Béyle bir havalandirma mevcut
degilse glvenliginiz icin ek havalandirma
kurulmalidir.

> Uzun streli kullanim sirasinda veya
aynianda birden fazla gazli cihaz
kullanildiginda, ek havalandirma
gerekebilir. Herhangi bir havalandirma
degisikligi yapmadan énce bir uzmana
danisin.

> ig ve dis mekan kullanimi igindir.

UYARI! Patlama tehlikesi

Bu énlemlere uyulmamasi can kaybi veya agir

yaralanmaya sebep olabilir.

> Cihazda degisiklik yapmayin. Sadece
amaglandigi sekilde kullanin.

> Onarimlar yalnizca kalifiye personel
tarafindan gergeklestirilmelidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Sizdirmaz bilesenleri degistirmeyin.

UYARI! Yangin tehlikesi

> Cihazi sicakken veya kullanimdayken
gdzetimsiz birakmayin.

> Acil bir durumda kullaniimak tzere
yakininizda bir yangin séonduriict (veya
uygun bir alternatif) bulundurun.

4.3 Kullanim sirasinda giivenlik
@ sekil [ sayfa 3

@
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NOT Bu cihaz, alevin yanlislikla sonmesi
durumunda brulére giden gaz kaynaginin
derhal kesilmesini saglayan Flame Failure
Device (FFD) olarak da bilinen bir emniyet
kapatma cihazi ile donatiimistir. Béyle bir
durumda, gaz silindiri valfini kapatarak
gaz kaynagini kapattiginizdan emin
olun.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

> Contalar asinmis veya hasarliysa cihaz
kullanmayin.

> Cihaz sizinti yapiyorsa, hasarliysa veya
dizgln galismiyorsa cihazi kullanmayin.

> Hortum ve reguilatér her baglandiginda
veya degistirildiginde gaz kagagi
testi yapin. Gaz kagagdi testinin nasil
yapilacagina iliskin adimlarn Gaz kagaklari
sayfa 182 boliminde agiklandigi gibi
izleyin.

TEHLIKE! Arka 1sik/parlama

> Brilorinicinde bir alev tekrar yanarsa bu
alevlenme olarak bilinir ve glvenli olmayan
calisma kosullarina neden olabilir. Cihazi
kullanirken alevin kararli oldugundan emin
olun.

> Parlama durumunda asagidakileri yapin:
¢ Gazsilindiri valfini kapatarak gaz

kaynagini derhal kapatin.

* Cihaz kontrol digmesini kapali konuma

getirin.

Alev sondiikten sonra regllatori gikarin

ve contanin durumunu kontrol edin,

gerekirse degistirin.

* Gaz kaynagini yeniden baglayin ve
baglantida gaz sizintisi olup olmadigini
test edin.

Cihazi yeniden atesleyin.

¢ Parlama devam ederse kullanmayi
durdurun ve yardim igin yetkili bir
onarim servisiyle iletisime gegin.

DIiKKAT! Yanma tehlikesi

> Erisilebilir pargalar kullanim sirasinda
cok sicak olabilir. Kiiclik cocuklarin
ulasamayacagdi yerlerde saklayin.

> Cihazi tutarken isiya dayanikli eldivenler
kullanin.

> Cihazi dlstrmeyin veya yanlis kullanmayin.

> Cihazi kullanirken bol giysiler giymeyin
veya uzun saglarin serbestce sarkmasina
izin vermeyin.

> Ellerinizi, ylzinzUl ve saginizi ocak
gozlerinden uzak tutun.

> Yaniklari veya diger yaralanmalari dnlemek
icin bu Grtinuin etrafindaki tim faaliyetleri
dikkatle izleyin.

> Cocuklari ve evcil hayvanlari glivende
olacaklari bir mesafede tutun.



> Cihazi yatay ve diz bir ylzeyde kullanin. 4.4 Gazbaglantisi givenlik 6nlemleri
Monte edilen Griiniin sabit oldugundan ve

sallanmadigindan emin olun. NOT
> Cihaz kullanirken tava desteginin / pisirme @ Gaz, cihaza EN417 hortum ve regilator
ylzeylerinin dogru yerlestirildiginden emin

olun.

> Cihazi kullanirken tava destegine
dokunmayin.

> Alkol veya receteli ya da regetesiz
ilaglarin kullaniimasi, bu cihazi dogru bir
sekilde monte etme ya da guvenli bir
sekilde ¢alistirma yeteneginizi olumsuz
etkileyebilir.

> Ciplak elle dokunmadan énce Griintin
tamamen sogumasini bekleyin.

DIKKAT! Yangin tehlikesi

> Bu cihaz kullanim sirasinda yanici
maddelerden uzak tutulmalidir. Minimum
glvenli mesafeler: 120 cm cihazin
Uzerinde ve 60 cm arka ve yan taraflarda.

> Kontrolstiz yangin durumunda gaz
kaynagini derhal kapatin.

> Bu cihaz kullanimdayken kimyasallari,
yanici maddeleri veya sprey aerosolleri
cihazin yakinina koymayin.

Pisirme kabi kilavuzu

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Bu cihazin Uzerine veya karsisina, tencere
ve tava disinda herhangi bir nesne
koymayin.

> Pisirme kabi kullanilacagi zaman tavsiye
edilen pisirme kapi ¢api su sekildedir:
180 mm-250 mm.

> Cihazin kenarlarini asan pisirme kaplarini
kullanmayin.

(dahil) aracihgiyla, CADAC CA445 / CA500
veya es deger EN417 uyumlu tek kullanimlik
kartusa baglanarak saglanir.

Diger gaz tedarik segenekleri sunlardir:

* 9 kg degerini gecmeyen ve yurrlikteki
yerel dizenlemelere uygun, yeniden
doldurulabilir bir gaz haznesi. Uygun bir
gaz hortumu ve regulatori gerekecektir
(dahil degildir).

* ikiveya daha fazla 227 g gaz kartusu alan
bir tinite olan CADAC | Dometic Power Pak
(dahil degildir)

Bu cihazi yalnizca ilgili EN standardina ve
lokasyon gereksinimlerine uygun, onayh bir
hortum ve regulatorle kullanin.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

> Sadece uyumlu ve onayli gaz tiplerini
veya kartuslarini kullanin. Diger tiplerin
kullaniimasi tehlikeli olabilir ve
yaralanmaya veya hasara neden
olabilir.

> Regulatori higbir sekilde degistirmeyin
veya kurcalamayin.

> Hortum hasarliysa veya asinmissa cihazi
kullanmayin.

> Gaz kaynagini iyi havalandirilan bir alanda,
tercihen agik havada, alevlerden veya
diger atesleme kaynaklarindan uzakta
baglayin.

> Gaz kaynagini isi ve alevden uzak tutun.
Ocagdin veya baska bir sicak yizeyin
Uzerine koymayin.

> Hortumu cihaza takarken, hortumu cihazin
gdvdesinden uzaga yonlendirin. Hortumu
blikmeyin veya sikistirmayin.

> Guvenli olmayan sivi bosalmasini dnlemek
ve yakitin dogru sekilde gekilmesini
saglamak i¢in kullanim sirasinda gaz
kaynagini dik tutun. Aksi takdirde tehlikeli
calisma kosullari olusur.

> Cihaz kullanilirken gaz kaynagini sékmeyin.

> Kullanimdan sonra ve cihazi saklamadan
once gaz kaynagini mutlaka kapatin ve gaz
kaynaginin baglantisini kesin.
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5 Amacina Uygun Kullanim

Bu LPG'li pisirme cihazi yalnizca ticari olmayan
pisirme amagh kullanim icin tasarlanmistir.

Bu cihaz hem i¢ hem de dis mekanlarda kullanilabilir.
Havalandirma gereksinimlerine dikkat edin.

Yasaklanmis kullanimlar
Bu cihazi su amaglarla kullanmayin:

e Alan isitma veya odalarin isitiimasi

* Giysileri veya herhangi bir malzemeyi kurutma
e Ticari veya endUstriyel amaglar

¢ Cihaz baska bir amacla kullanilmamalidir.

Bu cihaz, sebeke gazi hattina kurulmaya veya
baglanmaya uygun degildir.

Bu Griin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda riiniin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullaniimasi igin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapiimayan montaj ve/veya bakim
performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara
neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumlu
degildir:

¢ Yanlis kurulum veya montaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullanilmasi

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda
degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar igin
kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimainde ve Grln dzelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Bilesen listesi
@ sekil | sayfa 3

Bilesen Adi
@ Kubbeli kapak
@ Duz dokiim izgara
® Izgara kolu
® Cezve standi
® Tava destegi
® Kapak
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Bilesen Adi
@ Riizgar korumasi
Ocak gézi
® Atesleme diigmesi
Kontrol digmesi

EN417 Orguilii hortumlu regiilator
Hizli sékilebilir (QR) disli adaptér

® ® ©

Hizli séklebilir (QR) arka parca
adaptord

7 Gazkaynaginizi cihaza baglama

7.1  Gaz hortumunun giivenli baglantisi

Cihazi bir gaz kaynagina baglamadan énce asagidaki
kontrolleri yapin.

@

Onayli bir hortum ve regulator kullaniimalidir.
Bir EN417 gaz kartusuna baglanirken hortum uzunlugu
su aralikta olmalidir: 0,5 m-1,5m.

NOT Bu kontrolleri cihaz gaz kaynagina her
baglandiginda gergeklestirin.

Bir 9 kg silindirine baglanirken hortum uzunlugu su
aralikta olmalidir: 0,8 m-1,5m.

> Hortumu ve cihazi baglarken gaz kaynaginin kapali
oldugundan emin olun.

> Cihazigin onaylanmis dogru hortum ve baglanti
elemanlarini kullanin.

> Regllator tzerindeki kauguk contanin yerinde ve iyi
durumda olup olmadigini kontrol edin.

> Hortumda hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse degistirin.

> Cihaz kontrol digmesinin kapali konumda
oldugundan emin olun.

7.2 Gaz hortumunun baglanmasi

Bu cihazla birlikte, Hizli Sékalebilir (QR) érgiilt hortumlu,
onayli bir EN417 regulatort saglanmistir. Diger gaz
hortumu tiplerine QR baglantisi saglamak icin adaptor
secenekleri dahil edilmistir.

Hizh Sékiilebilir (QR) baglanti pargasi bulunan
bir regiilatér hortumunun gazli cihaza
baglanmasi

3 sekil | sayfa 4



1. Hortum ve konnektdrin cihazin teknik zelliklerine
uygun oldugundan emin olun.

2. Hortumu ve Hizli Sokalebilir (QR) baglanti parcasini
inceleyin. Bilesenlerin temiz ve kuru oldugundan ve
kirigermediginden emin olun.

3. Hizl Sékulebilir (QR) baglanti pargasini cihaz
tzerindeki Hizli Sékilebilir (QR) gaz giris
baglantisiyla hizalayin.

4. Baglanti pargasini, klik sesi duyana kadar baglanti
pargasina dogru itin. Bu, glvenli bir baglanti
oldugunu dogrular.

5. Baglantinin saglam oldugunu dogrulamak igin
hortumu yavasca cekin.

6. Hortumun regtilatdr ucunu gaz kaynagina baglayin.

Hizh Sékiilebilir (QR) 1/4 in disli adaptor
kullanarak disli regilator hortumunu cihaza
baglama

Disli hortum baglantisi kullanirken bu prosedird izleyin.
Hizl Sekulebilir (QR) 1/4 in disli adaptér saglanmistir.

@ sekil [ sayfa 4

1. Hortum ve adaptorin cihaz teknik ézelliklerine
uygun oldugunu dogrulayin.

2. Cihazin hortumunu, adaptorind ve Hizli Sokulebilir
(QR) gaz giris baglantisini kontrol edin. Tum
bilesenlerin temiz ve kuru oldugundan ve kir
icermediginden emin olun.

3. Hortum baglantisini Hizli Sékulebilir (QR) 1/4in
disli adaptérinln disli ucuyla hizalayin ve yerine
vidalayin.

4. Baglantiyi elle sikin, dislerin capraz dis agmadan
dizgln bir sekilde birbirine gegmesini saglayin.

5. Hizli Sékilebilir (QR) baglanti pargasini cihaz
tzerindeki Hizli Sokilebilir (QR) gaz giris
baglantisiyla hizalayin.

6. Baglanti pargasini, klik sesi duyana kadar baglanti
pargasina dogru itin. Bu, glvenli bir baglanti
oldugunu dogrular.

7. Baglantinin saglam oldugunu dogrulamak igin
hortumu yavasca cekin.

8. Hortumun regulatér ucunu gaz kaynagina baglayin.

Hizh Sékiilebilir (QR), arka pargcali adaptérii
kullanarak regiilatér hortumunu cihaza
baglama

ic ¢ap!l 8 mm olan bir gaz hortumu kullanirken bu
prosediirii izleyin. Hizli Sékilebilir (QR), arka pargali
adaptor saglanmistir.

@A sekil | sayfa 5

1. Hortum ve adaptérin cihaz teknik 6zelliklerine
uygun oldugunu dogrulayin.

2. Cihazin hortumunu, adaptérini ve Hizli Sokdlebilir
(QR) gaz giris baglantisini kontrol edin. Tum
bilesenlerin temiz ve kuru oldugundan ve kir
icermediginden emin olun.

3. (istege bagl) 155-30s boyunca ucu sicak
(kaynar olmayan) suya batirarak hortumu
yumusatin. Bu, hortumu daha esnek hale getirecek
ve arka pargaya takma islemini kolaylastiracaktir.

4. Hortum kelepgesini hortumun Gzerine kaydirin.
Hortumu, adaptdrin arka pargasinin ucuna tamamen
oturana kadar itin.

5. Hortum kelepgesini arka parga baglantisinin Gzerine
yerlestirin ve sikin.

6. Adaptordeki Hizl Sokulebilir (QR) baglanti parcasini
cihaz Gzerindeki Hizli Sékdlebilir (QR) gaz giris
baglantisiyla hizalayin.

7. Baglanti pargasini, klik sesi duyana kadar baglanti
pargasina dogru itin. Bu, gtvenli bir baglanti
oldugunu dogrular.

8. Hortumu yavascga gekin ve baglantinin saglam
oldugunu onaylamak igin arka pargcayr dondurin.

9. Hortumun regiilatér ucunu gaz kaynagina baglayin.

7.3 Regilatoériin gaz kaynagina baglanmasi

@ sekil [ sayfa 6

A B C
TR Regulator Conta Kontrol
vanasi

NOT
Sizdirmaz ve guvenli ¢alisma saglamak igin

regllatort dogru sekilde baglamaniz gerekir.
Tum adimlari dikkatlice izleyin ve kullanmadan
once sizinti olup olmadigini kontrol edin.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

> Gaz kaynagini baglarken veya degistirirken
sigara icmeyin.

Regiilatérii gaz beslemesine givenli bir sekilde
baglamak icin asagidaki prosedirii uygulayin.

1. Gaz cihazinin tim kontrol digmelerinin kapali
konumda oldugundan emin olun.

2. Regulatori baglamadan énce gaz besleme kontrol
valfinin kapali oldugundan emin olun.
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Regllatorde ve gaz besleme valfinde kir veya hasar
olup olmadigini kontrol edin. Her iki pargayi da kuru
bir bezle temizleyin. Yag veya gres kullanmayin.

Regllatori gaz kaynagi vanasiyla hizalayin

ve dislerin diizgln bigimde oturdugundan,
caprazlamadigindan emin olarak elle sikistirarak
yerine takin.

. Gaz akisina izin vermek icin gaz silindiri valfini

yavasca agin ve Gaz kacaklari sayfa 182

boélimiunde agiklandigi gibi sizinti olup olmadigini
kontrol edin. Cihaz kullanilmadan énce sizintilar
giderilmelidir.

Gaz kaynagi baglandiktan ve baglantinin sizdirmaz
oldugu onaylandiktan sonra cihaz kullanima hazirdir.

8 Gazkacaklan

Hasarli hortumlar veya hatali baglantilardan kaynaklanan
gaz sizintilari tehlikeli kosullara neden olabilir. Bunlar,
kullanicr guvenligini saglamak i¢in derhal giderilmelidir.

Gaz sizintisi testi, iyi havalandirilan bir alanda, herhangi
bir tutusma kaynagindan uzakta yapiimalidir.

TEHLIKE! Patlama uyarisi

> Gaz sizintilarini 6nlemek igin her
zaman gaz baglantilarinin diizgiin
takildigindan emin olun.

> Gaz sizintisi testi yaparken sigara
icmeyin.

> Birgaz sizintisindan
siipheleniyorsaniz (gaz kokusuyla
tespit edilir), derhal gaz kaynagini
kapatin ve kontrol diigmesini
kapali konuma getirin, cihazi alev
bulunmayan bir yere tasiyin ve gaz
sizintisi testi yapin.

> Gaz sizintisi oldugunu dogrulamak
icin asla ¢iplak alev kullanmayin.

Gaz sizintisi testi gergeklestirme

1.
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Su ve sabundan (6rnegdin bulasik deterjani) olusan bir

¢cozeltiyi karistirin.

Alternatif olarak, sabunlu su yerine sizinti tespit

spreyi kullanilabilir.

Karisimi gaz hortumu boyunca bulunan tiim gaz

baglanti noktalarina uygulayin:

a) Karisimi gaz hortumu ve cihazin arasina
uygulayin.

b) Kansimi regiilatér ve gaz kaynaginin arasina
uygulayin.

Gaz akisina izin vermek icin gaz kaynagi vanasini
yavasca agin.

Her baglanti noktasinda gaz kagaginin varhigini

gosteren kabarciklarin olusumunu gozlemleyin.

Kabarciklar gérintyorsa:

a) Hemen gaz kaynagi vanasini kapatin.

b) Cihazin gaz kaynaginin baglantisini kesin.

c) Tum contalari kontrol edin. Asinma veya hasar
belirtileri gdsterenleri degistirin.

Gaz kaynagini cihaza yeniden baglayin ve testi
tekrarlayin.

Tam kontroller yapildiktan sonra gaz kagagi devam
ediyorsa yardim i¢in Grind yetkili onarim servisinize
jade edin.

9 Cihazin calistiriimasi

9.1

Cihazi kullanmadan 6nce

NOT ilk kullanimdan énce cihazin
tiim koruyucu ambalaj ve filmlerinin
cikarildigindan emin olun.

Kullanmadan énce

>

>

>

Tum cihaz pargalarinin temiz ve diizglin ¢alisir
durumda oldugundan emin olun.

Gaz akisini etkileyebilecek bocek, kalinti ve drimcek
agi olup olmadigini kontrol edin.

Gaz kaynagi her baglandiginda veya
degistirildiginde, Gaz kacaklari sayfa 182
boliminde agiklandigi gibi bir gaz kagagi testi yapin.
Bu cihazi yalnizca saglam ve diz bir yizeyde kullanin.
Cihazi ateslerken pisirme ylzeylerini kaldirin.

Kullanim sirasinda

>

Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin. Bu
glvenli olmayan bir uygulamadir ve tutusmaya neden
olabilir.

Sadece 180 mmila 250 mm ¢apindaki pisirme
kaplarini kullanin.

Cihaz dis mekanda kullanilirken rizgar
koruyucular takilmahdir.

9.2 Atesleyici digmesini kullanarak cihazi
acma

B sekil [l sayfa 7

1.

Kapali konumdayken kontrol digmesini iceri dogru
bastirin ve 90 ° derece saat yoninin tersine cevirin.



2. Kontrol digmesini basili tutun, ardindan gazi
ateslemek icin atesleme dugmesine basin.

3. Alevin devreye girmesi icin yavasga serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Atesleme digmesini veya kontrol digmesini su
streden fazla basili tutmayin: 15s.

v Alevnormaldeilk 10s i¢inde yanmalidir.
Atesleme basarisiz

1. Cihaz kontrol digmesini tekrar kapali konuma
getirin.

2. Brulériginde biriken gazin disari ¢ikmasi igin yaklasik
30's bekleyin.

3. Ateslemeyi tekrar deneyin.
Kullanim sirasinda alev sondiiralir

Kullanim esnasinda alevin sénmesi durumunda FFD
devreye girerek gaz akisini durdurur.

1. Kontrol digmesini kapali konumuna getirin.

2. Brilori tekrar ateslemeden 6nceenaz 60's
bekleyin.

9.3 Cihazi barbekii cakmagi veya kibrit

kullanarak agma

istenilen pisirme yiizeyi yerlestiriimeden énce cihaz
braléran Gst kismindan yakilabilir.

@ sekil | sayfa 7

@

Barbekii cakmagi kullanma

NOT Bu yontem, dahili atesleyici
calismadiginda veya mevcut olmadiginda
kullanilir.

1. Barbeki ¢akmagini briloérin yaninda tutun ve
atesleyin.

2. Barbekl gakmagi yanarken yakiciyr yakmak igin
kontrol digmesini igeri itin ve saat yoninun tersine
gevirin. Gaz derhal yanmalidir.

3. Alevin devreye girmesi icin yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Kibrit kullanma

1. Kibriti yakin ve dikkatli bir sekilde briilére dogru
getirin.

2. Bruldrt yakmak igin kontrol digmesini igeri itin ve
saat yonunln tersine gevirin.

v Gazderhal yanmalidir.

3. Alevin devreye girmesiicin yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Alev yogunlugunu ayarlama

Yuksek yag igerigine sahip yiyecekleri pisirirken

alevlenme meydana gelebilir. Bu durumda, alevlenme

kesilene kadar isiyr distran.

Ateslendikten sonra alev yogunlugunu ayarlayin:

> Alevi artirmak igin kontrol digmesini saat yoninde
cevirin.

> Alevi azaltmak icin kontrol digmesini saat yoninin
tersine cevirin.

9.4 lzgarakolunu kullanma

@ sekil ] sayfa 8
Izgara sap, sicak pisirme aksesuarlarinin cihazdan
guvenli bir sekilde kaldirilip ¢ikarilmasini saglar.

1. Izgara sapini izgara sap! bosluguna yerlestirin.

2. lzgara sapinin izgara sapi bosluguna tam
olarak yerlestirildiginden ve glvenli bir sekilde
oturdugundan emin olun.

3. Pisirme aksesuarini sabit bir hareketle yukari dogru
kaldirin ve cocuklarin erisemeyecedi, islya dayanikli
bir ylzeye koyun.

9.5 Cihazi kapatma
@ sekil f sayfa 9
1. Gaz silindirindeki kontrol vanasini kapatin.

2. Alevtamamen séndiginde, cihazin kontrol
digmesini saat yonlinde tamamen kapali konuma
cevirin.

10 Gaz kaynaginin baglantisinin
ayrilmasi ve degistirilmesi

1. Kullanimdan sonra cihazin kontrol digmesini kapali
konuma getirin.

2. Gaz kaynagindaki valfi kapatin.
3. Bos gazsilindirini regilatdrden ayirin.

4. Baglanti prosedirinde belirtilen adimlari izleyerek
dolu bir silindir baglayin.

5. Yeniden bagladiktan sonra gaz kagagdi testini
tekrarlayin.
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11 Temizlik ve bakim

11.1  Cihazin temizlenmesi

Cihazinizin dmrin( uzatmak icin her kullanimdan sonra
cihazi iyice temizleyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi suya daldirmayin.

> Brilorlere, bruldr tiplerine veya pilot
isik alanina su girmesini 6nleyin. Bu
pargalardaki nem, cihazin arizalanmasina
veya guvensiz hale gelmesine neden
olabilir.

> Asindirici temizleyiciler, celik yin( veya
ovma pedleri kullanmayin. Bunlar cihazin
ylzeyine zarar verebilir.

> Yag bazli veya solvent bazli temizleyiciler
kullanmayin.

> Cihazi temizlemek icin yiksek basingli
buhar makinesi veya su jeti kullanmayin.

Temizlemeden &nce cihazin tamamen sogumasini
bekleyin.

1. Cihazin gévdesini nemli ve sabunlu bir bezle silin.

2. Saklamadan énce cihazi tamamen kurulayin.

1.2

Rutin bakim

Gaz baglantisinin kurulumu ve montaji, gazl
cihazlarin yapimi, montaji ve galistiriimasi ile
ilgili beceri ve bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri
belirlemek ve énlemek icin glvenlik

egitimi almis kalifiye bir kisi tarafindan
gergeklestirilmelidir.

> Guvenlik nedeniyle, cihazin diizgin ¢alisip
calismadiginin tespiti icin her yil kalifiye bir kisiye
cihazi kontrol ettirin. Her ariza onariimalidir.

11.3  Tikah bir enjektoriin degistirilmesi

En sik karsilasilan ¢alisma sorunlari kirli veya tikali
enjektorlerle ilgili olabilir. Dizenli muayene ve temizlik
bu sorunlari énleyebilir. Tikali bir enjektorin gostergeleri
arasinda sunlar bulunur:

e Zayifveya sanmsi bir alev.

¢ Cihaz calistirilirken atesleme arizasi.
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iKAZ! Hasar tehlikesi

> Tikal bir enjektor, bir pim veya benzer
bir nesne ile temizlenmemelidir. Bu,
enjektore zarar verebilir ve cihaz
guvenligini tehlikeye atabilir.

>

Optimum performans icin enjektérleri alti (6) ayda bir
temizleyin veya degistirin.
Enjektore erisme

[3 sekil ff] sayfa 9

1. Cihazin soguk oldugundan ve gaz kaynagindan
ayrildigindan emin olun.

2. Pisirme yuzeylerini ¢ikarin ve kapagi kapatin.

3. Cihazi bas asagi cevirin.

4. Vidalar sdkmek icin bir tornavida kullanarak alt
kapag yavasca gevsetin.

5. Etkilenen bruléri/brilérleri sabitleyen vidayr bulun
ve ¢ikarin.

6. Enjektorl agida gikarmak icin havalandirma kapagini
kaldirin.

7. Altigen somunu dikkatlice gevsetin ve enjektori
aciga cikarmak ve ona erismek igin havalandirma
kapagini ¢ikarin.

8. Enjektorl gevsetmek ve gikarmak icin uygun bir
anahtar kullanin. Enjektore zarar verebileceginden
pense kullanmayin.

9. Enjektordeki gorindr kirleri temizleyin. Gerekirse
enjektort degistirin.

10. Enjektord tekrar valfe vidalayin. Asiri sikkmayin.

11. Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak cihazi
yeniden monte edin.

12 Depolama

Dogru sekilde saklamak cihazinizin korunmasina ve

kullanim édmriniin uzamasina yardimci olacaktir.

> Gaz kaynagini cihazdan ayirmadan énce gaz
kaynaginin kapali oldugundan emin olun.

> Cihazi asla gaz kaynagi bagliyken saklamayin, bu
glvenli bir uygulama degildir.

> Depolamadan énce Unitenin sogumasini bekleyin ve
iyice temizleyin.

> Cihazi iyi havalandirilan bir alanda saklayin.

> Gaz kaynagdini agik havada, iyi havalandirilan bir
alanda, herhangi bir atesleme kaynagindan uzakta
saklayin. Gaz kaynagini bir bodrumda veya garajda
saklamayin.



13 Garanti

Yasal garanti strresi gecerlidir. Urtin kusurluysa lutfen
saticinizla veya Ulkenizdeki Uretici subesiyle iletisime
gecin. (bkz. gr.dometic.com/bgGAmD)

Onarim ve garanti islemleri icin Grind asagidaki
doktumanlarla birlikte génderin:

» Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi yaptiginiz onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

14 Atk imhasi

Ambalaj malzemesini mimkin oldugu
durumlarda uygun geri dénlsim atik

kutularina koyun. Urtinn yGrarltkteki imha
yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine
iliskin ayrintilar icin yerel bir geri donisim
merkezine veya uzman saticlya danisin.

185


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Teknik Bilgiler

Kullanildig iilke BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ! e o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Cihaz kategorisi l34(28.30/37) 38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
izin verilen gazlar Bitan-G30 | Propan-G31 Bltan-G30, propan-G31 veya karisimlari
Gaz basinci 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Enjektor boyutu 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominal kullanim 160g/h
Brut nominal isi girisi 2,2 kW
Gaz kaynagi secenekleri 9 kg degerini gegmeyen ve yurirlukteki yerel dizenle-

melere uygun, yeniden doldurulabilir bir gaz haznesi.

CADAC CA445 / CA500 veya es degeri, EN417
uyumlu, EN417 regulatorli tek kullanimlik kartus.

CADAC | Dometic Power Pak ile birlikte kul-
lanilan 227 g uyumlu tek kullanimlik kartus.

Uyumluluk standartlan EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
Denetleme/sertifika c €

1 3B/P (50) cihaz kategorisi

50 mbar biitan konfigiirasyonlu regiilatér veya 50 mbar propan konfiglirasyonlu regiilatér veya 50 mbar biitan/
propan karisimi konfigiirasyonlu reglator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) cihaz kategorileri
I3B/P (30): 30 mbar bitan konfigirasyonlu regiilatér veya 30 mbar propan konfigirasyonlu regiilatér veya
30 mbar bitan/propan karigimi konfigtrasyonlu regilator.

13+(28-30/37): 30 mbar biitan konfigtirasyonlu regiilatér veya 37 mbar propan konfiglrasyonlu regiilator.

I13B/P (37) cihaz kategorisi
I3B/P (37): 37 mbar biitan konfigiirasyonlu regiilatér veya 37 mbar propan konfigiirasyonlu regiilator veya
37 mbar butan/propan karisimi konfigiirasyonlu regiilatér.

@ NOT Kullanilan hortum tipi, ilgili EN standardina ve yerel gerekliliklere uygun olmalidir.
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1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

. Podroben priro¢nik za
E E uporabo najdete na spletu na

gr.dometic.com/bgaYol.
o
s

3 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni Skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

NEVARNOST!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci

smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo, ¢e je ne
preprecite.

@

4 Varnostni napotki

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

4.1 Varnostno opozorilo
NASVET
Preden zaénete napravo uporabljati,
preberite navodila.

Za uporabo v notranjih prostorih in na
prostem.

Med uporabo naprave ne premikajte.

Po uporabi zaprite dovod plina na
plinski jeklenki.

Vsaka sprememba naprave je lahko
nevarna.

Ce teh navodil ne upostevate, garancija
ne bo veljala.

Shranite ta priro¢nik za poznejso
uporabo.

4.2 Osnovnavarnost
OBVESTILO! Pred uporabo
> Preverite, ali lokalni pogoji oskrbe (vrsta
plinain tlak plina) ustrezajo specifikacijam
naprave. Te specifikacije so navedene na
tipski tablici naprave.

OPOZORILO! Nevarnost zaradi
ogljikovega monoksida
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Med uporabo plinske kuhalne naprave

nastajajo toplota, vlaga in stranski produkti

zgorevanja. Ti stranski produkti se lahko

kopicijo v zaprtih obmodjih in lahko

povzrocijo hude bolezni ali smrt. Za varno

delovanje naprave je treba zagotoviti

primerno prezracevanje.

> Napravo uporabljajte samo na dobro
prezracevanem mestu.

> Naprava ni priklju¢ena na napravo
za odvajanje proizvodov zgorevanja.
Namestiti in prikljuciti jo je treba v skladu
z veljavnimi namestitvenimi predpisi.
Posebno pozornost je treba nameniti
veljavnim zahtevam glede prezracevanja.

> Prostor, v katerem se naprava uporablja,
mora imeti okno ali vrata, ki jih je mogoce
med uporabo odpreti. Ce takino
prezracevanje ni na voljo, je treba za vaso
varnost namestiti dodatno prezracevanje.

> Pridaljsi uporabi ali hkratni uporabi
ve¢ plinskih naprav je lahko potrebno
dodatno prezracevanje. Pred kakr$nimi
koli spremembami prezracevanja se
posvetujte s strokovnjakom.

> Zauporabo v notranjih prostorih in
na prostem.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci

smrt ali hude poskodbe.

> Naprave ne spreminjajte. Uporabljajte
samo, kot je predvideno.

> Popravila lahko opravlja samo
usposobljeno osebje. Neustrezna

popravila lahko povzrocijo resno tveganje.

> Ne spreminjajte zapecatenih sestavnih
delov.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
vroca ali med uporabo.

>V blizini imejte gasilni aparat (ali ustrezno
alternativo) za uporabo v sili.

4.3 Varnost med uporabo
@ si. fll nastrani 3
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NASVET Ta naprava je opremljena z
varnostno napravo za izklop, imenovano tudi
Flame Failure Device (FFD), ki zagotavlja,

da se dovod plina v gorilnik takoj prekine,

¢e plamen nehote ugasne. V tem primeru
zaprite ventil plinske jeklenke, da
izklopite dovod plina.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Naprave ne uporabljajte, ¢e so tesnila
obrabljena ali poskodovana.

> Naprave ne uporabljajte, ¢e pusca, je
poskodovana ali ne deluje pravilno.

> Vsaki¢, ko prikljucite ali zamenjate gibko
cev in regulator, opravite preskus uhajanja
plina. Sledite korakom za izvajanje
preskusa uhajanja plina, kot je opisano v
poglavju Uhajanje plina na strani 192.

NEVARNOST! Plamen gori nazaj/

seziganje

> Ce plamen gori nazaj v gorilniku, se
to imenuje seziganje in lahko povzroci
nevarne pogoje uporabe. Ob uporabi
naprave poskrbite za stabilnost plamena.

>V primeru seziganja sledite naslednjemu
postopku:
¢ Takoj izklopite dovod plina, tako da

zaprete ventil plinske jeklenke.

Zavrtite upravljalni gumb naprave v

polozaj za izklop.

* Ko plamen ugasne, odstranite regulator
in preverite stanje tesnila; po potrebi ga
zamenjajte.

* Znova priklopite dovod plina in
preverite, ali iz priklju¢ka uhaja plin.

* Napravo znova vzgite.

« Ce se¥iganje ni odpravljeno, naprave ne
uporabljajte in se za pomo¢ obrnite na
pooblaséen servis.

POZOR! Nevarnost opeklin

> Dostopni deli se lahko med uporabo zelo
segrejejo. Hranite izven dosega majhnih
otrok.

> Ob rokovanju z aparatom nosite na toploto
odporne rokavice.

> Napravo uporabljajte pravilno in pazite, da
vam ne pade.

> Med uporabo naprave ne nosite ohlapnih
oblacil, dolge lase pa spnite.



Rok, obraza in las ne priblizujte gorilnikom.
Pazite na vse dejavnosti v blizini naprave,
da se ne opecete ali drugace poskodujete.
Otroke in zZivali varno drzite stran.

Napravo vedno uporabljajte na vodoravni
in ravni povrsini. Poskrbite, da je sestavljen
izdelek stabilen in se ne maje.

Prepricajte se, da so stojalo za ponev/
kuhalne povrsine med uporabo naprave
pravilno namescene.

Med uporabo aparata se ne dotikajte
nosilca za ponev.

Alkohol ali zdravila na recept oz.

brez recepta lahko poslabsajo vase
sposobnosti za pravilno sestavljanje ali
varno uporabo tega izdelka.

Preden se naprave dotaknete z golimi
rokami, pocakajte, da se ohladi.

POZOR! Nevarnost pozara
> Naprava mora biti med uporabo

odmaknjena od vnetljivih materialov.
Najmanjse varnostne razdalje so: 120 cm
nad napravo ter 60 cm zadaj in ob straneh.
V primeru nekontroliranega pozara takoj
zaprite dovod plina.

Med uporabo ne postavljajte kemikalij,
vnetljivih materialov ali razprsil v blizino te
naprave.

Smernice za posodo za kuhanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Nataizdelek ali ob njega ne postavljajte

nobenih predmetov, razen loncev in
ponev za pripravo.

Priporocen premer posode za kuhanje je
od 180 mm do 250 mm.

Ne uporabljajte posode, ki sega ¢ez
robove naprave.

4.4 Varnostni ukrepi za prikljucitev plina

@

NASVET

Plin se dovaja v napravo skozi cev in regulator
(prilozen) v skladu s standardom EN 417, ki

je priklju¢en na kartuso za enkratno uporabo
CADAC CA445 / CA500 ali enakovredno
kartuso, kije v skladu s standardom EN 417.

Za dovod plina je mogoce uporabiti tudi
naslednje:

* plinska jeklenka za ponovno polnjenje do
9 kg, ki je v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Potrebna bo ustrezna gibka cev
za plin in regulator (ni prilozen);

naprava CADAC | Dometic Power Pak (ni
prilozen) je enota, ki sprejme dve ali ve¢
plinskih kartus 227 g.

Napravo uporabljajte samo z odobreno
gibko cevjo in regulatorjem, ki sta skladna
z ustreznim standardom EN in lokalnimi
predpisi.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Uporabljajte samo zdruzljive in odobrene
plinske jeklenke ali kartuse. Uporaba
drugih vrst je lahko nevarna in lahko
povzroéi poskodbe ali $kodo.

> Regulatorja na noben nacin ne
spreminjajte ali prilagajajte.

> Naprave ne uporabljajte, ¢e je gibka cev
poskodovana ali obrabljena.

> Dovod plina prikljucite na dobro
prezracenem obmodju, ¢e je mogoce na
prostem, stran od plamenov ali drugih
virov vziga.

> Dovod plina drzite stran od toplote in
plamenov. Ne postavljajte na pec ali druge
vroce povrsine.

> Kadar prikljucujete gibko cev na napravo,
cev usmerite stran od ohisja naprave.
Gibke cevi ne zvijajte ali pregibajte.

> Med uporabo mora biti dovod plina v
pokonénem polozaju, da preprecite
iztekanje nevarne tekocine in zagotovite
pravilen odvzem goriva. Sicer so pogoji za
uporabo lahko nevarni.

> Ko napravo uporabljate, ne smete
odstraniti dovoda plina.

> Po koncu uporabe in preden pravo
shranite, zaprite in odklopite dovod plina.
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5 Predvidenauporaba

Ta kuhalna naprava na utekocinjen naftni plin je
predvidena samo za nekomercialno uporabo.
Napravo lahko uporabljate v zaprtih prostorih

in na prostem. Bodite pozorni na zahteve glede
prezracevanja.

Prepovedana uporaba

Naprave ne uporabljajte za:

* ogrevanje prostorov;

¢ susenje oblacil ali drugih materialov;
* komercialno ali industrijsko uporabo;

* naprave ne smete uporabljati za noben drug namen.

Ta naprava ni primerna za namestitev ali prikljucitev na
plinovodno omrezje.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba

upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za

telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih

pride zaradi:

* nepravilne namestitve ali sestave;

¢ neustreznih vzdrZevalnih del ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe

videza in specifikacij izdelka.

6 Seznam sestavnih delov

[ si. A nastrani 3
Sestavni del Opis
® Kupolast pokrov
@ Plos¢a za zar
® Rocaj za zar
® Podstavek za lon&ek za kavo
® Nosilec za ponev
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Sestavni del Opis

® Pokrov

@ Zai¢ita pred vetrom

Gorilnik

® Gumb za vzig

Upravljalni gumb

@ Regulator s pleteno cevjo v skladu s
standardom EN 417

®@ Adapter z navojem za hitro sprosti-
tev (QR)

® Adapter z nastavkom za hitro spro-
stitev (QR)

7 Prikljuéitev dovoda plina na
napravo

7.1 Varna prikljuéitev gibke cevi za plin

Preden napravo prikljucite na dovod plina, opravite
naslednje preglede.

@

Uporabiti je treba odobreno gibko cev in regulator.

Pri prikljucitvi na plinsko kartuso v skladu s standardom
EN 417 gibka cev ne sme biti krajsa od 0,5 m in ne daljsa
od1,5m.

NASVET Te preglede opravite vsakic, ko
napravo prikljucite na dovod plina.

Pri prikljucitvi na jeklenko 9 kg gibka cev ne sme biti
krajsaod 0,8 min ne daljsaod 1,5 m.

> Prepricajte se, da je dovod plina izklopljen med
prikljucitvijo gibke cevi in naprave.

> Uporabite ustrezno gibko cev in nastavke, ki so
odobreni za napravo.

> Preverite, ali je gumijasto tesnilo na regulatorju
namesceno in v dobrem stanju.

> Preverite, ali je gibka cev poskodovana, in jo po
potrebi zamenjajte.

> Preverite, ali je upravljalni gumb naprave v polozaju
za izklop.

7.2  Priklop gibke cevi za plin

Napravi je prilozen regulator v skladu s standardom EN
417 s pleteno cevjo s prikljuckom za hitro sprostitev
(QR). Prilozeni so razli¢ni adapterji, ki omogocajo hitro
prikljucitev na druge vrste gibkih cevi za plin.



Prikljucitev gibke cevi regulatorja s spojko za
hitro sprostitev (QR) na plinsko napravo

@ si. Fl nastrani4

1. Preverite, ali gibka cev in priklju¢ek ustrezata
specifikacijam naprave.

2. Preglejte gibko cev in spojko za hitro sprostitev
(QR). Prepricajte se, da so sestavni deli &isti, suhi in
brez umazanije.

3. Spojko za hitro sprostitev (QR) poravnajte z
nastavkom za hitro sprostitev (QR) na dovodu plina
na napravi.

4. Spojko potiskajte na nastavek, dokler ne zaslisite
klika, ki potrjuje varno povezavo.

5. Nezno povlecite gibko cev, da preverite, ali je
povezava ¢vrsta.

6. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.

Prikljuéitev navojne gibke cevi regulatorja na
napravo z adapterjem z navojem (QR) 1/4 in
za hitro sprostitev

Upostevajte ta postopek pri uporabi navojnega
prikljucka gibke cevi. Prilozen je navojni adapter (QR)
1/4 in za hitro sprostitev.

[ si. @ nastrani4

1. Preverite, ali gibka cev in adapter ustrezata
specifikacijam naprave.

2. Preglejte gibko cev, adapter in nastavek za hitro
sprostitev (QR) na dovodu plina na napravi.
Prepricajte se, da so vsi sestavni deli Cisti, suhi in
brez umazanije.

3. Poravnajte prikljucek gibke cevi z navojnim koncem
navojnega adapterja za hitro sprostitev (QR) 1/4in in
ga privijte.

4. Zroko zategnite prikljucek in zagotovite, da se
navoji dobro prilegajo in niso krizno vijaceni.

5. Spojko za hitro sprostitev (QR) poravnajte z
nastavkom za hitro sprostitev (QR) na dovodu plina
na napravi.

6. Spojko potiskajte na nastavek, dokler ne zaslisite
klika, ki potrjuje varno povezavo.

7. Nezno povlecite gibko cev, da preverite, ali je
povezava ¢vrsta.

8. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.

Prikljucitev gibke cevi regulatorja na napravo
z adapterjem z nastavkom za hitro sprostitev
(GR)

Upostevajte ta postopek pri uporabi gibke cevi za plin z
notranjim premerom 8 mm. PriloZen je adapter za hitro
sprostitev (QR) z nastavkom.

@B sl. @ nastrani 5

1.

Preverite, ali gibka cev in adapter ustrezata
specifikacijam naprave.

. Preglejte gibko cev, adapter in prikljucek za hitro

sprostitev (QR) na napravi. Prepricajte se, da so vsi
sestavni deli ¢isti, suhi in brez umazanije.

. (Izbimo) zmehcajte gibko cev tako, da potopite

konec v toplo (ne vrelo) vodo za 15s do 30s.
Gibka cev bo postala bolj prozna in lazje jo boste
namestili na nastavek ventila.

. Potisnite sponko gibke cevi na gibko cev. Gibko

cev potisnite na nastavek adapterja, da bo dobro
namescena na nastavku.

. Namestite sponko gibke cevi ¢ez spoj na nastavku in

jo zategnite.

. Spojko za hitro sprostitev (QR) na adapterju

poravnajte z nastavkom za hitro sprostitev (QR) na
dovodu plina na napravi.

Spojko potiskajte na nastavek, dokler ne zaslisite
klika, ki potrjuje varno povezavo.

Nezno povlecite gibko cev in zavrtite nastavek
ventila, da se prepricate, da je povezava varna.

Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.

7.3  Prikljucitev regulatorja na dovod plina
@B si. @ nastrani6

A B C
SL Regulator Tesnilo Krmil-
ni ventil
NASVET

Regulator morate pravilno prikljuciti, da
zagotovite brezhibno in varno delovanje
brez puscanja. Pred uporabo natan¢no
upostevajte vse korake in preverite, ali ni
puscanja.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
> Med priklju¢evanjem in zamenjavo

dovoda plina ne kadite.
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Za varno prikljuéitev regulatorja na dovod plina
sledite postopku v nadaljevanju.

1. Preverite, ali so vsi upravljalni gumbi plinske naprave
v polozaju za izklop.

2. Preden prikljucite regulator, preverite, ali je krmilni
ventil za dovod plina zaprt.

3. Preverite, ali sta regulator in ventil za dovod plina
umazana ali poskodovana. Oba sestavna dela
ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte olja ali masti.

4. Regulator poravnajte z ventilom za dovod plina in ga
z roko zategnite, da se bodo navoji dobro prilegali
in ne bodo krizno vijaceni.

5. Ventil plinske jeklenke pocasi odpirajte, da
omogocite pretok plina, in preverite tesnjenje, kot
je opisano v poglavju Uhajanje plina na strani 192.
Pred uporabo naprave je treba odpraviti uhajanje
plina.

v Ko je dovod plina prikljucen in je potrjeno, da na
prikljucku ne uhaja plin, je naprava pripravljena za
uporabo.

8 Uhajanje plina

Uhajanje plina zaradi poskodovanih gibkih cevi ali
priklju¢kov lahko povzroci nevarne pogoje. Takojjih je
treba odpraviti, da se zagotovi varnost uporabnikov.

Preskus uhajanja plina je treba opraviti v dobro
prezra¢enem prostoru, stran od vseh virov vziga.

NEVARNOST! Opozorilo pred eksplozijo

> Prikljucki za plin morajo biti pravilno
nameséeni, da se prepreci uhajanje
plina.

> Med preskusom uhajanja plina ne
kadite.

> Ce sumite, da prihaja do uhajanja
plina (kar lahko ugotovite po vonju
plina), takoj zaprite dovod plina in
obrnite upravljalni gumb v polozaj
zaizklop, prenesite napravo na
mesto brez ognja in opravite preskus
uhajanja plina.

> Za preverjanje uhajanja plina ne
uporabljajte odprtega ognja.

Opravljanje preskusa uhajanja plina

1. Zmesajte raztopino vode in mila (npr. detergenta za
posodo).

Uporabite lahko tudi razprsilo za odkrivanje
uhajanja.
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2. Nanesite zmes na vse priklju¢ne tocke plina vzdolz
gibke cevi za plin:
a) Nanesite zmes med gibko cev za plin in napravo.
b) Nanesite zmes med regulator in dovod plina.

3. Pocasi odpirajte ventil za dovod plina, da
omogocite pretok plina.

4. Na vsakem spoju preverjajte, ali se pojavijo
mehurcki, kar kaze na prisotnost uhajanja plina.

5. Ce se pojavijo mehureki:
a) Takoj zaprite ventil za dovod plina.
b) Odklopite gibko cev za plin z naprave.
c) Preverite vsa tesnila. Zamenjajte vsa tesnila, ki

kazejo znake obrabe ali poskodb.

6. Dovod plina znova prikljucite na napravo in ponovite

preskus uhajanja plina.

7. Ce plin po vseh preizkusih $e vedno uhaja, izdelek
vrnite pooblas¢enemu servisu za pomoc.

(]

Uporaba naprave

9.1 Preduporabo naprave

@

Pred uporabo

> Preverite, ali so vsi deli naprave Cisti in pripravljeni za
delovanje.

> Preglejte, ali so v napravi zuzelke, drobir ali pajcevina,
ki lahko vplivajo na pretok plina.

> Ob vsaki prikljucitvi ali menjavi dovoda plina izvedite
preskus uhajanja plina, opisan v poglavju Uhajanje
plina na strani 192.

> Napravo uporabljajte samo na trdni ravni povrsini.

> Preden napravo prizgete, odstranite vse kuhalne
povrsine.

Med uporabo

> Med uporabo naprave ne premikajte. To ni varno
ravnanje in lahko povzrodi izbruh plamenov.

> Uporabljajte samo posodo s premerom od 180 mm
do 250 mm.

> Ko napravo uporabljate na prostem, mora biti
nameséena zaséita pred vetrom.

NASVET Pred prvo uporabo preverite, ali ste
z naprave odstranili vso zascitno embalazo in
plastiko.

9.2 Vklop naprave zgumbom za vzig

[ si. |l na strani 7



1. Iz polozaja za izklop pritisnite in obrnite upravljalni
gumb 90 ° v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Pridrzite upravljalni gumb in pritisnite gumb za vzig,
da vzgete plin.

3. Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vZge, nato pa ga spustite.

Gumba za vzig ali upravljalnega gumba ne drzite
dliekot 15s.

v Plamen se mora obicajno prizgativ prvih 10s.
Vzig ne uspe

1. Upravljalni gumb naprave obrnite nazaj v polozaj za
izklop.

2. Pocakajte priblizno 30's, da se morebitni zbrani plin
v gorilniku sprosti.

3. Znova poskusite vzgati vzig.
Plamen se med uporabo ugasne

Ce plamen med uporabo ugasne, se aktivira FFD, da
zaustavi pretok plina.

1. Upravljalni gumb obrnite v polozaj za izklop.

2. Pocakajte vsaj 60's, preden ponovno vzgete
gorilnik.

9.3 Vklop naprave z vzigalnikom za zar ali

vzigalico

Napravo lahko prizgete z zgornje strani gorilnika,

preden namestite Zeleno kuhalno povrsino.

@ si. Fl nastrani 7

@

Z uporabo vzigalnika za zar

NASVET Ta metoda se uporablja, ko vgrajeni
vzig ne deluje ali ¢e ni na voljo.

1. Drzite vZigalnik za Zar v bliZini gorilnika in ga vZgite.

2. Ko je vzigalnik za Zar prizgan, pritisnite in obrnite
upravljalni gumb v nasprotni smeri urinega kazalca,
da vklopite gorilnik. Plin se mora takoj vzgati.

3. Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vzge, nato pa ga spustite.

Z uporabo vzigalice

1. Prizgite vzigalico in jo previdno priblizajte gorilniku.

2. Pritisnite in obrnite upravljalni gumb v nasprotni
smeri urinega kazalca, da vklopite gorilnik.
v Plin se mora takoj vzgati.

3. Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vzge, nato pa ga spustite.

Nastavljanje intenzivnosti plamena

Pri kuhanju hrane z visoko vsebnostjo mas¢ob lahko
pride do seziganja plamena. Ce se to pripeti, zmanjsajte
toploto, dokler se plamen ne povrne v normalno stanje.

Ko se plamen vzge, nastavite intenzivnost:

> Obrnite upravljalni gumb v smeri urinega kazalca, da
povecate plamen.

> Obrnite upravljalni gumb v nasprotni smeri urinega
kazalca, da zmanjsate plamen.

9.4 Uporaba roéaja za zar

[ si. F] nastrani 8
Rocaj za Zar omogoca varno dviganje in odstranjevanje
vrocih pripomockov za kuhanje z naprave.

1. Rocaj za Zar vstavite v odprtino za rocaj za Zar.

2. Prepricajte se, da je rocaj za zar popolnoma vstavljen
in pritrjen v odprtino za rocaj za Zar.

3. Pripomocek za kuhanje dvignite naravnost navzgor
in ga odlozite na toplotno odporno povrsino in izven
dosega otrok.

9.5 Izklop naprave
@ si. @] nastrani 9
1. Zaprite krmilni ventil plinske jeklenke.

2. Ko plamen popolnoma ugasne, obrnite upravljalni
gumb naprave do konca v smeri urinega kazalca v
polozaj za izklop.

10 Odklop in menjava dovoda
plina

1. Po uporabi obrnite upravljalni gumb naprave v
polozaj za izklop.

2. Zaprite ventil na dovodu plina.
3. Odklopite prazno plinsko jeklenko z regulatorja.

4. Priprikljucitvi polne jeklenke sledite enakim
korakom, kot so opisani v postopku prikljucitve.

5. Po ponovni prikljucitvi ponovite preizkus uhajanja
plina.

11 Ciséenje in vzdrzevanje

11.1  Ciséenje naprave

Za daljdo Zivljenjsko dobo vase naprave jo po vsaki
uporabi dobro ocistite.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprave ne potapljajte v vodo.

> Pazite, da voda ne pride v stik z gorilniki,
cevmi gorilnikov ali obmocjem vzigalnega
plamena. Vlaga v teh delih lahko povzrodi
okvaro naprave ali ogrozi njeno varnost.

> Ne uporabljajte abrazivnih cistil, jeklene
volne ali ¢istilnih gobic. To lahko
poskoduje povrsino naprave.

> Ne uporabljajte Cistil na osnovi olja ali
topil.

> Zacis¢enje naprave ne uporabljajte
visokotla¢nih parnih naprav ali
visokotla¢nih naprav z vodnim curkom.

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava dobro ohladi.

1. Ohisje naprave obrisite z vlazno krpo, namoc¢eno v
milnico.

2. Pred uporabo napravo popolnoma osusite.

1.2

Redno vzdrzevanje

Plinski priklju¢ek mora sestaviti in montirati
usposobljena oseba, ki je dokazala spretnosti
in znanje glede sestave, montaze in
delovanja plinskih naprav ter je opravila
varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

> |z varnostnih razlogov mora usposobljena oseba
vsako leto preveriti pravilno delovanje naprave.
Morebitne okvare je treba popraviti.

1.3  Menjava zamasene Sobe za
vbrizgavanje

Najpogostejse tezave pri delovanju so lahko povezane
z umazanimi ali zamasenimi injektorji. Te tezave je
mogoce prepreciti z rednimi pregledi in ¢is¢enjem.
Znaki blokiranega injektorja so:

« Sibek ali rumenkast plamen.

* Napaka vziga pri upravljanju naprave.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zamasenega injektorja ne Cistite z
buciko ali podobnim predmetom.
To lahko poskoduje injektor in ogrozi
varnost naprave.

Za optimalno delovanje odistite ali zamenjajte
injektorje vsakih Sest (6) mesecev.
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Dostop do injektorja
[ si. [l na strani 9

1. Preverite, ali je naprava hladna in odklopljena od
dovoda plina.

2. Odstranite vse kuhalne povrsine in zaprite pokrov.

3. Napravo obrnite na glavo.

4. Zizvijacem nezno odvijte spodnji pokrov, ce je
namescéen.

5. Poidcite in odstranite vijak, s katerim so pritrjeni
posamezni gorilniki.

6. Dvignite pokrov zra¢nika, da odkrijete injektor.

Previdno odvijte Sestrobo matico in odstranite
pokrov zracnika, da boste imeli dostop do injektorja.

8. S primernim klju¢em odvijte in odstranite injektor.
Ne uporabljajte kles¢, ker lahko poskodujete
injektor.

9. Zinjektorja spihajte vidno umazanijo. Po potrebi
zamenjajte injektor.

10. Privijte injektor nazaj v ventil. Ne zategnite prevec.

11. Napravo znova sestavite tako, da prej opisane
korake izvedete v obratnem vrstnem redu.

12 Shranjevanje

S pravilnim shranjevanjem boste zascitili napravo in

podaljsali njeno Zivljenjsko dobo.

> Prepricajte se, da je dovod plina pred odklopom z
naprave izklopljen.

> Ne shranjujte naprave s priklju¢enim dovodom plina,
to nivarno.

> Pred shranjevanjem pustite, da se enota ohladi in jo
dobro ocistite.

> Napravo shranite na dobro prezrac¢evanem mestu.

> Dovod plina shranite na prostem v dobro
prezrac¢evanem prostoru, stran od virov vziga. Ne
shranjujte plina v kleti ali garazi.

13 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek
pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico
proizvajalca v svoji drzavi. (glejte gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih
zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo
dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

¢ razlog za reklamacijo ali opis napake.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
http://qr.dometic.com/bgGAmD

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.

14 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne
E zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je

to mogoce. Pri lokalnem centru za zbiranje

odpadkov ali specializiranem trgovcu

se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka

v skladu z veljavnimi predpisi.
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15 Tehniéni podatki

Drzava uporabe BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Kategorija naprave l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Dovoljeni plini Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 ali njuna mesanica
Plinski tlak 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Velikost injektorja 0.73 0.69 0.73 0.64
Nazivna poraba 160g/h
BruSO nazivna moé ogre- 2.2 kW
vanja
Mozni viri plina Plinska jeklenka za ponovno polnjenje do 9 kg,
ki je v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Kartusa za enkratno uporabo CADAC CA445/CA500 oziroma
enakovredna, ki je v skladu s standardom EN 417 in se uporablja
v kombinaciji z regulatorjem, ki je v skladu s standardom EN 417.
227 g kartusa za enkratno uporabo, ki se uporablja v
kombinaciji z napravo CADAC | Dometic Power Pak.
Standardi skladnosti EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
Pregled/ certifikat c €

Kategorija naprav 1 3 B/P (50)

Regulator konfiguracij butana 50 mbar ali regulator konfiguracij propana 50 mbar ali regulator zmesi butana in
propana 50 mbar .

Kategorije naprav 1 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): regulator konfiguracij butana 30 mbar ali regulator konfiguracij propana 30 mbar ali regulator
konfiguracij zmesi butana in propana 30 mbar .

13+(28-30/37): regulator konfiguracij butana 30 mbar ali regulator konfiguracij propana 37 mbar .

Kategorija aparatov I13B/P(37)
I3B/P(37): regulator konfiguracij butana 37 mbar ali regulator konfiguracij propana 37 mbar ali regulator
konfiguracij zmesi butana in propana 37 mbar .

NASVET Vrsta uporabljene gibke cevi mora biti v skladu z ustreznim standardom EN in lokalnimi
zahtevami.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sa vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

Gasiti manualul de operare detaliat
E online la gr.dometic.com/bgaYol.

E.
4

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea sau
rani grave.

PRECAUTIE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!

> Indica o situatie care, daca nu este evitata,
ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.

@

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Avertisment de siguranta

INDICATIE
Cititi instructiunile inainte de a folosi

aparatul.

Pentru utilizare in interior si in exterior.

Nu mutati aparatul in timpul utilizarii.

Opriti alimentarea cugazde la
recipientul de gaz dupa utilizare.

Orice modificare a aparatului poate fi
periculoasa.

Nerespectarea acestor instructiuni va
anula garantia.

Pastrati acest manual pentru consultare
ulterioara.

4.2 Informatii generale de siguranta

ATENTIE! inainte de utilizare

> Asigurati-va ca conditiile locale de
distributie (tipul de gaz si presiunea
gazului) corespund specificatiilor
aparatului. Aceste specificatii sunt
mentionate pe eticheta de tip a aparatului.
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AVERTIZARE! Pericol de monoxid de

carbon

Utilizarea unui aparat de gatit cu gaz produce

caldura, umiditate si subproduse de ardere.

Aceste subproduse se pot acumula in zone

inchise si pot duce la boli grave sau deces.

Acest aparat necesita aerisire adecvata pentru

o functionare sigura.

> Utilizati aparatul numai intr-o zona bine
aerisita.

> Acest aparat nu este conectat la un
dispozitiv de evacuare a produselor
de ardere. Trebuie instalat si conectat
conform reglementarilor de instalare
in vigoare. Trebuie acordata o atentie
deosebita cerintelor relevante cu privire la
aerisire.

> Tncéperea in care este utilizat acest aparat
trebuie sa aiba o fereastra sau o usa care
poate fi deschisa in timpul utilizarii. Daca
o astfel de aerisire nu este disponibila,
trebuie instalatd o aerisire suplimentara
pentru siguranta dvs.

> in timpul utilizarii prelungite sau atunci
cand se utilizeaza simultan mai multe
aparate cu gaz, poate fi necesara o aerisire
suplimentara. Consultati un specialist
inainte de a face orice modificari legate de
aerisire.

> Pentru utilizare in interior siin
exterior.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente poate
duce la deces sau vatamari corporale grave.
> Nu modificati aparatul. Utilizati numai
conform destinatiei de utilizare.
> Reparatiile trebuie efectuate numai
de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot cauza riscuri
grave.
> Nu modificati componentele sigilate.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Nu lasati aparatul nesupravegheat cand
este fierbinte sau in functiune.

> Tineti un stingator de incendiu (sau o
alternativa adecvata) in apropiere pentru
utilizare de urgenta.

4.3 Sigurantain utilizare
B fig. [l pagina 3
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INDICATIE Acest aparat este echipat cu un
dispozitiv de oprire de siguranta cunoscut si
sub numele de Flame Failure Device (FFD),
ceea ce asigura ca alimentarea cu gaz a
arzatorului se opreste imediat in cazul in
care flacdra se stinge accidental. in cazul in
care se intampla acest lucru, asigurati-
va ca opriti alimentarea cu gaz prin
inchiderea supapei buteliei de gaz.

PERICOL! Pericol de explozie

> Nu utilizati aparatul daca garniturile sunt
uzate sau deteriorate.

> Nu utilizati aparatul daca prezinta scurgeri,
deteriorari sau daca nu functioneaza
corect.

> Efectuati un test de scurgeri de gaz de
fiecare data cand furtunul si regulatorul
sunt conectate sau schimbate. Urmati pasii
privind modul de efectuare a unui test de
scurgeri de gaz, asa cum este descris in
capitolul Scurgeri de gaz pagina 202.

PERICOL! Retroaprindere / izbucnire a

flacarii

> Daca o flacara se propaga in interiorul
arzatorului, acest lucru este cunoscut
sub numele de izbucnire si poate duce la
conditii de functionare nesigure. Asigurati-
va ca flacara este stabila atunci cand
utilizati aparatul.

> In caz de izbucnire a flacarii, procedati
astfel:
¢ Opritiimediat alimentarea cu gaz

inchizand supapa buteliei de gaz.

Rotiti butonul de comanda al aparatului

la pozitia de oprire.

* Dupa ce flacara s-a stins, scoateti
regulatorul si verificati starea garniturii;
nlocuiti daca este necesar.

Reconectati alimentarea cu gaz si testati
conexiunea pentru eventuale scurgeri
de gaz.

Reaprindeti aparatul.

» Dacd izbucnirea persistd, incetati
utilizarea si contactati un agent de
reparatii autorizat pentru asistenta.

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

> Piesele accesibile pot deveni foarte
fierbinti in timpul utilizarii. Nu l3sati la
indemana copiilor mici.



> Utilizati manusi rezistente la caldura atunci
cand manipulati aparatul.

> Nu scdpati si nu manipulati
necorespunzator aparatul.

> Nu purtati haine largi si nu lasati parul lung
desfacut cand utilizati aparatul.

> Nu apropiati mainile, fata si parul de
arzatoare.

> Supravegheati cu atentie toate activitatile
din jurul acestui produs pentru a evita
arsurile sau alte vatamari corporale.

> Nu lasati copiii si animalele de companie
sa se apropie la o distanta nesigura.

> Exploatati aparatul pe o suprafata
orizontala plana. Asigurati-va ca produsul
asamblat este stabil si nu se balanseaza.

> Asigurati-va ca suportul pentru tigaie/
suprafetele de gatit sunt asezate corect
atunci cand utilizati aparatul.

> Nu atingeti suportul de tigaie in timp
aparatul este in functiune.

> Folosirea alcoolului sau a medicamentelor
cu sau fara retetd v-ar putea afecta
capacitatea de a asambla corect sau de a
utiliza in siguranta acest aparat.

> Lasati produsul sa se raceasca deplin
inainte de a-l atinge cu mainile goale.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

> Intimpul utilizarii, acesta aparat trebuie
tinut la distanta de materiale inflamabile.
Distantele minime de siguranta sunt:
120 cm deasupra aparatului si 60 cm in
spate si laterale.

> In caz deincendiu, opriti imediat
alimentarea cu gaz.

> Nuamplasati substante chimice, materiale
inflamabile sau aerosoli in apropierea
acestui aparat in timpul utilizarii.

Indrumari privind vasele de gatit

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nuamplasati alte obiecte decat vase de
gatit pe sau sprijinit de acest aparat.

> Cand utilizati vase, dimensiunea
recomandata este intre 180 mm si 250 mm
ca diametru.

> Nu utilizati vase a caror dimensiune
depaseste marginile aparatului.

4.4 Masuride siguranta pentru racordarea

@

INDICATIE

Gazul este furnizat aparatului printr-un furtun
si un regulator EN417 (incluse), conectate la

un cartus de unica folosinta conform CADAC
CA445 / CA500 sau standardului echivalent
EN417.

Alte optiuni de alimentare cu gaz includ:

* Un recipient de gaz reincarcabil care
nu depaseste 9 kg si care respecta
reglementarile locale in vigoare. Vor fi
necesare un furtun de gaz si un regulator
adecvate (nu suntincluse).

* CADAC | Dometic Power Pak (nu sunt
incluse) care este o unitate care include
doud sau mai multe cartuse de gaz227 g.

Utilizati acest aparat numai cu un furtun si un
regulator aprobate care respecta standardul
EN relevant si cerintele locale.

PERICOL! Pericol de explozie

> Utilizati numai butelii sau cartuse de gaz
compatibile si aprobate. Utilizarea altor
tipuri poate fi periculoasa si poate
cauza vatamari corporale sau daune.

> Nu modificati regulatorul in niciun fel.

> Nu utilizati un aparat daca furtunul este
deteriorat sau uzat.

> Conectati alimentarea cu gaz intr-o zona
bine aerisita, de preferinta in aer liber,
la distanta de flacari sau alte surse de
aprindere.

> Tineti sursa de gaz la distanta de caldura si
flacara. Nu asezati pe o soba sau pe orice
alta suprafata fierbinte.

> Cand atasati furtunul la aparat, directionati
furtunul la distanta de corpul aparatului.
Nu rasuciti sau indoiti furtunul.

> Mentineti sursa de gaz in pozitie verticala
in timpul utilizarii pentru a preveni
descarcarea nesigura a lichidelor si pentru
a asigura retragerea corespunzatoare a
combustibilului. Nerespectarea acestei
instructiuni duce la conditii de functionare
periculoase.

> Nu deconectati sursa de gaz in timp ce
aparatul este in functiune.

> Obpriti si deconectati intotdeauna sursa de
gaz dupa utilizare si inainte de depozitare.
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5 Domeniul de utilizare

Acest aparat de gatit cu GPL este destinat exclusiv

utilizarii in scopuri necomerciale.

Acest aparat poate fi utilizat atat in medii interioare, cat si
exterioare. Acordati atentie cerintelor de aerisire.

Utilizari interzise
Nu utilizati acest aparat pentru:

« Incalzire general3 sau incalzirea incaperilor
¢ Uscarea hainelor sau a oricaror materiale

¢ Scopuri comerciale sau industriale

* Aparatul nu trebuie utilizat in niciun alt scop.

Acest aparat nu este adecvat pentru instalarea sau
conectarea la o sursa de gaz reticulara.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:
* Instalare sau asamblare incorecta

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.

6 Lista componentelor

@ fig. A pagina 3
Componenta Denumire

@ Capac bombat
@ Gratar plat
® Maner pentru gratar
® Suport de cafetiera
® Suport de tigaie
® Capac

200

Componenta Denumire

@ Paravant

Arzator

® Buton aprinzator

Buton de comanda

@] Regulator EN417 cu furtun impletit

®@ Adaptor cu filet cu decuplare rapi-
da (@R)

® Adaptor cu piesa finala cu decupla-
re rapida (QR)

7 Conectareasurseicugazla
aparat

7.1 Conectarea sigura a furtunului de gaz

Inainte de a conecta aparatul la o sursa de gaz, efectuati
urmatoarele verificari.

INDICATIE Efectuati aceste verificari de
fiecare datd cand aparatul este conectat la
sursa de gaz.

Trebuie utilizate un furtun si un regulator aprobate.
La conectarea la un cartus de gaz EN417, furtunul
nu trebuie sa fie mai scurt de 0,5 m si nu trebuie sa
depaseasca lungimeade 1,5m.

La conectarea la o butelie de 9 kg, furtunul nu trebuie
sa fie mai scurt de 0,8 m si nu trebuie sa depaseasca
lungimeade 1,5 m.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este opritd in timpul
conectarii furtunului si a aparatului.

> Utilizati furtunul si fitingurile adecvate aprobate
pentru aparat.

> Verificati daca garnitura de cauciuc de la regulator
este pe pozitie si in stare buna.

> Inspectati furtunul pentru a detecta eventualele
semne de deteriorare si inlocuiti daca este necesar.

> Asigurati-va ca butonul de comanda al aparatului este
in pozitia oprit.

7.2 Conectarea furtunului de gaz

Un regulator EN417 aprobat cu furtun impletit cu
decuplare rapida (QR) a fost furnizat impreuna cu acest
aparat. Au fost incluse optiuni de adaptor pentru a
permite conectarea QR la alte tipuri de furtunuri de gaz.



Conectarea unui furtun de regulator cu cuplaj
cu decuplare rapida (QR) la aparatul cu gaz

@A fig. | pagina 4

1.

Verificati daca furtunul si conectorul corespund
specificatiilor aparatului.

Inspectati furtunul si cuplajul cu decuplare rapida
(QR). Asigurati-va ca componentele sunt curate,
uscate si fara resturi.

Aliniati cuplajul cu decuplare rapida (QR) cu fitingul
cu decuplare rapida (QR) pentru admisia de gaz a
aparatului.

. Impingeti cuplajul pe fiting pana cand auziti un clic,

confirmand o racordare sigura.

Trageti usor de furtun pentru a verifica daca
racordarea este fixa.

Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

Conectarea unui furtun cu regulator filetat

la aparat utilizand un adaptor cu filet cu
decuplare rapida (QR) 1/4 in

Urmati aceasta procedura atunci cand utilizati o
conexiune cu furtun filetat. A fost furnizat un adaptor cu
filet cu decuplare rapida (QR) 1/4 in.

@A fig. B pagina 4

1.

Verificati daca furtunul si adaptorul corespund
specificatiilor aparatului.

Inspectati furtunul, adaptorul si fitingul pentru
admisia de gaz cu decuplare rapida (QR) de pe
aparat. Asigurati-va ca toate componentele sunt
curate, uscate si fara resturi.

. Aliniati fitingul furtunului cu capatul filetat al

adaptorului cu filet cu decuplare rapida (QR) 1/4in si
insurubati-l pe pozitie.

Strangeti manual conexiunea, asigurandu-va ca
fileturile se cupleaza lin fara incrucisare.

Aliniati cuplajul cu decuplare rapida (QR) cu fitingul
cu decuplare rapida (QR) pentru admisia de gaz a
aparatului.

Tmpmgeti cuplajul pe fiting pana cand auziti un clic,
confirmand o racordare sigura.

Trageti usor de furtun pentru a verifica daca
racordarea este fixa.

. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa

de gaz.

Conectarea unui furtun cu regulator la

aparat utilizand un adaptor cu piesa finala cu
decuplare rapida (QR)

Urmati aceasta procedura atunci cand utilizati un furtun
de gaz cu diametrul interior de 8 mm . A fost furnizat un
adaptor cu piesa finala cu eliberare rapida (QR).

@ fig. A pagina 5

1. Verificati daca furtunul si adaptorul corespund
specificatiilor aparatului.

2. Inspectati furtunul, adaptorul si racordul pentru
admisia de gaz cu decuplare rapida (QR) de pe
aparat. Asigurati-va ca toate componentele sunt
curate, uscate si fara resturi.

3. (Optional) inmuiati furtunul scufundand capatul in
apa calda (nu clocotita) pentru 15s — 30s .
Acest lucru va face furtunul mai flexibil si mai usor de
montat peste piesa finald.

4. Glisati colierul de furtun pe furtun. impingeti furtunul
pe piesa finala a adaptorului pana cand este complet
fixat pe piesa finala.

5. Pozitionati colierul de furtun peste racordul piesei
finale si strangeti-l.

6. Aliniati cuplajul cu decuplare rapida (QR) de pe
adaptor cu fitingul cu decuplare rapida (QR) pentru
admisia de gaz a aparatului.

7. Impingeti cuplajul pe fiting pana cand auziti un clic,
confirmand o racordare sigura.

8. Trageti usor de furtun si rotiti piesa finala pentru a
confirma o racordare sigura.

9. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

7.3 Conectarea regulatorului la sursa de
gaz

@A fig. @ pagina 6
A B C
RO Regulator Garnitura | Supapa de

comanda

INDICATIE
Trebuie sa conectati corect regulatorul pentru

a asigura functionarea fara scurgeri siin
conditii de siguranta. Urmati cu atentie toti
pasii si verificati daca exista scurgeri inainte
de utilizare.
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PERICOL! Pericol de explozie

> Nu fumati in timp ce racordati sau inlocuiti
sursa de gaz.

Efectuati urmatoarea procedura pentru a conecta
in siguranta regulatorul la sursa de gaz.

1.

Asigurati-va ca toate butoanele de comanda ale
aparatului cu gaz sunt in pozitia oprit.

Asigurati-va ca supapa de comanda a sursei de gaz
este inchisa fnainte de a racorda regulatorul.

Inspectati regulatorul si supapa sursei de gaz pentru
a depista murdaria sau deteriorarea. Curatati ambele
piese cu o carpa uscata. Nu utilizati ulei sau vaselina.

Aliniati regulatorul cu supapa sursei de gaz si
strangeti manual pe pozitie, asigurandu-va ca filetele
se cupleaza lin fara incrucisare.

Deschideti incet supapa buteliei de gaz pentru

a permite fluxul de gaz si verificati daca exista
scurgeri, conform descrierii din capitolul despre
Scurgeri de gaz pagina 202. Scurgerile trebuie
remediate fnainte de a utiliza aparatul.

Odata ce sursa de gaz a fost racordata si conexiunea
este confirmata ca fiind fara scurgeri, aparatul este
gata de utilizare.

8 Scurgeride gaz

Scurgerile de gaz cauzate de furtunurile deteriorate sau
de conexiunile defecte pot crea conditii periculoase.
Acestea trebuie tratate imediat pentru a asigura
siguranta utilizatorului.

Testul de scurgeri de gaz trebuie efectuat intr-o zona
bine aerisita, la distanta de orice surse de aprindere.

>

PERICOL! Avertisment de explozie
Asigurati-va intotdeauna ca
racordurile de gaz sunt montate
corect pentru a preveni scurgerile de
gaz.
> Nu fumati in timpul efectuarii unui
test de scurgeri de gaz.
> Daca suspectati o scurgere de gaz
(detectata prin miros de gaz), opriti
imediat alimentarea cu gaz si rotiti
butonul de comanda in pozitia oprit,
duceti aparatul intr-un loc fara flacara
si efectuati un test de scurgeri de gaz.
> Nu utilizati niciodata o flacara
deschisa pentru a confirma prezenta
unei scurgeri de gaz.
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Efectuarea unui test de scurgeri de gaz

1.

Se amesteca o solutie de apa si sapun (de exemplu,
sapun de vase).

Alternativ, poate fi utilizat spray de detectare a
scurgerilor in locul apei cu sapun.

Aplicati amestecul pe toate punctele de conectare la
gaz de-a lungul furtunului de gaz:

a) Aplicatiamestecul intre furtunul de gaz si aparat.
b) Aplicati amestecul intre regulator si sursa de gaz.
Deschideti lent supapa sursei de gaz pentru a
permite gazului sa circule.

Urmariti daca se formeaza bule la conexiuni, ceea ce

indica prezenta unei scurgeri de gaz.

Daca apar bule:

a) Inchideti imediat supapa sursei de gaz.

b) Deconectati sursa de gaz de la aparat.

o) Verificati toate garniturile. Inlocuiti-le pe cele
care prezinta semne de uzura sau deteriorare.

Reconectati sursa de gaz la aparat si repetati testul.

In cazul in care scurgerea de gaz persista dupa
ce ati efectuat toate verificarile, returnati produsul
agentului dvs. de reparatii autorizat pentru asistenta.

9 Exploatarea aparatului

9.1

Inainte de a utiliza aparatul

INDICATIE Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca toate ambalajele si foliile de
protectie sunt indepartate de pe aparat.

inainte de utilizare

>

Asigurati-va ca toate componentele aparatului sunt
curate si in stare buna de functionare.

Inspectati aparatul pentru orice insecte, resturi si
panze de paianjen care pot afecta circulatia gazului.
Efectuati un test de scurgeri de gaz, dupa cum
este descris in capitolul despre Scurgeri de gaz
pagina 202, de fiecare data cand sursa de gaz este
conectata sau schimbata.

Utilizati acest aparat numai pe o suprafata plana si
stabila.

Indepartati orice suprafete de gatit inainte de a
aprinde aparatul.

in timpul utilizarii

>

Nu mutati aparatul in timpul utilizarii. Aceasta este
o practica nesigura si poate provoca o izbucnire de
flacara.



> Utilizati numai vase de gatit cu un diametru cuprins
ntre 180 mm si 250 mm.

> Cand utilizati aparatul in aer liber, trebuie sa
instalati paravanturi.

9.2 Aprinderea aparatului utilizand butonul

aprinzator

B fig. i pagina 7

1. Din pozitia oprit, apasati si rotiti butonul de
comanda 90 ° in sens antiorar.

2. Tineti apasat butonul de comanda, apoi apasati
butonul aprinzator pentru a aprinde gazul.

3. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's
inainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Nu tineti apasat butonul aprinzator sau butonul de
comandd mai multde 15s.

v Inmod normal, flacara ar trebui s se aprindain
decursde 10s.

Aprindere esuata

1. Rotiti butonul de comanda al aparatului inapoi la
pozitia de oprire.

2. Asteptati aproximativ 30 s pentru a permite
evacuarea gazului acumulat in arzator.

3. Incercati din nou aprinderea.

Flacara se stinge in timpul utilizarii

In cazul in care flacara se stinge in timpul utilizarii, FFD se

va activa pentru a opri fluxul de gaz.

1. Rotiti butonul de comanda la pozitia de oprire.

2. Asteptati cel putin 60's inainte de a reaprinde
arzatorul.

9.3 Aprinderea aparatului utilizand o

bricheta pentru gratar sau un chibrit

Aparatul poate fi aprins din partea de sus a arzatorului
inainte de a monta suprafata de gatit dorita.

@ fig. A pagina 7

@

Utilizand o bricheta pentru gratar

INDICATIE Aceasta metoda este utilizata
atunci cand aprinzatorul incorporat nu
functioneaza sau daca nu este disponibil.

1. Tineti bricheta pentru gratar langa arzator si
aprindeti-o.

2. Intimp ce bricheta pentru gratar este aprinsa,
apasati si rotiti butonul de comanda in sens antiorar
pentru a aprinde arzatorul. Gazul ar trebui sa se
aprinda imediat.

3. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's
nainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Utilizand un chibrit
1. Aprindeti chibritul si apropiati-l cu grija de arzator.

2. Apasati si rotiti butonul de comanda in sens antiorar
pentru a aprinde arzatorul.
v Gazul ar trebui sa se aprinda imediat.

3. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's
nainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Reglarea intensitatii flacarii

Atunci cand gatiti alimente cu un continut ridicat

de grasimi, pot surveni izbucniri de flacara. Daca se

intampla acest lucru, reduceti caldura pana cand
izbucnirea dispare.

Odata aprinsa, reglati intensitatea flacarii:

> Rotiti butonul de comanda in sens orar pentru a mari
flacara.

> Rotiti butonul de comanda in sens antiorar pentru a
micsora flacara.

9.4 Folosirea manerului pentru gratar

@A fig. Bl pagina 8
Manerul pentru gratar permite ridicarea si indepartarea
in sigurantd a accesoriilor de gatit fierbinti de pe aparat.

1. Introduceti manerul pentru gratar in cavitatea
destinata acestuia.

2. Asigurati-va ca manerul pentru gratar este introdus
complet si fixat in interiorul cavitatii sale.

3. Ridicati accesoriul de gatit drept in sus, cu o miscare
constanta si asezati-l pe o suprafata rezistenta la
caldura care nu este la indemana copiilor.

9.5 Oprireaaparatului
@ fig. [l pagina 9
1. Inchideti supapa de comanda de pe butelia de gaz.

2. Odata ce flacara este stinsa complet, rotiti butonul
de comanda al aparatului complet in sens orar, la
pozitia oprit.

203



10 Deconectarea si schimbarea
sursei de gaz

1. Dupa utilizare, rotiti butonul de comanda al
aparatului la pozitia oprit.

2. Opriti supapa sursei de gaz.
Deconectati butelia de gaz goala de la regulator.

4. Conectati o butelie plind urmand aceiasi pasi
descrisi in procedura de conectare.

5. Repetati testul de scurgeri de gaz dupa reconectare.

11 Curatarea siintretinerea

11.1  Curatarea aparatului

Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, curatati
aparatul temeinic dupa fiecare utilizare.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu scufundati aparatul in apa.

> Evitati sa introduceti apa in arzatoare, in
tuburile arzatorului sau in zona flacarii
pilot. Umezeala din aceste piese poate
face ca aparatul sa functioneze defectuos
sau sa devina nesigur.

> Nu utilizati agenti de curatare abrazivi,
bureti de sarma sau abrazivi. Acestia ar
putea deteriora suprafata aparatului.

> Nu utilizati agenti de curatare pe baza de
ulei sau solventi.

> Nu utilizati aparate de curatat cu aburi de
inalta presiune sau un jet de apa pentru a
curata aparatul.

Lasati aparatul sa se raceasca deplin inainte de a-l curata.

1. Stergeti corpul aparatului cu o carpa umeda, cu
sapun.

2. Uscati complet aparatul inainte de depozitare.

11.2 intretinerea de rutina

Montarea si instalarea racordului de gaz
trebuie sa fie efectuate de o persoana
calificata care a demonstrat abilitati si
cunostinte pentru constructia, instalarea si
utilizarea aparatelor pe gaz si a beneficiat
instruire in domeniul sigurantei pentru

identificarea si evitarea pericolelor asociate.
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> Din motive de siguranta, solicitati verificarea
dispozitivului de catre o persoana calificata in fiecare
an, pentru functionare corespunzatoare. Orice
defectiuni trebuie reparate.

11.3  inlocuirea unui injector blocat

Cele mai frecvente probleme de exploatare pot fi
cauzate de injectoare murdare sau blocate. Inspectarea
si curatarea regulata pot preveni aceste probleme.
Semnele unui injector blocat includ:

¢ O flacara slaba sau gdlbuie.

¢ Aprindere esuata cand utilizati aparatul.

> ATENTIE! Pericol de defectare
> Uninjector blocat nu trebuie curatat
Cu un ac sau cu un obiect similar. Acest

lucru poate deteriora injectorul si poate
compromite siguranta aparatului.

Curatati sau inlocuiti injectoarele la fiecare sase (6)
luni pentru performante optime.

Accesarea injectorului
B fig. [ pagina 9

1. Asigurati-va ca aparatul este rece si deconectat de la
sursa de gaz.

2. Indepartati orice suprafete de gatit si inchideti
capacul.

3. Intoarceti aparatul cu susul in jos.

Desurubati cu grija capacul inferior, daca este cazul,
utilizand o surubelnita pentru a scoate suruburile.

5. Gasiti si scoateti surubul care fixeaza arzatoarele
afectate.

6. Ridicati capacul orificiului de aerisire pentru a
expune injectorul.

7. Slabiti cu atentie piulita hexagonala si scoateti
capacul orificiului de aerisire pentru a expune si a
accesa injectorul.

8. Utilizati o cheie adecvata pentru a slabi si demonta
injectorul. Nu utilizati clesti, deoarece acest lucru
poate deteriora injectorul.

9. Suflati orice murdarie vizibila din injector. Daca este
necesar, inlocuiti injectorul.

10. Insurubati injectorul inapoi in supapa. Nu
suprastrangeti.

11. Reasamblati aparatul prin inversarea pasilor de mai
sus.



12 Depozitarea

Depozitarea corecta va ajuta la protejarea aparatului si la

prelungirea duratei sale de viata.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este oprita inainte de a o
deconecta de la aparat.

> Nu depozitati niciodata un aparat cu sursa de gaz
conectatd; aceasta este o practica nesigura.

> Lasati unitatea sa se raceasca si curatati bine inainte
de depozitare.

> Depozitati aparatul intr-o zona bine aerisita.

> Depozitati sursa de gaz in aer liber intr-o zona bine
aerisita, la distanta de orice surse de aprindere. Nu
depozitati sursa de gaz intr-un subsol sau garaj.

13 Garantie

Se aplics termenul de garantie legal. In cazul in care
produsul este defect, va rugam sa contactati sucursala
distribuitorului sau producatorului din tara dvs.
(consultati gr.dometic.com/bgGAmD)

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa
includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti
produsul:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

14 Eliminarea

posibil in containere corespunzatoare pentru
reciclare. Consultati un centru local de
reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

ﬂ Depuneti materialul de ambalare pe cat
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15 Date tehnice

Tara de utilizare BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categorie de aparat l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Gaze permise Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 sau amestecul acestora
Presiune a gazului 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Dimensiune injector 0.73 0.69 0.73 0.64
Utilizare nominala 160g/h
Put?rea tsrmlca nomi- 2.2 kW
nala bruta
Optiuni de alimentare Un recipient de gaz reincarcabil care nu depaseste
cugaz 9 kg si care respecta reglementarile locale in vigoare.
Cartus de unica folosinta conform CADAC CA445 / CA500
sau standardului echivalent EN417, cu regulator EN417.
Cartus de unica folosinta conform 227 g utili-
zat in combinatie cu CADAC | Dometic Power Pak.
Standarde de conformi- EN 484, EN 30-111, EN 30-2-1
tate
Inspectie/certificare c €

Categorie de aparat | 3B/P (50)
Regulator de configuratii cu butan 50 mbar sau regulator de configuratii cu propan 50 mbar sau regulator de
configuratii cu amestec butan/propan 50 mbar .

Categorii de aparat | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator de configuratii cu butan 30 mbar sau regulator de configuratii cu propan 30 mbar sau
regulator de configuratii cu amestec butan/propan 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator de configuratii cu butan 30 mbar sau regulator de configuratii cu propan 37 mbar .

Categorie de aparat 13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator de configuratii cu butan 37 mbar sau regulator de configuratii cu propan 37 mbar sau
regulator de configuratii cu amestec butan/propan 37 mbar .

@ INDICATIE Tipul de furtun utilizat trebuie sa respecte standardul EN relevant si cerintele locale.
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLMN 1 Cria3BaiiTe BCUYKM yKa3aHs,
HaMbTCTBIA 1 NPEAYNPEXAEHIA, BKITIOYEHI B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a A3 CTe
CHIYPHM, Y€ MOHTMPaTE, M3NON3BaTe M NOAbPXATE NPABUIHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHcTpykumn TPABBA na ce cbxpaHsisaT ¢ npoaykTa.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYEeNV BHUMATENHO BCUYKM
YKa3aHus, HANbTCTBIA 1 NPeayNPEXAeHUs 1 Ye pa3bupate 1 npuemare fa cnassate
CPOKOBETE 1 yCTIOBMATA, ChilbPXaLLM Ce 8 TAX. Biie ce chinacasare na u3non3sare 103n
NPOAYKT CAMO NO NpeaHa3HaYeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKa3aHMATa, MHCTPYKUMnTE
nnpeaynpexaeHusta, OnMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAaKTO U B CbOTBETCTBUE
C BCHMKM MPUMOXMMM 33KOHI U pasniopeabu. AKO He NpoyeTeTe v He cnassare
VIHCTRYKUMITE 1 NPeAYNPEXAEHMATa, TOBA MOXE [a 1OBEE A0 HAPAHABAHMS 33 BaC
NV 32 APy XOPa, WETH N0 NPOAYKTA MW LUETV NO APYTY NpeameTy 8 6rmsoct

10 Hero. Tosa PbKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMNIOYUTENHO YKA3aHWUATA, MHCTPYKUMUTE

W NpeaynpexaeHnsTa v Apyrata AoOkyMeHTaLs, NOANEXM Ha MPOMAHa 1 OBHOBsABaHE.
3a akTyanHa nHdopmauvs 3a npoaykTa, Mons, nocetere documents.dometic.com.

2 CaBbp3aHuU AOKYMEHTH

Hameperte noapobHoTO
E E PbKOBOACTBO 3a paboTa OHMalH Ha

gr.dometic.com/bgaYol.
o
s

3 O6sacHeHue Ha CMMBONIUTE

CurHanHara ayma vaeHTMdomnumpa cboblueHrsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTePUanHM LLIETU, KaKTO 1 CTENeHTa
MM HUBOTO HA CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

A OMACHOCT!

> [lokassa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He
6bae n3berHara, Lie aoseae 10 CMbPT UK
TEXKO HapaHsBaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE!

> [loka3sa onacHa cuTyauus KOATO, ako He
6bae n3berHara, MOXe fa aoBeae 4O CMbPT
UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

> [loka3sa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He
Obge n3berHata, MOXe Aa aosese 10 NEKO
UMK CPEHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

> [lokassa cuTyaums KOSTO, ako He Bbae
n3berHata, MOXe fa AOBeAE A0 MaTepPUantm
LUeTH.

YKA3AHMUE [lombnHutenHa nidpopmaums 3a
60paBeHeTO C NpoayKTa.

4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

4.1 TMpeaynpexaeHue 3a 6e3onacHocT

YKA3AHUE
MNpean aa nsnonseare ypeaa, npouetere
MHCTPpyKUMMUTE.

3a BbTpeLUHa U BbHLUHA ynoTpe6a.

He npemecrTBaiite ypeaa no Bpeme Ha
pa6ora.

WUsknioueTe nogaBaHeTo Ha ras ot
ra3oBus KOHTeWHep cneg ynorpe6ba.

Bcsika npomsHa Ha ypeaa moxe aa 6bae
onacHa.

HecnasBaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLUM Le
aHynupa rapaHumaTa.

3anaserte TOBa PbKOBOACTBO 3a 6baelum
cnpaBKku.

4.2 O6wa 6esonacHocT
BHUMAHME! NMpeau ynotpe6a
> YBepeTe Cce, Ye MeCTHUTe YyCrnoBma Ha

pasnpeaeneHne (TI/H'I ra3 v HandaraHe Ha
ra3a) CbOTBETCTBAT Ha CI'IeLMCbVIKaLlI/MTe Ha
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ypena. Tesun cneumdpnkalmnm ca nocodeHm NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
Ha eTuKeTa 3a OLieHka Ha ypesa. oT noxap

> He ocrassitre ypeaute 6e3 Haasop, Korato

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot € TOPELL nrnm ce 13non3sa.
BbINIEPOAEH OKCUA > [lpbxTe noxaporacuren (unu noaxosaLua
/3non3saHeTo Ha ra3os ypes 3a roteeHe anTepHaryvisa) Habny3o 3a cnelHa

npou3Bexaa TONNWHa, Brara v CTPaHNYHU ynotpeba.
NPOAYKT OT FOPeHETO. Te3n CTPaHNYHK

208

NPOAYKT MOTaT Aa Ce HaTpyrBaT B 3aTBOPEHM
NOMELLeHMs 1 fa JoBeJaT A0 CEPUO3HM
3abonsBaHys UMK cMbpPT. TO3W ypea n3ucksa
NOAXOAALLA BEHTUMNAUMWS 3a Ge3onacHa
pabora.

>

V3nonssaite ypesa camo 8 n06pe
NPOBETPUBO MOMeELLEHME.

Tosu ypen He e cBbp3aH C ypes 3a
n3BexaaHe Ha oTpaboTUNUTE rasose.
Tow TpsbBa aa Oble MOHTUPAH U

CBbP3aH ChIMACHO AeMCTBALLMTE
pasnopeadw 3a nHctanupare. Tpsbsa
fia ce 0bbpHE 0COBEHO BHUMaHWE Ha
CbOTBETHUTE U3NCKBaHUsI MO OTHOLLIEHWE Ha
BEHTMNAUMATA.

Crasita, B KOSITO Ce M3MON38a TO3W ypea,
TpabBa na MMa NPo3opeL 1nu Bparta,
KOWTO MoraT aa 6baaT OTBOPEHM Mo Bpeme
Ha ynotpeba. Ao Takasa BeHTUNaUMs

He e HannyHa, 3a Bawara 6esonacHoct
TpabBa na ce UHCTanMpa ACMbIHUTENHA
BEHTUMALMS.

INo Bpeme Ha npogbixurenta ynotpeba
UMK NPY e4HOBPEMEHHO U3MOMN3BaHe

Ha MHOXECTBO a30BM ypeau MOXe 4a e
HeoBXoaMMa AOMbIHWTENHA BEHTUMALMS.
KoHcyntunpante ce ¢ npodpecroHanmcr,
npeav fa HanpasmTe KaksuTo 1 fa buno
MOAMCOUKALIMM Ha BEHTWALMSTa.

3a BbTpeLUHa M BbHLUHA ynotpe6a.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eKcnnosus

HecnassaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHus
MOXe Aa foBefe 10 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

>

He npaseTte npomeru no

ypeaa. 13nonssanre ro camo no
npeaHasHayeHuve.

PeMOHTBT TpsbBa 4a ce 13BbPLLBA CAMO OT
KBaNMdMLMpPaH nepcoHan. HenpasunHu
PEMOHTM MoraT fa AoBeAaT 0 CepUO3eH
puCK.

He npomeHsiite 3anevaraHute
KOMMOHEHTU.

4.3

BesonacHocT no BpeMe Ha ynorpeb6a

@ dowur. El na ctpanmua 3

@

A

YKA3AHMUE Tosu ypes e obopyasaH ¢
YCTPOMCTBO 3a 6e30MacHo U3KMioYBaHe,
n3BeCTHO owe kato Flame Failure Device
(FFD), koeTo rapaHT1pa, Ye nojasBaHeTo Ha
ra3 KbM roperkara ce usknioysa HezabasHo,
aKO MMambKbT HEBOMHO M3racHe. B cmyyan
ye TOBa ce cnyuM, He 3abpassiTe aa
M3KIIOYMTE Fa30BOTO 3aXpaHBaHe,
KaTo 3aTBOPMTE BEHTU/IA Ha rasoBaTta
6yTunka.

ONACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus

> He unsnonssaitte ypesa, ako ynnbTHeHMsTa
Ca U3HOCEHM UM NOBPEAEHM.

> He nsnonseaitTe ypeaa, ako MMa n3TyaHe,
nospesa U He PaboTu NPaBUHO.

> 3BbplueTe TecT 3a M3TMYaHe Ha ra3 Bcekm
MbT, KOTATO MapPKyYbT 1 PErynaTopsbT ca
CBbP3aHW Mnu NpomeHeHun. Cniegsaiite
CTbMKWTE 3a NPOBEXAAHE Ha TecT 3a
M3TUYaHe Ha ras, kakTo e OnMcaHo B rMasata
Teyose Ha ras Ha cTpaHuua 212.

OMNACHOCT! U36yxBaHe Ha nnambk/
u3rapsHe BbB chaken
> AKO NNambkbT ropy 0OpaTHO B ropenkara,

TOBa Ce Hapwya ,M3rapsiHe Bbe dpaken”

1 MOXe fa AoBeae A0 ONaCHW yCnoBws

Ha pabora. Yseperte ce, Ye MiambksT e

cTabuneH, korato nsnonasare ypesa.

> B cnyuai Ha nsrapsHe BbB dpaken

HanpaseTe CNeAHOTO:

* He3zabaBHo U3KMioYeTE NOJABAHETO HA
ra3, KaTo 3aTBOPUTE KnanaHa BeHTWNa Ha
rasosata byTunka.

* 3aBbpTeTe KOMYETO 3a yNpaBneHne Ha
ypesa B U3KMNo4eHO NOMoXeHue.

* Cnep KaTo NNambKbT yracHe, ceanete
perynatopa 1 NpoBepeTe CbCTOFHUETO
Ha YNNbTHEHMETO; aKo € HEOOXOMMO,
O CMeHeTe.



® CBbp)KeTe OTHOBO NOJaBaHETO Ha ras 1

npoepeTe BPb3kaTa 3a U3TUYaHe Ha ras.

* 3ananete OTHOBO ypesa.

* AKO M3rapsHeTO BbB (haken NpoabiXasa,
cnperte ynoTpebata 1 ce CBbpXeTe C
YMbHOMOLLIEH CEPBM3EH TEXHWK 33
nomou.

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsive

> [loCTbNHUTE YacTK MOXe Aa CTaHaT MHOTO
ropeLLn No Bpeme Ha nanonssaxe. [la ce
CbXpaHsiBa Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Mankw
neua.

> /I3nonssanTe TEPMOYCTONUMBIM PbKABULIK
npwu paborta c ypeaa.

> He usnyckaiTe 1 He GopaseTe HEOPEXHO
cypesa.

> He HoceTe WnpokK Apexm v He ocTaBsnTe
AbMrata Koca fa B cK ceoboaHo, AoKaTo
pabotute c ypesa.

> He npubnwuxasaiite pbUeTe, NMUETO 1
KoCaTa cu 0 ropenkuTe.

> BHuMatenHo Habniogagaiite usnata
aKTMBHOCT OKONO TO3M NPOAYKT, 3a
fa n3berHeTe U3rapaHus Unu 4pyrv
HapaHaBaHWA.

> [lpbxTe peuara v fomaluHuTe MobrMum Ha
6e30MacHo pPa3CcTosHue.

> Paborerte c ypesa Bbpxy XOpU3oHTanHa,
paBHa NOBLPXHOCT. YBEpeTe ce, ye
CrMOBEHWAT NPOAYKT € CTabureH 1 He ce
Knatu.

> Yseperte ce, 4e onopara Ha TuraHa/
NOBLPXHOCTUTE 3@ FOTBEHE Ca NPABUIHO
NOCTaBEeHU, kOraTo M3NOoN3BaTe ypeaa.

> He pokocearte onopara 3a Cba, 40KaTO
ypenbT ce U3Mnon3sa.

> Ynotpebarta Ha ankoxon unu nekapcrea,
OTMyCKaHu ¢ peuenta unu 6e3 peuenra,
MOXe Aa HapyLum cnocobHocTTa Bu aa
crnobure NpasunHo unu ga pabotute
6e30MacHo ¢ 1031 yped.

> OcraBeTe Npo/yKTa 4a Ce OXMaAW HambHO,
npeaw 4a ro JoKocBaTe C ronu pble.

BHUMAHME! OnacHocT oT noxap

> TosuypenTpsOBa fa ce Abpxu ganey
OT 3aManumm MaTepuant no Bpeme Ha
ynotpeba. Munvmantute 6eszonacHm
pascrosHua ca: 120 cm Haa ypesa n 60 cm
B 3a/HaTa YacT M OTCTPaHMU.

> B cnyyait Ha HeKOHTpONMpPaH noxap,
He3abaBHO NPEKbCHETE NOAABAHETO Ha ras.

> He nocrassante xummkanu, 3ananumm
MmaTtepwuanu Unm aepo3oni B 6rmsoct 4o
TO3W yped, 4oKaTo Tol e B ynoTpeba.

YKa3aHus 3a CbOBe 3a FoTBEHEe

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega

> He nocraesnte apyrv npeametn, ocseH
rOTBAPCKU TEHAXEPWU U TUTaHW, BbPXY UINU
[0 TO3U ypen.

> Korato nsnonssare cbaose 3a rotseHe,
NPENOPBUUTENHUAT Pa3MeEp Ha Cba € C
avametbp ot 180 mm go 250 mm.

> He un3nonasaire cbaose 3a rotBeHe, KOUTO
M3nM3aT OTBbA KpauLLaTa Ha ypesa.

4.4 Tpeana3zHu MepKku 3a 6e30onNacHOCT Npu
CBbp3BaHe Ha ras

@

YKA3AHUE

['a3bT ce nocTaBs 40 ypena Ypes mapkyy
EN417 1 perynatop (skmio4eHm B KoMnnekta),
cebp3ann ¢ CADAC CA445 / CA500

UNW eKBUBANEHTEH eAHOKPATEH NaTPOH,
oTroBapsLL Ha cTaHaapTta EN417.

[lpyrv onunwm 3a 4OCTaBKa Ha ras BKiOYBaT:

* KoHTelHep 3a NOBTOPHO MbiIHEHe Ha a3,
KOWTO He HazsWLaea 9 kg 1 oTroBaps Ha
[eiCTBaLLMTE MeCTHM pasnopeadu. LLle
€ HeOBXOAMM NOAXOAALL MaPKy! 3a ras u
perynatop (He e BKMoYeH).

* CADAC | Dometic Power Pak (He e
BKITIOUEH) — YCTPOMCTBO, KOETO Nprema
[Be 1w noeeye 227 g razosu kaceTu.

l13nonssaiire T03v ypea camo c oao6peH
MapKy4 1 perynarop, KomTo oTrosapst Ha
cboTBETHMA CTaHaapT EN 1 Ha n3nckeaHmsTa 3a
MECTOMONOXEHME.

ONACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus

> 3nonseaiiTe camo CbBMECTUMM U
0n06pPEHY razosm BYTUMKK UMK KaceTH.
M3non3eaHeTo Ha ApPYru BUAOBE MOXe
Aa 6bAe onacHoO ¥ MoXe Aa NPUYUHU
HapaHsABaHe unu nospeaa.

> He npomeHsiTte 1 He MaHUNynNupaiTe
perynatopa no HUKakbB HauMH.

> He n3nonseaitte ypeaa, ako MapKyybT e
NOBPEIEH UMW U3HOCEH.
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> CsbpxeTe NojaBaHeTo Ha ras 8 Jo6pe
BEHTUNMPaHa 30Ha, 3a NpeanoYnTaHe Ha
OTKPWTO, Aaney OT NnambLiv UNun Apyru
N3TOYHMUM Ha 3ananBaHe.

> [lpbxTe nosaBaHETo Ha ras aaney ot
TONMMHa 1 NNambk. He noctasaiite Bbpxy
neyka vnu Apyra ropetiia NoBbPXHOCT.

> Korato cBbp3asate Mapkyya kbM ypesa,
HacoypaWTe MapKy4a Aaney oT koprnyca Ha
ypesa. He ycyksaite 1 He npuumneanite
Mapkyya.

> [lpbXTe ra30BOTO YCTPOMCTBO B M3MNPABEHO
nonoxeHue no speme Ha ynorpeba, 3a
[a NpefoTBpaT!Te ONacHo M3TMYaHe Ha
TEYHOCT 1 1a OCUTYpUTE NPaBUITHOTO
n3TernsHe Ha ropmeoTo. HecnassaHeTo Ha
TOBA BOAW 1O OMAaCHM YCNoBMA Ha paboTa.

> He npekbcBalte NnosasaHeTo Ha ras, 4okaTo
ypezsT e B ynotpeba.

> BuHarn nsknioysante 1 npeksceanTe
nojaBaHeTo Ha ras cnea ynotpeba v npean
CbXpaHeHwe.

5 WsnonssaHe no npeaHasHavyeHue

Tosu ypea 3a roTBeHe Ha ra3 nponaH-oyTaH e
npegHasHayeH camo 3a HeKoMepcuanHa ynotpe6a
NpM roTBeHe.

To3un ypea MOxXe fa ce 13Mon3sa kakTo Ha 3aKpuTo, Taka
1 Ha oTkpuTo. OBbPHETE BHUMAHME Ha M3UCKBAHWATA 33
BEHTUMAUMS.

3abpaHeHu ynotpebu

He nsnonssante To3u ypea 3a:

* OrtonneHue unu 3atonnsHe Ha NoMeLLeHMs

e CylleHe Ha Apexu Unu BCskakem Matepuani

* TbproBcku UNW NPOMMLLNEHN Lenu

* YpennT He TpsiOBa fa Ce M3MOon3ea 3a Apyrv Lenu.

To3w ypea He e NoaXOALL 38 MHCTanMpaHe Unm
CBbP3BaHe KbM rasopasnpesenmrenta Mpexa.

Tosn NPOAYKT € MOAXOAALL CaMO 3a Npe/snaeHata uen v
npunoxeHme CblMacHO HaACTOALLNTE MHCTPYKUMN.

ToBa pPbkOBOACTBO NPeAOCTass MHdOPMaLILS,
Heobxoauma 3a NpaeunHaTa uHcTanaums u/unm
ekcnnoaraums Ha npoaykTa. Jlowo nHcranvpare 1/

UMK HeNpaBurHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie aosedat

O HEe3a0BONMTENHa paboTa 1 eBeHTYanHo A0 NoBpeau.

I’lpowasoumenm He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHMA
M nospean No NpoaykTa, NPUYNHEHN OT:

. Hel‘lpaBMl‘lHO MOHTUPaHe nnn crnobsisaHe
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* HenpasunHa noaapbxka vnu 13nonssaHe
Ha PE3ePBHWN YaCTW, Pa3NMNYHK OT OPUTUHANHKTE,
NPEeAOCTaBiHM OT NPOW3BOAUTENS

* VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO paspeLLeHe
OT NpoussoanTens

* 113non3saHe 3a Lenu, pasnuyHu OT onmncaHuTe B Tosa
PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anasga NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHWS BKA

1 cneumdomkaummTe Ha NpoayKTa.

6 CnucbK Ha KOMMNOHEHTUTE

3 dour. H na ctpanmua 3
KomnoHeHr Onucanune

@ KynoneH kanak

@ lMnocka Tasa

® [lpbxka 3a ckapa

@ Croiika 3a kacbeBapka

® Onopa 3a cba

® Kanak

@ LLIwT 3a BITHP

Topernka

® ByToH 3a 3anansare

Konye 3a ynpasnetme

@] EN417 perynatop c onneteH map-
Kyy

®@ AnanTep ¢ pe3sba 3a Obp30 0CBO-
6oxaasare (QR)

® AnanTtep 3a 6bp30 ocsoboxaBaHe

(QR) Ha 3aaHaTa yact

7 Cebp3BaHe Ha ra3soBoTo
3axpaHBaHe KbM ypeaa

7.1 besonacHo cBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a ras

Mpean na cebpxeTe ypena KbM NOAABAHETO Ha ras,
N3BbPLUETE CRIEAHUTE NPOBEPKU.

@

Tpsbea a ce U3non3sa 040OPEH MAPKYY 1 PerynaTop.

YKA3AHMUE 13sbplLuBaiTe T€31 NPOBEPKM
BCEKM MbT, KOraTo YPEAbT € CBbP3aH KbM
noJasaHeTo Ha ras.



[Tpw cBbp3BaHe KbM rasosa kaceta EN417 mapkyysT He
Tpsbea aa e no-kvc o1 0,5 m 1 He TpA6Ba a HaaBMLLIaBa
1,5 m B obmxuHa.

Mpu cebp3asaHe koM 9 kg ByTHnka MapkyybT He TpsOBa
fa e no-kbc o1 0,8 m v He TpsbBa aa Haasmwwasa 1,5 m B
AbMXMHA.

> YBeperte ce, Ye NOAABAHETO Ha a3 e U3KMIOHEHO,
[OKaTO CBbP3BaTE MapKyya 1 ypesa.

> 13nonsBsanTe NpaBunHms MapKyy v OUTUHIA,
onobpeHy 3a ypesa.

> TlpoBepeTe ganu ryMeHoTO ynnbTHEHWE Ha
perynatopa e B nofloxeHue 1 B J06pO CbCTORHME.

> TpoBepeTe Mapkyya 3a BCAKAKBM NPM3HaLM Ha
NOBPEAA N TO CMEHETE, akO € HEOHXOAMMO.

> YBeperte ce, Ye KONYETO 3a ynpasneHue Ha ypeaa € B
U3KMIOYEHO NONOXEHME.

7.2 Cebp3BaHe Ha MapKy4a 3aras

C ypeaa e socraser opobpeH perynatop EN417

C onneTeH Mapky ¢ 6bp30 ocsoboxaasare (QR).
BkrioyeHu ca onumm 3a anantep, 3a Aa ce No3Bonm
CBbP3BaHe KbM APYTM BUAOBE MAPKYUM 3a ras.
CBbp3BaHe Ha peryiMpoBbYHUA MapKyX CbC
cbeanHeHueTo ¢ 6bp30 ocsBoboxaasaHe (QR)
KbM rasosus ypea

@ cour. F va crpanmnua 4

1. TMpoBsepeTe aanu MapKy4bT U KOHEKTOPBT
CbOTBETCTBAT Ha CNeLmdbunkaLmmnTe Ha ypesa.

2. [posepeTte Mapky4a 1 CbearHeHNETO C Bbp30
ocsoboxaasare (QR). Yseperte ce, 4e KOMMOHEHTUTE
Ca YnCTU, Cyxm 1 Be3 3ambpcsiBaHms.

3. lMoapaeHeTe cbeavHeHmeTo ¢ Bbp3o ocBoboxXaaBaHe
(QR) ¢ donTHHra 3a BxOA Ha ras ¢ Gbp30
ocsoboxaasaHe (QR) Ha ypesa.

4. HatucHeTe CbeanHEHMETO BbpXy dOUTUHIA, AOKATO
yyeTe WWpakBaHe, KOETO NOTBbPXAABA, Ye BpPb3KaTa &
curypHa.

5. BHuMaTenHo nsabpnante Mapkyya, 3a 4a nposepute
fanwv Bpb3kata e crabunHa.

6. CabpxeTe Kpas Ha perynatopa Ha Mapky4a kbM
nojaBaHeTo Ha ras.

Cebp3BaHe Ha MapKyu Ha perynaropa c pes6a
KbM ypeaa c noMoLyTa Ha aganTep c pes6a ¢
6bp30 oceo6oxaasaHe (QR) 1/4in

CneasaiiTe Tasv npoleaypa, Korato M3non3saTe Bpb3ka
¢ pe3bosaH Mapkyy. NpenocTaseH e agantep ¢ pesda ¢
6bp30 ocsoboxaasare (QR) 1/4 in.

@ dour. ] va crpannua 4

1. TposepeTe ganv Mapky4bT U agantepbT OTrOBapST Ha
cneundukaumnTe Ha ypesa.

2. [posepeTe Mapkyya, agantepa 1 ouTMHTa 3a BXOA
Ha ra3s ¢ 6bp30 ocsoboxaasare (QR) Ha ypena.
YBeperTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTM Ca YUCTU, CyXu 1
6e3 3amMbpCABaHMS.

3. TloapasHete ouTHHra Ha Mapkyya C pe3boBaHws
Kpait Ha aganTepa ¢ pesba c 6bp30 ocBoboXaaBaHe
(QR) 1/4in v ro 3aBwuiiTe Ha MaCTO.

4. 3aTerHeTe Bpb3kaTa Ha pbKa, KaTo ce yBepuTe, Ye
pesbarta ce 3auensa maako, 6e3 aa ce npecuya.

5. TMoapaeHeTe cbeamHeHmeTo ¢ bbp3o ocsoboxnasaHe
(QR) ¢ douTmHra 3a BX0A Ha ra3 ¢ BbP30
ocsoboxpasare (QR) Ha ypesa.

6. HatncHeTte cbeanHeHNETo Bbpxy OUTHHTA, AOKaATO
uyeTe LWpakBaHe, KOETO NOTBbPXAABA, Ye BPb3KaTa e
curypHa.

7. BHWMaTenHo nsabpnanTe Mapkyya, 3a 4a nposepure
[fanwv Bpb3kaTa e cTabunHa.

8. Csbpxerte kpast Ha perynatopa Ha Mapky4a KbM
noJaBaHeTo Ha ras.

CBbp3BaHe Ha MApPKyY Ha perynartopa KbM
ypeaa c noMolLUTa Ha aganTep Ha 3aAHaTa yacT
c 6bp30 oceoboxaasane (QR)

CnepBaiiTe Tasw npouedypa, Korato U3norasare Mapkyu
3a ras c BbTpeLleH avametsp 8 mm. [penoctaseH e
anantep ¢ 6bp3o ocsoboxaasare (QR) cbe 3aaHa yacT.

3 dowur. | na ctpanmua 5

1. TposepeTe nanv Mapky4bT U aganTepbT OTrOBapST Ha
cneundukaumnTe Ha ypesa.

2. TposepeTe Mapkyya, agantepa 1 Bpb3kata 3a BXOA
Ha ra3s ¢ 6bp30 ocsoboxaasare (QR) Ha ypena.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTH Ca YNCTU, CyXu U
6e3 3aMbpCsiBaHMS.

3. (Mo n3bop) omekoTeTe Mapkyya, kKaTo NOTONMTE Kpas
s Tonna (e BpsAwa) sona za 15s a0 30s. Tosa we
HanpaBu MapKy4a No-rbBkas 1 NO-fleceH 3a NocTapsHe
Haz 3aaHaTa YacT.

4. Tne3HeTe ckobaTa Ha Mapkyya BbPXY MapKyuya.
HatvcHeTe Mapkyya BbpXy 3aaHarta YacT Ha ajantepa,
[OKaTO Ce 3aKPENW HaMbHO BbPXY 3aaHaTa YacT.

5. Tlocrasete ckobata 3a Mapky4a BbPXY Bpb3kaTa Ha
3aAHaTa YacT v A 3aTerHere.

6. [MNoapasHeTte cheavHeHreTo ¢ bp3o ocsoboxaaBaHe
(QR) Ha aganTepa ¢ douTUHra 3a BXOA Ha ra3 ¢ 6bpP30
ocsoboxaasaHe (QR) Ha ypesa.
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7. HatvcHeTte cbeanHeHNETo Bbpxy OUTUHTA, AOKATO
yyeTe LLpakBaHe, KOeTo NOTBbPX/AaBa, Ye Bpb3kaTa e
cUrypHa.

8. BHWMaTenHo naabpnamnTe Mapkyya 1 3agbptete
3a4HaTa YacT, 3a a NOTBbPANTE, Ye BPb3Ka € CUTypHa.

9. CabpxeTe Kpad Ha perynatopa Ha MapKy4a kbM
nofAaBaHeTo Ha ras.

7.3 Cebp3BaHe Ha perynartopa KbM
nopAaBaHeTo Ha ras

(A dwur. [ na ctpanmnua 6

A B C
BG Perynatop | YnnbtHeHne = Perynupaly
BEHTUN
YKA3AHUE

TpsibBa 4a CBbPXETE perynatopa NpasunHo, 3a
fa rapaHTupare 6e3npobnemHa n besonacHa
pabota. Cneapaire BHUMATENHO BCUYKM
CTbIKM W NpOBEpPETE 3a Teuose Npeau
ynotpeba.

OMACHOCT! OnacHoCT oT eKcnnosus
> He nywerte, nokato cebp3sare unm
NPOMeHsATE NoAaBaHETO Ha ras.

UsebplueTe cnegHata npoueaypa, 3a Aa CBbpXeTe
6e30nacHo perynatopa KbM NOAABAHETO Ha ras.

1. yBepeTe Ce, Ye BCUYKM KOMYeTa 3a ynpasneHne Ha
ra3osuTe ypean ca B U3KMOYEHO NoNoXeHne.

2. YBeperte ce, Ye KOHTPOMHWAT BEHTUN 3a NoJaBaHe Ha
ra3 e 3aTBOPEH, Npean Aa CBbPXeTe perynatopa.

3. [posepeTe perynatopa 1 BeHTVNa 3a nojasaHe Ha
ra3 3a 3amMbpcsBaHe unv nospesa. Noyncrsaiite n
[BETE YaCTW CbC Cyxa Kbpra. He n3nonssarte macno
Unu rpec.

4. TNoapaBHeTe perynatopa c BeHTUNa 3a nogasaHe
Ha ra3 1 ro 3aTerHeTe Ha pbka, KaTo Ce yBepuTe, Ye
pes6bwTe ce 3axBaLLaT masako, 6e3 a ce npecuya.

5. bBasHO oTBOpETE BeHTWNa Ha razosata byTunka, 3a
[a NO3BONWTE NPOTUYAHETO Ha ras, U NPoBepeTe
3a Te4OBe, KaKTO € OMMCaHO B MMasata Ha Tevose
Ha ra3 Ha cTpaHuua 212. Tevose Tps6Ba aa Obaat
OTCTPaHeHW Npeav U3Non3saHe Ha ypesa.

v CneakaTto nogaBaHeTo Ha a3 e CBbp3aHo 1 e
NOTBLPAEHO, Ye Bpb3kaTa e 6e3 Teuose, ypeasT e
roToB 3a ynorpeba.
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8 TeuoBeHaras

113TM4aHeTo Ha ra3, NPUUYMHEHO OT NOBPEACHM MapKyYK
NV NOBPEAEHM BPb3KM, MOXE Aa Cb3aane OnacHu
ycnosus. Te Tps6sa aa 6baat pelueHn HesabasHo, 3a 4a
ce rapaHTMpa 6e3onacHoCTTa Ha noTpebutenuTe.

TecTbT 3a Tey Ha ra3 Tpsbea 4a ce nposese B J06pe
NPOBETPUBO NOMELLIEHWE, Aaney OT U3TOYHULN Ha
3anansaHe.

OMNACHOCT! NpeaynpexaeHue 3a

ekcnnosus

> BwuHaru ce yBepsBa#Te, Ye razoBute
BPb3KM Ca NPABUIHO MOHTUPAHM, 3a
Aa ce NPeAOTBPATH U3TUYAHE Ha ras.

> He nywerte, fokaTto usBbpLUBaTE TECT
3a M3TUYaHe Ha ras.

> AKoO nopo3supare UsTU4YaHe Ha ras
(oTkpuTO NO MMpPM3MaTa Ha ras),
He3abaBHO U3K/IOYETEe NOAABAHETO
Ha ras v 3aBbpTeTe KOHTPOJIHUS
6YTOH B U3KJTIOUYEHO NOJNOXEHUE,
3aHeceTe ypeaa Ha MAcTo 6e3 nnambk
M M3BbpLUETE TECT 3a TeY Ha ras.

> Hukora He usnonssaiTe OTKpUT
nnamobk, 3a Aa NOTBbPAUTE HANTMYUETO
Ha U3TUYaHe Ha ras.

MsBbpLUBaHe Ha TECT 3a U3TUYaHE Ha ras

1. Cmecerte pa3srsop oT BoAa 1 canyH (Hanpumep canyH
33 MMEHE Ha CbaoBe).
Kato antepHatiiBa, BMeCTO canyHeHa Bo4a MOXe Aa
Ce U3Mon3Ba Cnpei 3a OTKpUBaHe Ha Teyose.

2. HaHeceTe cmecTa BbPXY BCUYKM TOYUKM Ha CBbP3BaHeE
No Mapkya 3a ras:
a) HaHecerte cmecta mexay Mapkya 3a ras v ypesa.
b) HaHecete cmecta mexay perynatopa u

NnojaBaHETO Ha ras.

3. basHo OTBOpETE BEHTUIMa 3a NoJaBaHe Ha ras, 3a a
NO3BONMUTE NOAABAHETO Ha ras.

4. HabniopasaiiTe BCsika Bpb3ka 3a 0bpasysaHeTo Ha
MexypyeTa, KOeTo NoKa3sa HanMUMeTo Ha M3T1dYaHe
Ha ras.

5. AKo ce nossaT mexypyerta:
a) HesabasHo 3aTBOpETE BEHTWMNA 33 NOAABAHE Ha
ras.
b) Paskauere nosasaHeTo Ha ras ot ypesa.

c) [Mposepere Bcuykm ynbTHeHWs. CMereTe
BCWYKM YNIBTHEHMS, KOMTO NOKa3BaT NpU3HaLUmM Ha
M3HOCBaHe 1N nospesa.



6. CabpxeTe OTHOBO NOAABAHETO Ha a3 KbM ypesa 1
nosTopeTe TecTa.

7. AKO M3TUYaHETO Ha ra3 NPOALIXM CNea U3BbPLUIBaHE
Ha BCMYKM NPOBEPKM, BbPHETE NPOAYKTa Ha Balums
YMBHOMOLLIEH CEPBM3EH TEXHUK 33 MOMOLL.

9 Pa6oracypeaa

9.1 Tpeau pausnonseare ypeaa

YKA3AHME Ysepete ce, Ye BCUYKM
3aLUMTHM OMaKoBKM M dOMNMO Ca NpemaxHaTh
OT ypena npeav nbpeara ynotpeba.

Mpeau ynotpe6a

> YBeperte ce, Ye BCUYKM HaCTU Ha ypeaa ca YACTU U B
106po paboTHO ChCTOsHME.

> TNposepeTe ypena 3a Hanuume Ha HACEKOMM,
3aMbPCABAHWA M NAAXMHW, KOUTO MOTaT 4a NOBAWAAT Ha
noToKa Ha rasta.

> VI3BbpLUBaliTE NPOBEPKA 3a U3TUYAHE Ha a3, KakTo e
OnMcaHo B rMasarta TeyoBe Ha ras Ha cTpaHuua 212,
NPW BCAKO CBbP3BAHE MMM CMAHA Ha NOJaBaHETO Ha
ras.

> VI3nonassaitte 1031 ypen camo Bbpxy CTaburHa pagHa
NOBbPXHOCT.

> TpemaxHeTe BCUYKM NOBbPXHOCTU 3a roTBEHE, Npean
[a 3ananuTe ypesa.

Mo Bpeme Ha ynotpe6a

> He npemecrsaiite ypena, koraTo ce n3nonssa. Tosa e
onacHa npakT1ka 1 MoXe Ja AoBeae AO 3anansaHe.

> V13nonassaire camo CbaoBe 3a roTBEHE C AMAMETLP OT
180 mm a0 250 mm.

> [lpuu3non3saHe Ha ypeaa Ha OTKPUTO TPA6Ba
Ala ce MOHTUPAT LUMTOBE 3a BATHP.

9.2 BknioyBaHe Ha ypeja c NoMollTa Ha
6yToHa 3a 3ananBaHe

3 dour. i na crpannua 7

1. OT M3KMioYeHO NONOXeHNe HaTVCHETE 1 3aBbpTeTe
konueto 3a ynpasnerHne 90 ° obpatHo Ha
YacoBHVKOBaTa CTpernka.

2. 3aapbxTe KOMYeTO 3a ynpasneHue HabTpe, crea
KO€TO HatucHeTe ByToHa 3a 3anansaHe, 3a 4a
3ananuTe rasta.

3. 3agpbxTe konueTo 3a ynpaenexune 3a 10s npean
6aBHO ocBOOOXAaBaHe, 3a [a NO3BOMNMUTE Ha NMambka
fa ce BKIIoYM.

He 3agbpxaiite konyeTo 3a 3ananeare unu GyToHa 3a
ynpaeneHve 3a noseve ot 15s.

v [nambkbT 0BMKHOBEHO Tpﬂ6Ba a ce 3ananu npes
nbpsute 10s .
HeycnewHo 3ananeaHe

1. 3aBbpreTte KONYETO 3a ynpasneHue Ha ypesa
0BPaTHO B U3KMIOYEHO NOMNOXEHME.

2. Wzyakante okono 30s, 3a Aa MOXe HaTpynaHuaT B
ropenkara ras fa vusnese.

3. Onwraiite OTHOBO Aa 3ananwuTe.

MnambKbT M3racsa no Bpeme Ha ynorpe6a

B cnydait Ye nnambKbT U3racHe no speme Ha ynotpeba,
FFD e ce aktvBMpa, 3a Aa cnpe NoToka Ha ras.

1. 3aBpreTe KONYeTOo 3a ynpasneHne B N3KMNo4YeHo
noroxexune.

2. Wzuyakante noHe 60 s, npeau ga 3ananute oTHOBO
roperkara.

9.3 BkniouBaHe Ha ypefa c noMolyTa Ha
3ananka 3a 6ap6eKio unu KM6puTeHa Kneuka

ypeﬂbT MOXe Ja Ce 3ananun OT ropHata 4act Ha
ropernkara, npean fa ce MOHTUPa XenaHata NOBbPXHOCT
3aroreeHe.

3 dour. F] na ctpannua 7

YKA3AHMUE Tosu meton ce nsnonssa,
KOraTo BrpajeHusT 3anarnsarern He
PYHKUMOHMPA UMW He € HanuyeH.

WU3nonseaite 3ananka 3a 6ap6ekio

1. lpbxTe 3anankata 3a 6apbekio 6rn30 o ropenkara
1 5 3ananete.

2. [lokato 3anankata 3a bapbekio e 3ananeHa,
HaTVCHETe W 3aBbpTeTe KOHTPONHMS OyTOH 0bpaTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTPENkKa, 3a fa 3ananure
ropenkara. [a3bT Tpsbea aa ce 3ananuv HesabasHoO.

3. 3aapbxTe konyeto 3a ynpasnerune 3a 10's npean
6aBHO ocBOOOXAaBaHE, 3a A4a NO3BONMTE Ha MMambka
[1a ce BKIoum.

U3nonseaite knbputeHa Knevka

1. 3ananete kneykata 3a KM6pl/IT M BHUMATENHO 1
noaHeceTe KbM roperkara.

2. HatvcHete 1 3aBbpTETE KOHTPONMHMS BYTOH 06PATHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTperKa, 3a Aa 3ananute
roperkara.

v TasbT Tps6Ba aa ce 3ananu He3abasHo.
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3. 3agpbxTe konyeTo 3a ynpaenerune 3a 10s npean
6aBHO ocBOOOXAaBaHE, 3a 4a NO3BONMUTE Ha NNambka
fa ce BKIIoYM.

PerynupaHe Ha UHTEH3MBHOCTTA Ha NJlaMbKa

V13rapsHe BbB oaken Moxe Aa ce Cryuu Npw roteeHe Ha
XpaHa C BUCOKO CbabPXaHWe Ha MasHUHW. AKo ToBa ce
Cry4w, HamarneTe Temnepatypata, JOKaTo NNambKbT CNpe.

Cnen 3anansaHe perynmpaEITe MHTEH3UBHOCTTa Ha
nnambka:

> 3aBpreTe KOMNYeTO 3a ynpaerneHne no nocoka Ha
YaCOBHWMKOBaTa CTperkKa, 3a Aa YBENMU4MTe nrnambka.

> 3aBpreTe KON4YeTo 3a ynpasneHne O6paTHO Ha
YaCOBHWKOBAaTa CTPeErkKa, 3a Aa HamanuTe nnambka.

9.4 M3nonssaHe Ha ApbXKaTa 3a cKapa

3 dwur. F] va ctpanmua 8

[lpbxKaTa Ha a ckapa NO3BONsBa akCeCOapUTE 3a FOPELLO

roTBeHe fa 6baaT 6E30MacHO BANIHATY W OTCTPAHEHM OT

ypesa.

1. MocraseTe ApbxXkaTa 3a Ckapa B KyXiHaTa 3a ApbXkaTa
3a ckapa.

2. Yseperte ce, Ye apbxkaTa 3a ckapa € HarbHO
MOCTaBEHa U 3aKpENeTe B KyxVHaTa 3a APbXKaTa 3a
ckapa.

3. TloBarHeTe akcecoapa 3a roTBeHe Harope ¢
PaBHOMEPHO ABUXEHME 1 FO MOCTABETE BLPXY
YCTOMYMBA Ha TOMMMHA NOBLPXHOCT, HEAOCTbIHA 33
feua.

9.5 MWskniouBaHe Ha ypeaa

@ cour. [}] Ha crpanmua 9
1. 3aTBOpETe KOHTPOMHMA BEHTUN Ha razosaTa ByTurka.

2. Crep kato NnambKbT M3racHe HanbfHO, 3aBbpTeTe
KOMYETO 3a ynpasneHue Ha ypeda 13usno no
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKA 40 M3KMIOYEHO
nonoxeHue.

10 WUskniouBaHe U CMSIHA Ha
nojaBaHeTOo Ha ras

1. Cneanynotpeba 3asbpTete KONYETO 3a ynpasneHue
Ha ypesa B U3KMIOYEHO NONOXEHNE.

2. VIsknioyeTe BEHTWNa Ha NOAABAHETO Ha ras.
Paskauete npasHara rasosa byTunka oT perynatopa.

4. CsbpxeTe nbHa ByTunka, kato crnegsare cbLumTe
CTbKKM, ONWCaHK B NPpoLIeaypaTa 3a CBbp3BaHe.

5. HOBTOpeTe TECTBAHETO 3a M3TUYaHe Ha ras cnea
MOBTOPHO CBbpP3BaHE.
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11 MoumcrTBaHe M NoAApPbXKaA

11.1 TMMouucrBaHe Ha ypeaa

3a Aa yabnXuTe XVBOTa Ha Ypesa, NovncTBanTe ro 106pe
cneq Bcska ynotpeba.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospeaa

> He notanste ypena BbB BOAA.

> W3bsreante nonasaHeto Ha Boga B
ropenkute, TpbOUTE Ha ropenkuTe
UMK 30HaTa Ha 3ananeHws Nnambk.
Bnarara 8 Te3u YacTi MOXe fa 4oBese [0
HEM3MPaBHOCT Ha ypesa Wnu [a ro Hanpasu
onaceH.

> He usnonssarre abpasneHM NOYNCTBALLM
CpeAcTBa, CTOMaHEeHa BbHa 1u
abpasmsHu rbou. Te Morart aa nospesst
NOBbPXHOCTTA Ha ypesa.

> He un3nonssare nouncrealLm cpeacTsa
Ha MacrneHa OCHOBa Unu Ha Gasara Ha
pasTeopuTenu.

> He n3nonseaiTe noyncreall ypes c napa
no/ BUCOKO HansraHe Unu BoaHa CTpys 3a
NoYMCTBaHE Ha ypesa.

Ocrasete ypela fa U3CTMHE HanblMHO, Npean 4a ro
no4yncriunte.

1. M3bbpLueTe kopnyca Ha ypesa C BnaxHa Kbpna,
HanoeHa CbC CamnyHeH PasTBop.

2. Wscylwerte ypena HambiHO Npean CbxpaHeHue.

11.2 PyTMHHa noaapbXxka

Crno6siBaHETO U MOHTUPAHETO Ha
rasosara Bpb3ka Tp0Ba Aa ce CBbpXe OT
KBANMULMPaH TEXHUK, MpUTEXaBaLLl
HEOOXOAMMMTE 3HAHUS U YMEHWS OTHOCHO
KOHCTPYKUMSTa, MOHTaxa v pabortaTa Ha
ras’oBW ypeau 1 NpemuHan MHCTPYKTax 3a
6e30MacHOCT, 3a ia MOXe fa pa3nosHae 1
n3berHe eBeHTyanHm1Te ONacHOCTM.

> OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT KOTNOHBLT TPSOBa Aa
ce npoBepsBa OT kBaNUULIMPaHO NMLE BCAKa roanHa
3a NPaBUNHOTO pyHKUMOHMPaHe. Benuku aedpextn
TPA6Ba Aa GbaaT NoNpaseHu.

11.3 CmsaHa Ha 6MOKMpPaH UHXEKTOP

Han-uecto cpeluaHute onepatveHu npobnemm
MorarT fa ce OTHACAT 40 MPbCHY 1Nk BNoKMpaHn
nHxekTopu. PeaoBHUTE NpoBEPKM U NOYMCTBAHE MOraT



[a NPefoTBPATIT Te3n npobnemu. MNMpu3sHaum 3a 3anyweH
MHXEKTOP BKMIOYBAT:

¢ Cnab unu XprTeHyKas nnambk.

* HeycnelwHo 3anansaHe npw pabota ¢ ypesa.

BHUMAHMUE! OnacHocrt ot nospeaa

> 3anyLUeHVST UHXeKTop He Tpsbea 4a
ce MoYnCTBa C LUMADT Mnn nogobeH
npeamer. Tosa Moxe fa nospeaun
MHXEKTOpa W fa KOMNpOMeTMpa
6e3onacHocTTa Ha ypesa.

[NouncTBanTe UNM CMEHSNTE MHXEKTOPUTE Ha BCEKM
wect (6) Meceua 3a onTmanHa paborta.

Aoctbn ao UHXEeKTOopa

@ cour. [ Ha crpanmua 9

1. YBeperTe ce, Ye ypesbT e OXNaaeH 1 U3KMNIoYeH OT
noAaBaHeTo Ha ras.

2. I'IpemaXHeTe BCNYKM MOBbPXHOCTW 3a TOTBEHE U
3aTBOpPETE Kanaka.

O6bpHeTe ypesa ¢ rmasata Hagory.

4. BHWMaTenHo passuiiTe JONHMS Kanak, ako e
NPUNOXMMO, KaTo MU3Mon3saTe oTBepTKa, 3a Aa
OTCTpaHWTe BUHTOBETE.,

5. Hameperte un o1cTpaHeTe BUHTa, 3akpensaly
3acerHatata(ure) ropenka(u).

6. [lMosanrHeTe kanaka Ha BEHTUNAUMOHHWS OTBOP, 3a Aa
pasKpueTe nHxekTopa.

7. BHumatenHo pasxnaberte LecTocTeHHaTa ravka u
CBarnerte Kanaka Ha BEHTUNaUMOHHWs OTBOP, 3a Aa
N3MOXUTE 1 NONYYMTE AOCTbM A0 MHXEKTOPA.

8. VI3nonsBanTe NoaxoaaLL raeyeH Kniod, 3a Aa
pasxnabure u oTcTpaHuUTe nHxekTopa. He
M3MON3BalTe KNELLM, Tbi1 KaTO TOBa MOXE Ja NOBPEAN
WNHXEKTOPA.

9. lpoayxaiTe BCUYKM BUAUMYM 3aMbPCABAHMSA
OT MHXeKTopa. AKO € HEOBXOAMMO, CMEHEeTe
MNHXeKTopa.

10. 3aeuiite uHxekTopa 06patHO B knanaHa. He
3aTaraiTe npekaneHo.

11. Crnoberte ypesa, KaTo U3MbIHUTE CTBIKMTE NO-TOPE B
obparteH pea.

12 CbxpaHeHue

[paBMNHOTO CbXpaHeHVe Le NOMOTHe Aa 3alunTuTe

ypesa Cu 1 Aa YAbIIXWTE XMBOTa My.

> YBeperte ce, Ye N0OAABAHETO Ha a3 e U3KMOYEHO,
npeau a ro U3KiounTe oT ypesa.

> Hukora He cbxpaHsBalTe ypesa C BKNOYeHO nojasaHe
Ha ras, ToBa € onacHa npakTvka.

> OcraseTe ypesa aa U3CTuHe 1 ro nouuctete gobpe,
npeav 4a ro CbxpaHssare.

> CbxpaHssaitTe ypesa 8 nomeLLeHve ¢ s06pa
BEHTMNALMS.

> CbxpaHsBaiTe razosure GyTUnKm Ha OTKPUTO, Ha
fo6pe NPOBETPMBO MACTO, AaNey OT U3TOYHMLM Ha
3ananeaHe. He cbxpaHsBaiiTe NoaaBaHETo Ha ras 8
Mas3e N rapax.

13 TlapaHums

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, ONpeaeneH oT 3akoHa.

AKO NPOAYKTBT € feddeKTeH, MO, OBbPHETE Ce KbM
ThproseLa unu counmana Ha Npoun3soanTens sbe Balwata
nbpxasa. (Buxre gr.dometic.com/bgGAmD)

3a 0bpaboTkata Ha rapaHumsTa M PEMOHTa, MO
NpWnoxeTe CreaHWUTe AOKYMEHTM, KOraTo M3npatuare
npoaykra:

* Konue oT goakTyparta C 4ata Ha nokynkata

¢ [NpuymrHa 3a NpeTeHumsTa Uy onucaHue Ha gedpekta
3abenexete, Ye camoCTosTENEH UMK
HenpodecnoHaneH PeMOHT MOXe Aa MMa NOCNeacTBums
3a 6e30MacHOCTTa M MOXeE fa aHynvpa rapaHumaTa.

14 WsxebpnsaHe

)i4

KoraTo e Bb3MOXHO, 13xBbpnATE
OMaKOBbYHMUTE MaTEPUANM € CbOTBETHU
CbJOBE 3a peunknmpare. KoHcyntpanTe ce
C MEeCTeH LEHTbP 3a peLmKnnpaHe Unm cbe
crneuranuanpaH Tbprosew 3a NpPasunHOTO
M3XBbPMSHE Ha NPO/YKTa B CbOTBETCTBME C
[eNCTBaLLMTE NpeanucaHms.
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15 TexHuuYecKu AaHHU

[ObpxaBa Ha u3nonspaHe BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kateropus Ha ypeaa l34(28.30/37) 38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Aonycrumu razose Byran G30 Mpo- BytaH G30, nponan G31 vnu TaxHaTa cmec
naH G31
HansraHe Harasa 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Pasmep Ha MHXeKkTopa 0.73 0.69 0.73 0.64
HomuHanHa ynotpe6a 160 g/h
BpyTHa HOMMHanHa Ton- 59 KW
NUHHA MOLLHOCT '
Bb3moxHOCTH 3a AOCTaB- KoHTenHep 3a NOBTOPHO MbTHEHE Ha ras, KOWUTO He HaaBu-
Ka Hara3 waga 9 kg 1 OTroBaps Ha AEMCTBaLLMTE MECTHU pasnopeadu.
CADAC CA445/CA500 unu ekemsaneHTeH, CbOTBETCT-
BaLl Ha EN417 egrokpatHa kaceta ¢ EN417 perynatop.
227 g CbBMECTMMA eHOKPaTHa KaceTa, U3MOor3Ba-
Ha B kom6uHauma ¢ CADAC | Dometic Power Pak.
CraHaapt 3a choteetc- EN 484, EN 30111, EN 3021
TBME
UHcnekuus/ceptuchu- c €
umpaHe

Kareropwus ypeau | 3B/P (50)
Perynatop c koHdurypaumsa 3a 6ytaH 50 mbar mnu perynatop ¢ koHdwurypaums 3a nponad 50 mbar unu perynatop ¢
KoHdpMrypaLma 3a cmec ot bytaH/nponaH 50 mbar .

Kareropum ypeau | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
13B/P(30): Perynatop ¢ koHdpurypaumsa 3a 6ytad 30 mbar mnum perynatop ¢ koHdomrypaums 3a nponar 30 mbar mnm
perynatop ¢ koHdourypauus 3a cMec ot 6ytaH/nponad 30 mbar .

13+(28-30/37): Perynatop c koHdourypaumsa 3a 6ytad 30 mbar vnm perynatop ¢ koHdourypaums 3a nponar 37 mbar .

Kareropwus ypeau 13B/P(37)
I3B/P(37): Perynatop c koHdbmrypaums 3a 6ytaH 37 mbar vnm perynatop ¢ koHdomrypauus 3a nponar 37 mbar unm
peryraTop ¢ koHdurypaums 3a cmec ot bytar/nponaH 37 mbar .

YKA3AHME TunbT Ha M3Mnon3BaHms MapKyy TpsOBa aa OTroaps Ha CboTBETHMA cTaHaapT EN v mecTtHute
N3UCKBAHMS.
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1 Olulised méarkused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote 6igesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste

ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet v&i ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Kéige asjakohasema tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

E' E Uksikasjaliku kasutusjuhendi

leiate veebist aadressil

gr.dometic.com/bgaYol.
i
s

3 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.
OHT!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral Idpeb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I16ppeda surma voi raske
vigastusega.

ETTEVAATUST!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

4.1 Ohutusalane hoiatus

@

MARKUS

Enne seadme kasutamist lugege
juhiseid.

Sise- ja valistingimustes kasutamiseks.
Arge liigutage tootavat seadet.

Parast kasutamist liilitage gaasivarustus
gaasiballoonilt vilja.

Seadme mis tahes muutmine voib olla
ohtlik.

Nende juhiste eiramine voib tiihistada
garantii.

Hoidke see juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

4.2 Uldine ohutus

TAHELEPANU! Enne kasutamist

> Veenduge, et kohalikud jaotustingimused
(gaasi tilp ja rohk) vastaksid seadme
tehnilistele andmetele. Need tehnilised
andmed on margitud seadme tlubisildile.

HOIATUS! Susinikmonooksiidi oht
Gaasil todtava kiipsetusseadme kasutamine
tekitab soojust, niiskust ja pdlemise
korvalsaadusi. Need korvalsaadused
voivad koguneda suletud piirkondades ja
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pohjustada rasket haigust voi surma. Selle

seadme ohutuks kasutamiseks on vaja piisavat

ventilatsiooni.

> Kasutage seadet ainult hasti ventileeritud
kohas.

> See seade pole Ghendatud
polemissaaduste eemaldamise
seadmega. See tuleb paigaldada
ja hendada vastavalt kehtivatele
paigalduseeskirjadele. Eriti tuleb
tdhelepanu podrata ventilatsiooni
puudutavatele nduetele.

> Ruumis, kus seadet kasutatakse, peab
olema aken vai uks, mille saab seadme
saab kasutamise ajal avada. Kui selline
ventilatsioon puudub, tuleb teie ohutuse
tagamiseks paigaldada tdiendav
ventilatsioon.

> Pikaajalisel kasutamisel voi mitme
gaasiseadme samaaegsel kasutamisel
voib olla vajalik tdiendav ventilatsioon.
Enne ventilatsiooni muutmist pidage néu
spetsialistiga.

> Sise- ja valistingimustes
kasutamiseks.

HOIATUS! Plahvatusoht

Nende hoiatuste mitte jargimine voib

pohjustada raskeid vigastusi voi surma

> Arge seadet muutke. Kasutage ainult
ettenahtud viisil.

> Remonttéid tohivad teha ainult
kvalifitseeritud tootajad. Valed
remonditéod voivad pohjustada tosise
riski.

> Arge muutke suletud komponente.

HOIATUS! Tuleoht

> Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on
kuum voi seda kasutatakse.

> Hoidke hadaolukorras kasutamiseks
laheduses tulekustutit (voi sobivat
alternatiivi).

4.3 Ohutus kasutamise ajal
@3 joon. El lehekiiljel 3
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@

MARKUS See seade on varustatud ohutuse
valjaltlitusseadmega, mis on tuntud ka kui
Flame Failure Device (FFD), mis tagab, et
gaasivarustus poletisse katkeb kohe, kui leek
peaks kogemata kustuma. Sellisel juhul
sulgege kindlasti gaasiballooni ventiil,
et sulgeda gaasivarustus.

OHT! Plahvatusoht

> Arge kasutage seadet, kui tihendid on
kulunud voi kahjustatud.

> Arge seadet kasutage, kui see lekib, on
kahjustatud voi ei toota korralikult.

> Tehke gaasilekke test iga kord, kui voolik ja
regulaator Uhendatakse voi vahetatakse.
Jargige gaasilekke testi tegemise samme,
nagu on kirjeldatud peatiikis Gaasilekked
lehekiljel 222.

OHT! Leegi sisenemine/lahvatamine
> Kuileek siseneb tagasi pdletisse, mis on
tuntud kui lahvatamine, voib see tuua
kaasa ohtlikud kasutustingimused. Tagage
seadme kasutamisel leegi stabiilsus.
> Lahvatamise korral toimige jargmiselt.
¢ Lilitage gaasivarustus kohe valja,
sulgedes gaasiballooni ventiili.
* Keerake seadme juhtnupp valjaltlitatud
asendisse.
Parast leegi kustutamist eemaldage
regulaator ja kontrollige tihendi
seisukorda; vajaduse korral asendage
see.
* Uhendage gaasivarustus uuesti ja
testige Uhendust gaasilekke suhtes.
e Slldake seade uuesti.
Kui leegi lahvatamine jatkub, I6petage
kasutamine ja pdorduge abi saamiseks
volitatud remonditéokoja poole.

ETTEVAATUST! Poletusoht

> Juurdepaésetavad osad muutuvad
kasutamise ajal vaga kuumaks. Hoida
lastele kattesaamatus kohas.

> Kasutage seadme kasitsemisel
kuumakindlaid kindaid.

> Arge laske seadmel maha kukkuda ega
késitsege seda valesti.

> Arge kandke seadme kasutamise ajal
avaraid roivaid ega jatke pikki juukseid
lahti.



4.4 Gaasiiithenduse ohutusabinéud

>

>

Hoidke kded, ndgu ja juuksed poletitest
eemal.

Pdletuste ja muude vigastuste valtimiseks
jalgige tahelepanelikult kogu toote Umber
toimuvat.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad kindlalt
eemal.

Kasutage seadet horisontaalsel tasasel
pinnal. Veenduge, et kokkupandud toode
oleks stabiilne ega kdiguks.

Seadme kasutamisel veenduge, et

panni tugi/kiipsetuspinnad oleks digesti
paigutatud.

Arge puudutage panni tuge, kui seade on
kasutusel.

Alkoholi voi retsepti- voi muude ravimite
kasutamine voib halvendada teie véimet
seadet digesti kokku panna voi turvaliselt
kasutada.

Laske tootel taielikult maha jahtuda, enne
kui seda paljaste katega puudutate.

ETTEVAATUST! Tuleoht

>

Seadet tuleb kasutamise ajal tuleohtlikest
materjalidest eemal hoida. Minimaalsed
ohutud kaugused on jargmised: 120 cm
seadme kohal ning 60 cm taga ja
kilgedel.

Kontrollimatu tulekahju korral lulitage
gaasivarustus kohe valja.

Arge pange seadme kasutamise ajal selle
|&hedale kemikaale, tuleohtlikke materjale
ega aerosoole.

Ko6gindéude suunised

>

>

>

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

Arge pange seadme peale ega vastu
midagi muud peale pottide ja pannide.
Koédgindude kasutamisel on soovitatav
poti ldbimdot 180 mm kuni 250 mm.
Arge kasutage kdogindusid, mis ulatuvad
seadme servadest kaugemale.

@

MARKUS

Gaasi tarnitakse seadmesse EN417 vooliku
ja regulaatori kaudu (sisaldub komplektis),
mis on Ghendatud CADAC CA445 / CA500
vOi samavaarse EN417 nduetele vastava
Uhekordselt kasutatava gaasiballooniga.

Muud gaasivarustuse véimalused hdlmavad

jargmist.

* Taidetav gaasiballoon, mille maht ei ole
suurem kui 9 kg ja mis vastab kehtivatele
kohalikele eeskirjadele. Noutavad on
sobiv gaasivoolik ja regulaator (ei kuulu
komplekti).

e CADAC | Dometic Power Pak (ei kuulu
komplekti) mis on seade, kuhu mahub
kaks voi rohkem 227 g gaasipadrunit.

Kasutage seda seadet ainult koos
heakskiidetud vooliku ja regulaatoriga, mis
vastab asjakohasele Euroopa standardile (EN)
ja asukoha nduetele.

OHT! Plahvatusoht

> Kasutage ainult Ghilduvaid ja
heakskiidetud gaasiballoone voi
-padruneid. Muude tiiiipide
kasutamine voib olla ohtlik ja
pohjustada vigastusi voi kahjustusi.

> Arge muutke ega kohandage regulaatorit
Uhelgi moel.

> Arge kasutage seadet, kui voolik on
kahjustatud voi kulunud.

> Uhendage gaasivarustus hasti ventileeritud
kohas, eelistatavalt Sues, eemal leegidest
voi muudest stiliteallikatest.

> Hoidke gaasivarustus kuumusest ja leegist
eemal. Arge pange pliidile ega muule
kuumale pinnale.

> Vooliku seadme kilge kinnitamisel
suunake voolik seadme korpusest eemale.
Arge vainake ega painutage voolikut.

> Hoidke gaasivarustust kasutamise
ajal pusti, et valtida ohtlikku vedeliku
valjavoolu ja tagada poletusaine
nduetekohane valjumine. Selle tegemata
jatmine voib pohjustada ohtlikke
tdotingimusi.

> Arge eemaldage gaasivarustust seadme
kasutamise ajal.
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> Parast kasutamist ja enne hoiulepanekut
lllitage gaasivarustus alati valja ning
Uhendage see lahti.

5 Kasutusotstarve

See veeldatud naftagaasiga toiduvalmistamise seade
on ette nahtud ainult mittekaubanduslikuks
toiduvalmistamiseks.

Seda seadet saab kasutada nii sise- kui
ka valiskeskkonnas. Pdorake tahelepanu
ventilatsiooninduetele.

Keelatud kasutus

Arge kasutage seda seadet jargnevaks.

¢ Ruumide kitmine voi soojendamine

¢ Riiete voi mis tahes materjalide kuivatamine
* Kaubanduslikud voi toostuslikud eesmargid
* Seadet ei tohi kasutada muul otstarbel.

See seade ei sobi paigaldamiseks ega Uhendamiseks
vorkgaasi varustusega.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
rakendustes.

Kéesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest
asjaolust:

* vale paigaldamine voi kokkupanek;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud

originaalvaruosadest erinevate varuosade

kasutamine;

tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja

tehnilisi naitajaid.

6 Komponentide loend
@ joon. H lehekiiljel 3

Komponent Kirjeldus
0] Kuplikujuline kaas
@ Lame kiipsetusplaat
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Komponent Kirjeldus

©] Grilli kdepide

®@ Kohvikannu alus

® Panni tugi

® Kaas

@ Tuulekaitse

Poleti

® Siititenupp

Juhtnupp

@ Punutud voolikuga regulaator
EN417

® Kiirvabastusega (QR) keermestatud
adapter

® Kiirvabastusega (QR) tagaosa adap-
ter

7 Gaasivarustuse seadmega
ithendamine
7.1 Gaasivooliku ohutu ilhendamine

Enne seadme gaasivarustusega thendamist tehke
jargmised kontrollid.

@

Kasutada tuleb heakskiidetud voolikut ja regulaatorit.
EN417 gaasiballooniga thendamisel ei tohi voolik olla
lthem kui 0,5 m ega pikem kui 1,5 m.

MARKUS Tehke need kontrollid iga kord, kui
seade gaasivarustusega Uhendatakse.

9 kg ballooni thendamisel ei tohi voolik olla [them kui

0,8 mega pikem kui 1,5 m.

> Veenduge, et gaasivarustus oleks vooliku ja seadme
Uhendamisel valja llitatud.

> Kasutage seadme jaoks heakskiidetud voolikut ja
liitmikke.

> Kontrollige, kas regulaatori kummitihend on diges
asendis ja heas seisukorras.

> Kontrollige voolikut voimalike kahjustuste osas ja
vajaduse korral asendage see.

> Veenduge, et seadme juhtnupp oleks valjalilitatud
asendis.



7.2 Gaasivooliku thendamine

Selle seadmega kuulub komplekti heakskiidetud
EN417 reguleerija ja kiirvabastusega (QR) punutud
voolik. Kaasas on adapterivalikud, mis voimaldavad
kiirvabastusega Ghendust teist tilpi gaasivoolikutega.

Kiirvabastusega (QR) iihendusega regulaatori

vooliku thendamine gaasiseadme kiilge

@ joon. H lehekiiljel 4

1. Veenduge, et voolikja litmik vastaksid seadme
tehnilistele andmetele.

2. Kontrollige voolikut ja kiirvabastusega (QR)
Uhendust. Veenduge, et komponendid oleksid
puhtad, kuivad ja prahist vabad.

3. Joondage kiirvabastusega (QR) thendus seadme
kiirvabastusega (QR) gaasi sisselaske litmikuga.

4. Lukake thendus liitmikule, kuni kuulete kldpsatust,
mis kinnitab kindlat Ghendumist.

5. Témmake voolikut drnalt, et veenduda thenduse
kindluses.

6. Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

Uhendage regulaatori keermestatud voolik
seadmega, kasutades kiirvabastusega (QR)
1/4 in keermestatud adapterit

Keermestatud vooliku Ghenduse kasutamisel

jargige seda toimingut. Kiirvabastusega (QR) 1/4 in
keermestatud adapter kuulub komplekti.

@3 joon. B lehekiiljel 4

1. Veenduge, et voolik ja adapter vastaksid seadme
tehnilistele andmetele.

2. Kontrollige seadme voolikut, adapterit ja
kiirvabastusega (QR) gaasi sisselaske liitmikku.
Veenduge, et kdik komponendid oleksid puhtad,
kuivad ja prahist vabad.

3. Joondage vooliku litmik kiirvabastusega (QR) 1/4in

keermestatud otsaga ja keerake see oma kinni.

4. Keerake lhendus kasitsi kinni, veendudes, et
keermed henduksid sujuvalt ilma keermete
ristumiseta.

5. Joondage kiirvabastusega (QR) Ghendus seadme
kiirvabastusega (QR) gaasi sisselaske litmikuga.

6. Lukake thendus liitmikule, kuni kuulete kidpsatust,
mis kinnitab kindlat Ghendumist.

7. Tommake voolikut drnalt, et veenduda Uhenduse
kindluses.

8. Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

Uhendage regulaatori voolik seadmega,
kasutades kiirvabastusega (QR) tagaosa
adapterit

Jargige seda toimingut, kui kasutate 8 mm
siselabimodduga gaasivoolikut. Kiirvabastusega (QR)
adapter koos tagaosaga kuuluvad komplekti.

@ joon. B lehekiiljel 5

1.

Veenduge, et voolik ja adapter vastaksid seadme
tehnilistele andmetele.

Kontrollige seadme voolikut, adapterit ja
kiirvabastusega (QR) gaasi sisselaske Ghendust.
Veenduge, et kdik komponendid oleksid puhtad,
kuivad ja prahist vabad.

(Valikuline) Pehmendage voolikut, pannes selle otsa
15 s-30s minutiks sooja (mitte keevasse) vette.
See muudab vooliku paiduvamaks ja seda on lihtsam
tagaosale paigaldada.

Lukake voolikuklamber voolikule. Liikake voolik
adapteri tagaosa poolele, kuni see on taielikult
tagaosa kilge kinnitatud.

5. Pange voolikuklamber tagaosale ja pingutage seda.

6. Joondage adapteril olev kiirvabastusega (QR)

9.

ihendus seadme kiirvabastusega (QR) gaasi
sisselaske liitmikuga.

Likake Uhendus liitmikule, kuni kuulete kldpsatust,
mis kinnitab kindlat Gthendumist.

Tommake voolikut ettevaatlikult ja pddrake tagaosa,
et veenduda kindlas Ghenduses.

Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

7.3 Regulaatori gaasivarustusega
iihendamine

@ joon. [ lehekiiljel 6

@

A B C
ET Regulaator Tihend Juhtventiil
MARKUS

Lekkevaba ja ohutu t66 tagamiseks peate
regulaatori digesti thendama. Jargige
tahelepanelikult koiki samme ja kontrollige
enne kasutamist lekete osas.

OHT! Plahvatusoht

> Arge suitsetage gaasivarustuse
Uhendamise ega asendamise ajal.
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Regulaatori gaasivarustusega ohutuks
tihendamiseks tehke jargmine toiming.

1. Veenduge, et kdik gaasiseadme juhtnupud oleksid
valjalulitatud asendis.

2. Enne regulaatori thendamist veenduge, et
gaasivarustuse juhtventiil oleks suletud.

3. Kontrollige regulaatorit ja gaasi toiteventiili mustuse
vOi kahjustuste suhtes. Puhastage molemad osad
kuiva riidega. Arge kasutage 0li ega maardeainet.

4. Joondage regulaator gaasiventiiliga ja keerake see
kasitsi kinni, veendudes, et keermed haakuksid
sujuvalt ilma keermete ristumiseta.

5. Avage gaasiballooni ventiil aeglaselt, et gaas
saaks voolata, ja kontrollige lekete osas, nagu on
kirjeldatud Gaasilekked lehekuljel 222. Lekked
tuleks enne seadme kasutamist korvaldada.

v Kui gaasivarustus on Ghendatud ja Ghendus on
lekkevaba, on seade kasutamiseks valmis.

8 Gaasilekked

Kahjustatud voolikutest voi vigastest Ghendustest
pohjustatud gaasilekked voivad tekitada ohtlikke
olukordi. Kasutajate ohutuse tagamiseks tuleb nendega
kohe tegeleda.

Gaasilekke test tuleb 1abi viia hasti ventileeritud ruumis,
eemal stiliteallikatest.

OHT! Plahvatuse hoiatus
> Veenduge alati, et gaasiithendused

oleksid korralikult paigaldatud, et
viltida gaasileket.

> Gaasilekke testi tegemise ajal drge
suitsetage.

> Kui kahtlustate gaasileket
(tuvastatav gaasildhna jargi), liillitage
gaasivarustus kohe vilja ja keerake
juhtnupp valjalilitatud asendisse,
viige seade leekidest vabasse kohta
ja tehke gaasilekke test

> Arge kunagi kasutage gaasilekke
olemasolu kontrollimiseks lahtist
tuld.

Gaasilekke testi tegemine
1. Tehke veest ja seebist (nt ndudepesuvedelik) lahus.

Seebivee asemel voib kasutada lekke tuvastamise
spreid.

2. Kandke segu koikidele gaasi Uihenduspunktidele
gaasivoolikul.
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(]

a) Kandke segu gaasivooliku ja seadme vahele.
b) Kandke segu regulaatori ja gaasivarustuse
vahele.

Gaasi voolamise voimaldamiseks avage aeglaselt
gaasitoite ventiil.

Jalgige iga Ghendust mullide tekkimise suhtes, mis
viitab gaasilekke olemasolule.

Mullide tekkimisel tehke jargnevat.

a) Sulgege kohe gaasivarustuse ventiil.

b) Lahutage gaasitoide seadme kiljest.

c) Kontrollige kaiki tihendeid. Asendage kdik
tihendid, millel on kulumise voi kahjustuse
marke.

Uhendage gaasitoide uuesti seadmega ja korrake
testi.

Kui parast koikide kontrollide tegemist gaasileke
pusib, tagastage toode abi saamiseks oma volitatud
remonditddkotta.

Seadme kasutamine

9.1 Enne seadme kasutamist

@ MARKUS Enne esmakordset kasutamist

veenduge, et koik kaitsepakendid ja plast
oleks seadme kiljest eemaldatud.

Enne kasutamist

>

Veenduge, et seadme kdik osad oleksid puhtad ja
téokorras.

Kontrollige seadet putukate, prahi ja amblikuvorkude
suhtes, mis voivad gaasivoolu mdjutada.

Tehke peattikis (Ik Gaasilekked lehekiljel 222)
kirjeldatud gaasilekke test iga kord, kui gaasivarustus
on Uhendatud véi vahetatud.

Kasutage seda seadet ainult kindlal tasasel pinnal.
Eemaldage enne seadme stltamist kdik
kipsetusplaadid.

Kasutamise ajal

>

Arge liigutage seadet selle kasutamise ajal. See on
ohtlik tegevus ja voib pdhjustada lahvatamist.
Kasutage ainult 180 mm kuni 250 mm labimédduga
kipsetusndusid.

Seadme valitingimustes kasutamisel peavad
olema tuulekaitsed paigaldatud.



9.2 Seadme sisseliilitamine siilitenuppu
kasutades

@3 joon. [ lehekiiljel 7

1. Valjaltlitatud asendi korral vajutage juhtnupp sisse ja
pdodrake seda 90 ° vastupaeva.

2. Hoidke juhtnuppu sees, seejarel vajutage gaasi
stiltamiseks stdtenuppu.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil sittida.

Arge hoidke siilitenuppu ega juhtnuppu all kauem
kui 15s.

v Leek peaks tavaliselt sittima esimese 10's jooksul.
Siiitamine nurjub

1. Keerake seadme juhtnupp tagasi valjaltlitatud
asendisse.

2. Oodake umbes 30, et pdletisse kogunenud gaas
saaks valjuda.

3. Proovige see uuesti siitidata.
Leek kustub kasutamise ajal

Kui leek kasutamise ajal kustub, aktiveerub gaasivoolu
peatamiseks FFD.

1. Keerake juhtnupp valjalUlitatud asendisse.

2. Oodake enne pdleti uuesti siitamist vahemalt
60s.

9.3 Lilitage seade sisse grilli siiiteseadme
voi tuletikuga

Seadme saab enne soovitud kiipsetusplaadi
paigaldamist stilidata poleti Ulaosast.

3 joon. H lehekiiljel 7

MARKUS Seda meetodit kasutatakse siis,
kui sisseehitatud stUteseadme ei td6ta voi kui
see pole saadaval.

Grilli siiteseadme kasutamine

1. Hoidke grilli stlteseadet poleti lahedal ja stiidake
see.

2. Kui grilli stliteseade pdleb, vajutage pdleti
stitamiseks juhtnupp sisse ja pdorake seda
vastupéeva. Gaas peaks kohe sittima.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil stttida.

Tuletiku kasutamine

1. Suudake tuletikk ja tooge see ettevaatlikult poleti
lahedusse.

2. Vajutage poleti siiitamiseks juhtnupp sisse ja
pdorake seda vastupaeva.
v Gaas peaks kohe stttima.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil suttida.

Leegi intensiivsuse reguleerimine

Suure rasvasisaldusega toidu valmistamisel voib esineda
leegi lahvatamine. Kui see peaks juhtuma, vahendage
kuumust, kuni lahvatamine lakkab.

Parast siitamist reguleerige leegi intensiivsust.
> Leegi suurendamiseks pddrake juhtnuppu paripaeva.

> Leegi vahendamiseks p&drake juhtnuppu
vastupaeva.

9.4 Grilli kdepideme kasutamine

@A joon. E] lehekiiljel 8
Grilli kdepide voimaldab kuumi toiduvalmistamise
tarvikuid seadmest ohutult tosta ja eemaldada.

1. Sisestage grilli kdepide selle 6onsusesse.

2. Veenduge, et grilli kdepide on taielikult sisestatud ja
kindlalt selle 66nsuses.

3. Tostke toiduvalmistamise tarvik Gihtlase liigutusega
otse Ules ja pange see kuumakindlale pinnale, mis
on laste kaeulatusest valjas.

9.5 Seadme valjalilitamine

[ joon. [ lehekiiljel 9

1. Sulgege gaasiballooni juhtventiil.

2. Kuileek on taielikult kustunud, keerake seadme
juhtnupp I8puni paripaeva valjalilitatud asendisse.

10 Gaasivarustuse
lahtiithendamine ja vahetamine

1. Parast kasutamist keerake seadme juhtnupp
valjalulitatud asendisse.

2. Lulitage gaasivarustuse ventiil valja.
3. Uhendage tiihi gaasiballoon regulaatori kiiljest lahti.

4. Uhendage tais balloon, jargides samu samme, mis
on toodud Uhendamistoimingus.

5. Pdrast uuesti thendamist tehke gaasilekke test
uuesti.

223



11 Puhastamine ja hooldamine

11.1 Seadise puhastamine

Seadme kasutusea pikendamiseks puhastage seadet
parast iga kasutamist pohjalikult.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kastke seadet vette.

> Valtige vee sattumist poletitesse,
poletitorudesse voi margutule piirkonda.
Niiskus nendes osades voib pohjustada
seadme talitlushaireid voi muuta selle
ohtlikuks.

> Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, terasvilla ega
kadrimispatju. Need voivad seadme pinda
kahjustada.

> Arge kasutage Sli- ega lahustipdhiseid
puhastusvahendeid.

> Arge kasutage seadme puhastamiseks
korgsurve-aurutit ega veejuga.

Enne puhastamist laske seadmel téielikult jahtuda.

1. Plhkige seadme korpus niiske seebise lapiga
puhtaks.

2. Kuivatage seade enne hoiustamist pohjalikult.

11.2  Korraline hooldus

Gaasilihenduse peab looma kvalifitseeritud

isik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi
elektrisisteemi Ulesehitusening paigaldamise
ja kasutamise osas ning kes on ldbinud

ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida
vastavaid ohtusid.

> Ohutuse tagamiseks laske kvalifitseeritud isikul igal
aastal seadet Sige tddtamise suhtes kontrollida. Kéik
defektid tuleb remontida.

11.3  Ummistunud pihusti asendamine

Kdige levinumad tdoprobleemid voivad olla seotud
maardunud voi ummistunud didsidega. Regulaarne
kontroll ja puhastamine aitavad neid probleeme valtida.
Blokeeritud dusi naitajad on jargmised.

* Nork voi kollakas leek.

* SlUtamise térge seadme kasuatmise ajal.
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>

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Ummistunud didsi ei tohi puhastada
ndela ega sarnase esemega. See voib
diusi kahjustada ja seadme ohutust
kahjustada.

Optimaalse joudluse tagamiseks puhastage voi
asendage diUsid iga kuue (6) kuu tagant.

Duiisile juurdepaasemine

[3 joon. ] lehekiiljel 9

1.

Veenduge, et seade oleks jahtunud ja
gaasivarustuse kiljest lahutatud.

2. Eemaldage koik kiipsetusplaadid ja sulgege kaas.

3. Keerake seade tagurpidi.

4. Keerake alumine kate vajaduse korral kruvikeerajaga

ettevaatlikult lahti.

Leidke ja eemaldage kruvi, mis hoiab kahjustatud
didsi (dadse) kinni.

6. Tostke dhutusava kate Ules, et dlls paljastada.

10.

. Pange seade uuesti kokku, tehes Ulaltoodud

Loédvendage ettevaatlikult kuuskantmutrit ja
eemaldage ohutusava kate, et pihusti paljastada ja
sellele juurde paaseda.

Kasutage dusi lahtikeeramiseks ja eemaldamiseks
sobivat mutrivotit. Arge kasutage tange, kuna see
vOib dlsi kahjustada.

Puhuge nahtav mustus dlUsist vélja. Vajaduse korral
asendage dius.

Keerake dliiis ventiilile tagasi. Arge pingutage Ule.

sammud vastupidises jarjekorras.

12 Hoiustamine

Oige hoiustamine aitab kaitsta teie seadet ja pikendada
selle kasutusiga.

>

Enne seadme lahtiihendamist veenduge, et
gaasivarustus oleks valja lulitatud.

Arge kunagi hoiustage seadet tihendatud
gaasivarustusega, see on ohtlik.

Enne hoiustamist laske seadmel jahtuda ja puhastage
see korralikult.

Hoidke seadet hasti ventileeritud kohas.

Hoidke gaasivarustust valitingimustes hasti
ventileeritavas kohas, eemal stlteallikatest. Arge
hoidke gaasivarustust keldris ega garaazis.



13 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on
defektne, votke Ghendust edasimuUjaga voi tootja
kohaliku filiaaliga. (Vt gr.dometic.com/bgGAmD)

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage
alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja garantii kehtetuks muuta.

14 Korvaldamine

ringlussevoetava prigi kasti. Kisige

ndu kohalikust ringlussevétukeskusest

voi edasimiUjalt, kuidas anda toode
kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas
jaatmekaitlusse.

E Kui vaimalik, pange pakkematerjal vastavasse
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15 Tehnilised andmed

Kasutamise riik BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Seadmekategooria l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) I38/p (50)
Lubatud gaasid Butaan Propaan B B .
~G30 _G31 Butaan - G30, propaan - G31 vdi nende segu
Gaasi rohk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Diiiisi suurus 0.73 0.69 0.73 0.64
Nimikasutus 160 g/h
Bruto nimisoojuskoor- 2.2 kW
mus
Gaasivarustuse véima- Taidetav gaasiballoon, mille maht ei ole suurem kui
lused 9 kg ja mis vastab kehtivatele kohalikele eeskirjadele.
CADAC CA445 / CA500 voi samavaarne EN417-ga thil-
duv Uhekordselt kasutatav balloon koos EN417 regulaatoriga.
227 g thildub Ghekordselt kasutatav balloon, mida ka-
sutatakse koos seadmega CADAC | Dometic Power Pak.
Vastavusstandardid EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
Ulevaatus/sertifikaat c €

1 3B/P (50) seadmekategooria
50 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 50 mbar propaaniga konfiguratsioonide regulaator voi
50 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsioonide regulaator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) seadmekategooriad
I3B/P(30): 30 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator vai 30 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator vai 30 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsiooni regulaator.

I3 +(28-30/37): 30 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 37 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator.

I13B/P(37) seadmekategooria
I3B/P(37): 37 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 37 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator voi 37 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsiooni regulaator.

@ MARKUS Kasutatava vooliku tiiip peab vastama asjakohastele Euroopa standarditele (EN) ja kohalikele
néuetele.
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VLA UALKEG NHLEG Kal UTTOSELKVUEL Tov Babud ) To

EAANvika emnine&o 0oBapdTNTag Tou KWSUVoU.

1 ZQHQVI'LK'E/C ONUELWOELG. ... 227 KINAYNOS!

2 ZXSUVKQ EVVPGL?GW'---’ ......................... 227 A > KaTaSeLkvOeL pua erkiviuvn

3 Emte€nynon Twv oUPBOAWV.................. 227 KATACTAON, 1) OTIola £V SEV

4 YTI06e(Eelq AOPOAELQq. ... 228 anotparel, Ba rpokAnBel

5 TPOPBAETIOPEVN XPMON. ..o 231 Bavatnddpo atuynpa f oopapodg

6 Katdhoyog eEapTnNHATWY.........o...... 231 TPAVPATIOHOG.

7 >0vbeon TG apoyng agpiou otn
OUOKEUN. MPOEIAOMNOIHZH!

8 AlappoEg uypagpiou... . > Katadewvuel pla emkivéuvn

9 AELTOUPYIA TNC GUOKEUAC. ..o 234 Kkaraotaon, nomnota eav 65\’}\ o

10 AmtooUvdean kat aA\ayr) TG tapox!’ QIOTPATIEL HTOPEL VA TTPOKANTEL
uypaEPiOU n YN TNGTAPOXNG 235 Bavatnddpo atvynpa ) cofapdg

........................................... TOAULATLOLOC.

n KaBaplopog kat ppovtida................... 236 pAVHATIONaG

12 AmoBrkeuon NPODYLAZH!

13 Evv’ur]ory > Katadewkvuel pia mikivéuvn

14 A“Opp,“m ' - kataotaon, n ornola edv Sev

15 TEXVIKA XAPAKTNPLOTKA. ... 238 anotparel, propet va pokAnBet

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTES TG 08nyleg Katva
aKOAOUBATETE ONEG TG 0SNYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLATELG
TIoU TEEpAapBAvVoOVTaL 0TO EYXELPLELO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE Va
Slaodalietal TAVIOTE N CWOTr) EYKATATTACH, XPI 0N KAl LVTAPNOon ToU
TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TAVTOTE va LUVOSEUOUVY TO TIPOLOV.

ME T XpAon Tou TIPOleVTog eTBERALWVETE SLa TOU TIApEVTOg T

£)ETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KL TG
TIPOELSOTIONOELG KABWG KaL OTL EXETE KATAVOOEL KL CUNPWVELTE va
TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TToU opilovtat oTo Tapdv
£yypado. TUPGWVELTE va XPNOLHOTIOLETE AUTS TO TIPOLOV HOVO yia Tov
TIPOPAETIOPEVO OKOTIO Kall TV TIPOBAEMOHEVN XPAON, TTAVTOTE OUpdWVa
HE TG 08NyLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TIG TIPOELSOTIOLOELG TTou opidovtat
0T0 TIapdV EYXELPISLO TIPOLEVTOG KaBWG Kat suppwva e GAoUG Toug
LOXVOVTE VOOUG KAl KAVOVLOMOUG. Z€ TIEPITTTwan pin avayvwong Kat
THPNONG TWV 08NYLWV KA TWV TIPOELSOTIOLATEWVY TIOU 0pilovTat oTo apov
€yypado, evbexetat va TpokAnBoly Tpaupatiopol og e0dg tov (510 kat og
Tpitoug, {nNuLd oTo TIPoidy oag f UALKEG {NHLEG O GANEG LELOKTNO(EG OTO
ApEeoo TePLBANOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIOVTOG, CUPTEPIAUBAVOUEVWY
TWV 05NYLWY, TWY KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWY KAL TWV OXETIKWY.
eyypadwy, eVEEXETAL va UTIOPANBEL OE TPOTIOTIOLATELG KA EVIHEPWOELG. a
EVNUEPWHEVEG TANPOGOPIEG YL TO TIPOLAV, ETILOKEPBELTE TV NAEKTPOVIKI
SlevBuvon documents.dometic.com.

2 IxETKaA Eyypada

Bpeite to avalutikd
eyxelpidlo Aettoupylag
online otn StevBuvon
gr.dometic.com/bgaYol.

EERE
"4
TERBAT

3 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua A€En oApaVONG ETILTPETIEL TNV QVayVWALON
UNVUPATWY yLa TNV aopAAELa KAt LNVURATWY

HLKPAG N HETpLag coBapdtntag
TPAUMATLOHOG,

MPOZOXH!

> Katadelkviel pia kataotaon, n
ottola edv Sev amotpartel, pmopet va
TIPOKANBOUV UAIKEG NLLEG.

YMOAEIZH SupmmAnNpwHaATIKEG

TIANpodopLEG yLa TOV XELPLOWO TOU
TIPOLOVTOC.

227


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

4 Yrmobei&elgaodaleiag

4.1 Mposlsomoinon acpaleiag

YNOAEI=H
Awapaote TG 06nyieg mpLv

XPNOLUOTIOLGETE TN CUGKEUN).
MNa eowtepkn Kat e§wtepLkn xpon.

Mn HETAKLVELTE TN CUOKELN KATdA Tn
Aettoupyia tng.

KAeiote tnv tpododoaoia aspiov otn
$LaAn agpiov petd amo tn xpnHon.

OToLaSNTIOTE TPOTIOTIOiNGN TNG

OGUOKEURG pTtopei va eivat emikivéuvn.

Edv ev tnpnBouv autég oL 06nyieg,
GKUPWVETAL N EyyUnon.

®Duld§te auto to eyxeLpidio yia
peNovTikn avadopd.

4.2 Baowknacdpdaleia

MPOZOXH! Mptv amé tn xpron
> BePalwbelte OTL OL TOTIKEG CUVONKEG
Slavopunc (tutog agpiou kat
Tileon agplou) cupdwVoLV HE TLG
TpodlaypadeEc TS ouokeung. Ot
Tpodlaypadeg auteg avaypddovtat
OTNV ETIKETA TUTIOU TNG CUOKEUNG,.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Adyw
povo&elsiou Touv avBpaka

H xpron pLag CUOKEUNG HayELPEATOG

aeplou Tapayel Beppotnta, uypacia

Kal UTtoTtpolovTa kavong. Autd

Ta UTTOTIPOLOVTA UIopOoUY va

OUOOWPEUTOLV OE KAELOTOUG XWPOUG

Kal propet va odnyroouv og coBapn

aoBévela ) Bavarto. Autr| n cuokeun

armattel emapkr) e§agpLopo yla aohain

Aettoupyla.

> XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN) HOVO OF
KOG agpL{OpEVO XWPO.

> AUTA n ouokeun Sev ouvbEeTal og
SLdtagn ekkEVWOoNG TTPOLOVTWY
Kavong. Mpérmet va el eykataotadel
Katva exet ouvdeBel oUWV e Toug

LOYUOVTEG KAVOVLOHOUG EYKATACTAONC.

I6laltepn poooy ) TipeTeL va Slvetat
OTLG ATIALTAOELG TToU adopolV aTovV
€EAEPLONO.

228

> To Swpdtlo omou ypnotporoteltat
QUTNA N CUOKEUN TIPETIEL Va SLaBETEL
€va TIapdbupo 1 pLa TopTa TIou
propet va avoi&et katd tn xpron. Eav
0 eEaeplopocg Sev eivat SLabgaotpog,
TIPETIEL VA EYKATAOTAOEl TTpOOoBETOG
eEaeplopdg yla tnv aoddleld oag.

> Katd tn Slapkela mapatetapevng
XProNG f Katd tn XpHon TIOAATIAWY
OUOKeUWV agplou Tavtdypova,
evbExeTal va analteltal mpoobetog
€&aepLopdG. ZupBouleuteite
€vav ETtayyeAatia TipLv KAvete
OTIOLECOTIOTE TPOTIOTIOL|OELG
eEagplopou.

> A EoWTEPLKNA Kat E§WTEPLKN
xpfion.

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpn&ng

YeTep(MTWaon pn Tpnong avtwy Twv

TIPOELSOTIOL GEWVY, PTTOPEL Va TTPOKANBEL

Bdvatog r) coPapdg TPAUHATIOHAG.

> MnV TPOTIOTIOLELTE Tr) OUCKEULR.
XPNOLUOTIOLAOTE TN HOVO yLa TNV
evbedeLyEVN Xpron TG,

> OLETILOKEVEG TIPETIEL VA
Tipaypatornoovvtal pévo ano
€EELSIKEVEVO TIPOOWTILKO. L€
Tep{Trtwon pn evoedelypevwy
ETILOKEUWV, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUY
ocoBapol kivsuvol.

> Mnv aA\adete Ta odpaylopeva
etaptrparta.

MPOEIAOMOIHXH! Kivéuvog

TUpKayLag

> Mnv adrvete Tn cuoKeur Xwplg
EMTAPNON, 0TV €lvat {goth 1) dtav
AELTOUPVEL.

> ®povtioTe va UTIAPYEL EUKALPOG
TIUPOOREDTPAG (A KATAAANAN
€VAAAKTLKI) AUON) yla XpHon EKTaKTNG
QAVAYKNG.

4.3 Aocddlela katd tn xprion
B ox. [l ot oehisa 3



YMOAEIZH Autn n cuokeun glvat
eGomALopevn He pia Statagn aodaeiag
yla SLAKOTIA TNG TIAPOX NG, YVWOTH

Kat wq Flame Failure Device (FFD), TIou
Staodalilel 6t nmapoyn agpiou otov
KQUOTIPa aTEVEPYOTIOLELTAL AUECWE EAV
n $PAOya oBnoeL akovola. Z€ epimTwan
Tou cupBeil autod, ppovtiote va
SLakoPete TV tapoxn agpiov,
KAeivovtag tn BaABisa tng pLaing
agpiou.

KINAYNOZ! Kivéuvog €kpn&ng

> Mnv xpnoLJoTIOLE(TE TN CUOKEUN) €AV
ot dAAvTLleq elval pOapeveg ) €xouv
UTIOOTEL {npLa.

> MnV XpNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN, EQV
Tiapouotddel Slappon, exeL uTtooTel
{nHLa ) Sev Aettoupyel owoTtd.

> Mpaypatorote(te Eheyyo SLappor|g
aepiou kABe Gopd TIOU CUVSEETE N
AANAZETE TOV EUKAUTITO CWANVA KAl TOV
pubuLoth. AkoAouBnote Ta BApata
OXETIKA [E TOV TPOTIO SteEaywyrc
SoKLuNG lappong agpiou, OTwg
TEEPLYPADETAL OTO KEGAAALO ALOPPOEC
uypaepiou otn oeAiba 233.

KINAYNOZ! Avactpoodn dpAdyag/
Ppovvtwpa
> EQv pa dAGya kalel ipog to

E0WTEPLKO TOU KAUOTH)Ppa, autd elval

YWWOTO wq POoVVIWHA Kal PTopet va

08nynoeL o€ PN aopaelG CUVONKEC

Aettoupylag. Ataodaiiote 0Tl n pAdya

TIapapével otabepr) kab’ oAn

SLapKeLa XPHONG TG CUOKEUNG.

> ZeTEPITTWON OUVTWHATOG, KAVTE Ta
€8ne:

* ATIEVEPYOTIOLNOTE QUEOWG TNV
TIapoxr aeplou KAelvovtag tn
BaABida tng dLaAng agplou.

« [uplote To koupTt PUBHLONG TNG
OUGKEUNG oTn Bgon Off.

« Adou opnoetL n dAGya, apalpeote
TOV pUBLOTY) KaL EAEYETE TNV
Kataotaon tng pAdvtdac. Eav
XPELALETAL, QVTIKATAOTAOTE TNV.

« Emavacuvbeote tnv apoyr agplou
Kal EAéyETe TN oLVSeon yLla Slappon
aeplov.

» Avdayrte Eavd Tn oUOKeULN.

e Edv to polvtwpa mapapévey,
Slakoyte TN XpHon Kat
ETIKOWVWVIOTE HE Evav
€£0VCL0SOTNHEVO AVTILTTPOCWTIO
o€pPLg yia BorBeLa.

NPO®YLAZH! KivSuvog eykavpatog

> Oplopéva pooBactua pepn
EVEEXETAL VA £XOUV TTIOND UPNAR
Beppokpaata katd tn Stapkela tng
XProne. Kpatrote ta pakpld ano
Hikpd TtadLa.

> XpnolJoToLeite yavtia avBeKTikd otn
BepOTNTA KATA TOV XELPLOHO TNG
OUOKEUNG.

> Mnv plXVETE TN CLOKEUN) KATW KaL NV
Vv XeLpileote pe Aabog tporto.

> Mnv dopdrte dapdid pouya Kat hnv
APrVETE Ta PaKpLd HaALA AuTd, otav
XPNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN).

> AlATNPAOTE Ta XEPLA, TO TIPOOWTIO
KaL Ta HaMLG 0ag HakpLd amo toug
KAUOTAPEG.

> [apakoAouBrOTE TIPOOEKTIKA ONEG
TG Spaotnplotneg yUpw amnod avtod
TO TIPOLAY, yLa va aTtoPUYETE TNV
TIPOKANON EYKAUHATWVY I AANAWV
TPAUHATLOHWV.

> Kpatnote ta madld kat ta Katowkisia
og aopalr andotaon amnod T CUOKEUN.

> NELTOUPYE(TE TN OUOKEUN) OE 0TaBepn
Kat eminedn emupavela. BeBalwbelte
OTL TO CUVAPHONOYNHEVO TIPOLOV Elvat
otaBepo kat Sev TahavteUEeTal.

> BeBalwbeite 6tL oL AoeLg yLa okevn /
ETILHAVELEG PaYELPERATOC glvat
TOTIOOETNHEVEC OWOTA KATA TN XProN
TNG OUOKEVAG.

> Mnv ayyldete tn Bdon okevoug 6co N
OUOKeUN Bploketal oe Aettoupyla.

> Hyxpron aAkooA f
ouvtayoypadoUHEVWY ) 1N
ouvtayoypadoUHeVWY GappaKwv
EVEEXETAL VA ETINPEATEL TNV LKAVOTNTA
0aG YLa OWOTr) CUVApROAGYNaN Kal
aohalr) xpron autrg TS CUOKEUNG.

> AdNOTE TO TIPOIGY Va KPUWOEL EVIEAWS,
TIPLV TO AKOUUTIOETE HIE YURVA XEPLA.

MNPO®YLA=H! KivSuvog Ttupkaytdg

> AUTI ) GUCKELN TIPETIEL va Slatnpeltal
HakpLé aro eVPAEKTA UALKA KATA TN
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XPNon tne. EAAXLOTEC ATTOOTATELG
aodpaAetag: 120 cm avw amo
GUOKEUN KaL 60 cm artd To Tilow PEPOG
Kat ta mAaiva.

> ZeTiepimtwon aveGéheyKTng dwtld,
KA\eloTe apeowg tnv Ttapoxn aeplou.

> Mnv ToToBETE(TE XNUIKG, EVDAEKTA
UALKA 1 aEPOAUHLATA OTIPEL KOVTA O
QUTI T CUOKEUN Kata Tt SLApKeLa TG
Xxpnone.

08nyieg yLa payeLpLkd okeln
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MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{npag

> Mnv TOTtOBETE(TE 1) aKOUPTIATE EMAVW
O€ AUTI) TN CUOKEUN) QVTIKE([lEva TTOU
Sev ATIOTENOUV HAYELPLKA OKEUN.

> Katd tn xprion HayeLpLkwy OKELWY, TO
OLVLOTWHEVO HEYEBOG oKkeUOoUG elvat
180 mm €wG 250 mm O€ SLAMETPO.

> Mnv xpnoLUOTIOLE(TE payeLpLkd aKeun
TIOU eKTE(VOVTAL TIEPA ATTO TA AKPA TNG
GUOKEUNG,.

4.4 MpoAnmrtika pétpa acpaleiagyiatn
ouvdean agpiov

@

YNOAEI=H

TO QEPLO TIAPEXETAL OTN CUOKEUN

HEOW EVOC EVKAUTITOU OCWANRVA EN417
Kal pUBULOTH (TTephapBdvetal), tou
ouvEEETaL PE pLa duotyya piag xpriong
CADAC CA445 / CA500 1y LooSUvapn
buolyya oupBatr pe EN417.

AN\gG eTINOYEG TTAPOX NG agpiou

mepAapBdvouv:

» Emavarmnpwotpn $Lain agpiou
TtoU Sev uTtepBaivel ta 9 kg Kat
OUMHOopdWVETaL PE TNV LoxVouoa
TOTILKN VopoBeoia. Amtatte(tat
KATAMNAOG EUKAUTTTOG CWARVAG
aeplou kat pubpLoTrC (Sev
TepAapBaveta).

* CADAC | Dometic Power Pak (6€v
TepAapBdvetal) , pia povdasda ou
Xwpa U0 A TIEPLOCOTEPEG PLAAEG
aeplou227g.

XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN LOVO HE
EYKEKPLUEVO EVKAUTITO OWARVA Kat
PUBHLOTH) TTOU CUPHOPHWVETAL LIE TO
OXETLKO TIPOTUTIO EN KaL TLG TOTILKEG
ATIALTAOELC.

KINAYNOZ! KivSuvog ékpn&ng

> XpnoLUoTIOLE(TE HOVO CUPBATEG Kal
EYKEKPLUEVEG DLAAEG ) DUOLYYEG
aeptou. HxpRon aMwv timwv
uropel va elvat eTiikivéuvn
Kat PTtopei va TipoKaAéaoeL
TPAVHATLOMO N {NMLA.

> Mnv TpoToToLe(Te ) TaparoLe(te Tov
PUBULOTH E OTIOLOVSATIOTE TPOTIO.

> MnV XPnOLLOTIOLELTE T OUOKEUT EQV
0 €UKANTITOG CWAIVAG TIAPOUCLALEL
GnHLEG 1 dBopEC.

> 2UVGEOTE TNV TIapoyn agpiou o€ KaAd
aePLOHEVO XWPO, KATA TTPOTiHNON o€
€EWTEPLKO XWPO, HAKPLA ard GAGYEG
GANEG TINYEG AVAPAEENG.

> ®povtiote WOTE N apoyn bypaepiov
va pnv Bploketal kovtd o Tinyeg
BeppotnTag Kat dAoyeg. Mnv
TOTIOOETE(TE TN OUOKEUN EMAVW OE
NAEKTPLKEC KOULIVEG/EUNOOOUTIEC I OF
oTtoLadATIOTE AAAN KauTh eTiidpdvela.



> 'Otav OUVEEETE TOV EUKAUTTTO OWANVa
0T OUCKEUR, KATEUBUVETE ToV
€UKAUTITO CWAAVA PAKPLA ATt To
OWHA TNG CUCKEUNG. Mnv oTpiPeTe kat
HNV TOaK{{ETE TOV EUKAWTTTO CWANVA.

> Alatnpeite tnv apoyr) aeplou oe
6pBla BEon katd tn xpron, WoTe
va aropeuyBel n pun aodaing
EKKEVWON LYPOU Kal va SlaohaloTel
N OWOTH ATTOPPON TOU KAUG{pou. €
avtiBetn mepintwon, autd odnyel oe
ETIKIVELVEG oLUVBNKEG AsLToupyiag.

> Mnv adalpeite tnv apoyn agpiov
000 n oUOKeUT) Bploketat oe
Aettoupyla.

> ATIEVEPYOTIOLELTE TTAVTA KA
QTIOCUVOEETE TNV TIapoX I agplou
LETA TN XPrON KAL TIpLV arto tnv
arnoBnkeuaon.

5 TpoPAemtdpevn xpnon

AUTH 1 CUCKEUN HayELPERATOG Uypagpiou
TpoopileTal HOVO yLa KN EUTIOPLKI XPoN
payelpéparog.

AUTH N CUOKELN PTTOPEL va pnaotporotnBel tooo
O€ E0WTEPLIKOUG OO KAl OE EEWTEPLKOUG XWPOUG.
AWOTE TIPOCOY N OTLC ATIALTHOELG EEAEPLOHOU.

ATIAYOPEVHEVEG XPNOELG

Mnv XpnOLHOTIOLE(TE QUTH) TN CUCKEUN yLa:

* Qéppavon Ywpwv r Swuatiwv

o JTEYWWHA POUXWV I) OTIOLWVENTIOTE UALKWVY

e Eumoptkolg ) BLopnxavikolg okotoug

« Houokeur) Sev ipemeL va XpnoLpoToLeltal yla
OTIOLOVEATIOTE AAAO OKOTIO.

AuTr n ouokeun Sev elvat KATAANNAN yla
eykatdotaon f oVVSEan og S{KTUO TTAPOXAG
aeplou.

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa ToV
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPBAETIOHEVN
Xpnon oupdwva HE AUTEG TLG 0SNYLES.

AUTO TO eyxelp(SLo TTapexEL TTANpodopleg TTou
elvat amapaitnTeg yla tn owotr eykatdotaon

KaL Xprion Tou Tipolovtog. Tuxdv N eveSeLypevn
eykatdotaan), xpnon n/kat ouvtrjpnon Ba €xeL we
CUVETIELA TNV QVETIAPKNA atdS00N Kal eVEEXOUEVWG
v TpokAnon BAABRNG.

O kataokeuaoTtng Sev amodeyetal kapia eubuvn

YLa TUXOV TPAUHATLOHOUG ) {NILEG OTO TIPOLOV, TTIOU

odelovral oe:

* AavBaopévn eykatdotacn f CUVApHOAGYNaon

e AavBaopévn ouvtr)pnon A XpHon KN auBevTikwv
QAVTAAKTIKWY EEaPTNHATWY, TToU Sev
TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATACKEVAOTH)

« Metatporteg oTo Tipoldv xwplg Tn pntr) adela
TOU KOTAOKEUAOT)

o Xprion yLa okotoug SLadopeTikoUg attd autoug
TIoL TiEpLypadovTal oe auto to eyxelpidlo

H Dometic tatnpel To Sikaiwpa alayng tng
epdAVLONG Kal TwV TpodLlaypadwv Tou TTPOLOVTOG,.

6 Katdloyog e§aptnuatwy
B ox. | ot oe\isa 3

E§aptnua Neplypadr

0] ©0AWTO KATIAKL

@ Ertimtedn mAaka

©] AaBn ykpA

® Baon kadetiepag

® Bdon okeloug

® Kardkt

@ MPOCTATEVTIKO aEpa

®AOYLOTPO

® Kouprtl avadAegng

Kouprtl puButong

@] PUBMLOTAG EN417 e TIAEKTO €U-
KQUTTTO OWwAfva

®@ MNpooappoyeag He oTelpwpa
tayelag areAeuBepwong (QR)

® Mpooappoyeag anoAngne ypr-

yopng ameheuBépwang (QR)

7 ZU0v8eon tngtapoxng aspiov
OTN OUOKEUN

7.1  Aodaln oUvEeon TOU EUKAUTITOU
owAnva agpiou

IpLv CUVEETETE T OUCKELH O€ TIapoX I agplou,
EKTENEDTE TOUG TIAPAKATW ENEYXOUC.
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@ YMOAEIZH MNpaypatomoleite autoug

TOUG eAEyX0OUG KABE OpA TTIOU N CUCKEUN
elvat ouvbedepévn otnv TTapox ) agpiou.

TPETEL VA XPNOLHOTIOLETAL EYKEKPLUEVOG
€UKAUTITOC OWANVAC KAl pUBLOTHC.

Katd tn ouvdeon og duolyya aeplou EN417,
0 €UKAWTTTOG CWANVAG SV TIPETTEL va glvat
HUKPOTEPOG IO 0,5 m Kal Sev TIPETIEL VA
uttepPaivel ta 1,5 m O€ PIKOC.

Katd tn ouvéeon o€ GLAAn 9 kg, 0 EUKAUTITOG
oWAvag Sev TPEMEeL va elval kpoTeEPOG amod 0,8 m
kat Sev TpemeL va uttepBatvel Ta 1,5 m 0€ PAKOG.

>

BeBaiwBeite 6tL nmapoyn agplou elvat
QTTEVEPYOTIOLNHEVN KATA TN OUVEECT TOU
€UKQUTTTOU OWANVA KaL TNG CUCKEUNG.
XPNOLUOTIOAOTE TOV 0WOTO EVKAUTITOG CWANVA
Kal EEaPTAHATA TIOU £X0LV EYKPLOEL yLla T
OUOKEUN).

BeBaiwBelte 6tL n ehaotikr| dphavtla otov
puBpLOTH elvat otn B€on TN Kat og KaAA
Kataotaon.

ETiBeWpPr OTE TOV EUKAUTTTO CWANVA YLA TUXOV
onuasdla Bopdc Kal QVTKataoTHOTE Tov, €AV
elvat amapaitnto.

BeBaiwBeite dtL to koupti eAéyxou TG
OUOKEUNG Bploketal otn Bgon Off.

7.2 ZUV8E0N TOU EVKAUTITOU CWARvVA
agpiov

ME T CUOKEUH AUTH) TIAPEXETAL EVAG EYKEKPLUEVOG
PUBULOTAG EN417 pE TIAEKTO EUKQUTTTO CWANvVa
Taxetag aneAevBEpwaonc (QR). Ot eTihoyeg
TIPOOQPHOYEQG EXOLV CUTIEPIANGOEL, WoTe

va eTLTpEPouV TN oVVEEDN e AAOUG TUTIOUG
EUKAUTTTWY CWARVWVY agpiou.

ZUv8eon EUKAUTITOU CWANVA PUBHLOTH HE
TaxuoUVSeopo (QR) GTr GUOKEUI agpiov

@ ox. | otn oeAisa 4

1.

BeBatwBelte dtL 0 EUKAUTTOC CWAARVAG KaL O
oUVEECHOG CUHDWVOUV WE TIG TIpoSLlaypadeg
TNG OUOKEUAG.

. EmBewpnote Tov ELKANTITO CWARVA Kat

Tov TayuoLVSeopo (QR). BeBalwBelte otL ta
etaptnpata elval kabapd, oteyva Kat Xwpic
UTtoAg{ppaTa.

. EuBuypappiote Tov taxuolvdeopo (QR)

He To e€dptnua eLoddou agpiou Tayelag
areheuBepwonG (QR) aTN OUOKEUN.

232

4. TILEOTE TN oLVEEDN OTNV UTIOSOY N HEXPL VA
aKoUOETE va KALK, ETILRERALWVOVTAG TNV
aodahr) ouvdeon.

5. TpaBn&Te POOEKTIKA TOV EUKAUTITO OWANVA,
yla va BePalwbeite 6Tl n ovvdeon elvat
otafepn.

6. ZUVOEOTE TO GKPO TOU PUBLOTH) TOU EUKAUTITOU
OWAva otnv apoy | aeplou.

ZUv8eon eUKAUTITOU CWANVA PUBULOTH HE
OTIE(PW LA 0TI CUOKEUN, XPNOLHOTIOLWVTAG
Tpooappoyéa Pe oTiElpwpa Tayeiag
anelevBépwong (QR) 1/4in

AkolouBrote authv tn Stadikaoia dtav
XPNOLOTIOLE(TE OUVEEDT EVKAUTTTOU CWARVA

pe omelpwpa. Mapéxetat Tpooappoyeas He
omelpwpa taxelag aneAeuBepwaong (QR) 1/4 in.

B ox. @A otn oe)ida 4

1. BeBalwBelte 6TL 0 EVKAUTITOC OWAIVAG
KaL O T(POOAPHOYEQS CUPPWVOLV LE TLG
TIPOSLaypadEC TG CUCKEUNG.

2. EmBewprote ToV EUKAWTTIO OWAVA, TOV
T(pooapployea Kat To e§aptnua eLoodou agpiou
tayetag aneheuBepwong (QR). BeBatwBelte 6t
oha ta eGaptrpata elval kabapd, oteyva Kat
Xwplg uTtoAelppata.

3. EuBuypapplote To e§dptnpa Tou eVKapTtoy
OWANVA E TO AKPO UE OTIE(PWHA TOU
TIPOOAPHOYEQ LE OTIEIPWHA TAXELAC
areAeuBepwang (QR) 1/4in kal BLOWoTe otn
B¢on tou.

4. Z¢i&te tn olvdeon pe o xepy, Staodaiilovtag
OTL TQ OTIELPWHATA EPTAEKOVTAL OPAAA XWpI(G
va dlactaupwvovtal.

5. EuBuypappiote tov taxuoluvdeopo (QR)

He To e€dptnpa eLodSou aepiou Tayelag
ameAeuBepwWonG (QR) 0T CUCKEUN).

6. TiEote T oLVEEON 0NV UTTOSOXT HEXPL VA
aKOUOETE €va KALK, ETILRERALWVOVTAG TNV
aopahr olvdeon.

7. TpaPn&Te TPOOEKTIKA TOV EVKATTTO CWAMVA,
yla va BeBalwbeite 6t n ouvdeon elvat
otabepn.

8. 2UVOEOTE TO GKPO TOU PUBLOTH) TOU EUKAUTITOU
OWANVa oTnV apoy | agpiou.

ZUvéeon eUKAUTITOU GWARVA pUBULOTA OTN

GUCOKEUN, XPNOLUOTIOLWVTAG TIPOCapHoyEd

artoAn§ng taxeiag aneAevBépwong (QR)

AkohouBr\ote authy tn Stadtkacia étav

XPNOLOTIOLELTE EVKAUTTTO CWAfVa agpiou



JLE EOWTEPLKA SLAPETPO 8 mm. MapexeTal
Tipooapoyeag taxeiag amneAeuBepwong (QR) e
anoAngn.

@B ox. B otn cehisa 5

1. BePalwbeite 6TL 0 ELKAUTTOG CWAVAG
KQL O T(POOAPHOYEQS CUHPWVOUV LIE TLG
TpodLaypadEG TNG CUCKEUAG.

2. EmBewproTe Tov eUKapTITo OwARVva, Tov
TIPOOAPHOYEQ KAL TN OUVSEDN EL0GS0U agpiou
tayetag aneheuBbepwong (QR). BeBatwBelte 6Tt
oha ta eEaptrpata sival kabapd, oteyvd Kat
Xwplg uToAelppata.

3. (Mpoatpetikd) MaAaKWOTE TOV EVKAUTITO
owAAva Bubilovtag to dkpo oe {eoTd (OXL
Bpaotd) vepoyia 15s €wg 30's. AUTO Ba kdvel
TOV EUKANTITO OWANVA TILO EUKAUTTTO KAL TILO
€UKOAO VA XWPETEL TIAVW ATIO TNV aTtoANgN.

4. ZUPETE TOV OPLYKTPA EVKATTTOU OWArNVa
ETAVW OTOV EVKAUTTTO CWArvVa. MECTE TOV
€UKAUTITO OWANRVA ETTAVW 0TV artdAnn tou
TIPOOAPHOYEQ HEXPL VA ESPATEL TTARPWG OTNV
aréAnén.

5. TomoBetr)ote Tov OdLyKTHPA EVKAUTTTOU
OWAMVa AW amo TN oVVEECN amoANgNG Kat
odiEte Tov.

6. EuBuypappiote tov Tayuouvdeopo (QR) oTov
TIpOOapHOyEa pE TO eEApTNHa eLodSou agpiou
Taxelag ameheuBépwong (QR) 0TN CUCKEUR.

7. T€ote tn ouvdeon atnv UTISOX N HEXPL VA

aKOUOETE eva KALK, ETILRERALWVOVTAG TNV
aodbahr) ouvéeon.

8. TpaPn&te amad tov eUKAUTTTO OwArfva
KQL TIepLOTPEYTE TNV amtdAngn, yla va
€T REPALWOETE TNV aopaif) oLVEeaN.

9. ZUVEEDTE TO GKPO TOU PUBHLLOTI) TOU EVKAMTITOU
OWArVa otV tapoyr aeptou.

7.3 XUvdeon pubuiLoti atnv tapoxn

uvypagpiov

@ ox. @ otn oehisa 6

A B C
EL PuBulotng | ®Aavtla | BaABida
pudpLoNg

YNOAEI=H

MpéEmeL va cuvSEoeTE OWOTA TOV
puBuLOTH, yla va Staodaiioste Tn
Aettoupyla xwplg Slappogg Kat tnv
aopdela. AKONOUBNOTE TIPOCEKTIKA OAA
Ta BApata kat eEAeyETe yla SLappoEg ipLV
armd tn xpnon.

@

KINAYNOZ! Kivéuvog ékpn&ng
> Mnv kanvidete evw OUVOEETE
avtikaBblotdrte tny tapoyn agplou.

Ekteléote Tnv apakdtw Stadikaaoia, yia va
ouvbéoete pe aopalela tov pubuLoti otnv
mapoyn agpiou.

1. BeBalwBelte 6TL OAQ TA KOLUTILE EAEYXOU TNG
OUOKeUNG agplou Bplokovtal otn Bon Off.

2. BePalwbelte otL n BaABida eAeyyou TIapoxng
aepiou elval KAELOTA TIPLV CUVEEDETE TOV
pubpLoTh.

3. EmBewpnote tov pubpiotn kat tn Barpida
TIapoxrc agplou yla akabapoteg r) niLEG.
KaBaplote kat ta Vo TpAaTa pe eva oTeyvo
mtavi. Mnv xpnotuoroleite AadL ) ypdoo.

4. EuBuypappliote tov pubuiotr| pe tn BarBida
Tiapox G agplou kat opi&Te e To xepL oTn
B¢on tou, Slaohaiilovtag 0Tl Ta OTEPWHATA
aodalifouv opaid xwpic va Stactavpwvovtal.

5. Avo(&te apya tn BarBida tng dpLaing agpiov,
YLa Va ETILTPEPETE TN por) aeplou Kat eAeyETe
yla SLappoeg OTwg Teplypddetat oto kepdAato
Alappoec bypagplou otn ogAida 233. Ot
SlappoEg TpETEL va StopBwvovTal TTpLy ard T
XPron TG CUCKEVAG.

v MOALG ouvSeBel N Ttapoyn agplou Kat
emBeBalwbel 6Tl n ovvdeon Sev exeL Slappon,
N GUGCKEUT lvat £TOLUN yLa Xprion.

8 Awappoéguypasgpiouv

OL8lappoéc agplou Tou TipokalovvTal amod
KOATEOTPAUHEVOUG EUKANTITOUG OWANVEG

N ENATTWHATIKEG CUVSETELC PTTOPEL va
SnuLoVPYAOOULY ETIKIVEUVEG CUVOAKEG. AUTEG
TIPETIEL VA AVTIHETWTILOTOVV AREDQ, YLa vVa
Staodaliotel N acdANELQ TWY XPNOTWV.

H Sokin Stappong agplou Tpemet va Ste§ayetal og
KOAG aepLOHEVO XWPO, HaKPLA aTod oTtoLadHToTe
TiNyn avaprednc.
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KINAYNOZ! Mpoetdomoinon €kpnéng

> Na BeBatwveote Tavta 6Tt
0oL oUVEEDELG agpiou £xouv
tomofetnOel owaotd yla tnv
amoduyn Stappowv agpiouv.

> Mnv Kamvi{ete Katd tnv eKtéleon 9.1
SokLpng Stapporg agpiou.

> Eavumoyradeote Stappor agpiou
(Ttou aviyvelETaL armoé TNV ooun
agpiou), aTeVEPYOTIOLHOTE APECWG
TNV apoyr agpiou Kat yupiote To
KoupTti EAéyyou otn B€on Off, Béate
TN GUOKEUN o€ onpelo xwpig pAdya

TIPOLOV OTOV EE0VCLOSOTNHEVO AVTLTTPOCWTIO
ogpPLg yla BorBeLa.

9 AsLtoupyia Tng OUOKEUNG

Mpwv armé tn XpRon TG OUOKEURG
YMOAEI=ZH MMpwv amo tnv mpwtn xpnon,
BeBalwbelte OtL xeTe adalpeoel amtod

TN OUOKEUT) ONEG TLG TIPOOTATEVUTLKEG
OUOKeUaoleg kat tn peRPpavn.

Kau EKTENETTE SOKLUA SLappong
agpiou.

> Mnv XpnoLpoToLeiTte TTOTE yupvn
$Adya yLa va emiBeBatwroete TNV
mapouagia lapporg aspiou.

EktéAeon eAEyxou yLa SLappogg

1. Avapei&te éva SLaupa vepou Kal 6amouvioy
(TL.X. QTIOPPUTIAVTLKO TILATWV).

EvaMaktikd, pmopet va xpnotporon et
oTIpEL aviyveuang Slappowv otn B€an tou
OaTIOUVOVEPOU.

2. Edapudote to pelypa og 0Aa ta onpela
oUvVEeang aepiou Katd UrKOG TOU EUKANTITOU
owAAva agplou:

a) Edappoote to pelypa avdpeoa otov
€UKAUTTTO CWANVA AgP{OU KAl Tr) CUCKEUN.

b) Edappoote To pelypa petagu tou pubuioth

Kal Tng apoyng agpiou.

3. Avo(Ete apya tn BaABida mapoxrg agpiou, yia

va EEKLVAOEL VA PEEL TO QEPLO.

4. MNapatnpriote KGBe oUVSEDN yLa OXNUATLOHO
buoaAibwvy, yeyovoc TIou UTTOSELKVUEL TNV
miapouoia dtappong agplou.

5. Eav epdaviotolv puoalibeq:

a) KAelote apéowq tn BarBida mapoyhg

Mpw amé tn xpron

>

>

BeBalwBelte 6Tl 0Aa ta e§apthpata tng
OUOKEeUNG elval kaBapd kat og KaAr kataotaon
Aettoupylag.

EA€yETe TN OUOKEUT yLa TUXOV EVTOUQ,
uTtoAelppLaTa Kal apdayVveg Ttou propel va
ETNPEATOUV T POX) TOU agpiou.

Alevepyeite Eeyxo Slappowv uypagpiou

OTWG TIEPLYPAdETAL 0TO KEPEAALO ALOPPOES
uypaeptou otn oeida 233 kabe popd Trou
OUVSEETE ) aMAdeTe Tnv Ttapox N uypaepiou.
XpnOLUOTIOLELTE QUTAV T CUCKEUN) OVO OF
otabepn kat emimedn empavela.
ATIOPAKPUVETE TUXOV ETILDAVELEG HAYELPEUATOG
TIPLV QVAETE TN CUCKEUN.

Kata tn xpnon

>

Mn HETAKLWVELTE T CUCKEUN KaTA TN AsLtoupyia
™G MpokeLtal yLa eTLodaA TIPAKTLKA Kat
prtopel va TipokaAéoel avadAedn.
XPNOLUOTIOLELTE ATTOKAELOTIKA HAYELPLKA OKEVLN
HE SLAPETPO 180 mm €wG250 mm.

Katd tn xpron tng OUGKEVNG o€
€EWTEPLKOUG XWPOUG, TIPETIEL VA
TOTI00ETOUVTAL TIPOOTATEUTLKA Agpal.

9.2 EvepyoTmoinon tng GUGKEUNG ME TO
KoupTti avapAegng

@ ox. | otn ceAisa 7

aepiou. 1. Ao Tn B€on Off, TILECTE Kal yUPLOTE TO KOUTTL
b) ATOOUVSEDTE TNV TIapoy ) agpiou amoé ENEyXoU 90° apLoTEPGOTPOda.
OUGKEUI). 2. Kpatr)ote matnpévo TO KOUUTIL EAEyXOU Kal, 0T

o) EAeyEte Oheg TG PAAVTLEG. AvTlKATAOTHOTE
LG PAGVTLeg TIoL TTapouotalouy onpadia
$Bopdc 1y {npudg.
6. Emavacuvdeote tnv tapoyn agpiou otn
OUOKEUT) KAl EMAVAAAPETE ToV EAeYXO.
7. Edvn &lappor) agplou mapapével HETA Ty
EKTENEDN OAWV TWV EAEYXWV, ETLOTPEYTE TO
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OUVEXELQ, TIATIOTE TO KoupTt avadAeéng yla va
QVAETE TO QEPLO.

Kpathote matnpevo to kouprti eAéyxou ya 10's
TIPWV TO AP OETE apyd, yia va ETULTPEPETE TNV
eUTTAOKA GAOYQC.

Mnv kpatdrte Tatnpevo To kouptti avadAieéng n
TO KOUMTIL EAEYXOU yLa TTEpLocOTEPa amo 15s .



v H dAOya mpemeL kavovika va avayel peoa ota
mpwta 10s.

H avadAegn amotuyyavel

1. Tuplote §avd To KOUPTLE ENEYXOU TNG OUOKEUNG
otn Beon Off.

2. Mepuévete mepimou 30's yia va Stapuyouv
QEPLA TIOU EVOEXOUEVWG OUCOWPEUTNKAV OTOV
KauaoTrpa.

3. ETxelpnote §avd tnv avadAesn.
H $pAoya oBrveL katd tn Stapkela tng
Xpfiong

Y e mepimTwon mou n GAGya oBAoEL KaTA TN
SlapkeLa tng xprong, to FFD Ba evepyortotnBel yia
va SLtakopeL tn por) agplou.

1. Tuplote to kouptt egyyou ot B¢on Off.

2. TIEPLUEVETE TOUNAXLOTOV 60's TIPLV AVAPETE
§ava tov kauotrpa.

9.3 EvepyoTmoinan tng GUGKEUNG PE

avarntnpa UTApUTIEKLOU ] oTi{pTOo

Mrtope(te va tnv avaete amod To enavw HEPOG ToU
KAUOTAPA TIPOTOU TOTIOBETHOETE TV eTILPAveELa
HAyELPEUATOG TIOU BEAETE.

B ox. A otn oehisa 7

@

XpAon avamtipa PTIApUTIEKLOU

YMNOAEIZH Autn n pebodog
XPNOLUOTIOLELTAL OTAV O EVOWHATWEVOG
avadAektng Sev Aettoupyet ) eav Sev
elvat Stabgotpog.

1. Kpatnote Tov avamthipa PIApHIEKLOU KovTd
OTOV KAUOTIpa KAl avAyTe Tov.

2. Evw 0 avartrpag UmdpurekLou eivat
QVAMLHEVOG, TILEOTE TIPOG TA HECA Kal yuploTe
TO KOUHTIL EAEYXOU apLoTEPOOTPODA yLa va
avaete Tov kauotnpa. To agpLo TIPETEL Va
avadAeyel apEowS,.

3. Kpatrjote atnpevo To Koupuni eAéyyou yla 10's
TIPLV TO AP OETE apyd, yLa va ETILTPEYPETE TV
EUTTAOKT) HAOYQC.

XpRon oTmiptou

1. Avayte to oTt{pTo KAl GEPTE TO TIPOOEKTIKA
TIPOG TOV KAUGTAPA.

2.

v

3.

IMIEOTE KAl YUPLOTE TO KOUUTTL EAEYXOU
apLotepOoTPOda, yla va avapete Tov
Kauotnpa.

To agplo TipeTeL va avapAeyel apeowe.

KpatAote atnpevo to koupri eAéyxou yla 10's
TIPWV TO APNOETE Apyd, yia va ETUTPEPETE TNV
EUTIAOKNA PAOYCG.

PUBpLON TG évtaong pAdyag

Mropel va ipokU el ouvtwpa dtav PayeLpeVETe
TPOPLUA pE LPNAN TIEPLEKTIKOTNTA O€ AtTtapd. Edv
OUMBEL aUTO, XaNAWOTE T Beppokpaata pexpLva
KATaAQyldoet To pouvtwpa TnG GPAOYAC.

MOALG avayel, puBuiote tnv évtaon tng PAGYag:

>

Tuptote to koupttl eAéyxou Se€ldotpoda yia va
augroete tn dAoya.

TUPLOTE TO KOUUTIL EAEYXOU APLOTEPOOTPODA yLa
Va HELWOETE T GOy

9.4 XpnontngAaBngykph

@ ox. f] otn cehisa 8

H Aafr ykpW\ eritpemet tnv aodain avipwon Kat
adaipeon Twv KaUTWV EAPTNHATWY HAYELPEUATOG
ard T oUoKeUn.

1.

TortoBetAote TN Aafn Tou YKPIA 0TNV KOoTNTA
TNGAAPIG TOU YKPLA.

BeBatwBelte &t nAapr) tou yKpA elvat A pwg
TOTIOBETNEVN KAl A0DAALCHEVN PECA OTNV
KOWOTNTA TNGAQPIG TOU YKPLA.

AVaONKWOTE TO £6ApTNHA HAYELPEUATOC EUBE(T
EMAVW PE oTabepn kivnon kat TOTIoBETrOTE To
O€ pla avOeKTLKr) 0Tn Bepudtnta eTiddvela,
HakpLa amo atdla.

9.5 Amevepyotoinon tng OUGKEURG
@ ox. M otn cerisa 9

1.
2.

Kh\elote tn BaABiba eréyxou otn dLain agplou.
MOALG 0B oeL I pwG N pAGYa, yuploTe To
KOUWTTL EAEYXOU TNG CUOKEUNG TEPHA SELA 0T
Beon Off.

10 Amoouvéear) kat alhayr tng
Tapox G uypaspilou

1.

META tn Xpnon, yuplote To KoupuTtt pUBHLONG
TNG OLOKEUNG ot Bgon Off.

Atakoyte Tn Aettoupyia tng BarBisag otnv
napoyr aepiou.

AmtoouveoTe Tnv ddela dLain agplou amo tov
pubpLoth.
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4. YUVEEOTE [ia yepdTn GLAAn, akohouBwvtag
Ta (6la BApata mov mepLypddovtal otn
Stadikaoia ovvdeong.

5. EmavahdBete tn Sokiun Stappong agplou petd
TNV emavacuvdeon.

11 KaBaplopog kat ppovtida

11.1  KaBaplopog tng OUOKEURG

la va mapateivete Tn Stapkela {wAG TNG CUOKEUNG
oag, kaBapllete Tn oUoKeLA KaAA peTd aTtd K&Be
xphon.

MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong
® {npdg

> Mnv BuBidete tn ouoKeur| o€ vePO.

> ATIODUYETE TNV ELOXWPNON VEPOU
OTOUG KAUOTAPEG, TOUG CWAIVEG
KQUOTAPWY, N TNV TIEPLOX T TNG GAOYAC
gvavong. H uypaoia og autd ta pepn
HTtopel va TipokaAéoel Suoeltoupyia
TNG CUOKEUNG I Va TNV KATAoTEL N
aoGpaAr.

> MnV XpnoLUOTIOLE(TE AELaVTIKA
KaBapLOoTLKA, ATCAAOHAANO 1)
ouppdatva odouyyapdkia. Autd
HTtopEl va TpoKaAEoouv {npLd otnv
eTLHAVELA TNG OUOKEUNG.

> Mnv xpnotyotioLeite KaBaploTkd pe
BaonAadLN pe Baon Stahuteg.

> Mnv xpnotuoroleite atpokabaplotn
uPnAng Titeong ) TLloTtoALa vepou yia
TOV KABAPLOPO TNG CUOKEUNG.

Mpuv va kaBapioete tn cuokeun, adr)ote TV va
KPUWOEL EVTEAWG.

1. ZKOUTILOTE TO OWHA TNG CUOKEUNG HE Eva
Bpeypevo Tavi e oatouvl.

2. ZTEYWWOTE TIAAPWE TN CUOKEUT) TIPLY aTtO TNV
anoBrkeuon.
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11.2  Taktikn ouvthApnon

H ouvappoAdynon kat n eykatdotaon
NG ouvdeong agplou TipemeL va
TpaypatoToLe(tat amo eEELSIKEVEVO
TIPOOWTILKO, TO OTIo(0 SLaBETEL
avtiotolyn Katdption Kal ETapKe(g
YVWOELG OXETLKA LE TNV KATAOKEUT), TNV
€YKATAOTAON KAL TOV XELPLOUO CUCKEVWV
aeplou Kat exeL A\ABel ekmtaibeuon
aodalelag yLa Ty avayvwpLon Kat tThv
aropuyr TWV OXETIKWY KLVEUVWV.

> aAoyoug acpaleiag, n ouoKeUn TIPETEL VA
ENEYYETAL ATIO EYKEKPLIEVO ATOO pia dopda
€tnolwg. OTOLASATIOTE EAATTWATA TIPETIEL VA
ETILOKELALOVTAL.

11.3  Avtlkatdotaorn BOUAWHEVOU UTIEK

TaTiio ouvnBlopeva poBArpata Aettoupylag

propel va oxetilovrat pe Bpopika i dpaypéva

HTTEK. H TaKTLKI eTBEWPNON Kat 0 KaBapLopodg

HTTopoLV va arotpgPouv autd ta ipoAfpata. Ot

eVOElGELG EVOG Ppaypevou UTteK TTEpIAaUBEvouV:

« ASUvaypn f KLITpVwTA AGYa.

o Amotuyla avaddAeEnc katd tn Asttoupyia tng
GUOKEUNG,.

> MPOXZOXH! Kivduvog TtpdkAnong
O

> 'Eva Gpaypevo UTtek Sev TpETeL val
kaBapiletal pe melpo ) tapopoLo
avTikel{pevo. AuTo prmopei va
TIPOKAAETEL {NLA OTO UTTEK KaL VA
BéoeL o kivbuvo TNV aoddalela tng
OUOKEUNG.

KaBapilete r) avtikablotate ta pnek KAOe €L (6)
HAVEG yLa BEATLoTn anodoan.

MNpoécBacn oto pmek

@B ox. [l otn oeAisa 9

1. BePawwbelte dTL n cuokeun elval kpua kat
amoouvsedepEVN amo TNV TTapoy | agplou.

2. ATIOHOKPUVETE TUXOV ETILHAVELEG HAYELPEUATOC
Kal KAe{oTe TO KAAUHA.

3. Tuplote tn ouokeur) avanoda.

4, ZeBLOWOTE TIPOOEKTIKA TO KATW KANUMKA, €AV
UTTAPXEL, XPNOLHOTIOLWVTAG eva katoaBidtyia
va adatpgoete Ti¢ BlSeC.



5. Evtomiote kat apatpeote tn Bida mou
aopalideL tov(toug) emnpealdopeVo(oug)
KQUOTNPA(ER).

6. AVOONKWOTE TO KAAUPA TOU aVolypatog
€6agpLopo yLa va amokaAUETE TO UTTEK.

7. Zeodi&re MpooeKTIKA TO €§aywVIKO TIAgLHAdL
Kal adalpeoTe TO KAAUWA TOU avoiypatog
€6aepLopoU, yLa va aTtoKaAUETE Kat va
QTIOKTHOETE TTPOORACN OTO UTTEK.

8. XPnOLUOTIONOTE €va KATAAMNAO KAELSL, yia
Va XAAAPWOETE KAl va aPaLPECETE TO UTTEK.
Mnv XpnotpoToLelTe TIEVOEG, KaBWG prmopel va
TIPOKANBEL {NpLd OTO UTTEK.

9. ®uor\&te TuxOv opatd UTIOAElppata arod to
prek. Edv amatteltal, avtikataoTHoTE TO UTTEK.

10. Bldwote §ava to prek otn BarBida. Mnv
odlyyete uTtEpPOAKA.

11. EMQvaouvappoAOyrOTE T CUOKEUN
axKoAoUBWVTAG Ta Mapamavw BAKATA He TV
avtiotpodn oepa.

12 AmoBnikeuon

H owotr amoBnkeuon PonBd otnv pootacia tng

OUOKEUNG 0ag Kat tapatelvel tn Stépketa {wr\g tnge.

> BePawwbelte 0L N apoyr aeplou eivat KAeLoTH
TIPOTOU TNV ATIOCUVEETETE ATTO TN GUOKEUT).

> Mnv amoBnKeVETE TN CUOKEUT LE CUVEESENEVN
TNV TIapox bypaepiou, TIPOKELTAL yLa ETILODAA
TIPAKTLKT).

> AdnoTe tn povdda va kpuwaoeL kat kabapiote
TNV KAAA TIPOTOU TNV amoOnKEVOETE.

> ATIOBNKeVOTE TN CUOKEUT| OFE LA TIEPLOX I HE
KQAO aepLOpO.

> AToBnKeUOTe TNV Ttapoyr) agpiou oe
EEWTEPLKOUG XWPOUG O KaAd aeptlOpevo
XWPO, LaKPLA attod TUXOV TtNYEC avadAeEnc. Mnv
amnoBnKeVETe TNV TIapoy agplou o€ UTIOVELO 1)
ykapad.

13 Eyyunon

IoxUet nvopun Stapkela eyyunong. Edv to
TIPOIOV Elval ENATTWHATIKO, ETUKOWWVAOTE [E
TO KATAOTNHA ayopdG A |E TOV QVTLITPOOWTIO
TOU KATAOKELAOTH| OTN XWPaA 0dG. (BAETEE
gr.dometic.com/bgGAmD)

Ma Tuyov ettlokeun A aglwon k&dAuyng amo tnv
€yyunorn, TapakahoU e va amooTel\eTe emtiong Ta
Tiapakdtw eyypada padl pe to mpolov:

« 'Eva avtlypado tng amddel§ng ayopdc pe tnv
nHepopnvia ayopag

e TovAdyo yia tnv aglwon kdAupng amno tnv
eyyunon N pa teptypadn te BAABnG

AABETe UTTOYPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0GG TOV

(510 1 PN ETTAYYEALLATLKT ETILOKEUN) EVEEXETAL VA

£XEL OLVETTIELEG aoPalelag KaBWG Kal va aToTEAEDEL

attia akupwang TG eyyunong.

14 Amoppdn

)i4

Eav elval ediktd, amopplte ta LAKE
OLOKEUAO(ag 0TOUG aVTLOTOLYOUG KASOUG
avaKUKAWONG. ZUpBouAeuBelte éva
TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWONG 1) évav
€EELSLIKEVIEVO EUTIOPO YLA AETTTOUEPELEG
OXETIKA HE TOV TPOTIO andppLPing Tou
TIPOLOVTOC OV WVA [IE TOUG LOYVOVTEG
KQvovLopoU¢ S1aBeong amoppLUpATwy.
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15 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

Xwpa xpiong BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL L el o ‘ | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Katnyopia cuokeung 34 0830/37) L3/ (37) 138/p 30) l38/p (s0)
Emitpentépeva aépla Boutd- Mpoma- a - A
VO-G30 V0-G31 Boutavio-G30, pomdvio-G31, ) pelypa Toug
MNieon agpiov 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
MéyeBog prek 0.73 0.69 0.73 0.64
OvVOopaoTLKA XPAON 160 g/h
Ovopaotikn elgodog
Beppdtntag 2,2kW
ETilloy€g tapoxng ae- Emavaminpwotpn ¢Lain agpiou Tou Sev uttepPaivel Ta 9 kg
piou Kal CUPHOPWVETAL HE TNV LoXVUouoa TOoTiKA vopoBeatia.
CADAC CA445 / CA500, ) LoodUvapn dpuotyya pi-
ag Xprong oupBatr) pe EN417 e puBuLotn EN417.
dUoLyya plag xprhion cupBatr) pe 227 g Ttou Xpnotuo-
Toleitat oe ouvduaopo pe CADAC | Dometic Power Pak.
gr‘]’;’wm OUHHOPOW- EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
‘EAeyxo¢ / Lotomolin-
on Ce

Katnyopia cuokeung 1 3B/P (50)
PuBpuiotng dtapopdwong Boutaviou 50 mbar 1) pubuLoTrg Stapdpdwaong pomaviou 1 50 mbar
PUBULOTAG Slapdpdwong pelypatog Boutaviou/mpomaviou 50 mbar .

Katnyopieg ouokeung13B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
13B/P(30): PuBpiothg Stapopdwong Boutaviou 30 mbar 1) puBuiotrg Stapdpdwong pomaviou
30 mbar puBLOTAG Slapdpdwong pelypatog Boutaviou/mpomaviou 30 mbar .

13+(28-30/37): PuBpiotng Stapdpdwaong Boutaviou 30 mbar f pUBHLOTAG Slapdpdwong Tiporaviou
37 mbar .

Katnyopia cuokeungI3B/P(37)
I3B/P(37): PuBpiotng Stapdpdwaong Boutaviou 37 mbar 1 pubuLOTAG Stapopdwong pomaviou f
37 mbar pubpLoTAG Slapdpdwong pelypatog Boutaviou/mpomaviou 37 mbar .

YMOAEIZH O tUTo¢ TOU XPNOLHOTIOLOUHEVOU EUKAUTITOU OWANVA TIPETIEL VA CUHHOPDWVETAL [IE
TO OXETLKO TIPOTUTIO EN KAl TLG TOTILKEG ATIALTHOELG,.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ia instrukcilg Ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspejimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad
ustikrintumete, jog 3is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas
tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bti kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Susije dokumentai

I8samy naudojimo vadova
E rasite internete adresu
gr.dometic.com/bgaYol.

E.
4

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.
PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios
neisvengus gresia mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacijg, kurios
neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti lengvas arba
vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!

> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia
turtiné zala.

@

4 Saugos instrukcijos

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

4.1 Saugos jspéjimas
PASTABA
Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite
instrukcijas.

Skirta naudoti viduje ir lauke.

Nejudinkite naudojamo prietaiso.

Po naudojimo dujy balione ijunkite
dujy tiekima.

Bet koks prietaiso modifikavimas gali
kelti pavojy.

Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, bus
anuliuota garantija.

I$saugokite $j vadova ateiciai.

4.2 Bendroji sauga

PRANESIMAS! Prie$ naudojant

> [sitikinkite, kad vietinés skirstymo
salygos (dujy tipas ir dujy slégis) atitinka
prietaiso specifikacijas. Sios specifikacijos
nurodytos prietaiso tipo etiketéje.

ISPEJIMAS! Anglies monoksido pavojus
Naudojant dujinj maisto ruosimo prietaisa
generuojama Siluma, drégmé ir Salutiniai
degimo produktai. Sie $alutiniai produktai
gali kauptis uzdarose vietose ir rimtai pakenkti
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sveikatai ar net sukelti mirtj. Kad $is prietaisas

veikty saugiai, batina pakankama ventiliacija. N

> Naudokite prietaisa tik gerai
ventiliuojamoje vietoje. N

> Sis prietaisas néra prijungtas prie degimo
produkty salinimo sistemos. Jis turi bati N
sumontuotas ir prijungtas vadovaujantis
galiojanciomis montavimo taisyklémis.
Ypac reikia atkreipti démesj j atitinkamus
reikalavimus dél ventiliacijos.

> Patalpoje, kurioje naudojamas $is
prietaisas, turi bati langas arba durys,
kuriuos galima atidaryti naudojimo
metu. Jei tokios ventiliacijos néra, dél
jusy saugumo reikia jrengti papildoma
ventiliacija.

>

> llgalaikio naudojimo metu arba jei vienu
metu naudojami keli dujiniai prietaisai,
gali reikéti papildomos ventiliacijos. Prie$
atlikdami bet kokius ventiliacijos sistemos
pakeitimus pasitarkite su specialistu.

> Skirta naudoti viduje ir lauke.

IJSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

Nesilaikant $iy jspéjimy gali kilti sunkiy ar net

mirtiny suzalojimy rizika.

> Nemodifikuokite prietaiso. Naudokite tik
pagal paskirtj.

> Remonto darbus leidziama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti didelj pavojy.

> Nekeiskite sandariy komponenty.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis

karstas arba naudojamas. >
> Salia turekite gesintuva (ar kita tinkama
priemone) avariniams atvejams. N
4.3 Sauga naudojimo metu N
@ pav. [l puslapyje 3
>
PASTABA Siame prietaise jrengtas
@ apsauginio i$jungimo jtaisas, dar vadinamas N
Flame Failure Device (FFD), kuris akimirksniu
iSjungia dujy tiekima degikliui, jei liepsna
netikétai uzgesta. Jei taip nutikty, batinai >
iSjunkite dujy tiekima uzsukdami dujy
>

baliono voztuva.
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PAVOJUS! Sprogimo pavojus

Nenaudokite prietaiso, jei tarpikliai
nusidévéje arba pazeisti.

Nenaudokite prietaiso, jei jis nesandarus,
pazeistas arba veikia netinkamai.

Po kiekvieno Zarnelés ar reguliatoriaus
prijungimo arba pakeitimo atlikite dujy
nuoteékio testg. Atlikite dujy nuotékio testo
veiksmus, aprasytus skyriuje Dujy nuotékis
puslapyje 244.

PAVOJUS! Liepsnos jtraukimas /
plykséiojimas

Jei liepsna dega degiklio viduje, tai
vadinama plyksciojimu, o naudojimo
salygos gali bati nesaugios. Naudodami
prietaisa tikrinkite liepsnos stabiluma.
Plyksciojimo atveju atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

¢ Nedelsdami ijunkite dujy tiekima
uzsukdami dujy baliono voztuva.
Pasukite prietaiso valdymo rankenéle
iSjungimo padet;.

* Kailiepsna uzges, iSimkite reguliatoriy
ir tikrinkite tarpiklio bukle; prireikus
pakeiskite.

Vel prijunkite dujy saltinj ir patikrinkite,
ar jungtyje néra dujy nuotékio.

Vél uzdekite prietaisg.

Jei plyksciojimas nedingo,
nebenaudokite prietaiso ir kreipkités
pagalbos j jgaliotajj remonto atstova.

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus

Pasiekiamos dalys naudojimo metu

gali labai jkaisti. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Dirbdami su prietaisu naudokite karsciui
atsparias pirstines.

Nenumeskite prietaiso ir elkités su juo
tinkamai.

Naudodami prietaisg nevilkékite palaidais
drabuziais ir susiriskite ilgus plaukus.
Laikykite rankas, veida ir plaukus atokiau
nuo degikliy.

AtidZiai stebékite prietaiso aplinka, kad
iSvengtuméte nudegimy ir kity suzalojimy.
Pasirapinkite, kad vaikai ir augintiniai
laikytysi atokiai saugiu atstumu.



> Naudokite prietaisg ant horizontalaus ir
lygaus pavirsiaus. Patikrinkite, ar surinktas
prietaisas yra stabilus ir nesidbuoja.

> Patikrinkite, ar naudojant prietaisa
keptuvés atrama / kepimo pavirsiai yra
tinkamai uzdeti.

> Nelieskite keptuves laikiklio, kai prietaisas
naudojamas.

> Alkoholis ir receptiniai ar nereceptiniai
vaistai gali pakenkti jusy gebéjimui
tinkamai surinkti ar saugiai naudoti §j
prietaisa.

> Pries liesdami nuogomis rankomis

palaukite, kol prietaisas pakankamai ataus.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Naudojamas prietaisas turi bati laikomas
atokiai nuo degiy medziagy. Batinieji
saugos atstumai: 120 cm virs prietaiso ir
60 cm u? bei $alia prietaiso.

> Kilus gaisrui, nedelsdami i$junkite dujy
tiekima.

> Salia naudojamo prietaiso nelaikykite
cheminiy medziagy, degiy medziagy ar
purskiamy aerozoliy.

Rekomendacijos dél virtuvés indy

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nedékite Sio prietaiso ir neremkite j ji
jokiy objekty, isskyrus valgiui ruosti skirtus
puodus ir keptuves.

> Rekomenduojamas valgiui ruosti skirto
puodo skersmuo yra 180 mm-250 mm.

> Nenaudokite virtuvés indy, kurie i$sikisa
pro prietaiso krastus.

4.4 Atsargumo priemonés prijungiant dujas

@

PASTABA

Dujos tiekiamos prietaisui pro EN417 zarnele

ir reguliatoriy (pateikiami), prijungta prie

CADAC CA445 / CA500 ar lygiavertés

EN417 atitinkancios vienkartinés kasetés.

Kiti dujy tiekimo variantai:

* Pildomasis dujy balionas, iki 9 kg,
atitinkantis vietinius reikalavimus. Reikés
tinkamos dujy zarnelés ir reguliatoriaus
(nepateikiama).

» CADAC | Dometic Power Pak
(nepateikiama) — blokas, kuriame yra dvi ar
daugiau 227 g dujy kaseciy.

Naudokite §j prietaisa tik su patvirtinta
zarnele ir reguliatoriumi, atitinkanciu taikoma
EN standarta ir vietinius reikalavimus.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus

> Naudokite tik suderinamus ir patvirtintus
dujy balionus ar kasetes. Kitokiy tipy
naudojimas gali bati pavojingas ir
lemti suZeidimus ar turtine zala.

> Niekaip nekeiskite ir nemodifikuokite
reguliatoriaus.

> Nenaudokite prietaiso, jei zarnelé
sugadinta arba nusidéveéjusi.

> Prijunkite dujy $altinj tinkamai
ventiliuojamoje vietoje, pageidautina -
lauke ir atokiai nuo liepsnos ar kity degimo
Saltiniy.

> Saugokite dujy saltinj nuo karscio ir
liepsnos. Nedékite jo ant viryklés ar kito
karsto pavirsiaus.

> Tvirtindami Zarnele prie prietaiso
nukreipkite ja nuo prietaiso korpuso.
Nesusukite ir nesulenkite Zarnelés.

> Naudojimo metu laikykite dujy tiekimo
Saltinj vertikaliai, kad iSvengtuméte
nesaugaus skysciy istekéjimo ir
uztikrintuméte tinkama degaly émima.
Antraip naudojimo salygos bus
pavojingos.

> Neatjunkite dujy Saltinio, kai prietaisas
naudojamas.

> Batinai i$junkite ir atjunkite dujy $altinj po
naudojimo ir pries sandéliuodami.
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5 Paskirtis

Sis LPG maisto ruosimo prietaisas skirtas tik maistui
ruosti nekomercinéje aplinkoje.

$j prietaisg galima naudoti ir viduje, ir lauke. Atkreipkite
démes;j j ventiliacijai keliamus reikalavimus.

Draudziami naudojimo budai
Nenaudokite Sio prietaiso Siais tikslais:

* Patalpy Sildymas
¢ Drabuziy ar kity medziagy dziovinimas
* Komerciné ar pramoniné paskirtis

* Neleidziama naudoti Sio prietaiso jokiais kitais tikslais.

Sis prietaisas netinka montuoti ar prijungti prie dujy

tiekimo tinklo.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir

vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga

tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél

prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bido

ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir

sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél iy

priezasciy:

* Netinkamas jrengimas ar surinkimas

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir

specifikacijas.

6 Komponenty sagrasas
A pav. H puslapyje 3

Komponentas Aprasymas
0] Kupolo formos dangtis
@ Ploks¢ia keptuve
® Grilio rankena
® Kavos puodo laikiklis
® Keptuvés laikiklis
® Dangtelis
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Komponentas Aprasymas

@ Apsauga nuo véjo

Degiklis

® Uzdegiklio mygtukas

Valdymo rankenélé

® EN417 reguliatorius su pinta zarne-
le

®@ Greitai atjungiamas (QR) srieginis
adapteris

® Greitai atjungiamas (QR) galinis
adapteris

7 Dujy saltinio prijungimas prie
prietaiso

7.1 Saugus dujy zarnelés prijungimas

Pries prijungdami prietaisg prie dujy Saltinio atlikite
toliau nurodytus patikrinimus.

PASTABA Atlikite Siuos patikrinimus
kiekviena kartg, kai prietaisas prijungiamas
prie dujy $altinio.

Reikia naudoti patvirtintg zarnele ir reguliatoriy.

Jei jungiate prie EN417 dujy kasetés, zarnelé negali bati

trumpesné nei 0,5 mirilgesnénei 1,5 m.

Jei jungiate prie 9 kg baliono, zarnelé negali bati

trumpesné nei 0,8 mirilgesné nei 1,5 m.

> Jungiant zarnele prie prietaiso dujy $altinis turi bati
iSjungtas.

> Naudokite tinkama Zarnelg ir prietaisui patvirtintas
jungiamasias detales.

> Patikrinkite, ar guminis reguliatoriaus tarpiklis yra savo
vietoje ir tinkamos buklés.

> Patikrinkite, ar zarnelé sveika, ir prireikus pakeiskite.

> Patikrinkite, ar prietaiso valdymo rankenélé yra
i§jungimo padétyje.

7.2  Dujy zarnelés prijungimas

Su Siuo prietaisu pateikiamas patvirtintas EN417
reguliatorius su greitai atjungiama (QR) pinta zarnele.
Pateikiami keli adapteriai, leidziantys sudaryti QR jungtj
su kity tipy dujy zarnelémis.



Reguliatoriaus Zarnelés su greitai atjungiama
(QR) mova prijungimas prie dujinio prietaiso

3 pav. H puslapyje 4

1. Patikrinkite, ar zarnelé ir jungtis atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite Zarnele ir greitai atjungiama (QR) mova.
Isitikinkite, kad komponentai yra $varis, sausi ir be
atplaidy.

3. Sulygiuokite greitai atjungiama (QR) mova su greitai
atjungiama (QR) dujy tiekimo jungiamaja detale
prietaise.

4. Stumkite mova ant jungiamosios detalés, kol isgirsite
spragteléjima, kuris patvirtina, kad jungtis yra saugi.

5. Atsargiai patraukdami zarnele patikrinkite, ar jungtis
patikima.

6. Prijunkite Zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.

Srieginés reguliatoriaus Zarnelés prijungimas

prie prietaiso naudojant greitai atjungiama

(QR) 1/4 in srieginj adapterj

Atlikite Siuos veiksmus, jei naudojate sriegine zarnelés

jungtj. Pateikiamas greitai atjungiamas (QR) 1/4 in

srieginis adapteris.

A pav. @ puslapyje 4

1. Patikrinkite, ar zarnelé ir adapteris atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite zarnele, adapterj ir greitai atjungiama
(QR) dujy tiekimo jungiamaja detale prietaise.
Isitikinkite, kad visi komponentai yra SvarUs, sausi ir
be atplaisy.

3. Sulygiuokite Zzarnelés jungiamaja detale su greitai
atjungiamo (QR) 1/4in srieginio adapterio srieginiu
galuir jsukite j vieta.

4. Pirstais priverzkite jungtj ir uztikrinkite, kad sriegiai
sklandziai susijungty ir nepersisukty.

5. Sulygiuokite greitai atjungiama (QR) mova su greitai
atjungiama (QR) dujy tiekimo jungiamaja detale
prietaise.

6. Stumkite mova ant jungiamosios detalés, kol isgirsite
spragteléjima, kuris patvirtina, kad jungtis yra saugi.

7. Atsargiai patraukdami zarnele patikrinkite, ar jungtis
patikima.

8. Prijunkite zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.

Reguliatoriaus Zzarnelés prijungimas prie
prietaiso naudojant greitai atjungiama (QR)
galinj adapterj

Atlikite Siuos veiksmus, jei naudojate dujy zarnele, kurios
vidinis skersmuo 8 mm. Pateikiamas greitai atjungiamas
(QR) adapteris su galine detale.

@ pav. H puslapyje 5

1. Patikrinkite, ar zarnelé ir adapteris atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite Zarnele, adapterj ir greitai atjungiama
(QR) dujy tiekimo jungtj prietaise. sitikinkite, kad visi
komponentai yra $varts, sausi ir be atplaisy.

3. (Neprivaloma) Suminkstinkite zarnele pamerkdami
jos gala j ilta (ne verdantj) vandenj 15s-30s.
Délto zarnelé bus lankstesné ir galésite lengviau
prijungti ja prie galinés detalés.

4. Stumkite zarnelés gnybta ant zarnelés. Stumkite
zarnele ant adapterio galo su galine detale, kol ji bus
tinkamai uzmauta ant galinés detalés.

5. Uzdékite zarnelés gnybta ant galinés detalés
jungties ir priverzkite.

6. Sulygiuokite greitai atjungiama (QR) mova
adapteryje su greitai atjungiama (QR) dujy tiekimo
jungiamaja detale prietaise.

7. Stumkite mova ant jungiamosios detalés, kol iSgirsite
spragteléjima, kuris patvirtina, kad jungtis yra saugi.

8. Atsargiai patraukdami zarnele ir pasukdami galine
detale patikrinkite, ar jungtis saugi.

9. Prijunkite zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.

7.3 Reguliatoriaus prijungimas prie dujy

Saltinio

@ pav. @ puslapyje 6

A B C
LT Regulia- Tarpiklis Regu-
torius liavimo
voztuvas
PASTABA

@

Reikia tinkamai prijungti reguliatoriy, kad
neatsirasty nuotékiy ir naudojimas baty
saugus. Prie$ naudodami atidziai atlikite visus
veiksmus ir patikrinkite, ar néra nuotékiy.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
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> Prijungdami arba keisdami dujy Saltinj
nerakykite.

Atlikdami toliau nurodytus veiksmus saugiai
prijunkite reguliatoriy prie dujy saltinio.

1. Patikrinkite, ar visos dujinio prietaiso valdymo
rankenélés yra isjungimo padétyje.

2. Prie$ prijungdami reguliatoriy jsitikinkite, kad dujy
Saltinio reguliavimo voztuvas yra uzdarytas.

3. Apziarékite reguliatoriy ir dujy $altinio voztuva, ar
néra nesvarumy arba pazeidimy. Nuvalykite abi dalis
sausa $luoste. Nenaudokite alyvos ar tepalo.

4. Sulygiuokite reguliatoriy su dujy $altinio voztuvu ir
priverzkite pirstais; uztikrinkite, kad sriegiai tinkamai
susikabinty ir nebaty persukti.

5. Letai atidarykite dujy baliono voztuva, kad pradéty
tekéti dujos, ir patikrinkite, ar néra nuotékiy, kaip
aprasyta skyriuje Dujy nuotékis puslapyje 244.
Pries naudojant prietaisa reikia pasalinti nuotékius.

v Prijungus dujy altinj ir jsitikinus, kad jungtis yra
sandari, prietaisas yra paruostas naudoti.

8 Dujy nuotékis

Dujy nuotékis dél sugadinty zarneliy arba netinkamy
jungciy gali lemti pavojingas salygas. Siekiant uztikrinti
sauga, reikia nedelsiant pasalinti nuotékj.

Dujy nuotékio testa reikia atlikti tinkamai ventiliuojamoje
vietoje, atokiai nuo bet kokiy degimo Saltiniy.
PAVOJUS! Jspéjimas apie sprogima

> Butinai tikrinkite, ar dujy jungtys yra
tinkamos, kad iSvengtuméte dujy
nuotékio.

> Atlikdami dujy nuotékio testa
neruakykite.

> Jei jtariate dujy nuotékj (pagal
dujy kvapa), nedelsdami i$junkite
dujy tiekima ir pasukite valdymo
rankenéle j iSjungimo padét;j,
perkelkite prietaisa j saugia vieta ir
atlikite dujy nuotékio testa.

> Niekada nenaudokite atviros liepsnos
dujy nuotékiui ieskoti.

Dujy nuotékio testo atlikimas

1. Sumaisykite vandens ir muilo (pvz., indy ploviklio)
tirpala.
Vietoje muilino vandens taip pat galima naudoti
nuotékiy aptikimo purskalg.
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2. Uzpilkite misinio ant visy dujy prijungimo tasky dujy
zarneléje:
a) Pilkite misinio tarp dujy zarnelés ir prietaiso.
b) Pilkite misinio tarp reguliatoriaus ir dujy $altinio.
3. Létaiatsukite dujy tiekimo voztuva, kad pradéty
teketi dujos.

4. Stebékite, ar jokiose jungtyse neatsiranda
burbuliuky, kurie rodo dujy nuoték;.

5. Jeiatsiranda burbuliuky:

a) Nedelsdami uzdarykite dujy tiekimo voztuva.

b) Atjunkite dujy $altinj nuo prietaiso.

c) Patikrinkite visus tarpiklius. Pakeiskite visus
tarpiklius, kurie atrodo nusidevéje arba
sugadinti.

6. Vel prijunkite dujy Saltinj prie prietaiso ir kartokite
testa.

7. Jeiatlikus visus patikrinimus dujos vis tiek prateka,
grazinkite gaminj jgaliotajam remonto atstovui.

9 Prietaiso naudojimas

9.1 Pries naudojant prietaisa

PASTABA Prie$ naudodami prietaisg pirma
kartg patikrinkite, ar nuéméte nuo jo visas
apsaugines pakuotes ir plévele.

Pries naudojant

> [sitikinkite, kad visos prietaiso dalys yra $varios ir
tinkamos darbinés baklés.

> Patikrinkite, ar prietaise néra vabzdziy, atplaisy ir
voratinkliy, kurie gali trukdyti dujy srautui.

> Kiekvieng karta prijunge ar pakeite dujy Saltinj, atlikite
dujy nuotekio testa, kaip aprasyta skyriuje Dujy
nuotekis puslapyje 244.

> Naudokite §j prietaisa tik ant tvirto ir lygaus pavirsiaus.

> Prie$ uzdegdami liepsna prietaise nuimkite visus
kepimo pavirsius.

Naudojimo metu

> Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas. Tai nesaugu
ir gali sukelti gaisra.

> Naudokite tik kepimo indus, kuriy skersmuo nuo
180 mm iki 250 mm.

> Naudojant prietaisg lauke, reikia sumontuoti
apsaugas nuo véjo.



9.2 Prietaiso jjungimas naudojant
uzdegiklio mygtuka
[3 pav. [ puslapyje 7

1. Kaivaldymo rankenélé yra iSjungimo padétyje,
istumkite ja ir pasukite 90 ° pries laikrodzio rodykle.

2. Laikykite valdymo rankenéle, tada paspausdami
uzdegiklio mygtuka uzdekite dujas.

3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovéty.

Nelaikykite uzdegiklio mygtuko arba valdymo
rankenélésilgiaunei 155s.

v Paprastai liepsna turi uzsidegti per pirmasias 10s.

Nepavyksta uzdegti

1. Pasukite prietaiso valdymo rankenéle atgal
iSjungimo padet;.

2. Palaukite mazdaug 30's, kad visos degiklyje
susikaupusios dujos issisklaidyty.

3. Bandykite uzdegti dar karta.

Liepsna uzgesta naudojimo metu

Jei liepsna uzges naudojimo metu, FFD jsijungs ir
sustabdys dujy tekéjima.

1. Pasukite valdymo rankenéle j isSjungimo padét;.
2. Pries vél uzdegdami degiklj palaukite bent 60's .
9.3 Prietaiso jjungimas naudojant
kepsniniy ziebtuvélj arba degtuka

Galima uzdegti prietaisg degiklio virSuje, pries uzdedant
norima kepimo pavirsiy.

@ pav. E puslapyje 7

@

Kepsniniy zZiebtuvélio naudojimas

PASTABA Sis metodas naudojamas, jei
neveikia integruotas uzdegiklis arba jo néra.

1. Laikykite kepsniniy ziebtuvélj salia degiklio ir
uzdekite jj.

2. Kai kepsniniy ziebtuveélis uzsidegs, jspausdami
ir pasukdami valdymo rankenéle pries laikrodzio
rodykle uzdekite degiklj. Dujos turéty uzsidegti i$
karto.

3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovéty.

Degtuky naudojimas

1. Uzdekite degtuka ir atsargiai pridékite jj prie
degiklio.

2. |spausdami ir pasukdami valdymo rankenéle pries
laikrodzio rodykle uzdekite degiklj.
v Dujos turéty uzsidegti i$ karto.

3. Laikykite valdymo rankenéle 10s, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovéty.

Liepsnos intensyvumo reguliavimas

Kepant maistg, kuriame daug riebaly, gali prasidéti
plyksciojimas. Jei taip jvyks, mazinkite liepsna, kol
plyksciojimas liausis.

Uzdege liepsna, reguliuokite jos intensyvuma:

> Sukdami valdymo rankenéle pagal laikrodZio rodykle
didinkite liepsna.

> Sukdamivaldymo rankenéle pries laikrodzio rodykle
mazinkite liepsna.

9.4  Grilio rankenos naudojimas
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Naudojantis grilio rankena galima saugiai pakelti ir iSimti
i$ prietaiso karstus kepimo reikmenis.

1. Jstatykite grilio rankena j grilio rankenos ertme.

2. Jsitikinkite, kad grilio rankena jstatyta j ertme iki galo
ir patikimai.

3. Stabiliu judesiu kelkite kepimo reikmen; tiesiai j virsy
ir padékite ant kar$ciui atsparaus pavirsiaus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

9.5 Prietaiso iSjungimas

B3 pav. ] puslapyje 9

1. UZzdarykite dujy baliono reguliavimo voztuva.

2. Kailiepsna visiskai uzges, pasukite prietaiso
valdymo rankenéle iki galo pagal laikrodzio rodykle
ii$jungimo padétj.

10 Duijy saltinio atjungimas ir

keitimas

1. Baige naudoti, pasukite prietaiso valdymo rankenéle
jisjungimo padet;.

2. Uzdarykite dujy $altinio voztuva.

3. Atjunkite tuscig dujy baliong nuo reguliatoriaus.

4. Prijunkite pilng baliong atlikdami veiksmus, apradytus
prijungimo proceduroje.

5. Prijunge, i$ naujo atlikite dujy nuotékio testa.
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11 Valymas ir prieziara

11.1  Prietaiso valymas

Kad prietaisas veikty ilgiau, kruopsciai valykite jj po
kiekvieno naudojimo.
PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nemerkite prietaiso j vanden].
> Saugokités, kad vandens nepatekty
j degiklius, degikliy vamzdelius arba
uzdegiklio sritj. Dél drégmeés Siose vietose

prietaisas gali sugesti arba veikti nesaugiai.

> Nenaudokite abrazyviniy valikliy, plieno
drozliy ar $veitimo kempinéliy. Jie gali
sugadinti prietaiso pavirsiy.

> Nenaudokite alyviniy arba tirpikliy
pagrindo valikliy.

> Nevalykite prietaiso suslégtaisiais garais
arba vandens srove.

Prie$ valydami prietaisg palaukite, kol jis pakankamai
ataus.

1. Nusluostykite prietaiso korpusa drégna muiluota
Sluoste.

2. Prie$ naudodami tinkamai nusausinkite prietaisa.

1.2

Jprastiné prieziura

Dujy jvada surinkti ir montuoti leidziama
kvalifikuotam asmeniui, turinciam dujiniy
prietaisy konstravimo, montavimo ir
eksploatavimo praktiniy jgadziy bei ziniy ir
baigusiam saugos mokymo kursg apie tai,
kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo
jy apsisaugoti.

> Siekiant uztikrinti saugg, kvalifikuotas asmuo turi kartg
per metus patikrinti, ar prietaisas veikia tinkamai.
Visus trakumus reikia pasalinti.

11.3  Uzsikim$usio injektoriaus keitimas

Dazniausiai pasitaikancios veikimo problemos gali kilti
dél nesvariy arba uzsikimsusiy purkstuky. Reguliari
priezira ir valymas gali uzkirsti kelig Sioms problemoms.
Uzsikimsusio purkstuko pozymiai:

¢ Silpnaarba gelsva liepsna.

* Uzdegimo problemos naudojant prietaisa.

246

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Negalima valyti uzsikimsusio purkstuko
smeigtuku ar panasiu daiktu. Tai gali
sugadinti purkstuka ir pakenkti prietaiso
saugai.

>

Kad prietaisas veikty optimaliai, valykite arba
pakeiskite purkstukus kas $esis (6) ménesius.

Kaip pasiekti purkstuka

(3 pav. [ puslapyje 9

1. Jsitikinkite, kad prietaisas atauses ir atjungtas nuo
dujy $altinio.

2. Nuimkite visus kepimo pavirsius ir uzdékite dangtj.

3. Apverskite prietaisg aukstyn kojomis.

4. Atsargiai atsukite apatinj dangtj, jei yra, iSsukdami
varztus atsuktuvu.

5. Raskite ir iSsukite varzta, kuriuo pritvirtintas
atitinkamas degiklis (-iai).

6. Pakeldami oro ventiliacijos dangtj atverkite
purkstuka.

7. Atsargiai atsuke Sesiabriaune verzle ir nuéme oro
ventiliacijos dangtj atidenkite ir pasiekite purkstuka.

8. Atsukite ir iSimkite purkstuka naudodamiesi tinkamu
verzliarakéiu. Nenaudokite repliy, nes jos gali
sugadinti purkstuka.

9. ISpuskite i purkstuko visus matomus nesvarumus. Jei
reikia, pakeiskite purkstuka.

10. Jsukite purkstuka atgal j voztuva. Neverzkite per
stipriai.

11. Surinkite prietaisa atlikdami pirmiau nurodytus
veiksmus priesinga tvarka.

12 Atsarginés dalys
3 pav. [H puslapyje 10

Naudokite tik originalias arba gamintojo patvirtintas
atsargines dalis.

Prireikus pagalbos dél atsarginiy daliy ir priedy,
kreipkités j vietinj prekiautoja ar platintoja.

13 Garantija

Taikomas jstatymuy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei
gaminys yra nepriimtinos kokybeés, kreipkités j pardavéja
arba gamintojo filialg savo Salyje. (zr. gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:


http://qr.dometic.com/bgGAmD
http://qr.dometic.com/bgGAmD

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantija.

14 Utilizavimas

j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj
pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekiautojo.

E Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite
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15 Techniniai duomenys

Naudojimo salis BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' ew m~  AT,CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Prietaiso kategorija l34(28.30/37) 38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
LeidZiamos dujos Buta- Propa- y g R
nas-G30 nas-G3] Butanas-G30, propanas-G31 arba jy misinys
Duijy slégis 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Purkstuko dydis 0.73 0.69 0.73 0.64
Vardinés sanaudos 160 g/h
Bendroji vardiné tiekia- 2.2 kW

moji Siluminé galia

Dujy tiekimo variantai Pildomasis dujy balionas, iki 9 kg, atitinkantis vietinius reikalavimus.

CADAC CA445 / CA500 ar lygiaverte EN417 reikalavi-
mus atitinkanti vienkartiné kaseté su EN417 reguliatoriumi.

227 g reikalavimus atitinkanti vienkartiné kase-

té, naudojama su CADAC | Dometic Power Pak.
Atitikties standartai EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1

Patikra / sertifikavimas c €

1 3B/P (50) prietaiso kategorija
50 mbar butano konfiglracijos reguliatorius arba 50 mbar propano konfigracijos reguliatorius, arba 50 mbar
butano ir propano misinio konfiglracijos reguliatorius.

13B/P(30), | 3+ (28-30/37) prietaiso kategorijos
I3B/P(30): 30 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 30 mbar propano konfigaracijos reguliatorius, arba
30 mbar butano ir propano misinio konfiglracijos reguliatorius.

13+(28-30/37): 30 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 37 mbar propano konfigaracijos reguliatorius.

I3B/P(37) prietaiso kategorija
I3B/P(37): 37 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 37 mbar propano konfigiracijos reguliatorius, arba
37 mbar butano ir propano misinio konfiguracijos reguliatorius.

@ PASTABA Naudojamos zarnos tipas turi atitikti taikoma EN standarta ir vietinius reikalavimus.
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1 Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodroginatu, ka jus $o produktu vienmer
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar

$0 produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti $T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasidana un neievérosana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegltu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistitie dokumenti

Detalizéto lietosanas rokasgramatu

E' E skatiet tieSsaiste vietné
A’ gr.dometic.com/bgaYol.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus

par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis

navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja

netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietoSanai.

4 Drosibas instrukcijas

4.1

@

Drosibas bridinajums

PIEZIME
Pirms ierices lietosanas izlasiet
instrukcijas.

Lieto$anai iekstelpas un arpus telpam.
Nekustiniet ierici tas izmantosanas
laika.

Péc lietosanas atsledziet gazes padevi
pie gazes balona.

Jebkura ierices modifikacija var but
bistama.

$o noradijumu neievérosana anulé
garantiju.

Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai
atsaucei.

4.2 Visparigadrosiba

NEMIET VERA! Pirms lietosanas

> Parliecinieties, vai vietéjie padeves apstakli
(gazes tips un gazes spiediens) atbilst
ierices specifikacijam. Sis specifikacijas ir
noraditas uz ierices tipa markéjuma.

BRIDINAJUMS! Oglekla monoksida
radits apdraudéjums

Ediena gatavosanas gazes ierices
izmantosana rada siltumu, mitrumu
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https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYoL

un sadegganas blakusproduktus. Sie

blakusprodukti var uzkraties slégtas zonas un

var izraisit smagu slimibu vai navi. Sai iericei

ir nepieciesama atbilstosa ventilacija drosai

darbibai.

> |zmantojiet ierici tikai labi védinama zona.

> Siierice nav pievienota sadegianas
produktu izstknésanas iericei. Uzstadisana
un pievieno$ana javeic saskana ar spéka
esosajiem uzstadisanas noteikumiem.
Ipaga uzmaniba japievers attiecigajam
prasibam attieciba uz ventilaciju.

> Telpa, kura tiek izmantota ST ierice, jabut
logam vai durvim, ko var atvért lietosanas
laika. Ja $ada ventilacija nav pieejama, jusu
drosibai ir jauzstada papildu ventilacija.

> llgstosas lietosanas laika vai vienlaikus
lietojot vairakas gazes ierices, var but
nepieciesama papildu ventilacija.
Konsultéjieties ar profesionali pirms
jebkadas ventilacijas sistémas
modifikacijas.

> Lietosanaiiekstelpas un arpus
telpam.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
So bridinajumu neievérosana var izraisit
bojaeju vai smagu traumu.
> Neparveidojiet $o ierici. [zmantojiet to tikai
ta, ka paredzéts.
> Remontu drikst veikt tikai kvalificéts
personals. Nepareizi veikts remonts var

radit nopietnu risku.
> Nemainiet noslégtos komponentus.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

> Jaierice ir karsta vai tiek izmantota,
neatstajiet to bez uzraudzibas.

> Turiet tuvuma ugunsdzésamo aparatu (vai
piemérotu alternativu), lai varétu izmantot
arkartas gadijuma.

4.3 Drosiba lietosanas laika

@A att. fll 1pp. 3
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PIEZIME Sai iericei ir drogibas izslégsanas
ierice, ko sauc ari par Flame Failure Device
(FFD), un ta nodrosina, lai gazes padeve
deglim nekavéjoties izslédzas, ja liesma
nejausi izdziest. Gadijuma, ja ta notiek,
noteikti izsledziet gazes padevi,
aizverot gazes balona varstu.

BISTAMI! Spradzienbistamiba

> Nelietojiet ierici, ja blives ir nodilusas vai
bojatas.

> Neizmantojiet $o ierici, ja no tas notiek
noplude, ta ir bojata vai darbojas
nepareizi.

> Péc §|utenes un regulatora katras
pievienosanas vai nomainas reizes
veiciet gazes noplldes testu. Izpildiet
noradijumus par to, ka veikt gazes
noplldes testu, kas aprakstits nodala
Gazes nopludes lpp. 254.

BISTAMI! Liesmas atvilksana /
sadedzinasana degl
> Jaliesma tiek ievilkta ieksa un deg

degla iek$pusé, o paradibu sauc par

sadedzinasanu degli, un ta var radit

nedrosus ekspluatacijas apstak|us. Lietojot
jerici, nodrosiniet liesmas stabilitati.

> Janotiek sadedzinasana degli, rikojieties
sadi:

* Nekavéjoties izslédziet gazes padevi,
aizverot gazes balona varstu.
Pagrieziet ierices vadibas pogu
izslégsanas pozicija.
¢ Péc liesmas nodzisanas nonemiet
regulatoru un parbaudiet blives stavokli;
ja nepieciesams, nomainiet to.
Atkartoti pievienojiet gazes avotu
un parbaudiet, vai no savienojuma
nenotiek gazes noplude.

Atkartoti aizdedziniet gazi ierice.
* Jasadedzinasana degli turpinas,
partrauciet lietosanu un sazinieties

ar pilnvarotu remonta specialistu, lai

sanemtu palidzibu.

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks
> Pieejamas dalas lietosanas laika |oti sakarst.
Turiet maziem bérniem nepieejama vieta.

> Rikojoties arierici, izmantojiet
karstumizturigus cimdus.



> Nenometiet un nepareizi neizmantojiet o
ferici.

> lerices lieto$anas laika nevalkajiet valigu
apgérbu un nelaujiet gariem matiem brivi
nokaraties.

> Netuviniet rokas, seju un matus degliem.

> RUpigi uzraugiet visas aktivitates is ierices
tuvuma, lai izvairitos no apdegumiem un
citam traumam.

> Nodrosiniet, lai bérni un majdzivnieki
atrastos drosa attaluma.

> Vienmér izmantojiet ierici uz horizontalas,
[idzenas virsmas. Parliecinieties, ka
samontétais produkts ir stabils un
nesupojas.

> Parliecinieties, ka ierices lietosanas laika
pannas balsts / édiena gatavosanas
virsmas ir pareizi novietotas.

> Nepieskarieties pannas atbalstam, kamér
jerice tiek lietota.

> Alkohola, recepsu vai bezrecepsu zalu
lietoSana var mazinat jitu spéju pareizi
samontét vai drosi lietot So ierici.

> Pirms pieskar$anas iericei ar kailam rokam
Jaujiet tai atdzist.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> |zmantos$anas laika ierices tuvuma nedrikst
atrasties uzliesmojosi materiali. Minimalie
drosie attalumi ir $adi: 120 cm virs ierices
un 60 cm aizmuguré un sanos.

> Nekontrolétas liesmas gadijuma
nekavéjoties izslédziet gazes padevi.

> Sis ierices lieto$anas laika nenovietojiet
tas tuvuma kimikalijas, uzliesmojosus
materialus vai izsmidzinamus aerosolus.

Noradijumi par édienu gatavosanas trauku
izmanto$anu

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Lieciet uz Sis ierices tikai édiena
gatavosanai paredzétos katlus un pannas,
un neko pret to neatbalstiet.

> Lietojot édiena gatavosanas traukus,
ieteicamais katla izmérs ir 180 mm -
250 mm diametra robezas.

> Nelietojiet traukus, kas sniedzas pari
ierices malam.

4.4 Gazes piesleguma drosibas pasakumi

@

PIEZIME

(Gazes padeve iericei notiek ar EN417 §|uteni

un regulatoru (ieklauts komplekta), kas

pievienots CADAC CA445 / CA500 vai

[idzvértigai, standartam EN417 atbilstosai

vienreizlietojamai kasetnei.

Citas gazes piegades iespéjas ietver:

* Atkartoti uzpildams gazes balons,
kas neparsniedz 9 kg un atbilst spéka
esosajiem vietéjiem noteikumiem. Bus
nepieciesama piemérota gazes s|utene un
regulators (nav ieklauts).

* CADAC | Dometic Power Pak (nav ieklauts)
, kas ir ierice, kas nem divas vai vairakas
227 g gazes kasetnes.

lzmantojiet $o ierici tikai ar apstiprinatu
$|ateni un regulatoru, kas atbilst attiecigajam
EN standartam un atrasanas vietas prasibam.

BISTAMI! Spradzienbistamiba

> lzmantojiet tikai saderigus un apstiprinatus
gazes balonus vai kasetnes. Citu veidu
izmantosana var bt bistama un var
izraisit traumas vai bojajumu.

> Nekada veida nemainiet vai neparveidojiet
regulatoru.

> Nelietojiet ierici, ja $|atene ir bojata vai
nodilusi.

> Pievienojiet gazes avotu labi védinama
vietd, vélams arpus telpam, vieta, kas
neatrodas liesmu vai citu aizdegsanas
avotu tuvuma.

> Glabajiet gazes avotu vieta, kura nav
karstuma un liesmu. Nenovietojiet uz plits
vai citas karstas virsmas.

> Piestiprinot $|ateni pie ierices, novietojiet
$lateni virziena prom no ierices korpusa.
Nesamezglojiet un nesavirpiniet |ateni.

> Lietosanas laika turiet gazes avotu
vertikali, lai novérstu bistamu skidruma
izplGdi un nodrosinatu pareizu degvielas
padevi. Ja tas netiek darits, rodas bistami
ekspluatacijas apstakli.

> Nenonemiet gazes avotu, kamér ierice tiek
lietota.

> Péc lietodanas un pirms uzglabasanas
vienmeér izsleédziet un atvienojiet gazes
avotu.
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5 Paredzétais izmantoSanas mérkis

STLPG édiena gatavosanas ierice ir paredzéta tikai
nekomercialai édiena gatavosanai.

So ierici var izmantot gan iekstelpas, gan arpus telpam.
Pievérsiet uzmanibu ventilacijas prasibam.

Aizliegtie izmantosanas veidi

Nelietojiet So ierici $adiem noltkiem:

¢ Telpu apsilde vai istabu sasildisana

¢ Drébju vai jebkuru materidlu zavésana

* Komercialiem vai ripnieciskiem mérkiem

« Soierici nedrikst izmantot nekadiem citiem mérkiem.

Stierice nav piemérota uzstadisanai vai pieslégéanai,

izmantojot tiklveida gazes padevi.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un

lietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas

nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai

lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza

lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un

iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai

produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

¢ Nepareiza uzstadisana vai montaza

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras raZotajs nav
neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un

specifikacijas.

6 Komponentu saraksts

@ att. A Ipp. 3
Detala Apraksts
® Kupolveida vaks
@ Plakans rezgis
® Grila rokturis
® Kafijkannas stativs
® Pannas atbalsts
® Vaks
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Detala Apraksts

@ Véja aizsargs

Deglis

® Dzirkstelaizdedzes poga

Vadibas poga

@] EN417 regulators ar s|Gteni, kas pa-
stiprinata ar pinumu

® Quick Release (QR) vitnots adapte-
ris

® Atras atbrivosanas (QR) tailpiece
adapter

7 Gazes padeves pievienosana
iericei
7.1 Dross gazes Slutenes savienojums

Pirms ierices pievieno$anas gazes avotam veiciet talak
noraditas parbaudes.

@

Jaizmanto apstiprinata $|atene un regulators.
Savienojot ar EN417 gazes kasetni, $latene nedrikst bat
isaka par 0,5 m un garaka par 1,5 m.

PIEZIME \eiciet $is parbaudes katru reizi,
kad ierice ir pievienota gazes avotam.

Pievienojot 9 kg balonam, $latene nedrikst bat isaka par
0,8 mun garaka par 1,5 m.

> Pievienojot $|uteni un ierici, parliecinieties, ka gazes
padeve irizslégta.

> lzmantojiet pareizu sluteni un lietosanai kopa ar ierici
apstiprinatos savienotajus.

> Parbaudiet, vai regulatora gumijas blive ir laba
stavokli un atrodas pareizaja vieta.

> Parbaudiet, vai nav §lutenes bojajumu pazimju, un, ja
nepieciesams, nomainiet to.

> Parliecinieties, vai ierices vadibas poga atrodas
izslégsanas pozicija.

7.2 Gazes patronu pievienosana

Sai iericei i pievienots apstiprinats EN417 regulators ar
atras atvienosanas (QR) pito $lateni. Ir ieklautas adaptera
opcijas, kas |auj izmantot QR savienojumu ar citiem
gazes $|utenu veidiem.



Regulatora s|iitenes pievienosana gazes
iekartai ar atras atvienosanas (QR)
savienojumu

@ att. H Ipp. 4

1. Parbaudiet, vai $|utene un savienotajs atbilst ierices
specifikacijam.

2. Parbaudiet §|ateni un atras atvienosanas (QR)
savienojumu. Parliecinieties, ka komponenti ir tiri,
sausi un bez gruziem.

3. Pielagojiet atras atvienosanas (QR) savienojumu ar
atras atvienosanas (QR) gazes iepludes savienojumu
uz ierices.

4. Uzbidiet savienojumu uz stiprinajuma, lidz atskan
klikskis, kas apstiprina dro$u savienojumu.

5. Uzmanigi velciet §luteni, lai parliecinatos, ka
savienojums ir ciess.

6. Pievienojiet §|utenes regulatora galu gazes avotam.

Vitnsavienojuma regulatora slatenes
pievienos$ana iericei, izmantojot atras
atvieno$anas (QR) 1/4 in vitnsavienojuma
adapteri

|zmantojiet So procedaru, izmantojot vitnveida s|atenes
savienojumu. Komplekta ieklauts atras atbrivosanas (QR)
1/4 in vitnveida adapteris.

@A att. @ Ipp. 4

1. Parbaudiet, vai §lutene un adapteris atbilst ierices
specifikacijam.

2. Parbaudiet $|atenes, adaptera un atras atbrivosanas
(QR) gazes iepludes savienojumu uz ierices.
Parliecinieties, ka visas sastavdalas ir tiras, sausas un
bez gruziem.

3. lIzlidziniet $|utenes savienojumu ar atras atbrivosanas
(QR) 1/4in vitnota adaptera vitnoto galu un
jeskravéjiet to vieta.

4. Arroku pievelciet savienojumu, nodrosinot, lai
vitnes vienmérigi savienojas un nesakrustojas.

5. Pielagojiet atras atvienosanas (QR) savienojumu ar
atras atvienosanas (QR) gazes iepludes savienojumu
uz ierices.

6. Uzbidiet savienojumu uz stipringjuma, lidz atskan
klikskis, kas apstiprina dro$u savienojumu.

7. Uzmanigi velciet §luteni, lai parliecinatos, ka
savienojums ir ciess.

8. Pievienojiet $lutenes regulatora galu gazes avotam.

Regulatora sliitenes pievienosana iericei,
izmantojot atras atvienosanas (QR) tailpiece
adapteri

levérojiet So proceddru, izmantojot gazes s|ateni

ar iek$éjo diametru 8 mm . Komplekta ieklauts atras
atbrivosanas (QR) adapteris ar bagazas nodalijuma vaku.

Batt. A Ipp. 5

1. Parbaudiet, vai §|Gtene un adapteris atbilst ierices
specifikacijam.

2. Parbaudiet $|utenes, adaptera un atras atbrivosanas
(QR) gazes iepludes savienojumu iericé.
Parliecinieties, ka visas sastavdalas ir tiras, sausas un
bez gruziem.

3. (Pécizvéles) Padariet mikstaku $|ateni, iegremdéjot
galu silta (ne verdo$a) adeniuz 15s-30s.
Tas padaris s|Gteni lokanaku un atvieglos tas
uzmauksanu uz uzgala.

4. Uzbidiet s|atenes apskavu uz s|atenes. Piespiediet
$|Uteni pie adaptera izputéjs, lidz ta pilniba nosézas
uz bagazas nodalijuma.

5. Novietojiet §|Gtenes skavu virs bagazas nodalijuma
savienojuma un pievelciet to.

6. Pielagojiet atras atvienosanas (QR) savienojumu uz
adaptera ar atras atvienosanas (QR) gazes iepludes
stiprinajumu uz ierices.

7. Uzbidiet savienojumu uz stiprinajuma, lidz atskan
klikskis, kas apstiprina drosu savienojumu.

8. Viegli pievelciet §|uteni un pagrieziet uzgali, lai
apstiprinatu drosu savienojumu.

9. Pievienojiet §|atenes regulatora galu gazes avotam.

7.3 Regulatora pievienosana gazes avotam

B att. @ Ipp. 6

A B C
A% Regulators Blive Vadibas
varsts
PIEZIME

@

Jums ir pareizi japievieno regulators, lai
nodrosinatu drosu darbibu bez nopladém.
Pirms lietosanas rapigi veiciet visas darbibas
un parbaudiet, vai nav nopludes.

BISTAMI! Spradzienbistamiba

> Nesmékeéjiet gazes avota pievienosanas
vai nomainas laika.
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Veiciet talak noradito procediiru, lai drosi
savienotu regulatoru ar gazes avotu.

1.

Parliecinieties, ka visas gazes iekartas vadibas pogas
atrodas izslégsanas pozicija.

Pirms regulatora pievieno$anas parliecinieties, ka
gazes padeves vadibas varsts ir aizverts.

Parbaudiet, vai nav netirs vai bojats regulators un
gazes padeves varsts. Notiriet abas dalas ar sausu
dranu. Nelietojiet ellu vai smérvielu.

Nocentréjiet regulatoru pret gazes padeves varstu
un ar roku pievelciet, nodrosinot, nodrosinot, lai
vitnes vienmérigi savienojas un nesakrustojas.

Lénam atveriet gazes balona varstu, lai atlautu gazes
plasmu, un parbaudiet, vai nenotiek noplade, ka
aprakstits nodala Gazes nopludes Ipp. 254. Pirms
jerices lietosanas ir janovers nopludes.

Kad gazes avots ir pievienots un apstiprinats, ka
nenotiek noplide no savienojuma, ierice ir gatava
lietosanai.

8 Gazes nopludes

Gazes nopludes, ko izraisa bojatas $latenes vai
bojati savienojumi, var radit bistamus apstak|us. Tie
nekavéjoties janovers, lai garantétu lietotaju drosibu.

Gazes nopludes tests javeic labi védinama zona, kura
nav nekadu aizdegsanas avotu.

BISTAMI! Bridinajums par spradzienu

> Vienmeér parliecinieties, vai gazes
savienojumi ir pareizi uzstaditi, lai
noveérstu gazes noplades.

> Veicot gazes nopliides testu,
nesmékéjiet.

> Jajumsiraizdomas par gazes
noplidi (jo jutama gazes smaka),
nekavéjoties izsledziet gazes
padevi un pagrieziet vadibas pogu
izsleg$anas pozicija, novietojiet ierici
vieta, kura nav liesmu, un veiciet
gazes nopludes testu.

> Nekad neizmantojiet atklatas liesmas
avotu, lai apstiprinatu gazes nopladi.

Gazes nopludes testa veiksana

1.

lzveidojiet Gdens un ziepju $kidumu (pieméram,
izmantojot trauku mazgasanas lidzekli).

Ziepjudens vieta var izmantot noplazu noteik$anas
aerosolu.
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9

9.1

Parklajiet ar So Skidumu visus gazes savienojuma
punktus uz gazes $|atenes:

a) Parklajiet ar $o skidumu vietu starp gazes §|Gteni
un ierici.

b) Parklajiet ar $o skidumu vietu starp regulatoru un
gazes avotu.

Léni atveriet gazes balona varstu, lai nodrosinatu

gazes plismu.

Vérojiet visas savienojumu vietas, skatoties, vai

neveidojas burbuli, jo tas norada uz gazes nopladi.

Ja paradas burbuli:

a) Nekavéjoties aizveriet gazes padeves varstu.

b) Atvienojiet gazes avotu no ierices.

c) Parbaudiet visas blives. Nomainiet visas blives,
kas izskatas nodilusas vai bojatas.

Atkartoti pievienojiet gazes avotu iericei un vélreiz
veiciet testu.

Ja gazes noplude turpinas ari péc visu parbauzu
veik$anas, nogadajiet produktu atpakal
pilnvarotajam remonta specialistam, lai sanemtu
palidzibu.

lerices izmantosana

Pirms ierices lietosanas

PIEZIME Pirms pirmas lietosanas reizes
parliecinieties, ka no ierices ir nonemts viss
aizsargiepakojums un pléve.

Pirms lietosanas

>

Parliecinieties, ka visas ierices dalas ir tiras un laba
darba kartiba.

Parbaudiet, vaiiericé nav kukainu, gruzu un zirnek|u
tiklu, kas var ietekmét gazes plasmu.

Katru reizi, kad gazes avots tiek pievienots vai
nomainits, veiciet gazes nopltdes testu, ka aprakstits
nodala Gazes nopludes Ipp. 254.

lzmantojiet So ierici tikai uz cietas, horizontalas
virsmas.

Pieskilot uguni ierices deglim, nonemiet visas édiena
gatavosanas virsmas.

Lietosanas laika

>

>

Neparvietojiet So ierici tas izmantosanas laika. Ta ir
nedros$a prakse un var izraisit gazes sadegsanu degla
iekSpusé.

lzmantojiet édiena gatavosanas traukus tikai ar
diametru no 180 mm lidz 250 mm.



> Lietojot ierici arpus telpam, jabut uzstaditiem
Vé&ja aizsargiem.

9.2 lerices ieslegsana ar dzirkstelaizdedzes
pogu
@A att. [ 1pp. 7

1. Kameér vadibas poga atrodas izslégsanas pozicija,
nospiediet $o pogu un pagrieziet par 90 ° pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

2. Turiet vadibas pogu nospiestu un péc tam
nospiediet dzirkstelaizdedzes pogu, lai aizdedzinatu
gazi.

3. Turiet vadibas pogu 10's un péc tam Iénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Neturiet dzirkstelaizdedzes pogu vai vadibas pogu
ilgak par 15s.

v Liesmai parasti jaiedegas pirmo 10's laika.
Aizdedzinasanas neveiksme

1. Pagrieziet ierices vadibas pogu atpakal izslégsanas

pozicija.
2. Pagaidiet aptuveni 30, lai Jautu degli esosajai
gazeiizplUst.
3. Veélreiz méginiet veikt aizdedzinasanu.

Lietosanas laika liesma nodziest

Gadijuma, ja lietosanas laika liesma nodziest, FFD
aktivizé gazes plusmas apturésanu.

1. Pagrieziet vadibas pogu izslegsanas pozicija.

2. Pagaidietvismaz 60's un tikai péc tam méginiet
aizdedzinat degli vélreiz.

9.3 lerices iesléegsana, izmantojot grila

Skiltavas vai sérkocinus

lerici var aizdedzinat no degla augspuses pirms vélamas
édiena gatavosanas virsmas uzliksanas.

B att. A Ipp. 7

@

Grila skiltavu izmantosana

PIEZIME So metodi izmanto, ja iebaveétais
aizdedzinatajs nedarbojas vai nav pieejams.

1. Turiet grila skiltavas degla tuvuma un aizdedziniet to.

2. Kamér grila skiltavas ir aizdedzinatas, nospiediet
vadibas pogu un pagrieziet pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai ieslégtu degli. Gazei
nekavéjoties jaaizdegas.

3. Turietvadibas pogu 10's un péctam Iénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Sérkocinu izmantosana

1. Aizdedziniet sérkocinu un uzmanigi pietuviniet
deglim.

2. Nospiediet vadibas pogu un pagrieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai ieslégtu
degli.

v Gazei nekavéjoties jaaizdegas.

3. Turiet vadibas pogu 10's un péc tamIénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Liesmas intensitates regulésana

Ediena ar augstu tauku saturu gatavosanas laika var

notikt sadedzinasana degli. Ja ta notiek, samaziniet

karstumu, lidz vairs nenotiek liesmas sadegsana degli.

Péc aizdegsanas noreguléjiet liesmas intensitati:

> Grieziet vadibas pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai palielinatu liesmu.

> Grieziet vadibas pogu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai samazinatu liesmu.

9.4 Grilarokturaizmantosana

B att. Bl Ipp. 8
Girila rokturis Jauj drosi pacelt un iznemt no ierices
karstus édiena gatavosanas piederumus.

1. levietojiet grila rokturi grila roktura dobuma.

2. Parliecinieties, ka grila rokturis ir pilnigi ievietots un
nostipriniet grila rokturi dobuma.

3. Paceliet édiena gatavosanas piederumu taisni uz
augsu un novietojiet uz karstumizturigas virsmas un
bérniem nepieejama vieta.

9.5 lericesizslégsana
B att. [ Ipp. ©
1. Aizveriet gazes balona vadibas varstu.

2. Kad liesma ir pilniba nodzisusi, pagrieziet ierices
vadibas pogu lidz galam pulkstenraditaju kustibas
virziena izslégsanas pozicija.

10 Gazes avota atvienosana un
nomaina

1. Péclietosanas pagrieziet ierices vadibas pogu
izslégsanas pozicija.
2. Aizveriet gazes padeves varstu.

3. Atvienojiet tukso gazes balonu no regulatora.
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4. Pievienojiet pilnu balonu, veicot tas pasas
pievienosanas procedira noraditas darbibas.

5. Péc pievienosanas vélreiz veiciet gazes nopludes
testu.

11 TiriSana un apkope

11.1  lerices tiriSana

Lai pagarinatu ierices kalposanas laiku, péc katras
lietoSanas reizes to labi notiriet.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Neiegremdéjiet ierici udeni.

> lzvairieties no tdens iek|Gsanas deglos,
deglu caurulités vai kontrolliesmas zona.
Mitrums $ajas dalas var izraisit ierices
darbibas traucéjumus vai padarit nedrosu
lietosanu.

> Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us,
metala kasikus vai tiramas Svammites. Tie
var sabojat ierices virsmu.

> Nelietojiet tirisanas lidzek|us uz ellas vai
skidinataja bazes.

> lerices tiriSanai neizmantojiet
augstspiediena tvaika ierici vai tdens
straklu.

Pirms ierices tirisanas |aujiet tai atdzist.
1. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru, ziepjainu dranu.

2. Pirms novietosanas uzglabasanai pilnigi izzavéjiet
ierici.

1.2

Profilaktiska apkope

Gazes piesleguma montaza un uzstadisana ir
javeic kvalificétai personai, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par gazes iekartu
uzbavi, uzstadisanu un lietosanu un kas ir
apguvusi drosibas instruktazu iespé&jamo risku
noteik$anai un novérsanai.

> Drosibas apsvérumu dé| katru gadu lieciet kadai
kvalificétai personai parbaudit, vai ierice darbojas
pareizi. Visi defekti ir janovers.

11.3 Blokéta inzektora nomaina

Visbiezak sastopamas darbibas problémas var but
saistitas ar netiriem vai blokétiem inzektoriem. Regulara
parbaude un tirisana var noveérst $is problémas. Uz
blokétu inzektoru var noradit:
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* vaja vai dzelteniga liesma;

* aizdedzinasanas neizdosanas, izmantojot ierici.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Blokétu inzektoru nedrikst tirit ar
kniepadatu vai lidzigu prieksmetu. Tas

var sabojat inzektoru un apdraudét
ierices drosibu.

Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju, ik péc sesiem (6)
ménesiem notiriet vai nomainiet inzektorus.
Pieklasana inzektoram

B att. [ 1pp.

1. Parliecinieties, ka ierice ir atdzeséta un atvienota no
gazes avota.

2. Nonemiet visas édiena gatavosanas virsmas un
aizveriet vaku.

Pagrieziet ierici otradi.

4. Janepiecie$ams, uzmanigi atskravéjiet apakséjo
vaku, izmantojot skravgriezi, lai iznemtu skraves.

5. Atrodiet un nonemiet skravi, ar kuru nostiprinats
ietekmeétais deglis.

6. Paceliet ventilacijas atveres vacinu, lai atsegtu
inzektoru.

7. Uzmanigi padariet valigaku sessttra uzgriezni un
nonemiet ventilacijas atveres vacinu, lai atsegtu
inzektoru un tam piek|atu.

8. Izmantojiet piemérotu uzgrieznu atslégu, lai padaritu
valigaku un nonemtu inzektoru. Nelietojiet knaibles,
jo tas var sabojat inzektoru.

9. Izpatiet no inzektora visus redzamos netirumus. Ja
nepieciesams, nomainiet inzektoru.

10. leskravéjiet inzektoru atpakal varsta. Nepievelciet
parak ciesi.

11. Atkal samontéjiet ierici, veicot ieprieks noraditas
darbibas apgriezta seciba.

12 Uzglabasana

Pareiza uzglabasana palidzés aizsargat ierici un

paildzinat tas kalposanas laiku.

> Pirms atvieno$anas no ierices parliecinieties, ka gazes
padeve irizslégta.

> Nekad nenovietojiet uzglabasanai ierici, kurai ir
pievienots gazes avots, jo tas nav drosi.

> Pirms uzglabasanas laujiet iericei atdzist un labi to
notiriet.

> Uzglabajiet ierici labi ventiléta vieta.



> Uzglabajiet gazes avotu arpus telpam labi vedinama
zona, kas neatrodas nekadu aizdegs$anas avotu
tuvuma. Neglabajiet gazes avotu pagraba vai garaza.

13 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja
filiali sava valsti. (Skat. gr.dometic.com/bgGAmD)
Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt

anuléta.

14 Atkritumu parstrade

Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet

E atbilstos$os atkritumu Skirosanas konteineros.
Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot
spéka esosos atkritumu apsaimnieko$anas
noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.
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15 Tehniskie dati

Izmanto$anas valsts BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
lerices kategorija l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Atlautas gazes Butans G30 Prgr;é]ns Butans G30, propans G31 vai to maisijums
Gazes spiediens 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
InZektora izmérs 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominalais patérin$ 160 g/h
Bruto nominala siltuma 2.2 kW
atdeve
Gazes avota opcijas Atkartoti uzpildams gazes balons, kas neparsniedz
9 kg un atbilst spéka esosajiem vietéjiem noteikumiem.
CADAC CA445 / CA500 vai lidzvertiga, standartam EN417 at-
bilstosa vienreizéjas lietosanas kasetne ar EN417 regulatoru.
227 g saderiga vienreizéjas lietosanas kasetne,
ko izmanto kopa ar CADAC | Dometic Power Pak.
Atbilstibas standarti EN 484, EN 30-1-1, EN 30-2-1
Parbaude/sertifikacija c €

1 3B/P (50) ieri¢u kategorija
50 mbar butana konfiguracijas regulators vai 50 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 50 mbar butana/
propana maisijuma konfiguracijas regulators.

13B/P(30), 1 3+ (28-30/37) iericu kategorijas
I3B/P(30): 30 mbar butana konfiguracijas regulators vai 30 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 30 mbar
butana/propana maisijuma konfiguracijas regulators.

13+(28-30/37): 30 mbar butana konfiguracijas regulators vai 37 mbar propana konfiguracijas regulators.

I13B/P(37) ieri¢u kategorija
I3B/P(37): 37 mbar butana konfiguracijas regulators vai 37 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 37 mbar
butana/propana maisijuma konfiguracijas regulators.

@ PIEZIME Izmantotas $|Gtenes tipam jaatbilst attiecigajam EN standartam un viet&jam prasibam.
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